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B u l l e t i n  A g r i c o l e  d u  C o n g o  B e l g e

L a n d b o u w k u n d i g  T i j d s c h r i f t
v o o r  B e l g is c h -Co n g o

Vol. XLII___________Nî_2_____________JZ 1951
Le Bulletin Agricole du Congo Belge, publié trimestriellement par la Direction Générale 

« Affaires Economiques et Agriculture > du Ministère des Colonies, a pour but :
1) de grouper les documents officiels intéressant l ’agriculture de la Colonie;
2) de fournir une documentation générale sur l’agriculture du Congo Belge et de faire 

connaître les résultats scientifiques ou pratiques des études et expériences entreprises par le 
Service agricole et par l ’ Institu t national pour l ’Etude agronomique du Congo Belge;

3) de publier les renseignements scientifiques ou techniques sur les progrès accomplis par 
les colonies étrangères dans les cultures et les élevages pouvant être pratiqués au Congo Belge

Het Landbouwkundig Tijdschrift voor Belgisch-Congo wordt om de drie maanden uitgegeven 
door de Algemene Directie « Economische Zaken en Landbouw» bij het Ministerie van 
Koloniën, met het doel :

1) de officië le stukken aangaande de landbouw in de Kolonie te groeperen;
2) een algemene documentatie te verstrekken over de landbouw in Belgisch-Congo en de 

wetenschappelijke of practische uitslagen te doen kennen van de studiën en proefnemingen die 
gedaan werden door de Landbouwdienst en door het Nationaal Instituut voor de Landbouw­
studie in Belgisch-Congo;

3) wetenschappelijke of technische inlichtingen mede te delen over de in vreemde 
koloniën gemaakte vorderingen in zake teelt van planten of dieren, die in aanmerking kunnen 
komen voor Belgisch-Congo

Recherches sur P Alimentation 
des Populations au Kwango (1)

p a r

E .-L . A D R IA E N S , Dr Sc.,
C hef d e  Service a u  L ab o ra to ire  d e  R e ch e rc h es  C h im iques 

d u  M inistère des  C olonies,

C hargé d e  M ission au  C ongo Belge.

SO M M A IR E .
I ntroduction.

Chapitre premier. — LA SOCIETE INDIGENE ET LES HABITUDES ALI­
MENTAIRES.

I. La société indigène.
1. Le clan.
2. La famille dans le sens de « ménage ».

II. Répercussions sur les habitudes alimentaires.
1. Conséquences apparentes.
2. Conséquences moins apparentes.

Chapitre IL — LA VIE ECONOMIQUE ET LES NIVEAUX ALIMENTAIRES.
1. Situation économique dans les régions prospectées.
2. Avenir économique des régions prospectées.
3. Revenus des indigènes dans les régions prospectées.

(1) La 2e partie de ce travail sera publiée dans le n° 3 du vol. XLII (1951).
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R echerches sur l’Alimentation des P opulations au K wango 229

p ro sp e c té  d es  rég ions com prises en tre  le K w ango e t la  B om bo, rég ions 
qu i se s itu en t, d u  p o in t d e  vue p h y to g é o g ra p h iq u e , d a n s  le d istric t 
B as-C ongo d e  la  p rov ince  gu in éen n e .

N ous avons ainsi sé jou rné  successivem en t ch ez  les B ayaka , les 
B a p e len d e , les B asuku, les B am beko , les B an k an o . C h em in  fa isan t, 
nous av o n s ég a le m en t eu  l ’occasion  de  ren c o n tre r d ’au tre s  p e u p la d e s , 
m oins im p o rta n te s  p a r  le no m b re .

C ’est in te n tio n n e lle m en t q u e  no u s avons lim ité  n o tre  choix  à  ces 
rég ions où l ’ac tiv ité  éco n o m iq u e  est fa ib le  ou nu lle , où le sol es t ingrat, 
où  les p e u p la d e s  on t p eu , voire m êm e pas d e  rev en u s.

A v an t m êm e de  situer les h ab itan ts  dans leu r m ilieu  n a tu re l, nous 
nous e ffo rce ro n s de  décrire  la soc ié té  ind igène av e c  ses lois e t ses c o u ­
tum es, de  su p p u te r  les sources de  revenus des h ab itan ts , d e  re c h e rch e r 
l’in flu en ce  d e  ce t é ta t de  choses sur les p ro b lèm es a lim en ta ires.

** *

L ’ex p ressio n  « e n q u ê te  a lim en ta ire  » ne  p e u t p as  ê tre  p rise  ici 
d a n s  le sens g én é ra le m en t en ten d u .

U ne d es  cond itions essen tie lles pour m e n e r p are ille  m ission à 
b o n n e  fin, es t d e  pouvo ir co m p te r sur la b o n n e  foi d es  e n q u ê té s  et 
su r la  co llab o ra tio n  ac tive d ’un  d es m em b res  d u  m én ag e , la  m ère  de 
p ré fé re n c e .

E n  E u ro p e , « le travail, le d é ra n g em e n t q u e  p ro cu re  l’e n q u ê te  à  
la fam ille  est te l, q u ’ac tu e lle m en t neu f fam illes sur d ix  re fu sen t d e  s ’y 
p rê te r. » (Bulletin de l’Institut National d ’H ygiène, III, 226, 1948.)

E n  m ilieu  cou tum ier, au  cen tre  de  l’A friq u e , les con d itio n s o p ti­
m ales  q u e  no u s venons d e  citer ne p eu v e n t jam ais  ê tre  réa lisées . O u tre  
la m é fian ce  instinctive des N oirs envers q u ico n q u e  v eu t p é n é tre r  d a n s  
leu r vie, il fa u t ten ir co m p te  d u  fa it que, d an s  leur g ran d e  m ajo rité , 
les ad u ltes  so n t illettrés. D ’au tre  p a rt, jam ais les e n q u ê té s  n e  se r e n ­
d e n t co m p te  d e  l ’im p o rtan ce  de  l ’en q u ê te  à  la q u e lle  on  so u h a ite  les 
assoc ie r : ou  b ien  ils se la isseron t aller à  des la m en ta tio n s  sur leu r sort 
m a lh eu reu x , ou  b ien , po u r ne  p a s  encourir les d é fa v eu rs  d e  l ’e n q u ê ­
teu r e t d an s  le sec re t espoir d e  s ’en  d éb a rra sse r  le p lus ra p id e m e n t 
possib le , ils d o n n e ro n t la rép o n se  q u ’ils jugen t la  p lus co n fo rm e à  ses 
désirs.

A insi, n o u s ay a n t vu confie r la tâch e  d ’é tu d ie r  l ’a lim en ta tio n  d an s  
les m ilieux ind igènes, nous av ions d ’ab o rd  à  c a p te r  la co n fian ce  des 
a u to c h to n e s  p o u r q u ’ils nous p e rm e tte n t de p é n é tre r  u n  ta n t soit p e u  
d a n s  le ce rc le  fe rm é de leu r ex istence cou tum ière ; il im p o rta it d ’agir 
av e c  p ru d e n c e  pou r ne p as  les e ffaroucher e t p ro v o q u e r in c o n tin en t 
la fu ite  d es  m én ag è res  vers la  fo rê t; le travail le p lus d é lica t consista it 
en co re  à d iscern er, d an s les d éc la ra tions, la p a r t  d u  rée l e t d e  l ’im a­
g ina ire .
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H eu reu se m e n t, nous trouvions f ré q u e m m e n t q u e lq u ’un  p o u r nous 
in tro d u ire  d a n s  le m ilieu  ind igène e t nous m e ttre  en  g a rd e  co n tre  la 
co u tu m e e t les h ab itu d es  an ces tra les . N ous nous p la iso n s à  év o q u e r 
le souven ir d e  ces co llab o ra teu rs  d ’un  jour, o bscu rs e t d év o u és , F rè re s  
ind igènes d es C ongrégations en se ig n an tes , M o n iteu rs  ag rico les , In fir­
m iers des  d isp en sa ires  ru rau x  d u  FoRÉAM I, q u ’au  h a sa rd  d e  nos p é ré ­
g rinations à  travers le K w ango  n ous trouv ions co m m e p ro v id en tie lle ­
m en t sur n o tre  rou te.

N ous te n o n s  à associer d an s un  m êm e se n tim e n t d e  vive g ra titu d e  
tous ceux , com bien  nom b reu x , M édecins, F o n c tio n n a ires , R ésid e n ts , 
qui se d é p e n sè re n t po u r ren d re  n o tre  tâ ch e  m oins a rd u e  en  A friq u e .

Il nous est aussi p a rticu liè rem e n t ag ré ab le  d e  re n d re  h o m m ag e  à 
ceux  qui su ren t tirer p a rti d e  nos réco ltes , parfo is  in c o m p lè tes , po u r 
iden tifier les p lan tes  e t les insectes d ivers co n so m m és p a r  les a u to c h ­
to n es d u  K w ango.

E nfin , n ous avons tou jours trouvé a u p rè s  d u  P ro f. E .-J. BlGWOOD, 

P ré s id e n t d e  la  S ection  d e  l ’A lim en ta tio n  e t d e  la  N u trition  d e  l ’In d i­
gène  au  C ongo Belge ( I .R .S .A .C .) , e t du  P ro f. L. V a n  DEN BERGHE, 

C hef de  la  M ission e t D irec teu r de  l ’I .R .S .A .C ., l ’in d isp en sa b le  a p p u i 
e t les conseils jud ic ieux  qu i nous on t perm is d e  n ous co n sac re r  à  la 
réa lisa tion  d e  la tâch e  qui nous fu t confiée .

C H A P IT R E  P R E M IE R .

La société indigène et les habitudes alim entaires
Q u a n d  on  en tre  en  co n tac t avec  l ’ind igène d u  c e n tre  d e  l ’A friq u e , 

on  a n e tte m e n t le se n tim en t qu e  la  ques tion  d u  rep a s , q u ’il n ’exige ni 
q u o tid ien  ni m êm e p ério d iq u e , le pou rsu it com m e u n e  h an tise .

A  p e in e  d éb a rq u é  en  A frique , a rrê té  d e v a n t u n  v é n é ra b le  B ao ­
b ab , nous d em an d io n s  à un  b a d a u d  quel é ta it le no m  d e  c e t a rb re  en  
id iom e in d ig èn e . Il ré p o n d it en  b ran la n t la tê te  : « C e n ’est p a s  p o u r 
m anger. » N ous ex tasian t p lus loin d ev a n t un  Poinciana regia en  fleurs, 
nous v îm es u n  sourire m o q u eu r se dessiner sur les lèv res  d u  m êm e 
flâneu r, qu i n ’a  sans d o u te  jam ais com pris q u ’on p û t s ’in té resse r à  d es  
p lan tes  sans u tilité.

C e cas n e  fu t guère  un  in c id en t d e  n o tre  sé jour; co m b ien  d e  fois 
ne dev io n s-n o u s pas d an s  la  su ite  nous rem é m o re r ce  p rem ie r  co n tac t 
av ec  la réa lité !

C hansons, d ic tons e t lég en d es ( I)  ra p p e lle n t c o n s ta m m e n t l ’im ­
p érie u se  nécessité  d e  l ’a lim en ta tio n . C hez les B a p e len d e , les en fa n ts  
a ccu e illen t le voyageur en  c h a n ta n t : « L a sa ison  d e s  p lu ies est aussi 
ce lle  des  chen illes e t des  an a n as . » C hez les B am bala , les p e tite s  filles

(1) Voir notamment I. Struyf. — Les Bakongo dans leurs légendes. Mém. 
in-8°. Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. et Polit., VII, n° 1, 1936.



F ig. 2.

Le chef Bapelende de Kobo. Remarquer à droite (fig. 2) la poterie indigène supportée par un mât 
fourchu et le faisceau de troncs de petits arbres. A l ’extrême-droite, le fétiche protecteur vu de près

à la Fig. 3.

î 8 8 9 9

F ig. 3.

F ig . 1.
Kiamfu-Kinzadi. 

Trois « kahuma ».

18897  !

(Photos Adriaens)
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é v o q u e n t d an s  une ch an so n  ry th m ée  d e  d an ses  les d iv e rses  o p é ra tio n s  
fou rn issan t la  farine  de  m an ioc. U n d ic ton  affirm e qu e  les p rem ie rs  
m o ts qu e  b a lb u tie  un  en fa n t son t m ungu  (sel) e t m bisi ( v ia n d e ) .

L e R . P . De Beir, qui co n sac ra  p lu sieu rs a n n é e s  à  l ’é tu d e  d e  la  
psycho log ie  d es  B ayaka, e t qu i vou lu t b ien  nous c o m m u n iq u e r ses 
n o te s , m e t tou jours l ’ac ce n t sur le fa it q u e  le B ay ak a  vit le m o m e n t 
p ré se n t e t q u e  tou te  sa p réo c cu p a tio n  est co n c e n tré e  sur le b ie n -ê tre  
ac tu e l. L es th èm es p rin c ip au x  d e  la  co n v e rsa tio n  so n t to u jo u rs  id e n ­
tiques : la  no u rritu re  e t la chasse .

A  p e in e  circoncis, les jeu n es gens so n g en t d é jà  a u  m ariag e . C elu i 
qu i, ad u lte , n e  p e u t rassem b le r le m o n ta n t de  la  do t, es t so u v en t l ’o b je t 
de  la  r isée  e t d e  quolibets. L es au tre s  le p la in d ro n t a m è re m e n t : « C ’est 
u n  h o m m e v oué  à m en d ie r sa n o u rritu re  », n ’a y a n t p as  d e  fem m e 
p o u r fa ire  ses ch am p s e t p ré p a re r  son m an ioc.

Q u a n d  un  hom m e p ren d  u n e  seco n d e  fem m e, c ’est n on  se u le ­
m e n t p o u r fa ire  é ta lage  de richesse , m ais to u t a u ta n t p o u r s ’assu re r  
un  a p p o r t régu lier e t a b o n d a n t en  vin d e  p a lm e  e t en  n o u rritu re .

Il se ra it d è s  lors p lu tô t é to n n an t de ne  p a s  re tro u v e r d es  tra c e s  
de  ce  co n s tan t souci d an s  les lois e t les co u tu m es ind igènes .

N ous n ous effo rcerons, d an s  le p ré se n t c h a p itre , d ’en  d éco u v rir  
l’ac tio n  im m éd ia te  sur l ’a lim en ta tio n  des p o p u la tio n s  ou  les co n sé ­
q u en c es  p lus lo in taines, sans inc idence  d é te rm in a n te  sur l ’é ta t d e  
san té .

I. —  LA SOCIETE INDIGENE.

Il se ra it p réso m p tu eu x  de n o tre  p a rt, e t vain  assu ré m e n t, d e  v o u ­
loir, en  q u e lq u es  lignes, concrétiser l ’o rgan isa tion  co u tu m iè re  d a n s  
to u t ce q u ’elle a  de com pliqué  e t de  ch ican ier.

A y a n t eu  la  b o n n e  fo rtu n e  d e  faire  sur p la ce  un  ce rta in  n o m b re  
d ’o bserv a tio n s, ta n t po u r l ’ensem ble  d ’un e  p e u p la d e  q u e  d a n s  le c a d re  
p lus res tre in t d e  la vie fam iliale, nous nous e ffo rce ro n s d ’in te rp ré te r  
celles-ci en  in v o q u an t l ’o p in ion  d ’eth n o lo g u es e t d e  ju ristes ém inen ts .

1. —  Le clan.

« L a soc ié té  ind igène, écrit le R. P . VAN Reeth, est b a sé e  e s se n ­
tie llem en t sur le lien du  sang. » E lle p e u t ê tre  co n san g u in e  ou, f ré ­
q u em m en t, u té rin e . C e tte  o rgan isa tion  sociale est le c lan . 11 est « to u te  
la  vie in d ig èn e  » (V . Gelders) . C ’est « la  co llec tiv ité  qu i vit e t fa it 
v ivre l ’ind iv idu  » (R. P . VAn W ing).

« O n  p e u t affirm er sans g ran d e  cra in te  d ’e rreu r, éc rit en c o re  
V . GELDERS ( I ), que la  longueur de  sa su rv ivance est en  q u e lq u e  so rte  
un e  p reu v e  d irec te  de sa g ran d e  u tilité de  jad is. »

(1) V. G elders. — Mém. in 8° Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. et Polit., 
XI, n° 2, 1943.
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T o u t, au tre fo is, ap p e la it la so lidarité  p o u r fa ire  face  aux  co n d i­
tions d e  vie : guerres in testines, razzias esclavag istes, d é fr ich e m e n ts  
et cu ltu res, chasse  et p êch e .

P e u  d e  ces o ccu p atio n s réun issa ien t, d an s  le p assé , à  la  fois 
h o m m es e t fem m es. D e nos jours, alors q u e  la  rég ion  est p ac ifiée , 
ho m m es e t fem m es on t tou jours leu r activ ité  p ro p re . Si l ’ho m m e p ro ­
cè d e  au  d é fr ich e m e n t en  vue d es  cu ltu res, il lui ré p u g n e  d e  m an ie r 
la h o u e , trava il rése rv é  aux  fem m es. Il existe tou jou rs d an s  d e  n o m ­
b reu x  villages d u  Sud d u  K w ango  d es  « k ah u m a  )), fem m es qu i c o n ­
n a issen t a d m irab le m en t les te rres  fertiles et les te rres  incu ltes. E lles 
o n t en tre  au tre s  m issions celle d e  gu ider les fem m es d an s  les trav a u x  
agrico les.

P o u rq u o i dès  lors le clan , su rv ivance d u  p assé , a-t-il résis té  aux  
assau ts  d e  la  civ ilisation? « C ’est qu e  le N oir trouve  en co re  l ’o rb ite  
de tous ses in té rê ts  fam iliaux , économ iques, soc iaux , relig ieux , e n  un  
m ot, son  o rd re  social, le seul q u ’il a it à  d é fe n d re  » (V . G E L D E R S).

D an s ce  clan , la  vie est n e tte m e n t co m m u n au ta ire , ce qu i fa it 
ce rtes  la  fo rce  des m em bres, m ais in c o n te s tab le m e n t la  fa ib lesse  d es  
ind iv idus. (( ... L e clan  n ’est p as  favo rab le  a u  d é v e lo p p e m e n t d e  la 
p e rso n n a lité  h u m ain e  » e t « ... b e a u co u p  de ta len ts  se p e rd e n t. L ’é d u ­
ca tio n  in d ig è n e ... s ’a ttac h e  p rin c ip a lem en t à  fa ire  a d m e ttre  p a r  les 
jeu n es g én é ra tio n s  le s ta n d a rd  h ab itu e l d e  l ’ex is tence  c lan iq u e  »
(N. De Cleene).

S eu lem en t, « le fond  de la n a tu re  d u  Noir, com m e d e  to u te  n a tu re  
h u m ain e  p rim itive , c ’est l ’égoïsm e » (V . R oEL EN S) ou  « l ’é g o c en ­
trism e )) (R . P . VAN W ing).

A insi, sous l ’esp rit co m m u n au ta ire  des m em b res  d u  clan , esp rit 
so ig n eu sem en t e n tre te n u  p a r  les anc iens, ja loux  d e  leu rs p réro g ativ es , 
som m eille  un  fo n d  d ’ind iv idualism e.

L a lu tte  en tre  ces sen tim en ts  do it se so lder p a r  la  c ra in te , c ra in te  
d o m in é e  p a r  l ’in té rê t. C rain te  d u  passé , c ’est p o u r ce m otif qu e  le N oir 
h o n o re ra  les m â n es  de  ses ancê tres; cra in te  d u  p ré se n t, re p ré se n té  p a r  
les an c ie n s  qu i d é tie n n e n t le pouvo ir e t les voisins, co -m em b res d u  
clan; c ra in te  d es  é lém en ts  na tu re ls , con tre  le squels il essa ie ra  d e  se 
p rém u n ir en  p la n ta n t du  « M ab o n d o  nzassi » (Datura fastuosa  L. e t 
D. stram onium  L .) e t en  s ’e n to u ra n t d ’un ré se a u  d e  h au te s  p e rc h e s  
p a ra to n n e rre s ; c ra in te  d u  m auvais sort, du  « m auvais  œ il », a ku- 
m en g a  »...

2. —  La famille dans le sens de « ménage ».
O n  p e u t se d e m a n d e r  quel rô le joue , d an s  ce tte  soc ié té  ind igène , 

l’u n ité  soc ia le  « fam ille » telle q u ’elle est co n çu e  en  E u ro p e , c o m p re ­
n a n t h o m m e, fem m e et en fan ts  e t que A . SoH IER (1) ap p e lle  p lus 
ex a c te m e n t « m én ag e  ».

( 1) A. S ohier. — Mém. in 8° Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. et Polit., 
X I, n° 3, 1943.
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O n trouve chez les ind igènes « la fam ille co m p o sée  d u  p è re , d e  la  
m ère  e t des  en fa n ts ... l ’am our de  l ’épouse , l ’affec tio n  d es  p a re n ts  e t 
d es  en fan ts , d es  règles ju rid iques qui y c o rre sp o n d e n t ». M ais d an s  la 
soc ié té  ind ig èn e , « les institu tions n ’a id en t p as  e t ne  re n fo rc e n t p as  
ce tte  fam ille ... Ce son t les sen tim en ts  n a tu re ls  qu i lui se rv en t p re sq u e  
d ’u n iq u es fo n d em en ts , qui l ’é tab lissen t e t la m a in tie n n e n t en  d é p it d es  
in stitu tions où elles d isp a ra issen t » ( 1 ).

M gr V anuyTEN (2) n ’hésite  p as  à p ro c lam er qu e  lors d e  la  c o n ­
clusion  d ’un  m a riag e ... « il n ’y a  p as  d e  constitu tion  d ’un e  v raie  cellu le 
sociale , c ’est-à -d ire  d ’u n e  vraie  fam ille ».

L a  fem m e joue à cô té  de  l ’hom m e p lu tô t le rô le  d e  « se rv a n te  » 
qu e  d e  co m p ag n e ... elle « travaille  pou r son m ari, p o u r son  b ie n -ê tre  
e t son  ag rém en t; elle se ra  la m ère  de  ses en fan ts , m ais elle n ’a  p a s  le 
d ro it d e  s ’ingérer d an s ses affa ires p erso n n e lle s  ».

E t ce la  condu it en tre  au tre s  à  ce tte  situa tion  ta n t d e  fois o b se rv é e  
d an s  les villages de l ’in té rieu r. D e g rand  m atin  la  fem m e p a r t au  ch a m p , 
l’ho m m e re s te ra  au  village, s ’o ccu p era  des  en fan ts , tissera  d es  n a tte s , 
tre sse ra  des pan iers. L e m idi, q u an d  la faim  le ten a ille , il n e  s ’a b a is ­
se ra  p a s  à  p rép a re r  de  la  nourritu re , m ais fe ra  griller u n e  p o ig n ée  
d ’arach id es , de  voandzou  ou  un  ép i de  m aïs q u ’il g rig n o te ra  en  a t te n ­
d a n t le re to u r d e  la fem m e et le re p a s  du  soir.

II. —  REPERCUSSIONS SUR LES HABITUDES ALIMENTAIRES.

Q uelle  rép ercu ssio n  ce t o rd re  social peu t-il avoir sur les h a b itu d e s  
a lim en ta ire s  d es  p o p u la tio n s en  général e t d e  la  fam ille d a n s  le sens 
d e  « m én ag e  ».

1 . —  Conséquences apparentes.
M em b re  d u  clan, le N oir sait q u e  to u t ce q u ’il p o ssè d e  a p p a r tie n t 

d ’ab o rd  au  c lan , ou po u r le m oins do it ê tre  à  la  d isposition  d e  ses co n ­
génères.

D ès lors, il ne g a rd e ra  d an s sa case que to u t ju ste  ce q u ’il fa u t p o u r 
un  ou d eu x  rep as. E n  d eh o rs  d e  pe tits  p a q u e ts  d e  chen illes ou  d e  
ch am p ig n o n s  séchés, parfo is un  re s ta n t de  m an ioc , il n ’y a  gu ère  d e  
rése rves qu i n e  se re tro u v en t ég a lem en t d an s  les h ab ita tio n s  d e  ses 
co n g én ères .

Q u a n d  le Noir a  la b o n n e  fo rtune  d ’ab a ttre  u n e  b ê te , il la  ca c h e ra  
so ig n eu sem en t et ne la ra p p o rte ra  au  v illage q u ’à la  nu it to m b a n te . 
C e tte  a ttitu d e  est m otivée p a r le secre t espo ir d ’é c h a p p e r  à  l ’o b lig a ­
tion  d ’h o n o re r son chef d e  clan , de p a rta g e r  la  d ép o u ille  av ec  les vo i­
sins a p p a r te n a n t à la m êm e o rgan isa tion  soc iale  e t d e  se so u stra ire  
à la  sév ère  lég islation  ind igène en  m atiè re  d e  chasse . C ar, o u tre  ses

(1) V. Devaux. — Zaire, I, 322 (1947).
(2) Mgr. Vanuyten. — IIIe Conférence Plénière, Léopoldville, 1945.
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ob liga tions d ’o rd re  c lan ique , le chasseu r est en co re  te n u  d e  d é d o m ­
m ager le p ro p rié ta ire  de  la b rousse  où la  b ê te  a  é té  a b a ttu e . Le résu l­
ta t en  se ra it q u e  de  la chasse il ne reste ra it p ra tiq u e m e n t p lus rien  
po u r le chasseu r.

L a  lég isla tion  est to u t aussi stric te  en  ce qu i co n c ern e  les palm iers. 
D es Elaeis m a rq u e n t souven t l ’em p lac em en t d e  villages a b a n d o n n é s  : 
p a lm ie rs  p la n té s  p a r o rd re  des  au to rités  ou p a r  un  d es h a b itan ts  ém i­
g rés ou  m êm e v en a n t d ’un  fru it germ é sp o n ta n ém en t. C h a q u e  a n n é e  
les feux  de  b rousse  b a lay e n t l ’an c ien  village, m ais p e rso n n e  n ’o sera it 
to u c h e r aux  rég im es, ni « faire  » d u  m alafu  d e  p eu r des  p a la b re s  avec  
le p ro p rié ta ire . E st p ro p rié ta ire , ce lu i qui a p la n té  un  a rb re  e t il le re s ­
te ra  aussi lo n g tem p s q u ’il n ’au ra  p as  ren o n c é  à ses d ro its. S ’il s ’agit 
d ’un  a rb re  v en u  sp o n ta n ém en t, ce lu i-là  le d ev ien t qu i le p rem ier l’a 
d éc o u v e rt, l ’a d ég ag é  de  la  b rousse  en v iro n n an te , l’a  so igné en  en le ­
v an t les feu illes m ortes.

L es c o n séq u e n ces  d e  ce tte  passiv ité  d e  l ’ind igène se d ev in en t 
a isém en t :
—  L ors d es  d ép lac em e n ts  d an s  son  pays, le  N oir est sûr d e  tou jou rs 
tro u v er un « m p an g i » pou r l ’h éb e rg e r  e t l ’inviter à  p a rta g e r  le co n ten u  
d ’un  p a n ie r  d e  p â te  d e  m anioc;
— Q u a n d , en  sa ison  des p lu ies, il est im possib le d e  sortir d e  la  case , 
ou  q u e  le m an io c  n ’est p as  sec, ou  que le bo is est tro p  hu m id e , il en  
est réd u it à  je û n e r en  a tte n d a n t que les é lém en ts  p e rm e tte n t à  la 
fem m e d e  p ré p a re r  le rep as.

Il est a isé  d ’incrim iner le m an q u e  de p rév o y a n ce  d u  N oir : on 
d ev ra it a v a n t to u t se p ose r la  ques tion  d e  savoir si en  v ivan t au  jou r le 
jour, vo ire a d e  rep a s  en  rep a s  », il ne  sub it p as  les c o n séq u e n ces  
d e  l ’em prise  d u  clan .

P e rso n n e llem e n t, nous n ’avons jam ais ren c o n tré  en  m ilieu  co u tu ­
m ier un  m én ag e  où l ’hom m e p ren a it ses rep a s  en  m êm e te m p s  q u e  la 
fem m e e t les en fan ts . C hez les évolués, clercs ou m o n iteu rs  d ’éco les 
d e  m issions, la  fem m e con tinue  à  servir son m ari e t à  m an g er ap rè s  
lui, m êm e q u a n d  e lle-m êm e est évo luée e t o ccu p e  les fonctions de  
m o n itrice  (Y a sa ) .

V oici q u e lq u es  cas pris en tre  ta n t d ’au tres  :
—  A  P a n g a la , chez les B ankano , nous fûm es tém o ins d ’un re p a s  co l­
lectif. Q u a tre  fem m es av a ien t ap p o rté  ch a cu n e  un p an ie r  d e  p â te  de  
m an io c  d e  p rè s  de  2,5 kg, avec  un e  p e tite  casse ro le  ind igène  rem p lie  
d ’un e  p u ré e  d e  légum es, ou de  « soupe  » aux  am an d e s  de  courges, ou 
d ’in sec tes  cu its à  l ’eau  ou, enfin , d e  p u rée  d e  légum es reh a u ssée  de  
q u e lq u es  chen illes. A u  gré de  sa fan ta isie  e t d e  sa p ré fé re n c e , ch a cu n  
d es p a r tic ip a n ts  a rrac h a  un  m o rceau  de p â te  à  l ’un  d es  q u a tre  p an ie rs  
e t le p lo n g e a  d an s  une d es  q u a tre  cassero les av a n t d e  l ’avaler.

P a s  u n  h o m m e ne p artic ip a it au  rep a s  rése rv é , o u tre  aux  q u a tre  
fem m es ad u ltes , à une vieille veuve e t à  cinq en fa n ts  e n  b as  âge.
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—  A  K im bao , chez les B asuku, trois M on iteu rs de  l ’éco le  d e  la  M is­
sion é ta ie n t accroup is  au to u r d ’un p an ie r d e  p â te  d e  m an io c , d e v a n t 
1 h ab ita tio n  d e  l ’un d ’eux. Ce g â tea u  co n so m m é, la  fem m e d e  l ’un  
d es tro is p a rtic ip a n ts  a p p o rta  un  n o u v eau  p a n ie r  d o n t ils se  m iren t 
en  devo ir d e  d évo re r le con tenu ; pu is ils se d irig è ren t d e  c o n c e rt v e \s  
l ’h ab ita tio n  d u  tro isièm e, où ils se rég a lè ren t d e  b a n a n e s .

— D ès q u e  les jeunes gens son t adu ltes , ils q u itte n t le foyer m a te r ­
nel p o u r aller vivre, isolés ou  à p lusieurs, d a n s  u n e  case . A  N d inga , 
chez  les B ayaka , un ad o lesc en t de  qu inze à se ize ans, h a b ita n t seul, 
s ’é ta it p ré p a ré  un  p an ie r  d e  m an ioc de  750 g ram m es. Le re p a s  é ta it 
co m p lé té  de  d eu x  ra ts  grillés.

C es q u e lq u es  ex em p les  suffisen t po u r m o n tre r  q u e  les m e m b res  
d u  m êm e m én ag e  ne se réu n issen t p as  au to u r d es  m ets p ré p a ré s  p a r  
la m ère , m ais que ceux-ci son t f ré q u em m en t p a r ta g é s  av ec  d ’au tre s  
p e rso n n e s  d e  m êm e sexe, é tran g ères  à  la  fam ille . D ès qu e  les en fa n ts  
son t d ev en u s adu ltes , ils ne p re n n e n t p lus leurs re p a s  avec  les 
p a re n ts  ( 1 ).

T e lles  son t parm i les rép ercu ssio n s d e  l ’o rg an isa tio n  soc iale  in d i­
gène sur les h ab itu d es  alim en taires, celles qu i a p p a ra is se n t le p lu s im ­
m é d ia tem e n t. E lles ne  sem b len t p o u rta n t gu ère  d e  n a tu re  à  c ré e r un e  
classe p riv ilég iée  au  d é trim en t de  l ’au tre , la  p a r t  d u  re p a s  ré se rv é e  à  
la fem m e e t aux  en fan ts  p a ra ît tou jou rs ê tre  la rg e m en t su ffisan te .

2 .  —  Conséquences moins apparentes.
11 y a  d ’au tre s  co n séq u en ces , m oins a p p a re n te s  sans d o u te . P o u r 

leu r in te rp ré ta tio n  il fau t ten ir co m p te  à  la  fois d e  l ’em prise  d e  la  so ­
cié té  ind igène , d e  l’esp rit de lucre du  Noir e t d e  sa  p sycho log ie .

a) S ignalons d ’ab o rd  les d éfen ses a lim en ta ires .
D éfenses temporaires. —  D ans son é tu d e  sur les soc ié tés  sec rè te s  

ch ez  les B ayaka , M. PLANCQUAERT (2 )  cite u n e  série  d e  d é fe n se s  qu i 
son t im posées au x  c a n d id a ts  à  la  circoncision , in te rd ic tio n s qu i ce ssen t 
d e  p o rte r  leu r e ffe t le jou r où les jeu n es gens so n t initiés.

« Ce son t év id em m en t les gard iens qu i en  b én é fic ie n t, co n tin u e  
l’au teu r, en  ex igean t po u r eux  to u te  b ê te  ta b o u e  p rise  a u  p iège  ».
—  Q u a n d  u n e  fam ille est endeu illée , les p a re n ts  s ’e n d u isen t la  figure 
d ’huile , d e  te rre  rouge ou d ’argile b lan ch e . Ils d o iv e n t p asse r  leu r 
tem ps à p leu re r sur leur m alheu r, reste r inactifs e t m êm e ne p e u v e n t 
p ré p a re r  au c u n  rep as. Si d es  voisins ne leur a p p o r te n t u n  p a n ie r  de  
m an ioc, ils m o u rro n t d ’inan ition .

C e tte  p é rio d e  d e  g ran d  deu il est p lus ou  m oins lo n g u e , m ais 
d é p a sse  ra re m e n t les d eu x  ou trois sem aines.

U ne m ère  qu i v ien t d e  p e rd re  un  en fan t, é v o q u e ra  to u s les jou rs 
au  lever son souvenir sur le ton  d ’une len te  m é lo p ée . P e n d a n t ce te m p s

(1) Pour le Katanga, voir A. S torms, Zaire, II, 239 (1948).
(2) M. P lancquaert. —  Bibliothèque Congo, XXXI, 1930.
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elle ag ite  le h o c h e t d e  l ’e n fa n t d éc éd é . Le m atin , elle ne  p ré p a re ra  
pas  d e  m an io c  p o u r son  m ari e t ce parfo is p e n d a n t p lusieu rs m ois.

N ous avons re n c o n tré  u n e  fem m e, M u m b a la  d ’o rig ine, p rem ière  
ép o u se  d ’un  ch ef P e le n d e , d o n t un e  fille, d é jà  m ariée , av a it en fre in t 
l ’in te rd ic tio n  d e  p ro c ré e r  je té e  p a r  le « le m b a  ». M orte  a c c id e n te l­
le m en t d an s  la  fo rê t, la  fille é ta it enco re  p le u ré e  hu it m ois p lus ta rd  
p a r  la  m ère  qu i re fu sa it d e  fa ire  n ’im porte  q u el trava il ag rico le  e t 
s ’as tre ig n a it à  ne  p as  q u itte r  la  case  ou tou t a u  m oins l ’enclos. E lle ne 
m a n g ea it q u e  q u a n d  u n e  d es  au tre s  épouses d u  chef lui a p p o rta it d u  
m an ioc .

—  P e u t-ê tre  d ev o n s-n o u s en c o re  g rouper sous c e tte  ru b riq u e  les o b li­
gations qu i in c o m b e n t a u  ch asseu r, ob liga tions signalées a u  p a ra ­
g rap h e  p ré c é d e n t, e t au x q u e lle s  le N oir essa ie ra  tou jou rs d ’éc h a p p e r.

Q u a n d  u n  lé o p a rd  es t a b a ttu , la  p eau , les d en ts , les poils d e  la  
m o u stac h e  so n t rése rv é s  au  chef. Q u an t à la  v ian d e , elle est d es tin é e  
au x  esclaves (B asuku) ou  au x  gens de  sang n o n  royal ( P e le n d e ) . P a r ­
fois aussi, la  v ia n d e  est co n so m m ée  p a r  les p a re n ts  d e  celu i qu i *a été 
tué  p a r  le félin , m a n iè re  d e  venger la  m ém oire  d u  m ort en  d é c h iq u e ­
ta n t la  cha ir d e  l ’assassin .

C hez les B ayaka , « le cœ u r  de  l ’an im al a b a ttu  rev ien t d e  d ro it au  
m ag ic ien  qu i a  in tro d u it son  c lien t d an s les fo rces m ag iq u es » (L . De 
Beir) .

D éfenses définitives. —  A  la  na issance  d e  l ’en fa n t, l ’o ncle  m a ­
te rne l, « le m b a  », à  qu i, se lon  la  cou tum e, a p p a r tie n t l ’en fan t, im pose 
u n e  d é fe n se  a lim en ta ire .

N ous av o n s co n n u  d e  p rè s  un  jeune  h o m m e, fils de  chef c o u tu ­
m ier P e le n d e , a u q u e l il av a it é té  in te rd it d e  m an g er d u  po isson  frais; 
sans le m o in d re  sc ru p u le , il m an g ea it d u  po isson  salé  e t séch é . 
A  K enge , l ’e n fa n t d ’un  trav a illeu r d u  te rrito ire  n ’é ta it p a s  au to risé  à  
co n so m m er d es  b o u le tte s  fa ites  avec  des am an d e s  de  courges; il fa isa it 
ses dé lices  d e  l ’e a u  d e  cu isson  d e  celles-ci.

P a r  c ra in te  d e  v en g e an c es  d e  to u te  n a tu re , les d é fe n ses  son t o b se r­
vées sc ru p u le u se m e n t d a n s  les m ilieux cou tum iers.

A ussi lo n g te m p s q u e  l ’e n fa n t est sons la  g a rd e  d e  la  m ère , les 
d é fe n ses  o n t co m m e seu l e ffe t de  p ro cu rer à  c e tte  d e rn iè re  un  su r­
cro ît d e  trav a il e t d e  soucis.

Q u a n d  l ’e n fa n t g ran d it, il au ra  soin de  n e  jam ais  les transg resser. 
« Q u a n d  u n  e n fa n t a  co m m e p resc rip tio n  d e  ne  p a s  m an g er, p a r  
» ex em p le , d e  la  ch ik w a n g u e , il s ’a d re sse ra  n o n  au  B lanc p o u r q u ’o n  
» lui d o n n e  au tre  chose , m ais ch ez  le d is trib u teu r no ir (à  la  M ission). 
» C elui-ci co m p re n d  la  p o r té e  de  la p resc rip tio n  e t l ’éco u te . 11 n ’y  a 
» de  la  p a r t  d e  l ’e n fa n t a u c u n  cap rice  dans le re fu s d e  n o u rritu re  » (1 ).

(1) L. De B eir. — Nouv. Rev. Théologique. LXVIII, n° 3, 1946.
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D ’au tre s  d éfen ses f ra p p e n t p lu s  p a r ticu liè rem e n t les fem m es e t les 
e n fa n ts  d e  sexe fém inin . N ous en  s igna le rons q u e lq u es-u n es  n o té es  au  
cou rs  d e  nos en q u ê te s .

Il est d é fe n d u  aux  fem m es d e  co n so m m er les v ian d es su iv an te s  : 
S e rp en t (B asuku , B am bala , B ayansi, B ayaka , B am beko , B a p e le n d e ) ; 
C h a t sau v ag e  (B asuku, B am b ala , B a tsam b a , B ayaka , B a p e le n d e ) ; 
C ivette  (B asuku , B am bala, B a tsam b a , B ayaka , B am b ek o , B a p e le n d e ) ; 
P an g o lin  (B asuku, B a tsam ba, B a p e le n d e ) ;
S inge (B asuku) ;
C haca l (B am bala , B ayaka, B a m b e k o ).

D ans ce rta in es  rég ions o cc u p ée s  p a r  les B asuku, la fem m e ne p e u t 
m an g er ni la  chair d e  p h a c o c h è re , ni ce lle  d e  buffle , ni m êm e celle 
d ’an tilo p e .

D ans ce rta in s  v illages P e le n d e , le cou  d e  l ’an tilo p e  est p o u r la 
fem m e, qu i en  d ispose à  son  gré, le v en d  ou  le co n so m m e. D ans 
d ’au tres , les in testins e t le fo ie so n t p o u r la  fem m e e t les en fan ts ; le 
cœ u r  e t l ’e s tom ac, po u r les ho m m es.

Q u a n d  un  en fan t M u y ak a  ou  M u p e le n d e  est m a lad e , on  sacrifie  
h a b itu e llem en t une pou le . U n e  fois la  co lère  d es  d ieu x  ap a isé e , la 
pou le  est consom m ée.

B a p e len d e  e t B am beko  ne  c o n so m m e n t jam ais  d e  se rp e n t. C hez 
les B ayaka , « m angeu rs d e  se rp e n t », ce tte  v ia n d e  est in te rd ite  aux  
te n a n ts  d ’un e  lignée royale . U ne  p e tite  fille d e  la M ission d e  K ingunji 
(B am bala ) v en a it de  c a p tu re r  un  lé za rd  d ’ea u  (V avanus n ilo ticus), 
F ière  de  sa  c a p tu re  et ap rè s  l’avoir m o n tré e  au x  relig ieuses, elle s ’est 
e m p re ssé e  d ’aller l’offrir à un  g arço n  d e  son  village.

H ab itu e llem e n t, les N oirs ne  m a n g e n t q u e  ra re m e n t d es  œ ufs , les 
fem m es jam ais , a lléguan t le d a n g e r  d e  s té rilité . L es B ayaka , p a r 
co n tre , c ra ig n en t la v en g e an c e  d u  ciel sous la  fo rm e d e  la  fo u d re . 
P o u rta n t, d a n s  certa ins v illages B ay ak a  les fem m es c o n so m m e n t des 
œ u fs  à  co n d itio n  q u ’ils a ien t é té  couvés p ré a la b le m e n t.

In terd its  an ces trau x  so ig n e u sem en t te n u s  en  h o n n eu r p a r  les 
h o m m es qu i, a u  m êm e titre  q u e  les g a rd ien s  d es  ca n d id a ts  à  la  c irco n ­
cision. g a rd e n t pou r eux  les m o rce au x  d e  choix .

b) N ous au rons l ’occas ion  d e  rev en ir  p lus lo in  sur les ex igences 
en  m a tiè re  d e  do t.

Ce n ’est p as  le jou r d u  m ariag e  q u e  ce sse n t les o b lig a tio n s du  
jeu n e  m ari en v ers  le clan  d e  l ’é p o u sée . P ra tiq u e m e n t, il es t à  la  m erci 
des  an c ien s p e n d a n t to u te  la  d u ré e  d e  l ’un ion .

T o u t est p ré te x te  p o u r lui sou tire r d e  l ’arg en t, m êm e q u a n d  la  do t 
a  é té  ve rsée  in tég ra lem en t a v a n t l ’u n io n  : in frac tio n  à  l ’in te rd it d e  p ro ­
cré e r je té  p a r  l ’oncle m a te rn e l; cé rém o n ie  ritue lle  p o s tm atrim o n ia le  
v o lo n ta irem e n t re ta rd é e  p a r le m êm e « le m b a  », q u a n d  la  je u n e  fem m e 
va, se lon  la  co u tu m e, ac co u c h er d a n s  le village m a te rn e l ...
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R ien  d ’é to n n a n t d ès  lors q u ’avec  l ’esp rit d e  luc re  qu i le c a ra c té ­
rise, le N oir co n sid ère  fré q u em m en t le cap ita l q u ’il a  d û  investir à  
l’occas ion  d e  son  m ariage e t p e n d a n t celui-ci. U n  v ieux  co lon ial ré su ­
m ait la  s itu a tio n  en  ce tte  p h rase  lap id a ire  : « P o u r le N oir, la  fem m e 
est u n  ca p ita l qu i do it p o rte r in té rê t. »

B ien q u e  p ro fo n d é m en t a tta c h é  à  ses en fan ts , le N oir au ra  p eu t-  
ê tre  te n d a n c e  à  d o n n er, d an s  son  p ro p re  m én ag e , la  p ré fé re n c e  au x  
filles, q u ’il e n to u re ra  d e  soins em pressés.

C eci es t p a rticu liè rem e n t fra p p a n t d an s le cas d ’o rphelin s. Q u a n d  
d an s  un  village nous ren co n trio n s des en fan ts  p a ra issa n t m aling res ou 
m al nourris , d an s  la  p lu p a rt des  cas il s ’ag issait ou  b ien  d ’o rphelin s 
d e  p è re , fo rt livrés à  eux-m êm es, ou b ien  d ’o rphelin s recueillis, se lon  
la co u tu m e, p a r  l ’oncle m a tern e l. Il é ta it ra re  d e  tro u v er des  filles 
p a rm i ces d éb iles .

L ors d e  la conclusion  d ’un  m ariage ind igène, to u t co n co u rt à  d é v e ­
lo p p e r ch ez  l ’h om m e le sens de  « possession  » d e  la  fem m e e t d e  
« su p é rio rité  )) sur celle qui d ev ra it ê tre  sa co m p ag n e .

M arié , l 'h o m m e  ne m a n q u e ra  jam ais d e  fa ire  valo ir ses d ro its  d e  
« m a ître  », se re m e tta n t sur la fem m e pou r les trav a u x  vils, com m e 
l’ag ricu ltu re , se  rése rv a n t les occu p atio n s p lus nob les, com m e la  chasse .

A  cau se  m êm e d e  l ’o rgan isa tion  sociale an c es tra le  e t p ro tég é e  p ar 
elle, il se c rée  une classe priv ilég iée , d isp en sa trice  d e  v ian d e  d e  chasse  
ou  d e  g ib ier, qu i g a rd e ra  tou jours po u r elle les m eilleu rs m o rceau x , 
q u a n d  elle ne  s ’ap p ro p rie  p a s  p u rem e n t e t s im p lem en t les p ro té in es  
an im ales , é lém en ts  les p lus défic ien ts dans l ’a lim en ta tio n .

C H A P IT R E  I I .

La vie économique et les niveaux alim entaires

D ans un  p ay s trop ical, sans ressources m in éra les  co n n u es, la  cu l­
tu re  d e  p la n te s  v ivrières est un  des fac teu rs  d é te rm in a n ts  des  n iv eau x  
a lim e n ta ire s  d es  po p u la tio n s. E lle do it leur a p p o rte r  to u t d ’a b o rd  les 
é lém en ts  les p lus ab o n d a n ts  d e  l ’alim en ta tio n  e ssen tie llem en t v é g é ta ­
rienne ; l ’ap p ro v is io n n em e n t assu ré , on p eu t p révo ir l ’e x p o rta tio n  d ’une 
p artie  d es  réco ltes , ce  qu i au ra  po u r résu lta t d e  p ro cu re r au x  h ab itan ts  
u n  ce rta in  rev e n u  qui, en  p rinc ipe , co n tribue  à au g m en te r  leu r b ien - 
ê tre  m atérie l.

Q u elle  é ta it la  situation  d an s  les rég ions d u  K w ango  à  l ’é p o q u e  
où nous y avons p ro cé d é  à  d es  en q u ê te s  a lim en ta ire s?

O n  re m a rq u e ra  d ’ab o rd  qu e  les villages p ro sp ec té s  son t situés à 
la fo is d a n s  la  rég ion  à  cu ltu re  d e  fibres, d an s  la  zone  à  p a lm ie rs  
Elaeis e t d a n s  les sav an es h e rb eu ses  stériles d e  l ’E n tre-K w enge-B akali.
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C e se ra it, p ensons-nous, d ép a sse r  le c a d re  d e  ce  trava il q u e  d e  
p ro cé d e r à  l ’é tu d e  dé ta illée  des possib ilités éc o n o m iq u e s  d e  ces 
régions.

M ais p u isq u e  nous estim ions devo ir nous a t ta c h e r  à  l ’é tu d e  d u  
m o d e  d e  vie d es  au to ch to n e s  en  m ilieu  co u tu m ier, il d e v e n a it n é c e s ­
sa ire  d e  su p p u te r  leurs rev en u s éven tue ls  e t d ’essayer d e  c o n n a ître  
l’usage q u ’ils en  font. E t com m e, d e  p lus, ces rég ions so n t p a rm i ce lles 
qu i on t é té  f ra p p é e s  e t m êm e en d eu illées  d an s  le p assé  p a r  d es  d ise tte s  
p é rio d iq u es , il d ev en a it n écessa ire , d an s  le ca d re  d ’é tu d e s  a lim e n ­
ta ires, d ’essayer de fa ire  « l ’histo ire  n a tu re lle  » des  fam ines.

1. —  SITUATION ECONOMIQUE 
DANS LES REGIONS PROSPECTEES.

1. —  A v an t l ’arrivée  des E u ro p éen s , les n a tu re ls  d u  K w an g o  
p ré p a ra ie n t d é jà  du  cao u tch o u c  de  lianes e t d ’h e rb e s , le q u e l n ’a v a it 
à ce tte  ép o q u e  que d es  usages locaux . B ien tô t p o u rta n t, av ec  la  p é n é ­
tra tio n  b la n ch e , les rég ions cao u tch o u tiè re s  d u  C ongo  p u re n t en v o y e r 
en  E u ro p e  d es qu an tité s  g ran d issan tes  d e  la tex . L es ex p o rta tio n s  
a tte ig n ire n t leu r p la fo n d  en  1900 avec  6.000 to n n es.

M ais alo rs que, q u e lq u es  an n é es  p lus ta rd , les u sagers a b a n d o n ­
n è re n t g rad u e llem en t le cao u tch o u c  ind igène  p o u r d o n n e r la  p ré fé ­
ren ce  au  la tex  d 'H evea, le co m m erce  d e  l ’hu ile  d e  p a lm e  alla it p re n d re  
un  essor in esp éré .

O r, d an s  le K w ango, l ’a ire  d e  d ispers ion  d e  YElaeis s ’a rrê te  au x  
env irons d u  5e deg ré  d e  la titu d e  Sud.

A insi, d u  p o in t d e  vue éco n o m iq u e , il se d ess in a  au  K w an g o  
d eu x  zones, d élim itées sen sib lem en t p a r  le 5e p a ra llè le  S ud : la  zo n e  
N ord , où la  n a tu re  d isp en se  g én é reu se m en t d es  a rb re s  d o n t les fru its  
serv iron t à  a lim en ter une industrie  locale n a issan te ; la  zo n e  Sud, où  
la flo re n e  livre que des esp èces qu i eu re n t leu r in té rê t d an s  le p assé , 
m ais d o n t la  tech n iq u e  m o d ern e  n ’alla it p lus u tiliser l ’e x su d â t.

2. —  O u tre  la p au v re té  du  sol, ce son t p rin c ip a le m e n t les m o y en s  
éco n o m iq u es  d ’évacua tion  qui m a n q u e n t au  K w ango .

L es p rin c ip au x  cours d ’eau  qu i a rro sen t le p ay s  so n t tr ib u ta ire s  
du  K asa i. C e fleuve lu i-m êm e, sur son  cours in férieu r ju sq u ’à  P o rt-  
F ran cq u i, a insi que to u te s  les riv ières, son t o rien tés  S ud-N ord , e t t r a ­
ce n t a u ta n t d e  vallées p ro fo n d es, h ab itu e llem en t b o rd é e s  d e  g aleries 
fo restiè res .

L e K w ango  e t le K asa i m is à  p a rt, la n av igab ilité  sur le cours in fé ­
rieu r s ’a rrê te  p o u r la p lu p a rt de  ces cours d ’eau , au x  env irons d u  
5e d eg ré  d e  la titu d e  Sud.

2. —  AVENIR ECONOMIQUE DES REGIONS PROSPECTEES.
D ans l ’é ta t ac tue l des  choses, les rég ions Sud du  K w ango  ne  

p a ra isse n t p as  ap p e lé es  à  un  g rand  aven ir éco n o m iq u e .
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1. —  D u  con fluen t d e  la  B akali, se d irig e an t vers l ’Est, s ’é ten d  
la zo n e  du  palm ier Elaeis, qu i fa it p a rtie  d u  g ro u p e  d e  p e u p le m e n ts  
qu i s ’ép a n o u it au  cen tre  d u  co n tin en t africain .

L es d e u x  seu les hu ileries industrie lles q u e  no u s ay o n s re n c o n tré e s  
son t situées le long de la W a m b a , voie n a tu re lle  d ’év a cu a tio n  d e  leu rs 
p ro d u its . L ’un e  et l ’au tre  tra iten t d es  fru its réco ltés  p a r  les ind ig èn es 
d an s  les p a lm era ies  n a tu re lle s  s ’é te n d a n t sur la  rive d ro ite  d e  la 
W a m b a .

B ien q u e  som m airem en t éq u ip ées, de  n o m b reu se s  M issions ont 
un e  p e tite  hu ilerie , souven t souven ir d e  l ’e ffo rt d e  g u erre , où l ’on  
p resse  d e  1 à  2 tonnes d ’huile p a r m ois, p ro d u it d ’éch an g e  co n tre  d u  
m an ioc. E lles tra iten t les fru its réco ltés  d an s  les env irons im m éd ia ts  
ou  sur les Elaeis acclim atés d an s  le p o ste  m êm e.

2. —  D ep u is  q u e lq u es an n ées , on a  in tro d u it la  cu ltu re  d e  fib res 
d an s  la  rég io n  des galeries fo restiè res  des vallées d u  K w ango , d e  la  
W a m b a  e t d e  la  Bakali.

S itu ées l ’un e  et l ’au tre  en  rég ion  de  cu ltu re  d e  fib res, les d eu x  
hu ile ries p réc itée s  p ro c è d e n t ég a lem en t au  triage, au  c o n d itio n n e m en t 
e t à  l ’ex p é d itio n  de la m arch an d ise  p e n d a n t c e tte  p é rio d e  d e  l ’an n é e  
où se tie n n e n t les m archés. Le d ern ie r cen tre  où  nous ay o n s vu  tra ite r  
la  fib re  é ta it situé à  K im bao , sur l ’Inzia.

P ro d u it onéreux , la  fib re est év acu ée  en  g ran d e  p a rtie  p a r  ro u te , 
en  d irec tio n  d ’Inkisi.

3. —  L im ité  à l ’O u est p a r  la  rég ion  à cu ltu re  d e  fib res, à  l ’Est 
p a r la  zo n e  d e  Y Elaeis, s ’é ten d  un  vaste  te rrito ire , o cc u p é  p a r tie lle ­
m e n t p a r  les B ayaka, d an s  sa p lus g ran d e  superfic ie  p a r  les B asuku  
e t les B a p en d e , dans le Sud p a r  les B atshiok, où  il n ’ex iste  p ra tiq u e ­
m en t p lus a u c u n e  activ ité  éco n o m iq u e  d ep u is  le jou r où l ’o n  a  d é fin i­
tiv em en t re n o n c é  au  cao u tch o u c  des herbes.

E n  1930, e t m algré l ’ex tension  prise p a r les cu ltu res  d 'H evea , il y 
ava it en co re  tou jours tro is soc ié tés com m erc ia les qu i a c h e ta ie n t d u  
la tex  au x  ind igènes.

L e trava il d ’ex traction  in co m b ait aux  hom m es; aux  fem m es é ta ie n t 
d év o lu es les cu ltu res cou tum ières. A  ce m o m en t, les N oirs a v a ie n t d es  
rev en u s e t l ’a rg en t gagné é ta it consacré , en  p a rtie  to u t a u  m oins, à  
l’a c h a t d e  v ivres, à m oins qu e  la soc ié té  ne les ré m u n é râ t en  p o u d re  
d e  ch asse  qu i leur fourn issait l ’occasion  de  fa ire  d es  h é c a to m b e s  d e  
g ib ier. U n e  ra tio n  de p ro té in es  an im ales leur é ta it a ssu rée .

P u is  v in t la  crise éco n o m iq u e  e t to u te  ac tiv ité  cessa .

D ix an s  p lu s ta rd  éc la ta  la seco n d e  guerre  m o n d ia le  e t d ès  q u e  
l’E x trêm e -O rie n t cessa les liv raisons de  cao u tch o u c , on  fit u n  p re ssa n t 
a p p e l au x  ind igènes d u  K w ango . D es villages en tie rs  « fa isa ien t d u  
c a o u tc h o u c  » e t les en fan ts  d é se rta ien t l ’éco le . U n e  fam ille  « fa isa it » 
a isém en t ses 3 kg p a r  sem aine . Le prix  d ’a c h a t é ta it d e  8 fran cs le
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k ilogram m e; on  po u v ait es tim er que les re n tré e s  d e v a ie n t ê tre  d e  
l’o rd re  d e  100 francs p a r m ois. B asuku et B ay ak a  co n n u re n t u n e  c e r­
ta in e  a isan c e  ju sq u ’à ce q u e , en  1946, les ac h a ts  eu ssen t cessé  b ru s­
q u em en t. P e n d a n t la  p é rio d e  d e  p ro d u c tio n  in tensive , les cu ltu res 
av a ie n t é té  nég ligées et, à  cause  des m ultip les tâ c h e s  au x q u e lle s  les 
se rv ices o ffic ie ls av a ien t à  pourvo ir, la  su rveillance s ’é ta it fo rc ém e n t 
re lâ ch é e . R a p id e m e n t, les N oirs se tro u v èren t à  la  fois sans vivres e t 
san s resso u rces.

B ien en te n d u , on en ra y a  le m al e t le p ire  fu t év ité . Il n ’e m p êc h e  
q u e , d e p u is  c e tte  ép o q u e , les ind igènes on t vu  leu rs rev e n u s  sé rie u se ­
m en t d im in u és, voire dev en ir inex istan ts.

3  _  REVENUS DES INDIGENES 
DANS LES REGIONS PROSPECTEES.

C hargé  d ’é tu d ie r l ’a lim en ta tio n  dans les m ilieux ind igènes d e  la 
C olonie, n ous avons m en é  de  p ré fé ren c e  les e n q u ê te s  d an s  d es  rég ions 
où les h ab ita n ts  n ’av a ie n t d ’au tre s  revenus q u e  ceux  qu i p ro v ien n e n t 
des cu ltu res  co u tu m ières  e t im posées.

(Photo Adriaens)
F ig. 7.

Marché de manioc au poste de l’Etat à Panzi (Bayaka).

11 im p o rte  de  n o te r qu e  d an s  les rég ions p ro sp ec tée s , les « em ­
p loyés » : c lercs d e  l’E ta t ou de  soc ié tés com m erc ia les , ca téch is tes  d e  
M issions de  m êm e que les trava illeu rs d ivers, son t e x trê m em en t p e u  
n o m b reu x .

A  titre  exem pla tif, sur les 102.608 h ab itan ts  d u  te rrito ire  des  
B ay aka-N ord  rec en sé s  en  1947, il y avait 1.724 ind iv idus e n tra n t d an s  
la ca tég o rie  « em p loyés » e t 1.499 « trava illeu rs industrie ls, co m m er­
ciaux  e t ag rico les  », soit à p e in e  3 %.

Il es t év id en t que po u r l ’en sem b le  du  d istric t d u  K w ango , la  p ro ­
p o rtio n  se ra  b e a u c o u p  p lus é levée  d an s  les te rrito ires d e  la L u k u la
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e t su rto u t d u  M oyen-K w ilu , ex c éd e n t la rg em en t c o n tre b a la n c é  p a r  les 
ch iffres p a rticu liè rem e n t bas des  te rrito ires d e  F esh i, d e  K a h e m b a  
e t d es  d eu x  B ayaka.

F ixer les revenus, fo rcém en t incerta in s e t su rto u t irréguliers, d u  
m é n ag e  ou  d e  l ’ind iv idu  non  sa larié  ne p eu t se fa ire  q u e  très  a p p ro x i­
m a tiv em en t.

1. L es sta tistiques de  1947 ren se ig n en t p o u r to u t le K w ango  
40,000 co u p e u rs  de fru its d ’£ /a e is . L a  grosse m a jo rité  trava ille  com m e 
sa lariés d an s  les p a lm era ies  am én a g ée s  ou d a n s  les p la n ta tio n s  d u  
M oyen-K w ilu . C es dern ie rs  son t assu rés à la fois d ’un e  ra tio n  a lim e n ­
ta ire  e t d e  revenus.

D ans le te rrito ire  des  B ayaka-N ord , on  g ro u p e  sous la  m êm e 
ru b riq u e  un  m illier d ’ind iv idus qu i co u ren t les p a lm era ie s  n a tu re lle s  
e t c o u p e n t des  fruits se rv an t à  ap p ro v isio n n er les d eu x  hu ile ries s ig n a­
lées p lus hau t.

L e trava il d e  réco lte  se fa it souven t en  d eu x  p h a se s  : l ’ho m m e 
e sca lad e  le palm ie r e t d é ta c h e  le rég im e; le le n d e m a in  ou  le su rlen ­
d em ain , la  fem m e ég ra p p e  à  la m ain , trie les fru its e t rem p lit les 
pan iers .

D es cam ions de l’hu ilerie , ch a cu n  d a n s  la zone  qu i lui es t ré se rv é e , 
sillo n n en t le p ay s  et tro u v en t, à  un  en d ro it co n v en u , la  réco lte  a p p o rté e  
p a r  les h a b itan ts  des villages. L es réco ltes  ind iv iduelles son t ra sse m ­
b lées  d a n s  d es  caisses de  ca p ac ité  co nvenue; au  m o m e n t d e  n o tre  
sé jour, un e  caisse se p ay a it 14 francs.

S ’il en  est parm i les co u p eu rs  d o n t la  p ro d u c tio n  a tte in t 12 ou 
20 ca isses p a r  m ois, d ’au tre s  ne p a rv ie n n en t q u ’à  fou rn ir 2 caisses p a r  
sem ain e .

F ac teu r p erso n n e l sans d o u te , m ais aussi d é p e n d a n t d e  la  f ré ­
q u en c e  e t de  la p roductiv ité  des  esp èces : q u a n d  on  circu le d a n s  le 
p ay s e t qu e  l ’on  co n sta te  le deg ré  d e  d isp ers io n  d es  Elaeis, on  est 
enc lin  à se d e m a n d e r co m m en t il est m êm e p ossib le  aux  a u to ch to n e s  
de  rassem b le r d es  q u an tité s  d e  l ’o rd re  de  10 caisses p a r  m ois.

T o u jo u rs  est-il que la  cue ille tte  des fru its p o u v a it ra p p o rte r  en  1948 
de 1 12 à 281 francs p a r m ois.

2. D ans les rég ions à te rre  de  forêt, la cu ltu re  d es  fib res a  é té  im ­
p o sée  p a r  l ’E ta t d an s le b u t très louab le  d e  p ro cu re r  d es  rev en u s  aux  
ind igènes. P e n d a n t to u te  la  d u rée  des m arch és d e  fib res, soit p e n d a n t 
q u a tre  ou cinq m ois, les N oirs on t en tre  les m ains d es  som m es d ’a rg e n t 
assez é levées.

D e m ars  à ju illet, il y  a h ab itu e llem en t d eu x  m a rc h és  p a r  m ois. 
Si l ’on  estim e à  20 kg la q u an tité  de  fib res m ise en  v en te  à ch a cu n  de 
ceux-ci p a r  ch a q u e  ind igène, on arrive à 200 kg  p a r  an , ch iffre  qui 
p a ra ît se ra p p ro c h e r d e  la réa lité .
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M archés locaux.

F ig. 8.
A la mission de Ndinga 

(Bayaka).
Remarquer à droite l’aligne­
ment de paniers servant à la 
distribution de la ration aux 

élèves des écoles.
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F ig. 9.

Le « marché du samedi » 
à la mission de Ngi 

(Bapelende).

F ig. 10.
Femmes Basuku au « marché 
du dimanche » à la mission 

de Kimbao.
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(Photos Adriaens)



246 R echerches sur l’Alimentation  des P opulations au K wango

E n 1948, le prix m oyen  p ra tiq u é  é ta it de  l ’o rd re  d e  6 fran cs le kilo . 
D ans ces cond itions, on  p e u t év a lu e r à  1.000 fran cs a u  g ran d  m ax im um  
les rev en u s  ap p o rté s  p a r  la cu ltu re  e t la v en te  d es  fib res.

Bien en ten d u , la p ro d u c tio n  d é p e n d  d u  n o m b re  d ’a re s  trava illés. 
C om m e d ’h ab itu d e , l ’hom m e se co n te n te  d e  d é frich e r, le re s te  d es  
trav a u x  in c o m b an t à la  fem m e. L e rou issage  se fa it en  co m m u n , la  su r­
veillance d u  séchage est con fiée  à l ’ho m m e. Il va sans d ire  q u ’u n  p o ly ­
gam e, qu i p e u t envoyer p lu sieu rs fem m es au x  ch am p s, a u ra  d es  réc o l­
tes p lu s  a b o n d a n te s  e t « ipso  fac to  )) p lus d e  rev en u s.

3. L à où avec la fin des  p a lm era ie s  n a tu re lle s  é te n d u e s , fin it aussi 
la zo n e  d es  huileries, où le sol in g ra t e t l ’é lo ig n em en t d es  g ran d s 
noeuds d e  com m unication , voies d ’é v a cu a tio n  d es  p ro d u its  d u  sol, ne 
p e rm e t p as  la  cultu re des p la n te s  d ’ex p o rta tio n , l ’ind igène  ne  fe ra  qu e  
ses ch a m p s cou tum iers, tire ra  p a r ti d es  p e tite s  galeries fo re stiè re s  où 
cro issen t sp o rad iq u e m e n t q u e lq u es  p a lm ie rs  (K ip fusa , M aw an g a) ou 
fa b riq u e ra  des  réc ip ien ts in d ig èn es en  te rre  cu ite  (K im b o n g o ).

D ans ces rég ions d ésh érité es , s itu ées a u  d e là  d u  5me p a ra llè le  Sud, 
n ous avons assisté  p lusieurs fois à  ce qu e  l ’on  d és igne  sous le nom  d e  
« m a rc h é  local » et qui se tie n t d e v a n t le b u re a u  d u  te rrito ire  ou  d ev a n t 
les b â tim e n ts  d ’une M ission.

C es m arch és  locaux  n ’o n t d ’au tre  b u t q u e  d ’ap p ro v is io n n er le 
C en tre  ou la M ission en  m an ioc , m an io c  qui serv ira , se lon  le cas, à 
ê tre  d is trib u é  aux  so lda ts, po lic ie rs e t trav a illeu rs  d e  l’E ta t ou  b ien  
au x  é lèves d es  écoles.

L es in d ig èn es fon t so u v en t 20 à  30 k ilo m ètres  à l ’aller e t d ev ro n t 
en co re  en  fa ire  au tan t a u  re to u r, ch a rg és  d ’un e  h o tte  ou  d ’un e  « m u- 
te te  » c o n te n a n t 20 kg d e  m an io c  rou i e t sé ch é  ou un  rég im e d e  b a n a ­
nes. D es cu ltiva teu rs d e  la  L onzo  m e tte n t tro is jou rs  a lle r-re to u r p o u r 
se re n d re  au  m arch é  d e  K enge.

C e tte  v en te  p rocu re  au  v en d e u r u n e  re n tré e  de  l ’o rd re  d e  8 à  12 fr.

V oici, à titre  d o cu m en ta ire , q u e lq u es  prix  d e  d e n ré e s  in d ig èn es
qu e  nous avons vu p ra tiq u e r :

F esh i (B asuku) ju in  1948 :

M anioc rou i e t séché en  ca ro ttes  ou  en  b o u le s  0,50 fr le kg
P a ta te s  d o u ce s  .............................................................  0,50 fr le kg
G ra ines d e  v o a n d z o u f  Voandzeia subterranea) 1,—  fr le kg

K enge (B ayaka e t B a p e len d e ) m ars  1948 :

M anioc rou i e t séché en  ca ro ttes  ...................... 0,40 fr le kg
M aïs ................................................................................ 0,50 fr le kg
A ra ch id es  en  gousses ................................................ 2 ,—  fr le kg
R iz  in d ig èn e  d éco rtiq u é  ........................................  3,50 fr le kg
P o isson  salé e t séch é  .................................................  10,—  fr le kg
C hen illes sé ch é es  « M ikw ati » (Saturnidae) ... 12,—  fr le kg
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K indongo losh i (B am beko) a o û t 1948 :

G ousses d e  « pili-pili » de  la  fo rê t (Capsi- 8,50 fr le kg
cum  s p .) ,  0,50 fr le g o b ele t d e  60 g, soit 

G ra in es d e  cou rges d e  la b rousse , 0,50 fr la
ta sse  d e  I 10 gr soit ...................................  4,50 fr le kg

F eu illes d e  « m b o n d i » (Salacia Pynaerti D e

W lL D ) , 0,50 fr le p a q u e t de  250 g ............  2 ,—  fr le kg
P lan ts  de  « nkofi » (Sinapis alba L .) ,  1 fr le

p a q u e t d e  250 g .............................................  4 ,—  à  5,—  fr le kg

Si la  p ério d ic ité  des  m arch és est fré q u en te , la  fré q u e n ta tio n  p a r  les 
m ê m es ind iv idus est loin d ’être  régulière. E n  ou tre , la  q u an tité  de 
v ivres a p p o r té e  est souven t insu ffisan te po u r les beso in s m êm es du  
p o ste  ou  d e  la  M ission.

A  K im b ao , ta n t les M issionnaires que le G é ra n t d e  la  so c ié té  co m ­
m erc ia le  é tab lie  d an s la rég ion  é ta ie n t obligés d e  se d é p la c e r  d an s  
d es v illages situés à 60 k ilom ètres po u r y ch e rch e r le m an io c  p o u r les 
beso in s d es  élèves ou des travailleurs.

F esh i est un  des ra res  cen tres  où nous ay o n s vu d es  ind ig èn es 
co lp o rte r d u  m an ioc  e t le p ré se n te r  aux  boys des ré s id en ts .

D ans u n e  rég ion  b ien  dé lim itée , située d an s  le Sud d u  K w ango , 
il se fa it u n  co m m erce  in te rrég ional d e  vin d e  p a lm e . D an s les galeries 
fo restiè res  b o rd a n t les rivières, il ex iste des s ta tio n s d e  p a lm ie rs  Elaeis 
et d e  R aphia  sp . C om m e il n ’y a  au cu n  d éb o u c h é  ni m o y en  d ’é v a c u a ­
tion  p o u r les fru its d Elaeis, les N oirs tro u v en t p lus a v a n ta g eu x  d e  
p ré p a re r  d u  vin d e  palm e.

L es h a b ita n ts  de  M aw anga vont, une fois p a r  sem ain e , à  un  
m arch é  d e  l ’in té rieu r avec 4 ou 5 ca lebasses d e  ce  b reu v ag e  q u ’ils v e n ­
d e n t h ab itu e llem en t 1 franc  p ièce . 11 y a  lieu  d ’a jo u te r  q u e  d ep u is  
q u e lq u e  te m p s ils réc o lten t un  p e u  d e  fibre sau v ag e  a p u n g ila  » (d e  10 
à 15 kg  p a r  sa iso n ). D e ce tte  m an iè re , vin d e  p a lm e  et a pun g ila  » ré u ­
nis assu ren t un  rev e n u  m axim um  d e  200 francs l ’an .

S ignalons en fin  que la  rég ion  d e s  forêts sèch es d e  m o n ta g n e  du  
Sud d u  K w ango  (territo ire  d e  K a h e m b a ), p ro d u it un  p e u  d e  cire .

N ous croyons ainsi pouvo ir ém ettre  l’op in ion  q u e  ce ne  so n t p as  
les m a rc h és  locaux , exu to ires des  fru its des cu ltu res  co u tu m iè re s , qui 
assu ren t au x  ind igènes des revenus réguliers e t sensib les.

Ce se ra it p o u rta n t une erreu r de  conclure q u e  le m a n q u e  d e  n u m é ­
ra ire  est n éc essa irem en t synonym e d ’ind igence . O n  trouve  d an s  to u te s  
les rég ions d u  K w ango des gens qu i vivent la rg e m en t d u  fru it d e  cu l­
tu res , de  chasse  et d e  cue ille ttes e t qui ne p o ssè d e n t p as  un  sou  vail­
lan t. Ind igen ts son t les (( sans-sou tien  ». U ne fem m e seu le  est so u v en t 
u n e  fem m e sans v ian d e  de  chasse; un  hom m e isolé ira fré q u e m m e n t 
se co u ch er sans avoir m angé d u  m anioc. E t ici n ous tro u v o n s en c o re  
u n e  d es ra isons de  la su rv ivance d u  clan  : g râce  à l ’a p p u i d e  leu r o rg a ­
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n isa tion  soc iale  l ’un e t l ’au tre  au ro n t de te m p s à  au tre  de  quo i sa tis ­
faire leurs beso ins.

L a  p aro le  d e  ce M issionnaire « une fois q u e  le M usuku  a p ay é  
l’im pôt, il n e  lui reste  p lus de  quoi p ay e r un  p a g n e  à  sa fem m e » nous 
p a ra ît re flé te r ex ac tem en t la  situation .

L e m a n q u e  de rev en u s su ffisan ts, qui re n d  im possib le  to u te  a m é ­
lio ra tion  d u  n iveau  d ’ex istence, a com m e co n sé q u e n c e  p rin c ip a le  
d ’e m p ê c h e r l ’ind igène d ’é c h a p p e r  à  l ’em p rise  d e  la  vie p rim itive.

4. —  USAGE QUE FONT LES INDIGENES 
DES REGIONS PROSPECTEES DE L’ARGENT 

QUI LEUR VIENT PRINCIPALEMENT 
DE LA VENTE DES PRODUITS DE LA TERRE.

Il résu lte  d e  l ’exposé que nous venons d e  co n sac re r au x  rev en u s 
des ind igènes n o n  salariés, q u ’ils son t de  d eu x  o rd res  :
— rev en u s  sa isonniers, re la tiv em en t élevés qu i leu r v ie n n en t d e  la

v en te  de  fibres;

— rev en u s  p lus réguliers fourn is p a r la  cu e ille tte  d es  fru its à.'Elaeis
e t p ro d u its  p a r des v en tes  aux  m arch és locaux .
P a rm i les d ép en ses , il y a lieu de signaler celles qu i, fixes, f ra p ­

p e n t to u t ad u lte ; celles im posées p a r  la  co u tu m e et ce lles lib re m en t 
co n sen ties  p a r  l’ind igène.

1. T o u t ad u lte , non  aux  é tudes, do it p ay e r l ’im pôt. S ach a n t q u ’en  
cas de  n o n -p ay e m en t il fe ra  l ’o b je t d e  m esu res coërcitives, il s ’e ffo r­
ce ra  d ’en  réu n ir  le m o n tan t. L ’o rd o n n an c e  n° 3 9 2 /A .I.M .O . d u  29 n o ­
v em b re  1947, fixe le tau x  de l ’im pôt ind igène p o u r l ’exerc ice  1948 
(Bull. A d m in . du Congo belge , 36me an n é e , n° 24).

C et im pô t varie d e  te rrito ire  à  te rrito ire  e t m êm e de sec teu r à  se c ­
teu r. 11 tie n t m a n ifestem en t co m p te  des rev en u s  d es  in d ig èn es en  m i­
lieu  cou tum ier. A insi, d an s les te rrito ires d u  M oyen-K w ilu  e t d ’id io fa  
e t d an s  un e  p a rtie  de la  L uku la , l ’im pô t est d e  70 fran cs l ’an ; il est 
d e  60 francs d an s la p lus g ran d e  p artie  d es  B ay ak a-N o rd  e t d es  
B ap en d e , rég ions à p a lm ie r à huile e t à cu ltu re  de  fib res. 11 to m b e  
à 35 fran cs à Feshi, d an s  la vallée de  la W a m b a -In z ia  e t d an s  les 
ch e ffe rie s  d e  K assongo-L unda  e t P e len d e-S u d , où les in d ig èn es n ’ont 
p ra tiq u e m e n t p as  de revenus.

2. U ne p a rtie  im possib le à  fixer, va au  c lan  e t u n e  au tre , n on  
m oins im p o rta n te , est ré se rv ée  à l’ac h a t de  co uvertu res .

L es te m p s  ne  sont p a s  en co re  te llem en t élo ignés où le tiers, voire 
les d eu x  tiers d es  revenus d es jeu n es  m em b res p a ssa ie n t au  c lan . A c ­
tu e llem en t, e t à  m esure que l ’ac tion  civ ilisatrice s ’é ten d , l ’in flu en ce  d u  
c lan  sur les ind iv idus sem b le  desserre r q u e lq u e  p e u  son  é tre in te . Il 
n ’e m p êc h e  q u e  les anc iens ex igen t tou jours un e  p a r t des  re n tré e s  d e  
ch a cu n  des m em b res d e  l’o rgan isa tion .



i
M arché de fibres à Kenge.

F ig. 13.

F ig. 12 et 13. Indigènes mettant en vente des « chikwangues » et de la purée de feuilles de manioc
à l’occasion du marché.
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(Photos Adriaens)
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Q u a n t au x  couvertu res, d o n t le p rix  oscille en tre  60 e t 80 francs, 
une seu le serv ira  p eu t-ê tre  à p ro tég e r l ’in d ig èn e  co n tre  les in te m p é ­
ries, la  m a jeu re  partie  se ra  co n serv ée  d an s  la  case , d es tin é es  à  p a y e r 
la d o t et, en  o rd re  p rincipal, au  cu lte  des  m orts.

S tric tem en t im posé p ar la co u tu m e, ce cu lte  s ’ex p rim e p a r  l ’of­
fra n d e  d e  tissus.

S elon  le ran g  q u ’il o ccu p a it de  son v ivan t e t sa  richesse , la  d é ­
pou ille  m o rte lle  du  d éc éd é  est d esce n d u e  d an s  la  fosse, en ro u lé e  d an s  
p lu sieu rs couvertu res. Selon q u ’ils fu ren t à  u n  d eg ré  p lus ou  m oins 
é levé ses ob ligés, les m em b res de  la  fam ille so n t te n u s  d ’offrir d u  tissu.

U ne fille tte  venait de  m ourir au  d isp en sa ire  d e  la  M ission d e  N goa; 
elle fu t e n te rré e  avan t qu e  les p a re n ts  a ien t p u  se re n d re  au  c h e v e t de  
leu r en fan t. A vertis, ils a rriv èren t rap id e m e n t e t se f ire n t in d iq u e r l ’e n ­
d ro it de  la sép u ltu re  q u ’ils se m iren t en  devo ir d e  d éb lay e r. O n cle  m a ­
te rn e l, p è re  e t m ère d é p o sè re n t ch acu n  u n e  co u v e rtu re  d an s  le trou  
fra îch e m e n t creusé . Ils p o u v a ien t alo rs re to u rn e r  tran q u illem en t d an s  
leur village, qu ittes envers la m orte  q u ’ils v e n a ie n t d ’h o n o rer. C e fa it 
nous a  é té  certifié  p a r les Soeurs d esse rv an t le d isp en sa ire , tém o in s 
ocu la ires d e  la  cérém onie .

3. P a rm i les d ép e n se s  lib rem en t co n sen ties  p a r  l ’ind ig èn e , m ais 
in d isp en sab les , il y a  lieu  de  signaler l ’ac h a t d e  ho u es , seul in stru m en t 
a ra to ire  em p lo y é  p ar les fem m es, e t de  m a c h e tte s  qu i se rv en t au x  tra ­
vaux  d e  d é frich em en t. L e prix  d ’un e  h oue  v arie  d e  15 à  25 francs, 
ce lu i d ’un e  m ach e tte , d e  15 à  30 francs.

T e lles  son t, pensons-nous, les p rin c ip a le s  d é p e n se s  co n sen ties  p a r 
l’ind igène  v e n a n t de  to u ch er des  som m es, assez  ro n d e le tte s  p o u r lui, 
à l ’occas ion  d e  la v en te  d e  fibres.

F ré q u e m m e n t nous avons assisté d an s  les fac to re ries  au x  ac h a ts  
e ffec tu és p a r  d es  au to ch to n es v en a n t de  to u c h er un  a rg e n t q u e lco n q u e . 
T issus, u stensiles e t b ab io les  d ivers, savon , p é tro le  e t a llu m e tte s  
av a ie n t to u jo u rs  la p ré fé ren c e  sur des  artic les d ’a lim en ta tio n , e x c e p ­
tion  fa ite  p o u r le sel, l ’huile de  pa lm e, parfo is aussi, q u o iq u e  b e a u c o u p  
plus ra re m e n t, le sucre.

L es q u e lq u e  10 ou  12 francs p ro v en a n t d e  la  v en te  d u  m an io c  sur 
les m arch és  locaux  son t d ép e n sé s  en  sel, en  hu ile  d e  p a lm e . M ais 
co m b ien  d e  fois aussi les ind igènes re to u rn en t-ils  d an s  leu r v illage 
av ec  un  v erre  ou  une tasse!

A  la  M ission, le fru it de  la  v en te  d u  m an ioc , d es  p a ta te s  d o u ces  
ou des b a n a n e s  est im m éd ia tem en t converti en  hu ile  d e  p a lm e  (fré ­
q u em m en t d e  fab rica tio n  locale) ou  en  sel.

C hez les B ayaka , l ’arg en t gagné p a r  la v en te  d e  vin d e  p a lm e  est 
d é p e n sé  en  sel, m ais se rt p rin c ip a le m en t à  se p ro cu re r  d es  p e rle s  ou  des 
b o u to n s  b lan cs. L ’é légance  d es fem m es B ayaka  ne  p e rd  p a s  ses d ro its.
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Il sem b le  d o n c  b ien  que, d an s  le m ilieu  co u tu m ier to u t au  m oins, 
l’ind igène  ne  co n sacre  q u ’une p artie  restre in te  d e  ses rev en u s à  l ’ac h a t 
d ’alim en ts  d ’im p o rta tio n , fa it qui nous a, p ar ailleurs, é té  confirm é p a r  
la m ajo rité  d es  g éran ts  d e  fac to re ries.

V . —  CONCLUSIONS.

11 se ra it, croyons-nous, in juste d ’incrim iner l ’ind iv idu , m e m b re  d u  
clan , d e  ne p a s  faire  un  usage p lus jud ic ieux  à  n o tre  gré d e  ses rev en u s 
e t p a rticu liè rem e n t d e  ne p as en  consacre r u n e  p a rtie  à  l ’ac h a t d e  
vivres.

1. S ans d o u te  l ’ind igène trouve-t-il d an s son  m ilieu  n a tu re l des 
h y d ra te s  d e  c a rb o n e  en  a b o n d a n c e , des  p ro tid es  e t d es  lip ides en  q u a n ­
tité in su ffisan te , nous en  convenons. Il fait un  effo rt p o u r co m b ler les 
d é fic ien ces  d e  son  a lim en ta tio n  p a r  l ’ach a t d ’hu ile d e  p a lm e  e t d e  sel, 
m ais ses rev e n u s  p a ra isse n t in su ffisan ts po u r lu i p ro cu re r rég u liè re ­
m e n t d e  la  v ian d e  d ’im porta tion . M archand ise  p o n d é re u se , réc lam é e  
en  p rio rité  p a r  les soc ié tés m in ières e t industrie lles, le po isson  salé 
e t séch é  n ’arrive  q u e  d iffic ilem en t d an s l’in té rieu r d u  pays. S ouven t 
en c o re , il es t ac h e té  p a r les serv ices publics qu i o n t à  pourvo ir aux  
ra tions des  po lic ie rs e t so ldats.

2. D ’au tre  p a rt, l ’é lo ig n em en t d ’un g ran d  ce n tre  com m ercia l 
sem b le  jo u e r un  rô le que l ’on ne p e u t sous-estim er.

N ous av o n s é té  tém o in  p lusieu rs fois d ’un  m a rc h é  d e  fib res. C es 
m archés, g ran d s év é n em en ts  d e  la  sa ison  sèche , p ré se n te n t, à l ’échelle  
a frica in e , l ’a sp e c t d ’un e  fo ire e u ro p é en n e . O u tre  les co m m erça n ts  é ta ­
blis sur p lace , q u an tité  d e  m a rc h an d s  am b u lan ts  y d re sse n t leu r étal, 
d e  m êm e q u e  d es au to ch to n e s  v ien n en t y p ré se n te r  le p ro d u it d e  la  
chasse , d e  la  cue ille tte , car, aussitô t d éb a rra ssés  de  leu r ba llo t, c ’est 
la ru ée  des N oirs vers m agasins e t éch o p p es .

A  K enge , à  630 k ilom ètres d e  L éopo ldv ille  e t à  490 k ilom ètres 
d ’Inkisi, le 28 ju illet 1948, il n ’é ta it m is en v en te  q u e  des tissus e t des 
artic les de  m én ag e  : m arch an d ises  p eu  p o n d é re u ses  e t d e  valeu r m a r­
ch a n d e  é lev ée . R a re s  é ta ie n t les m arch an d s qu i o ffra ien t d u  po isson  
séch é  : q u e lq u es  fem m es p ré se n ta ien t d e  la ch ik w an g u e  e t d e  la  p u ré e  
de  feu illes d e  m an ioc.

Q u e lq u e s  sem aines p lus ta rd , le 26 ao û t 1948, à  K indongo losh i, à 
345 k ilom ètres  d e  L éopo ldv ille  e t 205 k ilom ètres d ’Inkisi, d es  ce n ta in es  
de  k ilog ram m es d e  po issons séchés exc ita ien t la  convo itise  d es  a c h e ­
teu rs. Ils s ’y v en d a ie n t sen sib lem en t à  15 francs le kilo : les m a rc h an d s  
n ’a y a n t p a s  d e  b a lan c e , le d éb ita ie n t en  m o rceau x  d ’u n e  valeu r d e  1 ou 
2 francs. B ien en ten d u , le vin d e  pa lm e av a it tou jo u rs  la  faveu r des 
N oirs, m ais la  p ré fé ren c e  des jeu n es allait au  th é  sucré  e t aux  p e tite s  
m iches d e  p a in  b lan c . D es fem m es p ré se n ta ien t d u  riz ou  des harico ts 
cu its à l ’eau , reh a u ssés  d ’un  p e u  d ’huile de p a lm e  e t d e  pili-pili. A p rè s
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avoir go û té  à  tou tes ces choses, ac h e té  q u e lq u es  feu illes d e  ta b a c  e t 
p o u r q u e lq u es  francs d e  po isson  séché , s ’ê tre  laissé te n te r  p a r  q u e lq u e  
futilité : lu n e tte s  en verre  fum é, lam pe-veilleu se , vo ire  p o t d e  b rilla n ­
tine, le N oir re to u rn e ra  au  village av ec  l ’a rg en t q u ’il co n serv era  p o u r 
p ay e r l ’im p ô t ou  pour a c h e te r  une deu x ièm e ou  une tro isièm e fem m e.

3. E nfin , il y a  la  vie ind igène avec  ses ob liga tions au x q u e lle s  
on  ne  p e u t se soustra ire . L a cou tum e ind igène , qu i fa it d e s  ind iv idus 
d es m e m b res  d ’un  clan , v eu t que ceux-ci, à titre  d e  d é d o m m a g e m e n t 
po u r le so u tien  que leu r assu re  l ’o rgan isa tion  soc ia le , y v e rse n t la rg e ­
m e n t leu r con tribu tion .

D ans u n  village P e le n d e , des  je u n es  circoncis v e n a ie n t d e  d o n n e r  
une sé an c e  de  danses en  l ’ho n n eu r d e  v isiteurs b lan cs. S elon l ’h a b i ­
tu d e , les je u n es  dan seu rs  se v iren t g ratifiés d e  c ig are ttes . Im m é d ia te ­
m e n t les an c ien s s ’en  e m p a rè re n t...

P e tite  scèn e  de la  vie ind igène, sans a u c u n e  im p o rta n ce  sans 
d o u te , m ais co m b ien  significative, qu i ne  m a n q u a  p a s  d e  la isser rêv eu r 
l’E u ro p é e n  fra îch em en t d é b a rq u é  d an s le pays.

C irconcis, les je u n es  gens e n tre n t d an s  la  classe d es  in itiés e t 
d e v ie n n e n t « m em b res u tiles » de  la  co m m u n au té . Il leu r est assu ré  
a id e  e t p ro tec tio n  qui do iv en t ê tre  m o n n ay ées.

L a d u rée  de  la réc lusion  m êm e des c a n d id a ts  d é p e n d  e ssen tie lle ­
m e n t d e  la  libéralité  des  p a re n ts  envers les o rg an isa teu rs . L es n é o ­
p h y te s  do iven t, en  ou tre, se p ro cu re r leu r n o u rritu re  et, u n e  fo is cir­
concis, a ller exh iber leurs p e rfo rm an ce s  c h o ré g ra p h iq u es  d an s  d ’au tre s  
villages. L es ca d ea u x  réco ltés  von t aux  anc iens.

L e p rem ie r  a rgen t gagné p a r  le je u n e  h o m m e va de  d ro it au  p è re . 
11 le lui re m e t en  na tu re  ou sous fo rm e de tissus. Q u e  d e  fois n ’avons- 
nous vu un  b o y  d o n n er à son p è re  to u t son  p e tit avo ir, d ep u is  l ’a rg e n t 
d es tin é  à  l ’ac h a t de la  ra tio n  h e b d o m a d a ire  d e  vivres, ju sq u ’à  la  c h e ­
m ise b la n ch e  ta n t convo itée , sa d e rn iè re  acqu isition . B ien p lus, r e n ­
co n tra n t un  frè re  de rac e  p lus âgé, « b u ta  », le c a d e t est te n u  d e  lui 
rem e ttre , sur sa  d em an d e , to u t ce q u ’il p o ssèd e .

A ussi, b e a u c o u p  d ’ad u ltes  trouven t-ils au  re c ru te m e n t p o u r le tr a ­
vail à longue d istance un  p ré te x te  d ’é c h a p p e r  à la tu te lle  des  an c ien s. 
M ais q u a n d  ils rev ien n en t au  village, m unis d u  p écu le , fru it d ’é p a r ­
gnes lab o rieu ses , ils au ro n t soin d e  ne p as fa ire  é ta lag e  d e  richesse  
e t p r in c ip a le m en t de ne p as  fa ire  p reu v e  de  tro p  d ’esp rit d ’in itiative.

Il s ’e st vu  que des jeu n es gens e n tre p re n a n ts  e t trav a illeu rs  é ta ie n t 
p u re m e n t e t s im p lem en t su p p rim és p a r  les « b a m b u ta  » ja loux  d e  
leurs p réro g ativ es . Ils ne su p p o rta ien t p as  à  cô té  d ’eux  d es  je u n es  
industrieux , jou issan t d ’une ce rta in e  a isance .

P ay s  au x  te rres pauv res, sans vie éc o n o m iq u e , p e rm e tta n t à  ses 
h a b itan ts  d e  vivre, sans plus, rien  d ’é to n n a n t d ès  lors q u ’il y ait u n
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g lissem en t d e  la p o p u la tio n  m âle  vers les ce n tres  où , p o u r le su rp lus, 
il y a  un  a p p e l c o n s ta n t d e  m a in -d ’œ uvre .

E n  q u itta n t son  v illage, le p è re  d e  fam ille v eu t fuir la  m isère  et 
la  p a u v re té . 11 y  la isse ra  sa  fam ille  ou  b ien  p a rc e  q u ’il év ite  d e  s ’en  
ch a rg er, ou  b ien  p a rc e  q u ’elle ne  p e u t le su ivre, re te n u e , p re sq u e  
co m m e o tag e , p a r  les an c ien s.

C e qu i p o u sse  le c é lib a ta ire  vers la ville, c ’est l ’a p p â t  de  l ’a rg en t 
qu i do it lui p e rm e ttre  d e  sa tisfa ire  la cup id ité  d es  an c ien s  qui ex igen t 
d e  lui un e  d o t d o n t, sans q u itte r  le village ou  la  rég ion , il lu i se ra it 
im possib le  d e  ra sse m b le r  le  m o n ta n t.

T o u jo u rs  est-il q u ’un e  fois le chef m uni d ’un  c o n tra t d e  trava il 
régulier, la fam ille  ou  le m é n ag e  d e  l ’ém igran t n ’est p lus te n u  d e  sa tis ­
fa ire  au x  ob lig a tio n s d e  cu ltiver. L a fem m e co n tin u e ra  à  en tre ten ir  
ses ch a m p s  co u tu m ie rs , où  vo isinen t ignam es, a ra ch id e s  e t m an io c , 
à cô té  d e  pili-pili, d e  p la n ts  d'H ibiscus  et d e  ta b a c . E t l ’on  trouve  
alo rs d e s  v illages d o n t les re lev és  d ém o n tren t q u e  les d eu x  tiers d es  
h ab ita n ts  ne  so n t p lu s im p o sab le s . D ans la seu le  va llée  d e  l ’inz ia , on 
n ous a  signalé u n  v illage sans hom m e ad u lte  ( 1 ).

P a r to u t e t tou jou rs , on  se h eu rte  à  la co u tu m e ré g e n ta n t la  vie 
in d ig èn e  ju sq u e  d a n s  ses m o in d res  détails.

C H A P IT R E  111.

Populations prospectées et leur m ode de vie
BAYAKA.

1. (( D ’u n e  faç o n  g én é ra le , les B ayaka o c c u p e n t le te rrito ire  co m ­
pris en tre  le 16e e t le 19e d eg ré  d e  long itude E st e t en tre  le 4e et 
le 8e d eg ré  d e  la titu d e  S u d ... » (2 ).

C ’est d o n c  un  vas te  te rrito ire  lim ité à l ’O u est p a r  la  Lufim i, la 
L u b ish i e t la  K ugho  (en  A n g o la ) ; l ’Inzia et le  K w ango  à  l ’Est; au  Sud, 
la lim ite d e  leu r a ire  d e  d isp e rs io n  est p ara llè le  à  la  fro n tiè re  d e  l ’A n ­
gola, d o n t elle est d is tan te  d e  q u e lq u es  k ilom ètres seu lem en t; au  N ord , 
elle s ’a rrê te  se n s ib le m en t à  h a u te u r  d u  con fluen t d e  la  B akali e t d e  la 
W a m b a .

Ce n ’es t ce rtes  p as  l ’en d ro it de  re tracer p a r  le d é ta il l ’h isto ire , les 
lu ttes  e t les m ig ra tions d es  p e u p la d e s  de c e tte  rég ion  où les B ayaka

(1) Voir aussi F r. L amal. — Mém. in-8° Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. 
et Polit., T. XV, n° 4, 1949.

(2) M. P lancquaert. — Mém. in-S° Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. et 
Polit., T. Ill, n° 1, 1934.



254 R echerches sur l’Alimentation des P opulations au K wango

se m b le n t tou jou rs avoir jo u é  un  rô le  p ré d o m in a n t, q u a n d  ce n ’est 
ce lu i d e  c o n q u é ran t ou  de  v a in q u eu r.

R a p p e lo n s  s im p lem en t q u e , b o u sc u lan t les B a tsam b a , p rem iers  
o cc u p an ts  d u  pays, les Y aga , v e n a n t d e  l ’E st, a u ra ie n t o ccu p é  la 
rég ion  d ès la  seco n d e  m oitié  d u  X V Ie siècle .

L es conqu is , ap rès  avoir su ccess iv em en t a b a n d o n n é  les va llées  de  
la W a m b a , d e  la  Bakali, de  l ’Inzia, d e  la  L uku la , se re tirè re n t tou jou rs 
p lus lo in  vers l ’E st pou r s ’ép a rp ille r  en tre  les B akali e t le K w enge .

L es B ay ak a  actuels, éva lués à  q u e lq u e  300.000 ind iv idus, se ra ien t 
d ’ap rè s  M. PLANCQUAERT, <( les d e sc e n d a n ts  p lus ou  m o ins p u rs  d e  ces 
Y ag a  ». A  leu r tour, ils fu re n t n o n  p as  te lle m e n t co n q u is  m ais unis 
sous u n e  m êm e h ié rarch ie  e t o rgan isés  p a r  les B aluw a. P lu s  p e rsp i­
caces, ces d ern ie rs  s ’en  p rire n t à  to u te  la  vie soc ia le  e t p o litiq u e  d es  
p o p u la tio n s  soum ises. S ous la  co n d u ite  d es  B aluw a, les « guerriers 
d e sc e n d a n ts  d es  hordes gu erriè res  Y ag a  » re p r ire n t leu rs co n q u ê te s  
e t é te n d ire n t leu r d o m in a tio n  co m m u n e  à  to u te  la  rég io n  où ils se m ­
b le n t avoir é té  fixés p a r  l ’o cc u p a tio n  be lge .

T oujours est-il que les B ay ak a  d e m e u rè re n t ju sq u ’à l ’é p o q u e  m o ­
d e rn e  « un  p e u p le  v ra im en t p rim itif ».

2. R é p a r tis  sur un  te rrito ire  très  é te n d u , on  tro u v e ra  d es  B ayaka 
sur des  te rra in s  riches où règ n e  u n e  c e rta in e  a b o n d a n c e ; d ’au tre s  v ég é ­
te ro n t p én ib le m e n t sur un  sol ing rat.

Si T on  m o n te  de  la lim ite S ud d e  leu r a ire  d e  d isp e rs io n  vers le 
N ord , d e  la rég ion  de  P an z i vers N d inga , la  succession  est f ra p p a n te , 
parfo is m êm e b ru ta le .

D an s  les environs de  P an z i, les h a b ita n ts  d isp o sen t sinon  d ’huile 
d'E laeis, d ’un e  huile q u ’ils ex tra ie n t d es  fru its d e  Raphia; d ’u n e  a b o n ­
d a n c e  d e  p la n te s  vertes, légum es d ivers e t d e  g ib ier v e n a n t d es  fo rê ts  
d u  S ud d u  K w ango. A ussi les v illages sont-ils n o m b reu x  e t p eu p lé s .

Il suffit d e  rem o n ter d e  30 km  vers le N ord , e m p ru n ta n t la  ligne 
de  c rê tes  s é p a ra n t la W a m b a  d e  la B akali, p o u r voir ch a n g er, assez  
b ru ta le m e n t m êm e, l ’a sp ec t d e  la  v ég é ta tio n . L a  sav an e  a rb o ré e  et 
les p la in es  à  G ram inées c è d e n t la  p la ce  à  d es  sav an es  où v iven t en  
assoc ia tion  d es  p lan tes  su ffru te sce n tes  : Parinari curatellaefolia, Car- 
podinus lanceolata, Landolphia Thollonii, A nn o n a  sp ., Protea  sp .

L es v illages d ev ien n en t p lu s ra re s  e t se c a n to n n e n t p rè s  d es  cours 
d ’eau . Il n ’y  a, au  po in t d e  vue d e  leu r a lim e n ta tio n , au c u n e  d iffé ren ce  
essen tie lle  en tre  le m o d e d e  vie d es  B ay ak a  d e  M aw an g a , p a r  
ex em p le , situé  à  180 km  au  N ord  d e  P an z i, d an s  l ’E n tre -W a m b a- 
B akali, e t les B asuku d e  M w ella , d a n s  l ’E n tre -W a m b a-In z ia .

L es B ay ak a  de la vallée d e  la  T w a n a  (K itenga , M a ss in a -T a n d a , 
M u n e n e ) , villages situés vers le 6e d eg ré  d e  la titu d e  S u d ), n ’o n t d ’au tre  
so u rce  d e  m a tiè re  grasse q u e  les  g ra ines d e  cou rges e t d ’a ra ch id e s ,
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F ig. 14.
Savanes de l’Entre-Wamba- 

Bakali.
Station naturelle de 

Carpodinus lanceolata 
en bordure de la route.

i 891
F ig. 15.

Savanes de la vallée 
de la Twana (Munene).
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en c o re  q u e  dep u is  p e u  d e  te m p s on a m u ltip lié  les Elaeis d a n s  c e r ­
ta in s v illages des vallées.

M ais à  m esure  qu e  l ’on  av an ce  p lus en c o re  vers le N ord , p o u r 
se ra p p ro c h e r  du  5° para llè le  Sud, les p a lm ie rs  a p p a ra isse n t, sp o ra d i­
q u es d ’a b o rd , p lus ab o n d a n ts  ensu ite , d an s  les n o m b reu se s  galeries 
fo re stiè re s  b o rd a n t les riv ières e t p e tits  cours d ’eau .

L es B ayaka  h a b itan t les riches vallées d u  K w ango , d e  la  W a m b a  
e t d e  la B akali v ivent sur des te rra in s  d e  chasse  choisis; ils se  tro u v en t 
d an s  d es  cond itions voisines de  celles d e  leu rs co n g é n è res  d e  la  rég io n  
de  P an z i, av ec  ce tte  d iffé ren ce  q u ’ils co n so m m en t d e  l ’hu ile  d 'Elaeis 
et n on  d e  l ’hu ile d e  Raphia.

3. D ans 1 ensem ble , les villages B ayaka so n t é tab lis  sur u n e  h a u ­
teu r, p rès  d ’un e  riv ière ou d ’un  p o in t d ’eau .

E n  fa isan t sortir les N oirs d es  vallées, on  a  ce rtes  fa it un  g ran d  
p as  d an s  l ’assa in issem en t des  p opu la tions; m a lh eu reu sem e n t, on  a 
re n d u  l ’ap p ro v is io n n em en t en  ea u  p articu liè rem e n t p én ib le .

E n  g én éra l, les villages ne  son t ni très g ran d s n i très  p eu p lés . 
E n  1948, sur douze villages des  env irons d e  N d inga , tro is c o m p ta ien t 
30 fam illes e t m oins; sep t, 40 e t m oins; un  é ta it co m p o sé  d e  71, un  
au tre  d e  103 fam illes. C es d eu x  d ern ie rs  so n t co n s id érés  co m m e de 
grosses agg lom érations.

L es h ab ita tio n s  son t p e tite s  et ne c o m p ten t quas i jam ais  p lus d ’u n e  
p iè ce  e t un  réd u it. E lles son t fa ites d e  p e rc h es  en  bo is du r, rec o u v e r­
tes d e  feu illes e t p rin c ip a le m en t d ’h erb e s  sèch es. D ans le vo isinage 
im m éd ia t d e  la  case, q u e lq u es  p lan ts  d e  ta b a c , ex c ep tio n n e llem e n t, 
l ’un  ou  l ’au tre  légum e.

S ouven ir sans d o u te  d u  no m ad ism e an ces tra l, les cases  son t d é ­
m o n ta b le s  p a n  p ar p an . Il n ’est p as  ra re  en  sa ison  sèch e  d e  voir un e  
fam ille  se d ép lac e r  avec  sa case .

A  p rem iè re  vue, les h ab ita tio n s  sem b len t ê tre  d isp o sées  a u  gré et 
à  la  fan ta is ie  d e  leur o ccu p an t; ra re m e n t il ex iste  un  se m b la n t d ’a llée  
cen tra le .

4. C om m e l ’ag ricu ltu re e t la p êc h e  in c o m b en t au x  fem m es, la 
chasse  est la  p rin c ip a le  o cc u p a tio n  d es h om m es. E lle fa it l ’o b je t de  
to u tes  leu rs p réo c cu p a tio n s  e t de  leu rs in te rm in ab les  conversa tions.

Q u a n d  la  v iande m a n q u e  ou  est p e u  a b o n d a n te , les N oirs se 
ra b a tte n t sur d es  insectes : sau tere lles, chen illes e t grillons.

E n  sa ison  sèche , lors d u  re tra it des eaux , les rivera in s  d u  K w ango  
réc o lten t d e  gros m o llu sques aq u a tiq u es . C es m e ts  so n t c e p e n d a n t 
rése rv és aux  fem m es e t aux  « p au v re s  ».

O n  d it d es  B ayaka q u \(  ils trava illen t su rto u t des  p ie d s  e t d es  yeux  
e t n on  d es b ras  e t des m a in s ... » Ils fe ro n t des  k ilo m ètres  en  fo rê t p o u r
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F ig. 17.
Galerie forestière s ’étendant 
sur les bords de la Yowa, 

près de Ndinga.
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Environs de Panzi, 
avec un village sur la colline.

F ig. 19.
Case Bayaka à Swa-Ngoy 

près de Ndinga.
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d ép is te r  le gib ier et l ’ab a ttre ; p o u r re c h e rc h e r  e t réco lte r d es  p la n te s  e t 
d e s  co n d im en ts .

L a  fo rê t es t leur d o m a in e , la  ca se  se rt u n iq u e m e n t d ’ab ri p o u r la 
nu it e t d e  refuge en  cas d e  p lu ie , les p o ta g e rs  son t san s u tilité , l ’é le ­
vage  sans in té rê t... « à quo i bo n , ré p o n d ra  le M uyaka , on  tro u v e  to u t 
en  fo rê t.. .  »

BAPELENDE.

1. « A p rè s  avoir su b ju g u é  les B ayaka , ap rè s  avoir m is en  fu ite  les 
B asuka, les B aluw a a lla ien t eu x -m ê m es en  ven ir au x  m ains en tre  eux. 
L a  p lus im p o rtan te  (scission) fu t ce lle  d es  B a p e len d e , qu i se re tira  au  
N ord , où elle fo n d a  un  é ta t a u to n o m e  en tre  la  W a m b a  e t l ’Inzia »
(M . P l a n c q u a e r t ) .

L es B ap e len d e  son t ac tu e lle m e n t les p rin c ip au x  h a b ita n ts  d e  la 
rég ion  com prise  en tre  la  W a m b a  e t l ’inz ia , d ep u is  K a p a n g a  ju sq u ’à  
G a b ia  e t K olokoso, rég ion  s itu ée  se n s ib le m en t en tre  5°45 à  4°30 d e  
la titu d e  S ud e t 17° à 17°30 d e  lo n g itu d e  E st, où cro ît Y Elaeis e t où  la  
cu ltu re  d e  YUrena lobata  a  é té  in tro d u ite .

V ers  le N ord , en tre  G a b ia  e t K o lokoso , il y a  d e  n o m b reu se s  infil­
tra tio n s  d ’au tre s  p e u p la d e s  : B ayansi, B a teke , B ah u n g an a , B angongo, 
B am bala .

L es B ap elen d e  fo rm e n t u n e  p e u p la d e  p e u  n o m b reu se , d e  ta ille  
in férieu re  à  ou  voisine d e  1 m  60, d isp o san t d e  rev en u s  assu rés  p a r  la 
c u e ille tte  d e  fruits d e  p a lm e  e t la  cu ltu re  d es  fib res.

2. H ab itu e llem e n t les v illages so n t situés sur d es  p la tea u x , à  l ’o rée  
d e  la  fo rê t ou  de  g aleries fo re stiè re s , p lu s ra re m e n t en  sav an e .

Q u a n d  ils sont situés sur un  p la te a u , le te rra in  d e sce n d  en  p e n te  
d o u ce  vers u n e  vallée b o isée , où se ca c h e  f ré q u e m m e n t u n e  sou rce  ou 
un  p e tit cours d ’eau .

L e v illage cou tum ier d e  K obo , sur la  rive g au c h e  d e  la  B akali est 
ta illé  d a n s  la  galerie fo re stiè re , d e  m ê m e q u e  K im u ak a , q u e  l ’on  d é ­
couv re  en  so rtan t de  la fo rê t qu i s ’est m a in te n u e  d an s  la  va llée  d e  la  
L u tu n d u .

L es v illages ne  son t g u ère  fo rt p eu p lé s . Sur se ize v illages visités, 
la p lus g rosse agg lom ération , N gungu , co m p ta it p rès  d e  200 h a b itan ts . 
11 est v rai q u ’elle é ta it h a b ité e  à  la  fois p a r  d es  B a p e len d e , ag ricu lteu rs, 
e t d es  B ahungana , fo rgerons. L a  m o y e n n e  d u  n o m b re  d e  fam illes p a r  
v illage est d e  l ’ordre de  20 à 25.

L e m é n ag e  h ab ite  u n e  case  re c tan g u la ire  de  4 m  sur 3 m . L a 
s tru c tu re  d e  l ’h ab ita tio n  est en  b ra n c h e s  d e  bo is d u r : les m urs so n t 
fa its  d e  feu illes de p a lm ie r ou  d e  « M a y a n d a  » (R aphia  G entilii) fe n ­
d u e s  sur to u te  la longueu r, les n e rv u res  p rin c ip a le s  é ta n t ju x ta p o sé es , 
ou  to u t s im p lem en t b o u rré es  d ’h e rb e s  sèches.
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L ’e n tré e  m esu re  1 m  50 sur 0 m  50; tou tefo is, a v a n t d e  p é n é tre r  
d an s  l ’h a b ita tio n , il fau t e sca lad e r un  sem b lan t d e  m a rc h e . C e rta in es  
cases  so n t e n to u ré e s  d ’un  couloir c o u v e r t de 40 à  50 cm  d e  la rge . A  
l’in té rieu r, d eu x  p artie s  : d an s la  p rem ière , aussi la  p lu s vas te , le m é ­
n ag e  se tie n t h ab itu e llem en t. C ’est là  que la m é n a g è re  p ré p a re  les 
re p a s  en  cas d ’in tem p érie , on y trouve  tou t u n  fouillis d e  m a té rie l d e  
cu isine , d e  ch asse  e t de p êc h e , c ’est là  aussi q u e  so n t e n tre p o sé e s  les 
m aig res rése rv es  d u  m én ag e . L a seco n d e  p iè ce , p lus p e tite  q u e  la  
p rem iè re , fa it office de  do rto ir p o u r p a re n ts  e t en fa n ts  en  b as  âge .

Q u a n d  u n e  ro u te  traverse  le village, les h ab ita tio n s  so n t so u v en t 
d isp o sées  d e  p a r t e t d ’au tre  d e  celle-ci. D ans le cas co n tra ire , e lles 
so n t d isp o sées  u n  p e u  au  h asard . N ous n ’avons re n c o n tré  qu e  tro is vil­
lages sur les se ize visités, qu i fu ssen t traversés p a r  un  se m b la n t d ’allée  
c e n tra le , p lu s ou  m oins e n tre ten u e , év en tu e llem en t b o rd é e  d e  Cassia.

L ’enclos rése rv é  au  chef, q u a n d  celui-ci es t p o ly g am e, c o m p re n d  
a u ta n t d e  cases  q u ’il co m p te  d ’épouses. U ne lian e  ac c ro ch é e  à  la  to i­
tu re  ra c c o rd e  c h a cu n e  d es cases  à un  p o te au  cen tra l fo u rch u , à  l ’e x tré ­
m ité d u q u e l u n  v ieux  p o t en  te rre  recueille  q u e lq u es  go u tte s  d e  ro sée  
ou d e  p lu ie . S ans d o u te  les P e le n d e  cra ignent-ils les m éfa its  d e  l ’o rage 
e t c ’es t ce qu i les fait p la n te r  au to u r d u  v illage d es  Datura, p la n te  
fé tich e  co n tre  la  fo u d re  e t q u ’ils constru isen t ce tte  e sp è c e  d e  p a ra to n ­
n erre  q u e  seuls les n o tab les  p eu v e n t édifier.

4. V iv an t d an s  un  p ay s  où des savanes a lte rn e n t av ec  d es la m ­
b e a u x  fo restie rs  e t des  galeries fo restiè res, le P e le n d e  est ch asseu r, 
n ous d irons m êm e à l ’égal d es  B ayaka.

L a  B akali es t po issonneuse , m ais les Noirs n ’o sen t tro p  s ’y a v e n ­
tu re r p a rc e  q u ’elle est h an té e  p a r des crocodiles.

BAMBALA.

S elon  PLANCQUAERT, les B am bala  se son t fixés à  d eu x  en d ro its  : 
le p rem ie r  g ro u p e , d an s  le vo isinage des B a p elen d e , le se co n d  g ro u p e , 
sur le K w enge . C e son t ces d e rn ie rs  qu e  l ’au teu r ap p e lle  « les B am b a las  
de  la  K um bi », fixés p ré c é d e m m e n t sur la  h au te  Inzia. T ra q u é s  p a r  les 
m a rc h a n d s  d ’esclaves, ils se d é c id è re n t à  a b a n d o n n e r  leu rs v illages e t 
p a rv in ren t sur la  te rre  des B ayaka . Ils q u ittè ren t les B ay ak a  e t g lissè­
re n t vers le S ud . L es uns s ’acc ro ch è re n t aux co n flu en ts  d e  la  L uye , 
ta n d is  q u e  les au tre s  c o n tin u è ren t leu r m igra tion  ju sq u ’a u  K w enge.

L es B a m b a la  q u e  nous avons v isités o cc u p en t a c tu e lle m en t un  te r ­
rito ire  situé a u  N ord  d e  K ingunji, com pris en tre  la  L uye e t la  L u k u la  
ju sq u ’à  K in zam b a ; il est lim ité au  N ord-E st p a r  la  K afi. 11 s ’agit d o n c  
d u  p rem ie r  g ro u p e  d o n t p arle  PLANCQUAERT.

L e m o d e  d e  vie d es  B am bala  d e  la K um bi n e  d iffè re  en  rien  d e  
ce lu i d e  leurs voisins les B asuku. A ussi, sont-ils b e a u c o u p  p lus re n fe r ­
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m es q u e  leu rs frè res de  race  d u  N ord  d o n t n ous avons re n c o n tré  q u e l­
q u es-u n s p e n d a n t nos p ro sp ec tio n s chez  les B ap elq n d e .

L es B am bala  d e  la  H au te -In z ia  v iven t sur un e  te rre  m eilleu re  en  
p le in e  zone  d e  Y Elaeis e t en  rég ion  où la  cu ltu re  d e  YUrena lobata  est 
p o u ssé e  ac tiv em en t. A ussi, ce te rrito ire  est-il re la tiv e m e n t p e u p lé  : on 
es tim e ses h ab itan ts  à  q u e lq u e  27.000. V ers  l ’E st, à  m esu re  q u e  l ’o n  
s ’a p p ro c h e  d u  M oyen-K w ilu , le n o m b re  d e  co u p e u rs  d e  fru its a u g ­
m e n te . D ’ap rè s  ce qu i nous a  é té  affirm é, la m o y e n n e  d es ca isses réc o l­
té es  m en su e llem en t p a r  ind iv idu  p e u t a tte in d re  qu inze . C e rta in s  co u ­
p eu rs  B am b ala , v ivan t aux  ab o rd s  d e  p a lm era ie s  n a tu re lle s  riches, se 
fo n t a id e r d an s  leur travail po u r avoir des rev e n u s  accrus.

BASUKU.

1. « A  u n e  ép o q u e  recu lée  h ab ita ien t le long  d es  d eu x  rives d u  
K w ango , sous le nom  de B asuku, p lusieu rs c lans B akongo  » (M . PLANC- 
quaert) .

•Situés sur la voie n a tu re lle  des m igra tions, ils fu re n t a tte in ts  to u t 
n a tu re lle m e n t par les B ayaka. P lus ta rd , ils p r ire n t p a r t  à  la  fu ite  g é n é ­
ra le  d e v a n t les esclavagistes B angala. L es d e rn iè re s  c o n q u ê te s  B ayaka- 
B aluw a les fo rcè ren t à  a b a n d o n n e r  g rad u e llem en t fo rê ts  e t b ro u sses  
g ib o y eu ses p o u r aller se réfug ier sur les te rre s  p au v re s  e t p e u  fertiles 
co m p rises  en tre  la B akali e t la  K afi.

A ctu e lle m e n t, ils fo rm en t un e  p e u p la d e  d ’env iron  80.000 ind iv idus 
« o c c u p a n t les h au tes  b rousses qu i s ’é te n d e n t en tre  la  B akali e t le 
K w enge, la  m ajeu re  p a rtie  d e  l ’ac tue l te rrito ire  de  F esh i. V as te s  p le i­
nes h e rb e u ses , à l ’a ltitu d e  d e  800 à  1.000 m , au  sol s té rile , sans p a l­
m iers, sans fo rê ts  » ( 1 ) (2 ).

L es B asuku  fon t ainsi figure d e  vaincus. A ussi, n ’ont-ils r ien  d e  
l’o rgueil n i d e  l ’a rrogance  des B ayaka.

C es d e rn ie rs  n 'é p ro u v e n t po u r les B asuku  q u e  d u  m épris . P e u t-ê tre  
à cau se  d e  leu r ex trêm e p a u v re té  e t d e  leu r m a n q u e  d e  resso rt. P eu t-  
ê tre  aussi p a rc e  que jad is ils a lla ien t y ch e rch er des  esclaves qu i é ta ie n t 
év acu és  p a r  le K w ango occupé , à K aso n g o -L u n d a , p a r  le K iam fu  e t 
p lus au  N ord  p ar le p u issan t chef D inga. T o u t s im p lem en t e t sans 
au c u n  d o u te  à  cause de  leu r p e tite  ta ille (I m  572 en  m o y e n n e , se lon  
Fr. LAMAL).

2. A y a n t traversé  le p ay s B ayaka où, p o u r ê tre  p e u  em p ressé , l ’a c ­
cueil n ’en  a  pas  é té  m oins ex u b é ran t, e t la  rég ion  d es  B aso n d e , où

(1) F r. Lamal, loc. cit.
(2) Selon G. Geukens (Bull, des Séances de l’Inst. Roy. Col. Belge, XXI, 

718, 1950), les six septièmes de la race habitent le sous-secteur Feshi du F oréami. 
Seul le septième restant, habitant la rive gauche de l’Inzia, connaît une situation 
favorable.
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Savanes nues.
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to u t es t o rd o n n é , où il ex iste d es  rése rv es d e  vivres c o n s titu é es  s p o n ta ­
n é m e n t p a r  les h ab itan ts , le v o y ag eu r est d é ro u té  p a r  le m a n q u e  d e  
jov ia lité d es  B asuku  e t le la isser-a ller qu i règ n e  d an s  leu rs  villages.

S ’il lui es t possib le  d e  s ’y a rrê te r, p o u r s ’e ffo rcer d e  p é n é tre r  
q u e lq u e  p e u  d an s  leur vie, il n e  p e u t m a n q u e r  d ’ê tre  f ra p p é  p a r  l ’e s ­
p è c e  d e  co m p lex e  d ’in fério rité  d es  p e u p la d e s , leu r m a n q u e  d ’in g é n io ­
sité  e t d  esp rit d ’initiative, leu r p a re sse  e t la  p e u r  d ’un  e ffo rt p h y siq u e .

3. Sol p e u  fertile , aux  h a b ita n ts  n o n ch a la n ts , le  p ay s  d e  l ’E n tre- 
K w enge-B akali é ta it m a rq u é  p o u r la  fam in e  e t les d ise tte s  p é rio d iq u es .

C ’est la  rég ion  des p la te a u x  k a lah a rie n s , où  ré g n e n t les « m a- 
tu m b i », fo rê ts  claires so u d a n o -z am b é z ien n es  sur sa b le . L es riv iè res 
qu i co u len t S ud-N ord , on t c reu sé  d an s  les sab les  k a lah a lie n s  d es  v a l­
lées p e u  p ro fo n d es, b o rd ée s  d e  m in ces g aleries fo re stiè re s  à  Uapaca- 
Berlinia, so u v en t réd u ites  à u n e  fran g e  d e  Pandanus  ( 1 ).

L a  rég io n  de  K im bongo-F esh i sem b le  ê tre  la  p lus d é sh é r ité e  du  
p ay s  B asuku . L es re n d e m e n ts  en  m a n io c  to m b e n t à  1,5 à  2 to n n e s  à  
l’h ec ta re . L es m inces galeries fo re s tiè re s  d e  la  L u k u la  qu i, sur son  
cou rs in férieu r, traverse  d es  te rra in s  sab lo n n eu x , so n t d é p o u rv u e s  de  
p a lm ie rs  e t les rares Elaeis in tro d u its  e t ac c lim a tés  d an s  la  rég io n  av ec  
ta n t d e  p e in e  se rven t p lu tô t à  la  p ré p a ra tio n  d e  vin  d e  p a lm e  q u e  
d ’huile . D an s les env irons d e  K im bongo , d e  n o m b reu x  m ûrie rs a v a ie n t 
é té  p la n té s  au  cours d es  d e rn iè re s  a n n é e s  en  vue d e  fou rn ir la  m a tiè re  
p rem ière  p o u r les m a g n an e rie s . Si la  sé ric icu ltu re  p a ra ît avo ir é té  
a b a n d o n n é e , les h ab itan ts  n ’o n t r ien  tro u v é  d e  m ieux  q u e  d e  sucer 
les fru its e t d e  consom m er les feu illes en  légum es.

M w ella  e t K ipfusa, situés d a n s  la  va llée  d e  l ’inz ia , se n s ib le m en t 
p a r 6°30 d e  la titu d e  Sud, la issen t u n e  im pression  m oins p én ib le . L es 
h ab itan ts  d e  K ip fusa jo u issen t d ’u n e  a isan c e  re la tiv e . L a  galerie  fo re s­
tiè re  en  b o rd u re  de laq u elle  leu r v illage a  é té  constru it, rec è le  d e  n o m ­
b reu x  p a lm ie rs  do n t ils e x tra ien t d u  vin d e  p a lm e  ta n t p o u r leu r p ro p re  
co n so m m atio n  q u ’en  vue d ’a lim e n te r  u n  co m m erce  in te rrég io n a l to u ­
jours p ro sp è re .

B oka luba , sur la  g ran d -ro u te  P o p o k a b a k a -K im b a o , lim ite  d es  te r ­
rito ires d e  F esh i et d es  B ay ak a-N o rd , es t é tab li sur u n  p la te a u  d o m i­
n a n t la  L u b a . Il y règ n e  u n e  c e rta in e  a isan c e . O n  y  co m p te  d e  n o m ­
b reux  p e tits  ja rd in s b ien  e n tre te n u s , av ec  d es  lég u m es e t d es  b an a n ie rs . 
Le p rin c ip a l a ttra it d e  ce v illage rés id e  d a n s  u n  g ran d  é tan g  exp lo ité  
p a r  tous les h ab itan ts  d u  v illage, à  l ’e n c o n tre  d ’é tan g s  c lan iq u es qu i se 
tro u v en t ab o n d a m m e n t d a n s  le S ud  d u  K w ango .

4. Q u a n t on  p arc o u rt en  ju in  le p ay s  d e  l ’E n tre-K w en g e-B ak ali, 
on  vo it rô d e r p a r d izaines sur les b rû lis réc en ts , d e s  fem m es e t d es  
en fan ts , à  la  rec h e rch e  d e  sa u te re lle s  à  d em i ca lc in ées. Ils on t m a rc h é

(1) P. D u v ig n e a u d . —  Bull. Soc. Roy. de Botanique de Belgique, 81, 15 (1949).
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p e n d a n t lo n g tem p s po u r arriver à  la  b rousse d e  leu r clan ; à  la  to m b é e  
d u  jo u r ils s ’en  re to u rn e ro n t d an s  leur village av ec  u n e  p o ig n ée  d ’in ­
sec te s  qu i serv iron t à  re lever les « soupes » au x  am a n d e s  d e  courges 
éc rasées .

L a  réc o lte  d ’insectes, ac tiv ité  an ces tra le  (1) est p lus con fo rm e à  
l’e sp rit d u  M usuku  que la chasse  au  gros g ibier.

B ien q u e  n e  re d o u ta n t n i la  m arch e  ni la  cou rse  p o u r d é p is te r  le 
g ib ier, il es t lo in  d ’ê tre  un  chasseu r à  l ’égal d ’un  M u y ak a  ou  d ’un  
P e le n d e . 11 p ré fé re ra  p iég er ou, en  to u t é ta t d e  cau se , s ’a t ta q u e ra  
ra re m e n t à  d u  gros g ib ier ou à  des  tro u p ea u x  im p o rtan ts . D ans ce d e r ­
n ier cas, ou  b ie n  il fe ra  a p p e l à  un  chasseur M u y ak a  o u  M utsh iok  p o u r 
l’a id e r à  a b a ttre  un  buffle , ainsi à  Lukosi, à  5 km  au  N o rd -O u est d e  
K im bao , le chef cou tum ier trem b la it rien  q u ’en  é v o q u a n t le nom  d e  
ce ru m in an t; ou  b ien , q u a n d  il se trouve im p u issan t p o u r se d é fe n d re  
co n tre  l ’invasion , com m e d an s  les g randes sav an es d u  S ud  d u  K w ango , 
en  b o rd u re  d es  fo rê ts  sèches d e  m o n tagne , il d é p la c e ra  p u re m e n t e t 
s im p lem en t son  village e t ses p lan ta tio n s. T e lle  est sans d o u te  l ’o ri­
g ine d u  no m ari s land, où les singes son t ro is, s itué  à  q u e lq u es  k ilo ­
m è tres  de  M w ella , d an s l ’E n tre -L u d a-F u te si e t m ê m e ju sq u ’à  la  
M bim bi. L es uns ap rè s  les au tres , les villages on t glissé vers la  B akali; 
les cu ltu res  é ta n t rég u liè rem en t d é tru ites  p a r  les q u a d ru m a n e s . A  
M w ella m ê m e, les cu ltu res son t parfo is rav ag ées p a r  les C y n o cép h a les . 
P o u rta n t, n ous co n fiè ren t les N oirs, grâce au x  em b lav u res  im p o sées 
p a r l ’E ta t, « ja m ais  nous ne m a n q u o n s de m an io c  )) (1).

N ous p arle ro n s  p lu s  loin d e  la  p êc h e  d an s  le S ud  d u  K w ango , 
ac tiv ité  qu i o cc u p e  à  la  fois l ’h om m e e t la fem m e M usuku . Bien que 
jam ais très  fru c tu eu se , elle est en co re  soum ise à  d es  règ les stric tes qu e  
le c lan  se ch a rg e  d e  fa ire  observer.

H a b itu e lle m e n t, les po issons p êc h és  son t consom m és. P o u ssés  p a r  
la n écessité , le s  B asuku  ch e rch e ro n t à  faire a rg e n t d e  leu r p êc h e . D ans 
les fac to re ries  d e  F esh i, nous avons vu offrir e n  v en te  a u  p rix  d e  2 fr 50 
d es  p la q u e s  d e  cinq Clarias en rou lés, p iq u és en sem b le  sur un  p e tit 
b â to n , sé ch é s  e t sa u p o u d ré s  d ’éco rce  p ilée.

L ’en sem b le  d u  te rrito ire  de  F eshi, d ’une superfic ie  d e  29.000 k ilo ­
m è tres  ca rrés , n ’est o ccu p é  qu e  p a r  p rès d e  90.000 h ab itan ts , d o n t 
29.000 co n trib u ab le s . E n  1948, alors qu e  l ’im p ô t n ’é ta it q u e  d e  35 fr, 
à  p e in e  la m oitié  s ’ac q u itta ie n t d e  leu r d e tte , l ’au tre  m oitié  d es  h a b i­
ta n ts  é ta it e x e m p té e  po u r d es  m otifs d ivers e t p r in c ip a le m en t p o u r 
m a n q u e  d e  ressou rces.

C ’est d ire  qu e  po u r b ea u co u p , le travail à  longue  d is tan ce  d an s  
les hu ile ries e t p lan ta tio n s  d e  L everville , K ikw it e t M asi-M an im ba ou

(1) Voir aussi E. De W ildeman, Mission permanente d’études scientifiques. 
Compagnie du Kasai, Brux., 1910.

(2) Voir aussi F r. Lamal, Zoc. cit.
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m êm e d a n s  les m an u fac tu re s  e t les en trep rises  com m erc ia le s  e t in d u s­
trie lles d e  la  rég ion  de  L éopo ldv ille  est le seul m o y en  d e  so rtir d e  la 
m isère.

BASONDE

1. L es B asonde se son t fixés d an s  l’E n tre -K w an g o -L u tsh im a , en tre  
le 6me e t le 7me para llè le  Sud. L eurs voisins so n t un  g ro u p e  d e  B aluw a 
d its d e  « K ian za  ». Bien qu e  m êlés aux  B asuku , e t o c c u p a n t d es  te rres  
qui ne  son t gu ère  plus fertiles, ils son t d é jà  m oins ly m p h a tiq u e s  q u e  ces 
d ern ie rs .

T a n t p a r  leu r m ode de  vie q u e  p ar leur a sp e c t ex té rieu r, les B a­
so n d e  se d iffé ren c ien t co n s id érab lem e n t des  B asuku .

2. A  F esh i, le K w enge coule au  m ilieu  d ’u n e  sa v an e  h e rb e u se  avec  
q u e lq u es  ra res  espèces su ffru tescen tes , im m ense  p la in e , co u p é e  p a r  
q u e lq u es  p e tite s  rivières avec un e  m ince galerie  fo re stiè re . A  en  cro ire  
les ind igènes, jad is le p ay s é ta it reco u v ert d e  fo rê ts . E t d e  fait, il es t 
ra re  d e  creu ser le sol sab lo n n eu x  sans découv rir u n  e n c h e v ê tre m e n t d e  
rac in es. A c tu e llem en t, il n e  reste  p lus que d es  la m b e a u x  fo re stie rs  et 
d es  « m a tu m b i », fo rê ts  sèches de  m o n tag n es qu i s ’é te n d e n t sur des  
k ilom ètres , à  p artir  d e  6°30 de la titu d e  Sud.

A  m esu re  q u e  l ’on qu itte  la  vallée du  K w enge , p o u r se d iriger vers 
l ’E st e t la  L u tsh im a, on  trav erse  d es  savanes a rb o ré e s  au x q u e lle s  fon t 
su ite  d es  p la in es  vertes. L a galerie  fo restiè re  d e  la  L u tsh im a est très  
ép a isse  e t recè le , aux  d ires des  ind igènes, b e a u c o u p  d e  g ib ier.

L es d eu x  villages visités, situés re sp e c tiv em e n t à  40 e t 85 k ilo m è­
tres  à  l ’E st de  Feshi, é ta ien t p ro p res , b ien  o rd o n n és  e t il sem b la it y 
rég n e r u n e  ce rta in e  a isance .

3. H ab itu e llem e n t, les villages B asonde so n t in stallés sur un  p la ­
te a u  à  p rox im ité  d ’un  cours d ’eau , les cu ltu res  so n t é tab lies  sur les 
v ersan ts.

D ans la  case  rec tangu la ire , de  4 m  sur 3 m , to u t u n  fouillis d e  c a le ­
basses , d e  p an ie rs  ind igènes e t de  d am es-je an n e s  en  v erre  est e n tre ­
posé . D es co b ay es  s ’y p ro m èn e n t lib rem en t e t g ra tte n t le sol en  te rre  
b a ttu e . Ce so n t avec les pou les, les seuls an im au x  d ’é levage  tu és  en  
vue d e  l ’alim en ta tion .

C h acu n  d es  deux  villages co m p ta it une c e n ta in e  d ’h ab ita n ts  et 
d an s  c h a cu n  d ’eux, le n o m b re  de  fem m es d é p a ssa it se n s ib le m en t celu i 
d es  hom m es. C eci est sans au cu n  d o u te  à  a ttr ib u e r  a u  fa it q u e  b ien  
qu e  v ivan t d an s  une a isan ce  re la tive  grâce aux  te rre s  fertiles, les h a b i­
tan ts  n ’o n t g uère  de revenus. A ussi, les ad u lte s  s ’en  vont-ils trava ille r 
d an s  les exp lo ita tions fo restiè res  e t les hu ile ries d es  env irons d e  K ik- 
w it, d is tan te s  à p e in e  de  q u e lq u e  100 à 150 km . C om m e c o n séq u e n ce , 
d es  fem m es jeu n es, ép o u ses ou  fian cées des ém igrés, se p ro m è n e n t
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d an s  le v illage dans d e  b ea u x  atou rs à cô té  d e  vieilles m ères  à  p e in e  
v ê tu es d ’un  p ag n e  crasseux .

S ans d o u te  parce  qu e  la  sav an e  ou la galerie  fo re s tiè re  n e  livre 
p as  d e  p la n te s  vertes com estib les , les ind igènes ont-ils é tab li d es  
p e tits  p o ta g e rs  p rès des  cases, là où s ’a c cu m u len t des  c e n d res  d e  bo is 
e t d es  d é tritu s  de  to u te  na tu re .

4. A lo rs  qu e  chez les au tre s  p eu p la d e s  p ro sp e c té e s  a u  K w ango , 
les au to rité s  son t ob ligées d e  faire  constitue r d es  rése rv es d e  sem is e t 
d e  su ivre d e  très p rès la  conserva tion , les B asonde , eux , co n stru isen t 
des  g ren ie rs  : m a iso n n e ttes  b â ties  sur pilo tis e t c o n te n a n t d es  fru its ou 
a m a n d e s  d e  Parinari, d es a rach id es, des  rac in es féc u len te s . C ’est la 
seu le  fois q u e  nous ayons ren c o n tré  des ind igènes fa isa n t sp o n ta n é ­
m e n t d es  rése rves de  vivres.

C hasse  e t p êch e  p ro cu ren t de  la v iande; d an s  la  galerie  fo re stiè re  
qu i b o rd e  la  L utsh im a, il n ’y a  guère  d Elaeis, m ais b ien  d es  R aphia  
d o n t les ind igènes ex p rim en t une huile rouge très  a p p ré c ié e .

BANKANO.

1. L es B ankano  son t les p lus o rien taux  d es  B akongo; ils h a b ite n t 
sur la  fro n tiè re  m érid ionale  de la C olonie en tre  la  L w id i e t le 
K w ango  ( 1 ).

P a y s  é tra n g e  e t p au v re  : p au v re  de  p a r  la  n a tu re  d u  sol sa b lo n ­
neux , d e  p a r  la  m en ta lité  de ses h ab itan ts , n o n ch a la n ts  e t rec u lan t 
d e v a n t l ’effort; é trange de  p a r  l ’esp rit des  a u to ch to n e s  qu i on t conservé  
leu rs m œ u rs  arriérées.

2. Le p ay s est fa it d e  savanes aux  a rb res  raboug ris; la  v ég é ta tio n  
es t p e u  d en se , m ais q u a n d  un  ru isseau  creuse  son  lit d an s  le fo n d  d ’une 
vallée  p ro fo n d e , les v ersan ts son t couverts  d ’u n e  ép a isse  v ég é ta tio n  
fo re stiè re . Q u e lq u es palm iers longs e t é lancés, isolés le long  d es  ro u tes  
ou  g ro u p és, vestiges d e  q u e lq u e  village a b a n d o n n é , y on t é té  in trodu its  
p a r  les E u ro p éen s . C om m e nous l ’avons d é jà  o b se rv é  p lu sieu rs fois, 
q u a n d  les pa lm ie rs son t p e u  n o m b reu x  ou q u e  les re n d e m e n ts  en  fru its 
so n t p e u  in té ressan ts, les N oirs p ré fè ren t sou tire r la  sève p lu tô t q u e  d e  
p resse r les fru its.

L es p a lm era ies  n a tu re lle s  qu i s ’é te n d e n t d e  p a r t e t d ’a u tre  du  
K w ango, n e  co m m en çan t qu e  vers K ingushi, les B an k an o  se d é p la c e n t 
ju sq u ’à T sa k a , chez les B alula, po u r s ’a p p ro v is io n n er en  hu ile  d e  
p a lm e . Ils y ac h è te n t la bou te ille  de  700 ml à  ra iso n  d e  3 fr 50. P e n ­
d a n t p lu sieu rs sem aines les m én ag è res  en  m e ttro n t p a rc im o n ie u sem en t 
d an s  les a lim en ts.

(1) J. van W ing . —  Mém. in-8° Inst. Roy. Col. Belge. Sect. Sc. Mor. et Polit., 
IX, n° 4, 1938.
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3. L es h ab ita tio n s  son t spac ieuses . Le gros œ u v re  est en  p e rc h e s  
en tre la c é e s  d e  lianes et de  b â to n s. D es cases ré c e n te s  c o m p te n t tro is 
p ièces  de  fro n t, la p ièce  cen tra le  est souven t garn ie  d ’u n e  ta b le  fa ite  
d ’un  assem b lag e  d e  b â to n s. D e p a rt e t d ’au tre , u n e  p la ce , l ’un e  se r­
v an t de  ch a m b re  à coucher, l ’au tre  de  d éb a rra s-g a rd e -m an g e r. U ne  
so u p e n te  accessib le  sert de  rése rv e  p o u r des to rsad e s  d e  fib res. N éo lo ­
gism e sans d o u te  ou im p o rta tio n  to u te  réc en te  d e  la  g ran d e  ville, q u e  
ces p o rte s  à  p a n n e a u x , m unies de  ch arn ières  e t d ’u ne se rru re  d e  sû re té  
ou  d ’un ca d en a s .

4. A v a n t 1938, les B ankano  « fa isa ien t » un  p e u  d e  c a o u tc h o u c  e t 
en co re  m oins de  palm istes. C es rev en u s réun is é ta ie n t to u jo u rs  in fé ­
rieu rs à ceux  q u e  leur p ro cu re  ac tu e llem en t la v en te  d es  fib res.

C om m e leu rs voisins o rien tau x  les B ayaka, les B an k an o  a im en t co u ­
rir la  fo rê t où  to u t les in té resse  : feuilles, ro ngeu rs , o iseaux , g ib ier. 
S ans d o u te  p a r  p eu r d ’un  effort con tinu , p ré fè ren t-ils  re c h e rc h e r leu r 
no u rritu re  p lu tô t que de  s ’a p p liq u e r à cultiver d es  p la n te s  v ivrières.

L a  rég io n  m o n tag n eu se  des env irons de K im vula n ’est g u ère  p ro ­
p ice  à  la chasse ; le g ib ier se com pla it d av a n ta g e  d an s  les p la ines . P a r  
co n tre , ro n g eu rs  e t rep tiles  y son t ab o n d an ts .

L es B an k an o  ne son t p as  b rillan ts chasseurs; ils u tilisen t à  la  fois 
le fusil e t le file t. E n saison  sèche , il n ’est p as  ra re  q u ’ils a ien t d e  la 
v iande  d eu x  ou  trois fois p a r  sem aine . E n  saison  des p lu ies, p a r  co n tre , 
les an im au x  pris au  p iège son t p e u  nom breux .

D ans les g ran d es p la ines qui s ’é te n d e n t p r in c ip a le m en t vers le 
N ord , il n ’es t p as  ra re  d e  ren c o n tre r  des buffles. O r, p o u r les B an k an o , 
les an im au x  d e  b rousse  et d e  fo rê t, e t en  p a rticu lie r les q u a d ru p è d e s  
à sab o ts  e t à  griffes, son t considérés  com m e p ro p rié té  des  a n c ê tre s  ( 1 ). 
L es p h a c o c h è re s  a b o n d e n t d an s  les savanes e t les ind igènes leu r fon t 
la chasse  a u  m oyen  de  p ièges. M ais com m e le g ib ier p asse  p lus d ’une 
fois à  cô té  d e  la  tra p p e , il d ev ien t sacré  p a rc e  q u ’en  co m m u n io n  de 
p en sée  av ec  les an cê tre s .

L es p e tits  cours d ’ea u  ne  son t guère  p o isso n n eu x  e t les chen illes 
p lu tô t ra res.

BAMBEKO.

1. L es B am beko , d esce n d an ts  d ’é lém en ts h é té ro g èn e s  B akongo  et 
B ayaka  (M . P l a NCQUAERT) h a b iten t la rég ion  com prise  en tre  la riv iè re  
N sele e t la  B lack R iver, sé p arés  des B am funuka p a r  un  n o y au  d e  Ba- 
lu la , to u t d ’ailleu rs com m e leurs voisins m érid io n au x  les B ankano .

2. A  p e in e  d is tan ts  d e  50 k ilom ètres d e  ces d ern ie rs , ils o n t un  
m o d e  d e  vie ab so lu m e n t d iffé ren t.

( 1) J. van W ing , loc. cit.
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L e p ay s  p a ra ît ê tre  assez  p eu p lé  : sur u n e  d is tan c e  d e  25 k ilo m è­
tres, m o n ta n t vers le N ord  d ep u is  la g ran d -ro u te  d e  L éo p o ld v ille , qu i 
co u rt p a ra llè lem e n t à  la  fro n tiè re  ango laise , no u s av o n s trav e rsé  cinq  
villages, é tab lis  d an s la  fo rê t ou sur le v e rsan t d es  m o n tag n es .

S illonné p a r  des cours d ’eau , le p ay s es t fa it d ’u n e  su ccessio n  d e  
galeries fo restiè res, de  sav an es a rbustives e t d e  p la in es . S en sib lem e n t 
à  h au te u r  d u  5e para llè le  Sud, co m m en ce  la  fam e u se  « n se k e  m bisi », 
com prise  en tre  la N sele e t le K w ango. D ans ce tte  rég ion , v ie rge sur 
la  ca rte , les villages B am funuka son t ra res  e t p e u  accessib les . C ’est 
u n e  succession  de h au ts  p la tea u x  qu i s ’é te n d e n t d ep u is  le  K w ango  
ju sq u ’au x  p o rte s  de L éopo ldv ille . Ils fo rm en t la  co n tin u a tio n  d es  p la ­
teau x  sab lo n n eu x  qui s ’é te n d e n t sur la rive d ro ite  d u  fleuve C ongo , en  
A .E .F . « S av an e  à v ian d e  », d o n t le sol est p e u t-ê tre  ing rat, co m p o sé  
d e  s te p p e s  m aig res p ra tiq u e m e n t d ép o u rv u e s  d ’a rb res , m ais où  on t 
é lu  dom ic ile  d es  g ran d s m am m ifères  e t d es  ca rn assie rs . L e g ib ier ne  
lim ite  p o u rta n t pas son  d o m ain e  à  la  seu le « n sek e  m bisi ». P o u r ­
chassé  sans d o u te  p a r les carnassiers, fait-il d e  fré q u e n te s  incursions 
d an s  le p ay s B am beko . A ussi, d an s  ces rég ions, à  m oins q u e  l ’h o m m e 
ne soit tro p  p are sseu x  ou  la  fem m e tro p  p e u  ac tive , y a-t-il tou jo u rs  
d e  la  v ian d e  : v iande d e  chasse , o iseaux , ra ts  ou  po isson .

3. D u ra n t la  sem aine  p assée  p a rm i c e tte  p e u p la d e , p e n d a n t la 
sa ison  sèch e , nous les avons vus reven ir tous les jou rs  d e  la  ch asse  
av ec  u n e  an tilo p e  ou un  p h ac o ch è re . D ans d e  n o m b reu se s  cases, il 
y av a it d u  po isson  qu i se ra  éc h au d é  ou cuit, sans n e tto y ag e  p ré a la b le , 
d an s  les « so u p es » ou am an d e s  d e  courges.

E n  sa ison  des p lu ies, il es t m oins aisé d e  se re n d re  à  la  chasse . 
A ussi se co n ten te -t-o n  d e  p o se r d es  p ièges : trous co u v erts  d ’h e rb e s  
où il y  a  b ea u c o u p  d e  ch an ces  d e  trouver le le n d e m a in  u n e  gazelle  ou  
un  p h a c o c h è re . Le po isson , ressou rce  pou r c e tte  sa ison , ne  m a n q u e  
jam ais.

L es cu ltu res  de m an io c  son t é tab lies  en  te rre  d e  fo rê t. C om m e 
leu rs a sc e n d a n ts  les B ayaka , les B am beko  d e m a n d e n t à  la  fo rê t le  c o m ­
p lé m e n t à  leu r rep a s  e t les ac co m p ag n e m en ts  p o u r le m an io c .

Q u a n d  il leur arrive d e  ne  p as  avoir d u  m an io c  ou du  bo is sec , 
ce  qu i es t p lu tô t rare , car ils se co n s titu en t d e s  rése rv es d e  bo is p rès  
d e  la  case , on  va v ite d an s  la  fo rê t d é te rre r  u n e  ignam e. A ussi n e  
trou v e-t-o n  g u ère  d e  ja rd in s  au to u r des  h ab ita tio n s .

4. L a  cu ltu re  des fib res laisse aux  ind ig èn es d es  b én é fice s  assu rés. 
M ais, sans au c u n  d o u te , l ’ac tio n  d es g rands ce n tre s  to u t p ro ch e s  se 
fait-e lle  sen tir. A insi les œ u fs  ne  son t p as  co n so m m és, p a rc e  q u ’il es t 
jugé p lus luc ra tif de les m e ttre  à couver : u n e  p o u le  se v en d , en  effe t, 
p lus ch er q u e  l ’œ uf d o n t elle p rov ien t. Le p e tit b é ta il est p a rfo is  tu é  
e t la  v ian d e  v en d u e  au  m arch é  ou  aux  gens d e  p assag e .
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L a ville a ttire  b e a u c o u p  d e  travailleurs qu i von t s ’y en g ag er p r in ­
c ip a le m e n t co m m e se rv iteu rs. Q u a n d  ils rev ie n n en t au  village, ils so n t 
d e  m o ins en  m o ins d ép o u illé s  p a r  les anc iens : d e  p lu s en  p lus, les 
jeu n es gens p a rv ie n n e n t à  s ’a ffran ch ir de  la  tu te lle  d u  c lan . 11 est à  
rem a rq u e r, d ’au tre  p a r t, q u e  l ’arg e n t p ro v en a n t d e  la  v en te  d es  p ro ­
d u its  d e  la  te rre  ou  d e  l ’é levage  ou  d es ép a rg n es  fa ites  à  la  ville, n ’est 
p as  d é p e n sé  en  ch o ses fu tiles, m ais so ig n eu sem en t conservé .

(A  suivre.)

SAMENVATTING

Studies over de voeding der inheemse bevolking in Kwango.

De voedingsstand ener bevolking kan slechts bepaald Worden 
Wanneer er voorafgaandelijk Wordt overgegaan tot enquêtes. Zij kun­
nen tot doel hebben onder de vorm van statistieken de in een land 
of in een bepaalde streek aanwezige hoeveelheden voedingswaren te 
berekenen of in een zeker aantal huishoudens der zelfde streek de  
natuur der voeding en gebeurlijk de gebruikte hoeveelheid eetwaren  
te bepalen.

H et  is overbodig hier de aandacht te vestigen op de  ’stoornis die 
zulke enquêtes in een huishouden met zich m ede brengen en dat maar 
bitter Weinig huisvrouwen m et deze taak zullen ingenomen zijn. Des  
te meer zal de onderzoeker hinderpalen van zijn Weg moeten ruimen 
naarmate hij beoogt door te dringen in de gesloten kdng van het 
Afrikaanse l^lanleven waar de politieke en sociale organisatie dc  
familie, kern van alle onderzoek, op het achterplan stuwt.

D e auteur deelt hier de Waarnemingen m ede opgedaan gedurende  
de studiereis die hij volbracht in Kwango, waar hij enkele  m aanden  
Vertoefde te m idden  der B a y a k a B a p e l e n d e B a s u k u -, Bam bala - en 
Basondestam m en, gevestigd  in het administratief distrikt K w ango, en 
der B ankano - en  B am bekostam m en  die deel u itm aken van B eneden - 
K ongo.

Hij bestudeert eerst de gevolgen van gebruiken en gewoonten op  
de voeding. Z o  stelt hij vast dat zelden of nooit de door de moeder  
bereide spijzen gezamenlijk door het gezin Worden verbruikt : de  
vader eet eerst, dan verder moeder en kinderen. Vaak zal de man 
zijn spijzen delen m et mannelijke kfangenoten en de moeders van een 
zelfde dorp zullen Wel eens gemeenschappelijk hun k ° rf of kom cassa- 
vedeeg  verbruiken. Anderzijds vestigt hij de aandacht op het verbod  
dat vrouwen en enkele anderen Wordt opgelegd tijdelijk of definitief 
dit of gene voedingsmiddel te gebruiken.

H e t spreek t van ze lf dat in zulke om standigheden het uiterst m oei­
lijk is over te gaan to t een klassieke voedingsenquête. H iervan heef t
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de auteur dan ooi^ m oeten  af zien. A lleen  heef t  hij, na de natuur van 
de voeding te hebben bepaald, de door enkelingen verbruikte hoe­
veelheden  voedingsm iddelen  g u n n en  vaststellen. D eze hoeveelheden , 
herhaaldelijk verschillende dorpen bepaald, leiden toch to t gege­
vens van algem een aard die k ensohetsend schijnen te zijn voor deze  
o f gene stam.

Verder Wordt de invloed van de econom ische toestand der streek  
op de voeding der inwoners beschreven. Z o  in normale om standig­
heden, dank zij de door de Staat opgelegde k ultures, hongersnood  
dien t uitgesloten, beschikt nochtans de inlander, eens zijn p lichten  
g ekw eten  tegenover Staat en stam , niet over genoegzam e inkom sten  
om  regelmatig geïm porteerd vlees o f gedroogde vis te k °P e n -

(W o rd t v o o rtg eze t.)
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METHODE DE TRAVAIL
p ar

P . J. J. R E N A R D ,

Ingén ieur A gronom e (L v .)

C e tte  n o te  a po u r b u t de  faciliter la co n n a issa n ce  d ’un e  rég io n  
d é te rm in é e  p a r  l’en reg is trem en t de  l ’asp ec t d e  la  v ég é ta tio n  qu i couv re  
celle-ci, afin  d ’y in stau rer une po litique ag rico le b a sé e  sur d e s  é lé ­
m en ts  connus.

L a m é th o d e  p réco n isée  est une varian te  d e  la  m é th o d e  d u  levé 
d ’itinéra ire  d éc rite  d an s  les « Instructions » co n c e rn a n t les levés d e  
reco n n a issan ce  du  Service C a rto g rap h iq u e  e t G éo d é s iq u e  du  D é p a r ­
tem en t.

L es levés d ’itinéraires on t lieu  p ar re p é ra g e  d e  l ’az im u t « au  
son  » e t en  u tilisan t u n e  co rde  de  100 m  qui re p ré se n te ra  une m esu re  
constante  sur le te rra in  en tre  d eu x  po in ts du  ch em in em en t.

C e tte  m é th o d e  d e  travail rap id e  fourn it u n e  ap p ro x im atio n  su ffi­
sa n te  en  ce qu i co n cern e  les levés to p o g rap h iq u es  p ro p re m e n t d its eu  
ég a rd  au  b u t poursu iv i.

L a  lec tu re  d e  l az im u t se fait g én é ra le m en t au  son  à  cau se  d es  
o b sta c les  visuels fréq u en ts , m êm e en  rég ion  d e  savane ; d ’au tre  p a r t, 
l’em p lo i d ’u ne m esu re  co n s tan te  (co rde de 100 m ) p e rm e ttra  le re p o r t 
sur la  ca rte  d e  la  d is tan ce  sé p a ra n t d eux  po in ts d u  ch e m in e m e n t, aussi 
ex a c te m e n t qu e  possib le , en  u tilisant à ce tte  e ffe t la  « ta b le  d e  c o rre c ­
tion  » c i-ap rès.

L es d ivers ren se ig n em en ts  recueillis sur le te rra in  au  fur e t à  
m esu re  d u  c h e m in e m e n t son t alors rep o rtés  d e  p a r t e t d  au tre  d u  levé 
d ’itinéraire .



Table de correction suivant le degré moyen « de pente » ou « de sinuosité » 
pour 100 mètres mesurés sur le terrain. - Echelle 1 /20.000.

Degrés « de pente » 
ou « de sinuosité »

Distance moyenne entre 
deux points de stationnement

Distance moyenne 
à reporter sur la carte

0« 100,00
99,88
99,94
99,86
99,76
99,62

0,50 cm

de 1° à 11° 99,45
99,25
99,03
98,77
98.48
98,16

0,49 cm

de 12° à 16°

97,81
97,44
97.03
96,59
96,13

0,48 cm

de 17° à 19°
95,63
95,11
94,55

0,47 cm

de 20° à 23®
93,97
93,36
92,72
92,05

0,46 cm

de 24° à 25° 91,35
90,63 0,45 cm

de 28° à 28°
89,88
89,10
88,29

0,44 cm

de 29° à 30° 87,46
86,60 0,43 cm

de 31° à 32° 85,72
84,80 0,42 cm

de 33° à 34° 83,87
82,90 0,41 cm

de 35° à 36° 81,92
80,90 0,40 cm

de 37° à 38° 79,88
78,80 0,39 cm

de 39° à 40° 77,71
76,60 0,38 cm

de 41° à 42° 75,47
74,31 0,37 cm

de 43° à 44° 73,14
71,93 0,36 cm

45° 70,71 | 0,35 cm

de 48° à 47° 69,47
68,20 0,34 cm

00 0 66,91 | 0,33 cm

de 49° à 50° 65,61
64,28 0,32 cm

de 51° à 52° 62,93
61,57 0,31 cm

53° 60,18 | 0,30 cm
54° I 58,78 | 0,29 cm
55o 57,36 0,28 cm
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I. —  Levé d’itinéraire.
L e m a té rie l nécessa ire  p o u r effec tu er c e tte  p ro sp ec tio n  é lé m e n ­

ta ire  es t le su ivan t :

u n e  b ousso le ,

u n e  p la n c h e tte  en  bois léger d e  30 x 30 cm ,

un e  co rd e  d e  100 m , d ’un  cen tim ètre  de  d iam ètre  env iron , afin  d ’évi­
te r  les a llo n g em en ts  ou  ré tréc issem en ts  dûs à  l ’in flu en ce  d e  la  te m ­
p é ra tu re  e t d e  l ’h um id ité  e t sans noeuds p o u r év iter les ac c ro ­
chages ,

un  sifflet ou  co rn e  ind igène.

A.B: points de stationnement successifs 
A B» distance a reporter sur la carte«  
100m. x c o s .4 5 °, 70,71m.

F ig. 1.

L a ta b le  d e  co rrec tio n  (p ag e  272) a  été é tab lie  en  se b a s a n t sur la  
fo rm u le  tr ig o n o m étriq u e  des triang les rec tan g les  (voir fig. 1 ), cec i en  
vue d e  d o n n e r au  levé to p o g rap h iq u e  rep o rté  sur la  ca rte  u n e  p lus 
g ran d e  p réc ision .

L a  co rd e  d e  100 m  suit les sinuosités d u  se n tie r à  re lever; la  d is­
ta n c e  s é p a ra n t le p o in t A  du  p o in t B rep ré se n te , p a r  co n séq u e n t, sur la  
c a rte  u n e  d is tan ce  in férieu re  à  100 m , soit 100 x cos. 45° =  ± 70, 71 m .

L a  lo n g u eu r d e  la  d ro ite  A B d é p e n d ra , p a r  c o n séq u e n t, d e  la  v a ­
leu r d e  l ’ang le  A  qui est d é te rm in é e  à  ch aq u e  p o in t d e  s ta tio n n e m en t.

C e t « ang le  de  sinuosité  » est d é term in é  d ’un e  p a r t p a r  la  ligne d e  
v isée  A C  co rre sp o n d a n t au  d eg ré  de  sinuosité  d u  sen tie r p a rc o u ru  et, 
d ’au tre  p a rt, p a r  la  d ro ite  AB co rresp o n d a n t à  la  d irec tio n  d u  son. 
C ’est g én é ra le m en t lo rsq u ’on  est arrivé au  p o in t d e  s ta tio n n e m e n t B,
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c ’es t-à -d ire  ap rè s  avoir p a rc o u ru  la d is tan ce  AB, q u e  l’on  se re n d  
co m p te  d e  la valeur à  a ttr ib u er à  l ’angle d e  s inuosité . Le d é b u ta n t, 
ap rè s  q u e lq u es  exercices, a c q u e rra  ra p id e m e n t le co u p  d ’œ il e t e s ti­
m e ra  av ec  su ffisam m en t d e  p réc ision  la  valeu r à  a ttr ib u e r  à  ce t ang le .

11 y  a  lieu  de  rem a rq u e r que la valeu r d e  l ’ang le  d e  sinuosité  est 
év id em m en t in d é p e n d a n te  d e  celle de  l ’angle d e  m a rc h e  ou  A zim u t. 
L ’on  s ’en  re n d ra  com pte  p ar l ’ex am en  de la figu re 2.

E n  rég ion  d e  m o n tag n e  il y au ra it lieu d e  ten ir co m p te  é g a le m en t 
d e  « l ’ang le  d e  p en te  » q u e  p a rc o u rt le sen tie r, m ais le d eg ré  d e  p e n te  
d e  celu i-ci est g én é ra lem en t p e u  im p o rtan t, d e  te lle  so rte , q u ’il n ’est 
p a s  in d isp en sa b le  d ’en  ten ir co m p te  po u r le ca lcu l d e  la  d is tan c e  A B.

C e p e n d a n t, au  cas où l ’angle d e  p en te  a tte in d ra it u n e  v a leu r s u p é ­
rieu re  à  celle  d e  l’angle de  sinuosité , le calcu l d e  la  d is tan c e  A B  se 
fe ra  en  te n a n t com pte  de  la  valeu r d e  l’angle d e  p e n te  e t en  n ég lig ean t 
celle d e  l ’ang le  de sinuosité. P a r  co n séq u en t, o n  a d m e ttra  com m e règ le 
g én é ra le  qu e  la  longueur d e  la d is tan ce  AB sur la  ca rte  c o rre sp o n d ra  
à  la  v a leu r d e  l ’angle de  p en te , si celle-ci est p lus é lev ée  q u e  celle  d e  
l ’ang le  d e  sinuosité ou v ice-versa.

L e re p o rt d e  l’itinéraire  sur la ca rte  se fa it sur p a p ie r  m illim étrique 
ou s im p lem en t quadrillé , à l ’échelle  de  I/20 .000e (I cm  =  200 m ) . 
C ’est u n e  échelle  qui s ’est rév é lée  p ra tiq u e  p o u r ce  g en re  d e  trava il.

R E M A R Q U E S .

1. C e tte  p ro sp ec tio n  rap id e  s ’effec tu e ra  en  su iv an t les sen tie rs  e t les 
p is tes  ind igènes qui trav e rsen t la  rég ion  env isagée .

2. Il es t in d isp en sab le  av a n t de  co m m en cer la  p ro sp ec tio n  d ’u n e  
rég ion , d ’é tab lir p réa la b le m e n t un  p lan  d e  ca m p a g n e  en  co n su l­
ta n t les ca rtes  ex istan tes en  vue d e  choisir ju d ic ie u sem e n t les p o in ts  
d e  d é p a r t d ’itinéraires. C eux-ci son t g én é ra le m e n t co n stitu és  p a r 
d es  b o rn es  k ilom étriques, d es  sources de  riv ières, d es  c ro isem en ts  
d e  ro u te s  im portan tes .

3. E n  p a rc o u ra n t les sen tie rs qu i son t p e rp e n d icu la ire s  au x  p r in c ip a ­
les riv ières, les o bse rva tions ch iffrées re lev ées le long  d u  c h e m in e ­
m e n t e t d o n t il est qu es tio n  p lus av a n t re f lé te ro n t p lus fid è lem e n t 
l ’a sp e c t rée l de la  rég ion  trav e rsée . E n effe t, en  su iv an t les sen tie rs  
le long  d es  cours d ’eau , le ch a m p  visuel es t fo rc ém e n t lim ité p a r  la 
va llée  e t les obse rva tions ch iffrées d ev ro n t ê tre  co rrigées (voir 
p lus lo in ) .

4. Inscrire  la  rég ion  à p ro sp ec te r  d an s  un  ca rré  ou  p ara llé lo g ra m m e 
e t su ivre d ’ab o rd  les sen tie rs ou  p is tes  qu i c o rre sp o n d e n t 
± au x  d eu x  diagonales; ensu ite  choisir d es  sen tie rs  e t p is tes  qu i 
p a rc o u re n t sé p a rém e n t ch a cu n e  d es q u a tre  p a rtie s  d e  la  rég io n  p ri­
m itiv em en t délim itée  p a r les d iagonales.
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L ’em p lo i d e  ce tte  m é th o d e  de  travail p e rm e t d ’en reg is tre r l ’a s ­
p e c t d u  p ay sag e  à  la  c a d e n c e  d e  3 k m /h e u re  en  se se rv an t d u  tipoy , 
m ais il fau t lim ite r l ’itin é ra ire  jo u rna lie r à  10 ou  15 k ilom ètres , afin  d e

d isp o ser d e  l ’a p rè s-m id i p o u r la  m ise en  ca rte . Le n o m b re  de  k ilo m è­
tres  à p a rc o u rir  p o u r d resse r une ca rte  é lém e n ta ire  d e  p ro sp ec tio n  
d é p e n d ra  év id em m en t d e  l ’im p o rta n ce  en superfic ie  d e  la  rég ion , d u
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n o m b re  e t d e  la  d isposition  des sen tie rs e t p istes in d ig èn es e t d e  la  p ré ­
cision  d u  trava il rec h e rch ée .

L a  p ro sp ec tio n  d ’une superfic ie  res tre in te  en  vue d e  l ’é ta b lisse ­
m e n t d ’un  p arc e lle m e n t, p a r  ex em p le , s ’ex é cu te ra  en  e m p lo y an t la 
m êm e m é th o d e  d e  levé d ’itinéraire . E n  forêt, seul l ’a b a tta g e  d u  sous- 
bo is se ra  n écessa ire  p o u r p e rm e ttre  le p assag e  d e  l ’éq u ip e  d e  p ro s ­
p ec tio n .

II. —  Aspect de la végétation.

L ’asp e c t d e  la  v ég é ta tio n  est en reg istré  au  fur e t à  m esu re  d u  c h e ­
m in em en t. A  ce t e ffe t l ’on rep o rte  sur le p a p ie r  fixé à  la  p la n c h e tte  
d ’un  m o d è le  d e  feuille d ’itinéraire  : fig. 3) les ren se ig n em en ts  su ivan ts

Légende du modèle de feuille d’itinéraire.

(1) : Départ d’itinéraire à la borne 76 de la Route X...
P : Terres colonisées par des palmiers.
X : Champs de coton 1946.
O : Villages.

Sav : Jeune jachère ........................  =  32 unités : 35 %
P.S. : Forêt secondaire ...................  = 29 unités : 32 %
J.J. : Jeune jachère ........................ = 28 unités : 31 %
V.J. : Vieille jachère ......................  = 1 unité : 2 %
Kilomètres parcourus .....................  = 4,5

=  Rivières.

d o n t ce rta in s  ne  p e u v e n t ê tre  acqu is  que si l ’on  est a c co m p ag n é  p ar 
d es  in d ig èn es co n n a issan t b ien  la  rég ion .

1. L a  n a tu re  de  la  v ég é ta tio n  (fo rêt p rim aire , seco n d a ire ; ja ch è re  
(vieille ou  je u n e ) ; savane .

2. L es riv iè res trav e rsées  ou celles situées d e  p a r t e t d ’au tre  d e  l ’iti­
n é ra ire  en  a p p ré c ia n t leur d irec tion , leur d is tan c e  ap p ro x im ativ e  
d e  l ’itin é ra ire  suivi..

3. L ’em p la c e m e n t des  ch am p s ou g roupes d e  c h a m p s  (e s tim a tio n ).

4. L es b o isem en ts .

5. L es p a lm era ie s  sp o n ta n ée s  ou p lan ta tio n s  d e  p a lm ie rs , d ’hév éas , 
d e  ca fé ie rs.

F ig. 3.— Les chiffres de la colonne n° 8 sont inscrits en fin d’itinéraire (conf. 
collonne n° 2 et table de correction page 1).

ERRATA :
36e nombre, colonne 2, lire 0 au lieu de 6.

1er nombre, colonne 8, lire 0,50 au lieu de 0,56.
20e nombre, colonne 8, lire 0,46 au lieu de 0,49.
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i
D ’au tre s  ren se ig n em en ts  u tiles p eu v e n t ég a le m en t ê tre  re p o rté s , 
te ls q u e  :

6. E m p la ce m en t des villages.

7. L es lim ites des cheffe ries ou te rres  a t tr ib u ée s  aux  cap ita s .

L es ren se ig n em en ts  re la tifs  à  la n a tu re  d u  sol ne  p o u rra ie n t ê tre  
rep ro d u its  sur la  ca rte  que si l ’on  a p ro cé d é  a u p a ra v a n t à u n e  série  
de tro u ag e s  le long d u  sen tie r.

L e re p o rt d e  ces ren se ig n em en ts  sur la c a rte  n e  p e u t ê tre  d iffé ré  
d ’un  jo u r à  l ’au tre  sous p e in e  de  nég liger d es  d é ta ils  in té ressa n ts  qui 
é c h a p p e ra ie n t p lus ta rd  à  l ’ob se rv a teu r. C ’est p o u rq u o i il fa u t lim iter 
l ’itin éra ire  jou rna lie r à 10 ou 15 k ilom ètres , com m e il a  é té  p réco n isé  
p lus av an t.

L es ren se ig n em en ts  n° 1 ne p eu v e n t ê tre  re p o rté s  sur la ca rte  q u ’en 
u tilisan t un  p rocessus co n v en tio n n e l qui co n s is te ra  à  d o n n e r  à  l ’asp e c t 
de  la  v ég é ta tio n  relevé tous les 100 m ètres  (po in ts  d e  s ta tio n n e m e n t su c ­
cessifs) u n e  valeur d ’u n e  un ité .

Exemple.

SAV= Savane: 12 unités
F ig. 4.

L o rsq u e  le sen tier suit un  cours d ’eau , il y au ra  lieu , com m e d it 
p ré c é d e m m e n t (page 274, rem a rq u e  n° 3) d e  co rriger le ch iffre  a t tr ib u é  
à  la fo rm a tio n  fo restiè re  p a rc o u ru e , ce lle-c i n ’é ta n t g é n é ra le m en t 
q u ’u n e  galerie  fo restiè re  fo rm an t r id ea u  e t au  d e là  de  laq u e lle  la  sav an e  
s é ten d  sur un e  g rande  p ro fo n d e u r (fig. 4 ).

P o u r fac ilite r la lec tu re  d e  la  ca rte , on  p o u rra  u tiliser av ec  su c­
cès d es  cou leu rs  d iffé ren tes  p o u r ca rac té rise r les fo rm a tio n s v ég é ta les  
successives, au  lieu d ’em p lo y er d es  ab rév ia tions. L es d ivers re n se ig n e ­
m en ts  inscrits le long d u  re levé  d ’itinéraire  q u e  l ’on  a u ra  d essin é  d o n ­
n e n t une id ée  assez ex ac te  d e  l ’a sp ec t d e  la  v ég é ta tio n  d e  la  rég ion .

V o ici les ren se ig n em en ts  dég ag és de  17 itin éra ire s  to ta lisan t 
185.9 k ilom ètres . De l ’a sp e c t g én é ra l de  ces itinéra ires , le squels  en  ra i­
son  des d ifficu ltés d ’im pression  ne son t rep ro d u its  q u ’en  p a rtie  (re levé 
d ’itinéra ire  agrico le) (fig. 5) en  an n ex e , on  d istingue  n e tte m e n t d eu x  
rég ions d iffé ren tes . L a p rem ière  se situe d e  p a r t e t d ’au tre  d es  cinq 
p rem iers  itinéraires p arco u ru s.
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L o rsq u e  des itinéraires se re c o u p e n t, d é lim itan t a insi u n e  a ire  
d é te rm in é e , il est possib le  d e  tire r d ’au tre s  conc lu sions q u a n t à  la  
su p erfic ie  d es  d iffé ren tes  fo rm a tio n s v ég é ta les  e t à  la  d en s ité  d ’o cc u ­
p a tio n  d e  celles-ci p a r la  p o p u la tio n  ag rico le  y rés id a n t.

i

Cinq itinéraires
REGION I.

Distance totale : 64,4 km.
1) Total (F.S. + V.J. + J.J. 39 %
2) Total Réserve (F.S. + V.J.) 12 %
3) Total. — J.J............. 26,8 %
4) Aspect de la végétation :

F.S. : ................. .. 3,7 %
V.J. : ................. .. 8,5 %
J.J. : ................. .. 26,8 %
Sav. : ................. .. 61,0 %

REGION DE SAVANE. 
Lambeaux forestiers épars, surtout le 

long des rivières.

Forte proportion de jeunes jachères.
Réserve forestière très insuffisante.

CONCLUSIONS PRELIMINAIRES.
Proscrire l’établissement des champs en 

jeunes jachères et faire un choix 
judicieux des savanes à mettre en 
culture chaque année.

La production par unité de ces savanes 
est à surveiller.

Etablir éventuellement des coupe-feu 
entre certaines rivières à proximité 
des réserves forestières pour permet­
tre à la forêt de « gagner » la sa­
vane.

Douze itinéraires
REGION II.

Distance totale : 121,5 km.
85,5 %
48,1 %
37.4 %

20.4 %
27,7 %
37.4 %
14.5 %

REGION FORESTIERE.
Formation forestière se localisant sur 

les crêtes de collines entre les riviè­
res, avec quelques plages de savane 
principalement constituée de Penni- 
setum  et colonisée par endroits d’es­
sences forestières des forêts limitro­
phes.

Forte proportion de jeunes jachères.
Bonne réserve forestière.

Proscrire l’établissement de champs en 
jeunes jachères.

Le piquetage des champs doit être 
entrepris en forêts secondaires ou 
vieilles jachères.

L’établissement d’un parcellement en 
forêt est possible dans cette région.

Autoriser temporairement la culture 
des savanes riches, afin de favoriser 
la réinstallation de la forêt limi­
trophe.

CONCLUSION GENERALE

C ette  n o te  a  eu  p o u r b u t d e  d é m o n tre r  la  possib ilité  d e  d resse r, 
d an s  un  lap s d e  tem p s re la tiv e m en t cou rt, u n  levé to p o g ra p h iq u e  su f­
fisam m en t p réc is sur lequel d es  ren se ig n em en ts  ag rico les é lém e n ta ire s  
p e u v e n t ê tre  rep o rtés  en  vue d ’un e  é tu d e  ag rico le  u lté rieu re  p lu s 
a p p ro fo n d ie .

C es ca rtes  sur lesquelles f ig u ren t l ’a sp e c t v ég é ta tif  d ’u n e  rég io n , 
les sen tie rs  ind igènes, les riv ières, l ’e m p la c e m e n t d es  ch am p s, le s b o i­
sem en ts , les p a lm era ies , les v illages, e tc ...  d ev ra ie n t fa ire  p a r tie  d es  
a rch ives ag rico les de la rég ion  d éc rite , afin  d e  servir d e  d o cu m en ts  d e
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b ase  au x  ag ro n o m es successifs ay a n t ce tte  rég ion  en  ch a rg e , lesquels 
p o u rra ie n t u tilem e n t les com plé ter.

L a  te n u e  à  jou r d ’une ca rte  agricole constitue  u n  a ttra it ce rta in  
p o u r l ’ag ro n o m e . C es ca rtes  l ’a id e ro n t ainsi à  m ieu x  co n n a ître  sa  
rég ion  de  p ro p a g a n d e .

SAMENVATTING

Werkwijze voor eenvoudige landbouwprospectie.

D eze nota beschrijft een gemakkeWke en eenvoudige werkwijze  
voor de landbouwprospectie van een bepaalde streek en voor het in 
kaart brengen van alle gegevens die er richtlijnen g u n n en  zijn voor de  
te volgen landbouwpolitiek- Deze Werkwijze is een variante op de 
methode van de opname van de afgelegde Weg, zoals ze beschreven  
Werd door de cartographische en geodetische dienst.

De nodige instrumenten zijn : een kompas, een licht tekenplankje  
van 30 x 30 cm, een k°°rd  van WO m lang en 1 cm dik zonder kno~ 
pen, en een fluitje of een inlandse hoorn.

De k ° ° rd  volgt de bochten van het pad en op het geluid van de 
hoorn Wordt de azim uth gepeild, daar de natuurlijke hindernissen de 
lezing van de hoek rneestal onm ogelijk m aken. A a n  de hand van een  
correctietabel worden de opgenom en afstanden verbeterd en op milli- 
m eterpapier in kuurt gebracht op schaal 1/20.000 (I  cm  =  200 m ) . 
Indien  de hellingshoek van het terrein de hoek van de bocht overtreft, 
w ordt de a fstand verbeterd volgens de hellingshoek-

D eze prospectie Wordt gemakkelijk uitgevoerd langsheen de kleine 
paden die de te onderzoeken streek doorkruisen. Een degelijk Werk­
plan dient voorafgaandelijk opgemaakt te Worden aan de hand van 
vaste punten, zoals bronnen, k^om eterpulen, kruispunten van Wegen, 
enz., die aangeduid zijn op bestaande kuurten. Best Worden de paden  

gevolgd die loodrecht op de rivieren liggen, Want de paden langs de 
rivier geven slechts een gering gezichtsveld.

Volgens deze Werkwijze kunnen dagelijks 10 tot 15 km doorlopen  
worden. H et is echter volstrekt noodzakelijk dezelfde namiddag alles 
in kaart te brengen. H et uitzicht der Vegetatie Wordt aangetekend  
naarmate men vooruitgaat. Hiervoor gebruikt men een speciaal blad, 
waarvan een model in het artikel overgedrukt is. Aldus Worden opge­
nomen per eenheid van 100 m doorlopen afstand : de natuur van de
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plantengroei (primair of secundair bos, oude of jonge braak., savanne), 
de rivieren, de ligging der velden, de bebossing, de natuurlijke palm­
bossen, de aanplantingen van palm, hevea en k°ffie> de ligging der 
dorpen, de grenzen der hoofdijen en iedere inlichting die voor de 
landbouw of voor de Verkaveling ter oprichting van een inlands land­
bouwbedrijf van enig nut kan zijn. Gebeurlijk kan ° ° k  de aard van de  
bodem  aangetekend Worden, indien vooraf langs het te doorlopen pad  
proefputten gegraven Werden.

Indien de verschillende reiswegen elkaar p rinsen  kan men zich 
eveneens een gedacht vormen van de oppervlakte der verschillende 
vegetatievormen en van de intensiteit van de inlandse landbouw. 
Deze kaarten gunnen  dus op betrekkeWk feorfe tijd opgemaakt Wor­
den en bevatten practisch alle gegevens die voor de landbouw  g u n n en  

dienstig zijn. Zij zullen dan ook een zeer nuttige documentatie vormen 
voor de opeenvolgende landbouwkundigen, die met de landbouwpro-  
paganda van de streek belast zijn.



L’Amélioration de la Fertilité 
des Terres congolaises

p ar

L. SO D Y ,
Ingén ieur ag ronom e Lv.

L ’ex p o sé  se d istingue p a r  la  n e tte  d isc rim in a tio n  q u e  nous 
fa isons en tre  les é lém en ts  qu i c ré en t le b ien -ê tre  d u  sol e t les é lém en ts  
qu i c ré en t le b ie n -ê tre  d e  la  p la n te .

C e d ern ie r, d an s  la p ra tiq u e  ac tue lle , v u  les ex igences éc o n o m i­
ques, es t le seu l souci d e  n o m b reu x  p ro d u cteu rs .

M a lh eu reu sem e n t, ce p o in t d e  vue exclusif a u ra  u n e  su ite  qu i 
n ’est p a s  d ifficile à  p révo ir, c ’est-à -d ire  la  p e r te  d e  p lastic ité , u n e  a c i­
d ité  co n tin u e llem en t accru e  e t po u r les te rres  d es  p a y s  à  con d itio n s 
c lim atiq u es ex trêm es, te lles celles des  pays tro p icau x , l ’érosion  e t la  
la té ritisa tion .

11 fau t d o n c  en tre ten ir  le b ien -ê tre  de la  p la n te , en  su rveillan t 
p a rticu liè rem e n t la  con serv a tio n  de celu i du  sol, d o n t le p rem ier est, 
en  p a rtie , tr ib u ta ire .

B e irn aert nous a  é té  d ’un g ran d  en se ig n em en t d an s  la  c o m p ré ­
h ension  d e  ces faits et, com m e lui, nous a ttiro n s l ’a tten tio n  su r la 
n écessité  ab so lu e  d e  c ré e r  ce b ien -ê tre  p rim ord ia l d u  sol en  tâ c h a n t 
d e  m a in te n ir  d es  te n eu rs  no rm ales  en  m a tiè re s  o rg an iq u es, en  chaux , 
e n  p o ta sse , en  m agnésie ; en  ac id e  p h o sp h o riq u e , to u t en  te n a n t 
c o m p te  d e  to u te s  les a u tre s  cond itions c lim atiques, hyd ro log iques, 
te n eu r en  o ligo -é lém en ts, etc.

C ’est g râce  à  la  p édo log ie , sc ience é tu d ian t la  s tru c tu re , la  c o n ­
d ition  p h y siq u e , la com position  ch im ique, la  flo re , la  fau n e , e tc ., 
qu e  le te ch n ic ie n  co lon ial p e u t co n n a ître  les fa c teu rs  in flu en çan t le 
c o m p o rte m e n t d es  te rres  e t ainsi réso u d re  les g raves p ro b lèm es p e sa n t 
sur le d es tin  d e  l ’ag ricu ltu re  sous les trop iques.

E n  fait, la  d ég ra d a tio n  de  la  te rre  cu ltivab le  e t l’ex tension  des 
su rfaces  d é se rtiq u e s  son t te lles que , s ’il n ’y est p o in t p o rté  rem è d e , 
le sol n e  se ra  p lus c a p ab le  d e  nourrir la p o p u la tio n  ind igène.
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L ’érosion , la d ég ra d a tio n  con tinue  d e  la  s tru c tu re  d es  sols, su ite  
au x  con d itio n s c lim atiques ex trêm es, aux  m é th o d e s  cu ltu ra les , nég li­
g ea n t les règ les de  la conserva tion  de  la fertilité , p a rticu liè rem e n t, 
su ite au  m a n q u e  de restitu tion  des é lém en ts p rim o rd iau x , en lev és p a r 
l ’ex p o rta tio n  d es fru its d e  la  te rre , d ev ro n t ê tre  a rrê té s  o u  a tté n u é s  
p a r  l ’ad o p tio n  de m oyens ay a n t fa it leu rs  p reu v e s  ou  q u e  les c irco n ­
s tan ces d ic te ro n t.

L a  d éco m p o sitio n  des su b stan ces en  p la ce  d an s  le sol, es t ég a le ­
m e n t a c c e n tu é e  p a r les éch an g es très ra p id e s  d ’ions, se p ro d u isan t 
g iâ ce  à  l ’hydro lisa tion . C ’est une g ran d e  ra iso n  d e  la  lib é ra tio n  des 
co m p o sés  d e  p o ta sse  et d e  m agnésie  hors d es  ro ch e s  m ères.

E n fin  les g randes q u an tité s  d ’an h y d rid e  c a rb o n iq u e , en  so lu tion  
d an s  les eau x  des pays tro p icau x , ac tiv en t la  d éca lc ifica tio n , ce lle-c i 
p o u v a n t en c o re  être  agg ravée p a r  l ’em plo i d ’engra is so lub les.

E n  som m e, nous p ouvons d ire  :

T a n t q u e  la  struc tu re  des sols tro p icau x  n e  se ra  p a s  am élio rée , 
q u e  les m a tiè re s  o rgan iques, a id ées p a r  les fe rtilisan ts à  é lém en ts  inso ­
lub les, n ’au ro n t p a s  tran sfo rm é ces sols en  sols n o rm au x , l ’em p lo i 
d ’engra is ch im iques à  é lém en ts so lub les n ’est p as  in d iq u é , ceux-ci 
se p e rd a n t p a r  les eaux  d e  ru isse llem en t, ou  é ta n t re n d u s  in e rtes  p a r  
les é lém en ts  nocifs du  sol, te ls les oxydes d e  fer et d ’alum ine , to u t en  
la issan t u n e  a rriè re-ac tion  dép ressive .

L es cond itions d ’am élio ra tion  ou d e  co n serv a tio n  d e  la s tru c tu re  
d e  ces sols tro p icau x  son t, d ’ab o rd , d e  p o ssé d e r u n  stock  d ’hum us 
su ffisan t. C elui-ci joue un  rô le p ro tec teu r vis-à-vis d es  arg iles d a n s  les 
co m p lex es arg ilo -hum iques.

L e co m p lex e  arg ilo -hum ique joue le rô le  de  rég u la teu r  d e  la  
n u trition  m inéra le  des  réco ltes , p a rticu liè rem e n t en  ce  qu i co n c e rn e  
l ’ac id e  p h o sp h o riq u e , qui fo rm e un e  co m b in a iso n  p h o sp h o -h u m iq u e . 
C h a m in a d e  m o n tre  que ce tte  fo rm e est la  p lu s a p te  à  l’assim ila tion .

L a  p ra tiq u e  des cu ltu res de  légum ineuses, so it co m m e eng ra is 
verts, so it com m e cu ltu res d ’o m brage , l ’em p lo i d e  fum ier artific ie l, d e  
com posts  d an s  le b u t d e  p ro d u ire  des m a tiè re s  h u m iq u es, m a tiè re s  
p rim o rd ia les  d an s  la  fo rm ation  d ’un  sol n o rm al, o n t fa it l ’o b je t d e  
no m b reu x  travaux .

N ous voudrions a ttire r  l ’a tten tio n  sur l ’em p lo i, p lus g én é ra lisé  e t 
ég a lem en t p lus rém u n é ra te u r, d e  m a tiè re s  v ég é ta les  rich es en  su b s ta n ­
ces o rg an o -p ro té iq u e s  que co n stitu en t ce rta in s  d éc h e ts  ag rico les ou  
qui d é riv e n t d e  l’usinage d e  fruits, p a r  ex e m p le , les to u rte au x  d e  
pa lm istes , de  ricin , de  co ton , d e  sésam e, e tc .

E v id em m en t, un  em plo i d irec t e t g én é ra l d e  ces m a tiè re s  p o u r 
la fe rtilisa tion  d e  to u te s  les cu ltu res n ’est p e u t-ê tre  p a s  à re c o m m a n ­
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d er, sau f d an s  les cu ltu res  a rbustives, p a r  exem ple , en  a p p liq u a n t u n e  
m é th o d e  n o n  u tilisée  ju s q u ’à  ce  jour.

L ’em plo i d e  ces m a tiè re s , p ro d u ite s  sur p la ce , es t d ’un  g rand  
p ro fit to u t en  év itan t au x  co lons l ’ac h a t d ’é lém en ts  ch im iq u es d ’o ri­
gine industrie lle  d ’un  prix  e x trê m em en t élevé e t qui, d a n s  l ’é ta t ac tue l 
d es  te rres , ne  so n t p a s  d ’un  e ffe t assu ré , n ’é lev a n t p a s  su ffisam m en t 
les re n d e m e n ts  p o u r ê tre  ren ta b le s .

11 suffit, p o u r se re n d re  co m p te  d e  l ’in té rê t q u e  p ré se n te n t ces 
m a tiè re s  v ég é ta les  lo cales, d e  co n n a ître  les te n eu rs  d e  celles-ci en
é lém e n ts  fe rtilisan ts :

L es  g ra in es d e  co to n  b ro y ée s  co n tien n e n t .....................  3,3 % d ’azo te
L es to u r te a u x  d e  p a lm istes  c o n tien n e n t ..........................  3,0 % d ’azo te
L es to u rte au x  d e  ricin  co n tie n n e n t ...................................  3,8 % d ’azo te

L es en v e lo p p e s  d e  ca ca o  co n tie n n e n t ................................  2 ,6 % d ’azo te
L es b a lles  d ’a ra c h id e s  co n tie n n e n t ....................................  7,5 % d ’azo te .

E n  m êm e te m p s, les q u a n tité s  d e  m atiè res o rg an iq u es tran sfo r­
m ab les  p a r  fe rm e n ta tio n  m ises à  d isposition  a tte ig n e n t env iron  84 % .

C es m a tiè re s  b ro y ée s  son t, ap rè s  fe rm en ta tio n  e t ac tiv a tio n , en r i­
ch ies p a r  d e s  p h o sp h a te s , d es  p o ta sses  et au tre s  é lém en ts , en  te n a n t 
co m p te  d es  in d ica tio n s ch im iq u es  d o n n ée s  p a r  l ’an a ly se  des so ls à 
en rich ir.

A p rè s  avoir co m p rim é  ces m a tiè re s  sous fo rm e d e  ca rto u ch es , 
d é n o m m é e s  c a rto u c h e s  o rgano -m inéra les , on  le s  en fo u it à  u n e  
p ro fo n d e u r  su ffisan te  p o u r ê tre  à  la  d isposition  d es  rad ice lles  des 
a rb u ste s , le s  tro u s é ta n t c re u sés  au  périm ètre  d u  feu illu  d e s  a rb res  à 
fertiliser. C e tte  m é th o d e  p e rm e t un e  fertilisation  co m p lè te , to u t en  
a ssu ra n t u n e  éco n o m ie  d ’en v iron  2 /3  d e  la fu m u re  n éc ess ité e  au  cas 
où c e tte  d e rn iè re  au ra it é té  a p p liq u é e  su ivan t les an c ie n n es  m é th o d es , 
c ’es t-à -d ire  é p a n d u e  su r to u te  la  surface .

Voici quelques compositions de cartouches :
1) En utilisant des tourteaux de palmistes :
2.5 % d’azote.

58.0 % de matières hydro-carbonées.
3.5 % d’acide phosphorique utile.

2) En utilisant les tourteaux de ricin :
3,16 % d’azote.

54,70 % de matières hydro-carbonées.
3,90 % d’acide phosphorique utile.

3) En utilisant des balles d’arachides :
6,30 % d’azote.

60.00 % de matières hydro-carbonées.
3 90 % d’acide phosphorique utile.
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4) En utilisant des enveloppes de cacao :
2,16 % d’azote.

45,00 % de matières hydro-carbonées.
3,90 % d’acide phosphorique utile.

O n  p e u t estim er q u e  1.000 kilos d e  ca rto u ch e s , à  m é lan g e  d o n n é , 
v a len t a u ta n t que 5 à  6.000 kilos d e  fu m ier o rd in a ire . E n co re  fau t-il 
q u e  ce fum ier soit m is à  la  d isp o sitio n  im m éd ia te  d es  rac in es  ac tives, 
n o n  ép a rp illé  sur to u te  la  su rface  d u  sol. E n  ce  d e rn ie r cas, le fum ier 
é p a n d u  vo it son ac tiv ité  ré d u ite  au  q u art, il fa u d ra it a lo rs  p o u r  avoir 
l’éq u iv a le n ce  active d e  1.000 k ilos d e  ca rto u ch e s , u tiliser au  m o in s 15 
à  20.000 kilos de fum ier o rd in a ire .

E nfin  a ttirons l ’a tten tio n  sur d eu x  sou rces p ro d u c tr ic e s  d e  m a tiè re s  
h u m iq u e s  qui, si elles on t é té  s ignalées, n ’o n t p o in t sub i u n e  ex p é ri­
m e n ta tio n  régu lière.

Ju sq u ’à ce jour, l ’u tilisa tion  d e  la  to u rb e  n ’a g u ère  é té  a p p ré c ié e  
p a r  les d ivers organism es ag rico les . E lle n 'a  p o in t d o n n é  sa tisfac tio n  
Ce n ’est p a s  é to n n an t. Il suffit d ’ex am in e r la  fo rm a tio n  d e  ce tte  m a tiè re  
p o u r se re n d re  com pte  q u ’em p lo y ée  te lle  q u e lle , elle se ra it in e rte .

O n  n e  trouve p as  d ’é q u iv a le n ce  en tre  la to u rb e  b ru te  e t le fum ier, 
ce d e rn ie r  est une m a tiè re  en  fe rm en ta tio n , alo rs q u e  la  to u rb e  est 
d é jà  le ré su lta t d ’une d éc o m p o sitio n  a c h ev é e  d a n s  d es  co n d itio n s 
spéc ia les .

P a r  d es  essais p réc is  en  po ts , D e p a rd o n  a  co n firm é l ’ac tio n  nu lle  
d e  la  to u rb e  em p loyée  te lle  qu e lle  co m m e m a tiè re  d ’a m e n d e m e n t.

E n  po ts , il vérifie la  v itesse  d e  d é g ra d a tio n  d es d iverses su b stan ce s  
o rg an iq u es  p o u v an t ê tre  d es  so u rce s  d ’hum us. E n te rrée s  d ès  le m ois 
d ’avril, il co n sta te  q u e  les d ive rses m a tiè re s  s ’é ta ie n t d éc o m p o sé es  
d an s  le s  p ro p o rtio n s  su ivan tes :

L a  luzerne .................................................  73.2 %
L a paille ......................................................  50,2 %
L es feuilles .................................................  38,8 %
L a  to u rb e  ........................................................  0 ,0 %

L a rap id ité  de d es tru c tio n  d e  la lu zern e  est a tte s té e  p a r  le fa it q u e  
le 15 ju in , soit à p e in e  d eu x  m o is a p rè s  son  in c o rp o ra tio n  au  sol, les 
feu illes a v a ie n t co m p lè tem en t d isp a ru , seu les su b sis ta ien t les p a rtie s  
ligneuses.

E n  jan v ie r su ivant, la  to u rb e  é ta it a b so lu m e n t in tac te .

C es résu lta ts  d ’ex p é rien ces, m o n tra n t la  d éc o m p o sitio n  ra p id e  d es  
m a tiè re s  ce llu losiques te n d re s , so n t d ’un  g ran d  in té rê t d a n s  le choix  
d e s  p la n te s  d ev an t servir à  p ro d u ire  d e  l ’eng ra is  v ert p o u r les te rres  
tro p ica le s . Il fau t, év id em m en t, d a n s  ce  cas, d es  p la n te s  à  p ro d u c tio n
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ligneuse , d o n c  à déco m p o sitio n  len te . O n  o b tie n d ra  ainsi u n e  so u rce  
d ’hum u s co n tin u e .

P o u r  en  rev en ir  à no tre  su je t :

F au t-il a b a n d o n n e r  l ’em plo i de la  to u rb e  d a n s  la rég é n é ra tio n  des 
te rres  tro p ica le s  e t laisser sans u tilisa tion , les q u a n tité s  de  to u rb e  
én o rm es q u e  l ’on ren co n tre  d a n s  les p arties  m a ré ca g eu se s  d u  R u a n d a- 
U ru n d i, d u  K ivu, d e  l ’Ituri e t d ’au tres régions tro p ic a le s  ?

L a  com p o sitio n  d e s  to u rb es  p e u t varier d an s  d e  g ran d e s  p ro p o r­
tio n s  e u  ég a rd  à la  n a tu re  d es  alluv ions d ép o sée s  d a n s  les m ara is. 
C e rta in e s  to u rb es  du  K ivu, p a r exem ple , c o n tien n e n t d e  4 à  6 % d e  
c e n d res  e t d ’au tre s  en  co n tien n e n t ju sq u ’à 50 %.

L a  to u rb e  fra îch e m e n t ex tra ite  ren fe rm e  un e  q u a n tité  co n s id érab le  
d ’eau , en v iro n  90 % . E n  ra ison  de  sa na tu re  co llo ïda le , su ite  à  sa  
h a u te  te n e u r en  m a tiè re s  hydro -cellu losiques, l ’e a u  y  c o n ten u e  s ’éli­
m ine le n te m e n t p a r  l ’exposition  p ro longée  à l’air.

L a to u rb e  est riche en  m a tiè re s  hum iques, m a tiè re s  co n d e n sé es  
qu i so n t p e u  a t ta q u a b le s  p a r les m icroorgan ism es d u  sol, su rto u t en  
m ilieu  trè s  ac id e .

Si l ’a tte n tio n  a  é té  a ttirée  sur la to u rb e , c ’est p a r  su ite  d e  la  d é f i­
c ien ce  d e s  am e n d e m e n ts  o rgan iques de  p ro v en a n ce  an im ale . C e tte  
ca re n c e  a  incité  les tech n ic ien s spécia lisés d an s le d o m a in e  to u rb ie r à  
essay er d e  rem é d ie r  à ce tte  s ituation  en  tran sfo rm an t la  n a tu re  b io lo ­
g ique d e  la  to u rb e .

L es cellu loses, sans ind iv idualité  ch im ique , qu i co n s titu e n t la 
to u rb e , fu re n t d é tra q u é e s  grâce  à ce rta in s  agen ts  d ’ac tiv a tio n  p ro v e ­
n a n t d e  rés id u s  d e  fab rica tio n  à b ase  de  m atiè res o rg an iq u es. L a to u rb e  
a c q u ie rt, d e  ce fait, un  ensem ble  d e  p ro p rié té s  p h y sico -ch im iq u es d o n t 
celle , la  p rin c ip a le , d e  se com biner aux  bases m in éra les , te lles qu e  la 
chaux , la  p o ta sse , la m agnésie , l ’am m o n iaq u e .

C e tte  to u rb e , tran sfo rm ée  e t en rich ie, a  é té  u tilisée  p e n d a n t la 
p é r io d e  d e  guerre  1940-1945 d an s  d e  no m b reu ses ex p lo ita tio n s m a ra î­
c h è re s  e t ho rtico les  e t d an s  d es  essais p ra tiq u es  ex é cu té s  d an s  les 
éco les d ’h o rticu ltu re  e t de  cu ltu res m ara îchères. L es ré su lta ts  fu re n t 
co n v a in c an ts  : co m p ara tiv em e n t au x  tém oins, on  o b tie n t d es  a u g m e n ­
ta tio n s d e  re n d e m e n t d ép a ssa n t 50 % .

A c tu e lle m e n t, suite à  ces co n s ta ta tio n s fav o rab le s , les p rév e n tio n s  
co n tre  l ’em p lo i d e  la  to u rb e  s ’a ttén u e n t; seuls les prix , su ite  au x  frais 
d e  tra n sp o rt élevés, fre in en t son em plo i en B elgique.

L a  to u rb e  ac tivée , en rich ie  d ’é lém en ts  fe rtilisan ts d o n t les doses 
so n t d é te rm in é e s  en  te n a n t co m p te  d es  résu lta ts  d ’an a ly se  des sols, 
es t u tile  à  l ’am élio ra tio n  d e  la  s truc tu re  du  sol. Son em p lo i ag ira it 
d an s  ce  sens sur la te rre  e n to u ra n t les a rb res e t a rb u ste s .
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L é p a n d a g e  de  la to u rb e  ne  se fera it p a s  sur to u te  la  su rface  d u  
sol, ca r la  p e rte  sera it éno rm e vu  les cond itions c lim atiques; elle se ra it 
en fo u ie  d an s  d es trous forés a u  p é rim ètre  d e  la  ra m u re  d es  a rb re s  et 
des a rb u ste s . L ’in tensité  de la fum ure se ra it fo n c tio n  d e  la p ro d u c tio n  
to ta le  d e  l ’arb re , bois, feuilles, fruits, etc.

E n  sa ison  hum ide , ce tte  to u rb e  à  h u m id ité  re la tiv e  su ffisan te  
p o u r n e  p a s  p e rd re  ses p ro p rié té s  co llo ïda les, se g o n fle ra it d ’eau , 
g râce  à  son  pouvo ir de ré ten tio n , ju sq u ’à son  p o in t d e  sa tu ra tio n , e t 
c e tte  ea u  re te n u e  serv ira it d e  réserve aux  rad ice lles  d es  a rb res , celles- 
ci y  p u isa n t su ivan t leurs beso ins, p e n d a n t la sa ison  sèch e .

L es é lém en ts  ch im iques so lub les se ra ien t re te n u s , g râce  au  pouvo ir 
co llo ïdal pu issan t d e  ce tte  to u rb e  à p H  n eu tre , e t les rad ice lles  a t ti­
rées, e n to u re ra ie n t le g â tea u  e t y  p é n é tre ra ie n t d e  to u te s  p a rts .

L ’ac tio n  d es  é lém en ts  nocifs du  sol, te ls  q u e  les sels d e  fer, ou 
b ien  le lessivage des fertilisan ts so lubles, p a r  les ea u x  de  p lu ie , se ra it 
fo rte m e n t a tté n u é e  sinon  su p p rim ée .

L es rég ions d u  K ivu, d u  R u a n d a -U ru n d i, d e  l ’itu ri e t m êm e du  
K ata n g a , p a rticu liè rem en t in té ressées à  la  p ro d u c tio n  d u  ca fé , du  
q u in q u in a , d es  a leurites, des  citrus e t a u tre s  a rb res  fru itiers, tro u v e ­
ra ie n t, g râce  aux tou rb iè res , les m a tiè re s  o rg an iq u es en  su ffisance, 
in d isp en sa b les  à l’am élio ra tion  d u  sol, to u t en  p e rm e tta n t u n e  au g ­
m e n ta tio n  ap p ré c ia b le  des  ren d e m en ts .

D ep u is  q uelques an n ées , des sp éc ia lis tes  des to u rb es  s ’a t ta c h e n t 
à  l ’é tu d e  d e  ce tte  ques tion  e t le M inistère d es  C olonies a le r té , ex am in e  
le p ro b lèm e  au  p o in t de  vue de  l’in té rê t q u ’il y  a u ra it à  au to riser 
l ’ex p lo ita tio n  des to u rb iè re s  d an s  ces d iv e rses  rég ions d e  la  co lon ie.

Il est, p eu t-ê tre , utile d e  d o n n er q u e lq u es  éc la irc issem en ts  au  
su je t d es  fo rages de trous, car, à  p rem ière  vue, ce tte  m é th o d e  sem b le  
b ien  o n é re u se  et, d e  ce fait, in a p p licab le .

L es g ran d s progrès, réa lisés d an s  la m é ca n iq u e  ag rico le , ont 
perm is  la fab rica tio n  de  m ach ines sim ples e t p e u  co û teu ses. A insi, 
d e p u is  q u e lq u e  tem ps, on  p e u t se p ro cu re r d e  p e tits  m o to cu lteu rs  sur 
le squels son t a d a p té e s  des vrilles p e rm e tta n t le fo rag e  de  trous d ’un  
d ia m è tre  d e  30 à 40 cen tim ètres  e t d ’une p ro fo n d e u r p o u v a n t a tte in d re  
40 cen tim ètres . Ces pe tits  a p p a re ils  p eu v e n t creu ser en v iron  250 trous 
à  l’h eu re  d an s  des te rres  n on  ac c id en té es  e t m eub les ; d an s  les sols 
a c c id en té s  ce  chiffre n ’est p as  a tte in t, m ais en  to u t cas, d a n s  les cu l­
tu res  arbustives, ce p e tit a p p a re il p e u t a isém en t c reu se r u n e  q u an tité  
d e  trous p e rm e tta n t la fertilisation  d ’un  h ec ta re  p a r jou r. C es ap p a re ils  
sim p les  ex igen t, pou r le m an iem en t, un  m anoeuvre o rd in a ire , e t la 
co n so m m atio n  d ’essence ne  d ép a sse  p as  0,7 litre p a r  h eu re .



L ’Amélioration de la fertilité des terres congolaises 289

L es m é lan g es to u rb e  ac tivée  e t engrais ch im iques se fo n t a isém en t, 
so it à  la p elle , so it au  m élangeu r m écan ique . C o n c e rn a n t la  fab rica tio n  
de  ca rto u ch e s  o rgano -m inéra les , à b ase  de to u rb e  ac tiv ée , il ex iste  
d e  p e tite s  m a ch in es, sim ples à l’em plo i, et en  cas d e  b eso in , on  p e u t 
u tiliser un e  p resse  à  b riques.

L es possib ilités d ’em plo i de  to u rb e  ac tivée, en  ag ricu ltu re  e t en  
h o rticu ltu re  se p réc isen t.

E n  effe t, ju sq u ’à p rése n t, nos horticu lteu rs e t m a ra îch e rs  u tilisen t 
d es  p o ts  d e  te rre  cu ite  com m e germ oir avan t re p iq u a g e .

U ne n o tio n  nouvelle  a é té  in trodu ite  pou r am élio re r ce tte  te c h ­
n iq u e . C e tte  in nova tion  est sé d u isan te  pour ce  qu i co n c e rn e  la  p ro ­
du c tio n  d e  p la n te s  délica tes. L a te rre  cuite se re m p la c e  p a r  d e s  é lé ­
m en ts  d e  m êm e fo rm e en  p â te  de  p ap ie r, en  te rre  arg ileuse , su sc e p ­
tib les, so it d e  se d éco m p o se r, soit d e  s ’effriter ap rè s  q u e lq u es  m ois e t 
en su ite  d e  se m é lan g e r à  la te rre  o rd inaire , év itan t ainsi u n  re p iq u a g e  
p arfo is  p le in  d e  risques. A u  C ongo, on utilise des  frag m en ts  d e  b a m ­
bous, d e s  feu illes de  b an a n ie rs , d es  écorces ou  d e  p e tits  p an ie rs , e tc ., 
qu i p o u rris sen t d an s  le sol en  lib é ran t la p lan tu le  d e  to u te  en tra v e , 
év itan t ainsi to u t risque de  non -rep rise .

E n  som m e, p a r  l ’em plo i d e  ces m atiè res d iverses, on  su p p rim e  
le d é p o ta g e  e t le feu trag e  des rad ice lles sur le p o u rto u r d es  m o ttes , 
e n tia v a n t le d é v e lo p p e m en t régu lier e t rap id e  d e  la  p la n tu le .

E n fin , p a r  l ’em plo i de  ces* substances, on  sim plifie  l ’ex écu tio n  
des trav a u x  d e  p la n ta tio n  sa isonniers, m ais, m a lg ré  to u t, on  in co r­
p o re  à  la  te rre  des  m atiè res  inertes.

Il n ’en  est p as  d e  m êm e p a r  la con fec tion  d e  p o ts  en  to u rb e  
ac tiv ée  e t en rich ie  d e  fertilisan ts ch im iques. L a  p la n tu le  en  se d é v e ­
lo p p a n t n e  p ro d u it au cu n  feu trag e , les rac ines, tra v e rsa n t l ’ép a isse u r 
du  p o t en  to u rb e , s ’hum id ifien t g râce  à  l ’hum id ité  d e  la  te rre  en v iro n ­
n an te . C e tte  to u rb e  agit b io lo g iq u em en t en  ex c itan t la  cro issance  d e  
ia p la n tu le , to u t en  m e tta n t à  sa d isposition  d es  a lim en ts  ra p id e m e n t 
assim ilab les. L a  sc ience agrico le ne  nous enseigne-t-e lle  p a s  q u e  c ’est 
d a n s  la  p é rio d e  d e  sa fo rm ation  qu e  la  p lan te  a  un  beso in  d ’alim en ts 
fac ilem en t assim ilab les ?

C e tte  m é th o d e  d e  cu ltu re  b asée  sur l ’em plo i d e  p o ts  en  to u rb e  
ac tiv ée  e t fertilisée  ré p o n d  à to u tes  les règles d e  la  te ch n iq u e .

Si la  to u rb e  b ac té risée  et fertilisée est ac tive , ta n t com m e a m e n ­
d e m e n t q u e  fertilisan t, d an s  des te rre s  rég u liè rem en t cu ltiv ées ou  qui 
p e u v e n t ê tre  rég é n é rées  p a r  d es  cu ltiva teu rs avertis, elle ne  p e u t p as  
re m p la c e r  la  ja c h è re  d an s d es te rres  en  b u tte  au  n o m ad ism e  agrico le.

S u ivan t la  co u tu m e ind ig èn e , les te rres p ro c h e s  d u  village, 
d ès  q u ’elles n e  d o n n e n t p lus d e  réco lte  suffisan te , son t a b a n d o n n é e s
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au  p ro fit d e  te rres nouvellem en t d éfrich ées, pu is, q u e lq u es  an n é es  
p lu s  ta rd  e t p e tit à  p e tit, tou tes  les te rres  ép u isée s  so n t la issées à 
l ’ab a n d o n .

A p rè s  10 ou 15 an s  d e  rep o s, l ’ind igène  p e u t re p re n d re  les p re ­
m ières te rres  ab an d o n n ée s .

Si le sol a  beso in  d ’un  rep o s  aussi long, a p rè s  avoir p ro d u it p e n ­
d a n t 3 a n n é e s  consécutives, il est n écessa ire  q u e  l’in d ig èn e  ait à  sa 
d isposition  5 fois p lus d e  te rre  q u ’il n ’en  cu ltive c h a q u e  an n é e . A u tre ­
m e n t d it, d an s  ce rta in es  rég ions, un  c in q u ièm e se u lem en t d es  te rres  
est p ro d u c tif.

A insi 4 /5  de la su rface  to ta le  son t en  ja ch è re .

D an s  la  jach è re  a rb o rée , on  ren c o n tre  h a b itu e lle m e n t u n e  fou le 
d ’a rb u s te s  d e  venue sp o n ta n ée  e t qui, s ’ils n e  so n t p a s  d é tru its  p a r  les 
feux  de b rousse , ne  p eu v e n t d o n n e r en ré su lta t final q u e  d e s  m a tiè re s  
h u m iq u e s  p a r  décom position  des feuilles, d e s  b rind illes, d es  rac in es, 
e tc . L eu r m ain tien  ne  s ’exp lique qu e  p o u r ce tte  ra ison .

C ’est u n  résu lta t, m ais n ’y aurait-il p a s  possib ilité  d ’o b te n ir  un e  
p ro d u c tio n  hum ique  sans laisser le sol im p ro d u c tif  p e n d a n t d e  nom - 
b ie u se s  a n n é e s  ?

H en d ric k x  et H en d e rick x  ne p réco n isen t-ils  p a s  la  ja c h è re  b an a - 
n iè re , p e rm e tta n t la  p ro d u c tio n  d e  g ran d es q u a n tité s  d e  fa rin e , to u t en  
a m e n a n t u n e  am élio ra tion  d e  la  s truc tu re  d u  sol.

A u  ca s  où la d u rée  d e  la ja ch è re  a tte in d ra it a u  m oins hu it ans, 
ne  p o u rra it-o n  choisir, com m e a rb u ste  d e  p ro d u c tio n  à  d eu x  fins, 
u n e  essen ce  fo restiè re  ind igène, d é jà  u tilisée co m m e essen ce  d ’o m ­
b rag e  d a n s  les cu ltu res d e  ca fé  et d e  cacao . C e tte  essen ce  arb u stiv e , 
à  c ro issan ce  rap id e , a p p a r te n a n t à la  fam ille  si p réc ieu se  d e s  légum i 
n eu ses, d o n n era it, ap rè s  sé lec tion , n o n  se u lem en t d u  bo is d e  c h a u f­
fage , m a is  ég a lem en t un  p ro d u it industrie l d e  valeu r; en  e ffe t, l ’éco rce  
d 'A lb izz ia  L eb b ek , n o n  am élio ré , co n tien t en  m o y e n n e  11 % d e
ta n n in . C e tte  essence est très  ré p a n d u e  d an s  le H au t-C o n g o .

11 se ra it possib le , éga lem en t, d ’utiliser u n e  essen ce  fo re stiè re , 
co n n u e  sous le nom  d e  B lack W a ttle , o rig ina ire  d ’A u stra lie , in tro d u ite  
a u  N ata l, où  sa cu ltu re  sur de  vas tes  é te n d u e s  a d o n n é , p a r  la  v en te  
ou la  tran sfo rm atio n  industrie lle  de  ses éco rces, u n e  p ro sp é rité  e x c e p ­
tio n n e lle . Q u elq u es an n é es  av an t la  guerre  d e  1914-1918, les A lle m an d s  
in tro d u is iren t sa cu ltu re  d an s  le R u a n d a  e t d an s  la  rég io n  d u  K ili­
m a n d ja ro ; enfin  sa cu ltu re  fu t p ra tiq u ée  d a n s  la rég io n  d u  lac  T an - 
gan ik a .

C e tte  essence trè s  vo lon ta ire , en  se ré p a n d a n t d a n s  la  C olonie, 
a  p e rd u  d e  sa  p u re té , to u t en  é ta n t u tilisée co m m e esp èc e  d ’o m b rag e , 
c o m m e h a ie  coupe-feu  ou an tiérosive .
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Si son  succès d an s  les p lan ta tio n s  é tab lies vers 1920, a  é té  p iè tre  
et a  p ro d u it d e s  désillusions, il fau t ten ir co m p te , en  p rem ie r  lieu, 
d e  ce q u e  le p rix  d e  ven te  d e s  éco rces p ro d u ite s  é ta it p ro h ib itif  vu 
les fra is d e  tra n sp o rt éno rm es qu e  d ev a it sub ir la  m a rc h an d ise  p o u r 
a t te in d re  les lieux d e  consom m ation . A  A nvers, le p rix  o b te n a b le  
p o u r  les éco rces d  orig ine d u  T an g a n ik a , co m p artiv e m en t a u  prix  d e  
v en te  d es  éco rces d u  N ata l, ne rep ré se n ta it m êm e p as  les fra is  de  
tra n sp o rt. E nfin  les te n eu rs  en  tan in  de  ces écorces, p ro v e n a n t d e  
p la n ts  sé lec tio n n é s  d u  N ata l, é ta ie n t m oins é levées q u e  les te n eu rs  
d e s  éco rces d u  N ata l. Il fau t en  im p u ter la fau te  a u  choix  d é fe c tu e u x  
d es te rra in s  d e  cu ltu re .

E n  effe t, ce tte  essence, essen tie llem en t silicicole, av a it é té  p la n ­
té e  d a n s  d e s  te rra in s  schisteux, g ran itiques ou  d ’au tre s  te rra in s  d ’o r i­
g ine an c ie n n e .

C e tte  essence  ava it d o n c  eu  de  m auvaises co n d itio n s d e  cro is­
san ce , ce la  su ite  à un e  é tu d e  p rép a ra to ire  p e u  ju d ic ieu se  d es co n d i­
tions d ’ac co m m o d em en t d e  ces a rb u ste s . B aeyens, d an s  son  ouv rage 
« L es sols d e  l ’A friq u e  C en tra le  » ne  m ontre-t-il p a s  à  su ffisance , qu e  
b ien  d es  fois d es  colons son t allés à  un  éch ec  su ite  à  un  m a n q u e  d ’e x a ­
m en  p é d o lo g iq u e  sérieux .

R e c o m m a n d e r ce tte  essence arbustive , p o u r une ja c h è re  d e  m in i­
m um  8 ans p o u v a n t d o n n er, dès  ce m om en t, un  re n d e m e n t im p o rta n t 
en  écorces, sem b le  b ien  tém éra ire  ap rè s  les avis p e u  fav o rab le s , ém is 
lors d es  sé an c es  de  la C o n féren ce  d e  G om a en  1948.

E n  effe t, su ivan t ces avis au to risés, ce tte  essence  ap rè s  ab a ta g e , 
la isse ra it un  sol d o n t la  s truc tu re  se ra it p ro fo n d é m en t a l té rée  e t les 
cu ltu res  v iv rières ou au tres, é tab lies  ap rès, a u ra ie n t é té  u n  in succès 
co m p le t, p a rticu liè rem e n t d an s  l ’Ituri e t au  R u a n d a .

E n fin  d ’au tre s  tech n ic ien s co n s ta tè ren t q u e  Y Acacia  decurrens, 
a p rè s  une p é rio d e  critique assez cou rte  d an s  son  d év e lo p p e m e n t, 
fo rm e un  co u v e rt in té ressan t d è s  les p rem ières an n é es , a rrê ta n t le ru is ­
se llem en t, to u t en  nu isan t fo rte m e n t à la v ég é ta tio n  en v iro n n a n te . 
Ceci, d a n s  le cas cité, n ’a au cu n e  im portance .

D ’a u tre s  avis se f iren t jour, p o u r ce rta in s d es  essais  d e  cu ltu re  
d a n s  d es  p a rc e lle s  où fu ren t p la n té s  des  Acacia decurren , les ré su l­
ta ts  cu ltu rau x  fu re n t nuis, a lors qu e  d an s  des p a rce lle s  où  fu re n t p la n té s  
d es  B lack W a ttle , les résu lta ts  cu ltu raux  fu ren t fav o rab le s .

11 do it y avoir confusion .

D an s  la  classe d es  A cacias, il y a une fou le d ’ind iv idus. L es 
au teu rs  en  c iten t u n e  tren ta in e . E n  ac c e p ta n t la  c lassification  ang laise
n o u s  tro u v o n s  :
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L e Silver W attle , c ’est-à -d ire  lb4 cacia  dealbata.

L es G o ld  W attle , c ’es t-à -d ire  V Acacia  pycnantha  B en th , Y A cacia  
penninervi Siel et enfin

L es B lack W a ttle , G re en  W a ttle  of S yd n ey  W a ttle , re p ré se n té s  
p a r  Y A cacia  decurrens W ild ., Y A cacia molissima  W ild . e t Y A cacia  
decurrens v arié té  m olissim a .

C om m e il est d it c i-dessus, les Acacia  ou  M im osa , e ssen ces silici- 
co les, n ’o n t p as  trouvé la  n a tu re  de  te rre  q u ’ils ex ig en t p o u r un  d é v e ­
lo p p e m e n t norm al.

E nfin  les essais d ev ra ien t ê tre  ren o u v e lés  av ec  d es  A cacia  decur­
rens ou W attle Bark. d  origine ce rta in e  e t n o n  av ec  d es  p la n ts  d é jà  en  
d ég é n é rescen c e .

T o u t récem m en t, les industrie ls du  cuir d e  B elg ique se so n t in té ­
ressés a u  m arch é  congolais, un  cen tre  d e  re c h e rc h e s  te ch n iq u e s  e t 
sc ien tifiques, subsid ié p a r  l ’IR SA C , a  é té  ch a rg é  d e  l ’é tu d e  d ’in sta l­
la tions d e  tan n erie  e t d ’usines d ’ex tra its ta n n a n ts  p e rm e tta n t d e  tra ite i 
les p ea u x  e t les écorces d u  pays.

R e m a rq u o n s  que l ’industrie  d e  la  ta n n e rie  e t les industrie s c o n ­
n ex es p e rm e ttra ien t un  d év e lo p p e m en t industrie l im p o rta n t, to u t en  
a y a n t un e  in fluence h eu reu se  sur la p ro sp é rité  de  l ’ag ricu ltu re  co lo ­
n ia le .

L ’in sta lla tion  d ’usines pou r la p ro d u c tio n  d ’ex tra its  ta n n a n ts  à 
l’a id e  d es  écorces d e  YA lbizzia  L e b b e k  ou  d es  éco rces d e  W a ttle  
Bark ou  M im osa s tim ulera it ég a lem en t le com m erce  d ’ex p o rta tio n .

L a  con so m m atio n  m o n d ia le  d e  m a tiè re s  ta n n a n te s  es t co n s id é ­
rab le , le N ata l ex p o rte  1 12.000 to n n es d ’éco rces de  m im osa e t env iron  
20.000 to n n e s  d ’ex tra it d e  m im osa.

R e m a rq u o n s  que l ’é p u isem en t des stocks ex is tan ts  en  bo is d e  Q ue- 
b rach o  d u  P a rag u a y  e t d es  C hâ ta ign iers fran ça is  a u g m en te  la  d e m a n d e  
d es  p ro d u its  p ro v en a n t d u  W a ttle  Bark, ceux-ci é ta n t les p lus a p p ré c ié s  
des  ta n n eu rs .

A  nous d ’en  p ro fiter.

P o u rq u o i créer des p lan ta tio n s, ay a n t co m m e b u t u n iq u e  la  p ro ­
d u c tio n  d e  B lack W a ttle  p o u r la p ro d u c tio n  d ’éco rces ?

P o u rq u o i soustra ire  les b o n n es  te rres à  la cu ltu re  d 'a u tre s  p ro ­
d u ctio n s végé ta les  ?

L es te rres  à  jach è re  à fond  silicicole son t p a rfa ite m e n t à  m ê m e d e  
p ro d u ire  n o n  seu lem en t des q u an tité s  éno rm es d ’éco rces p o u r le rav i­
ta ille m e n t d es  ta n n eries  du  p ay s e t d es  u sines d ’ex tra its  ta n n a n ts , 
m ais en co re  d e  p e rm e ttre  d e  d é v e lo p p e r le co m m erce  d ’e x p o rta tio n
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p o u r l ’E u ro p e  e t po u r l ’A m ériq u e . C e tte  m ise en  va leu r d es  te rra in s  
en  ja c h è re  p e rm e ttra it, en  m êm e tem ps, la  ré g é n é ra tio n  d u  sol en  
m a tiè re s  h u m iq u es, to u t en  d o n n a n t un  cu b e  d e  bo is d e  ch au ffag e  
im p o rta n t, en  sus d e  la  p ro d u c tio n  d ’écorces p o u r l ’industrie  d u  cuir.

L a  p ro d u c tio n  d ’écorces p a r la  cultu re d  un  h e c ta re  d e  W a ttle  
Bark ou  M im osa a tte in t au  b o u t d e  8 ans env iron  6.000 kilos à  1 é ta t 
sec , d o n t la  te n e u r  en  ta n in  varie  d e  33 à  40 % . C es re n d e m e n ts  so n t 
ceux  d ’un e  cu ltu re  au  N atal.

L es d eu x  systèm es p récon isés , c ’est-à -d ire  1 em p lo i d e  to u rb e  
ac tiv ée  d an s  les te rres à  cu ltu res annue lles ou  d an s  la  p ro d u c tio n  fru i­
tière, e t la  p la n ta tio n  des W a ttle  Bark dans les te rres  ép u isées  p a r  le 
n o m ad ism e , p e rm e ttra ie n t la rég é n éra tio n  h u m iq u e  d es sols en  a ssu ­
ra n t le succès d e  la  fertilisation  m inérale .

SAMENVATTING

De Verbetering van de Vruchtbaarheid der Congolese gronden.

Onderscheid wordt gemaakt tussen de factoren die aansprakelijk 
zijn voor een goede bodemgesteldheid en de factoren die de planten­
groei en de oogstvermeerdering is de hand werden. Z eer  dikwijls 
malden alleen deze laatste de aandacht van de planters gaande, en  
dit ten nadele van het behoud der goede bodemeigenschappen, waar­
aan dan toch de grootte van de opbrengst rechtstreeks gebonden is.

H et staat vast dat bezondere normen gelden voor de behandeling 
van tropische gronden. Zolang hun structuur en humusgehalte niet 
zal verbeterd zijn is het nutteloos oplosbare scheikundige meststoffen 
toe te dienen, daar zij ofwel uitspoelen ofwel onder vorm van onop­
losbare complexen vastgelegd Worden.

De aandacht Wordt getrokken °P een Werkwijze tot grondverbe­
tering, die tot op heden Weinig ‘beproefd Werd. Zij bestaat in het 
gebruik van Weinig kostelijke organische afval, die onder vorm van 
briketten na toevoeging van scheikundige meststoffen in de grond en 
in het bereik der plantenwortels gebracht Worden. Een bemesting  
m et 1.000 kg briketten zou gelijkstaan met die Van 15.000 tot 20.000 kg 
gewone mest. Ook geactiveerde en verrijkte turf zou op dergelijke 
wijze kunnen aangewend Worden. H et gevolg dat met dergelijke 
bemesting bekomen Wordt is dubbel : zij verbetert de grond en ver­
rijkt hem aan plantenvoedsel. M et een gewone baksteenpers kunnen 
deze briketten gemakkelijk vervaardigd Worden. De toediening zou
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b etrekkeUjk eenvoudig zijn bij het gebruik van een pleine m otoculteur  
voorzien van een grondboorinstelling.

G eactiveerde turf zou eveneens bunnen gebruikt Worden voor de 
vervaardiging van perskluiten ter Verspening zonder po tten . D eze pers- 
kluiten vervangen de plantkorfjes en brengen een aanzienlijke hoe­
veelheid  organisch en mineraal voedsel in volle bodem  en ter 
beschikking van de jonge plant.

W aar langdurige braak noodzakelijk blijkt, w ordt aangeraden een  
nuttige braakplant aan te W enden, zo bijv. bepaalde A lb izzia- en 
Acaciasoorten die enerzijds instaan voor het bodem herstel en voor de 
verrijking aan N  als vlinderbloem igen, en anderzijds een bron van 
looistof en van brandhout zouden  g u n n en  zijn.



Exigences édaphiques des principales 
cultures tropicales

p ar

J. L IV E N S.

Ingén ieur C him iste A grico le A . 1. Lv.

S itué d e  p a r t e t d ’au tre  de  l ’éq u a te u r, le te rrito ire  d u  C ongo belge 
est e n tiè re m e n t com pris d an s  la zone des la té rite s, c ’es t-à -d ire  d u  g rand  
g ro u p e  d e  sols qu i ca rac té rise n t les rég ions tro p ica le s  e t su b tro p ica le s .

Le terme a latérite » (*), introduit dans la terminologie géologi­
que et pédologique par BUCHANAN, englobe toute une gamme de sols 
à propriétés bien définies mais nettement différentes de celles des sols 
que l’on rencontre dans les régions tempérées. La formation des sols 
latéritisés a été attribuée par les pédologues à  des conditions climati­
ques très spéciales, propres aux régions tropicales. Bien que l’on ad­
mette qu’une température élevée et des précipitations relativement 
abondantes constituent des conditions essentielles aux processus de 
latéritisation, le rôle exact des précipitations et, par conséquent, de la 
végétation, semble être beaucoup moins bien défini que celui de la 
température.

D ’ap rè s  GlinkA, les la té rite s  se d év e lo p p e n t aussi b ien  en  sav an e  
q u ’en  fo rê t éq u a to ria le . RlCHTHOFEN, p ar con tre , p ré te n d  que les la té ­
rites ac tu e lle m e n t sous sav an e  on t, en  réa lité , é té  fo rm ées sous c o u ­
vert fo restie r. L a p lu p a rt des p éd o lo g u es (Lang, Mohr, HaRRANO- 
WITCH) a d m e tte n t tou tefo is que les la té rite s  se d é v e lo p p e n t su rto u t 
d a n s  d es rég ions à  sa isons sèches e t hum ides b ien  m a rq u é es .

Q u o i q u ’il en  soit, le clim at joue ce rta in e m e n t un  rô le  décisif d an s  
l’évo lu tion  d es  la té rite s . Son ac tion  se trad u it p a r  u n e  d éco m p o sitio n  
p ro fo n d e , ra p id e  e t co m p lè te  d u  m atérie l d e  d é p a r t. D ’a p rè s  d es  
d esc rip tio n s  fa ites  p a r  des  géo logues e t des p éd o lo g u es , le p rofil d ’u n e  
la té rite , a rriv ée  à m atu rité , p eu t a tte in d re  un e  ép a isseu r d e  10 à  20 m .

(*) Le mot latérite dérive du latin dater = brique) et a trait à la couleur 
généralement rouge brique des sols tropicaux.
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M o rp h o lo g iq u em en t, une la té rite  b ien  fo rm ée co m p re n d  les ho rizons
su ivan ts :

HORIZONS Epaisseur 
en mètres

Limon rouge, jaune orangé ou jaune ....................................
Carapace ferrugineuse, enrichie en oxyde d’alumine ..........
Horizon marbré (Flecken zone) ................................................
Horizon blanchi (Zernatz zone) ................................................

1,0 à 3,0 
0,5 à 3,0
2.5 à 7,5
4.5 à 15,0

D u p o in t d e  vue ch im ique , les ho rizons su p é rie u rs  d es  la té rite s  
son t très  rich es  en  oxydes de fer, d ’alum ine , d e  m a n g an è se  e t d e  titan e , 
m ais ex trê m em en t p au v res  en  silice (silicates) e t en  b ases  (alcalins 
e t a lc a lin o - te rre u x ) . L es la té rite s  co n tien n e n t su rto u t d es  oxydes d e  
fer e t d ’a lum ine  p lus ou m oins h y d ra té s . D es te n eu rs  d e  50 à  70 % 
d ’o xyde d ’alum ine h y d ra té  et de  20 à 70 % d ’o xyde  d e  fer h y d ra té  
ne son t p as  rares.

A  re m a rq u e r  que la te n eu r en  oxyde d ’a lu m in e  d im in u e  g é n é ra le ­
m e n t q u a n d  celle de  l ’oxyde de  fer au g m en te  e t in v e rsem en t. L a 
richesse  en  oxyde de  titan e  est très v ariab le  (0 à  18 % ). Il en  est de  
m êm e d e  l ’oxyde de  m an g an èse  que l ’on re n c o n tre  su rto u t d an s  la 
c a ra p a c e  ferrug ineuse .

L es la té r ite s  co n tien n e n t ég a lem en t des  q u a n tité s  v a riab les  d ’ac id e  
p h o sp h o riq u e . P a r  con tre , leur richesse  en  a lca lins e t a lca lin o -te rreu x , 
es t e x trê m em en t faib le  et d esce n d  g é n é ra le m e n t en -d esso u s d e  1 % . 
L a  silice liée sous fo rm e de silicates est ég a le m en t très  p e u  re p ré se n ­
té e  e t p e u t d esce n d re  à  I ou 2 % , alors q u e  le m a té rie l d e  d é p a r t en  
co n tien t d e  30 à  40 %.

C ette  com position  spécia le  des  sols tro p ic au x  résu lte  d ’u n e  év o lu ­
tion  p éd o lo g iq u e  très av an cée , a p p e lé e  la té ritisa tio n . L a té ritisa tio n  est 
ainsi synonym e de d es tru c tio n  co m p lè te  d es  silica tes co llo ïdaux , suivie 
de  lessivage d es  bases  e t de  la  silice e t d ’ac cu m u la tio n  d es se sq u io x y ­
des. P o u r q u ’il y ait la téritisa tion , il fau t q u e  les co n d itio n s su ivan tes 
so ien t réa lisées  : te m p é ra tu re  é levée, p réc ip ita tio n s  re la tiv e m e n t a b o n ­
d an te s , d es tru c tio n  ra p id e  des m atiè res  o rg an iq u es e t h yd ro ly se  a lc a ­
line.

U ne te m p é ra tu re  é levée accé lè re  (*) c o n s id é ra b le m e n t les ré a c ­
tions ch im iques m ais en trav e  la fo rm ation  d ’h um us. L ’on  a d m e t g é n é ­
ra le m e n t q u ’à  25° C il y a équ ilib re  en tre  la  fo rm a tio n  e t la d es tru c tio n

(*) D’après V an ’t H off, chaque fois que la température augmente de 10°C, 
les réactions chimiques deviennent de deux à trois fois plus intenses.
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d e  la m a tiè re  o rg an iq u e . A u  d e là  de  ce tte  te m p é ra tu re , la  d es tru c tio n  
l ’em p o rte  sur la  fo rm a tio n . 11 es t év iden t, d ’au tre  p a r t, q u e  le lessivage 
des p ro d u its  so lub ilisés (silices e t bases) n ’est p ossib le  q u e  lo rsq u e  
la  p e rc o la tio n  d ’e a u  d a n s  le sol l ’em p o rte  sur l ’év a p o ra tio n , c ’es t-à -d ire  
sous c lim at h u m id e . E nfin , la  d éco m p o sitio n  d es  silica tes d e  fer e t 
d ’a lu m in e  en  co m p o sés  p lus sim ples (silice e t se squ ioxydes) ne  p e u t 
se fa ire  q u ’en  m ilieu  n e u tre  ou  b as iq u e . D ans ces cond itions, il se p ro ­
d u it u n e  hy d ro ly se  a lca lin e  av ec  d im inu tion  d e  la- d issoc ia tion  d u  ra d i­
cal b as iq u e  (sesq u io x y d es) e t au g m en ta tio n  d e  celle  d u  rad ic a l ac id e  
( s ilic e ) . A u  fur e t à  m esu re  q u e  le p H  au g m en te  la  silice a d e  m oins 
en  m oins te n d a n c e  à  réag ir  av ec  les sesqu ioxydes. E lle d ev ien t so lub le  
e t m igre av e c  les ea u x  d e  d ra in a g e  d an s la n a p p e  p h ré a tiq u e ; les se s­
q u ioxydes, p a r  co n tre , d e v ie n n e n t inso lub les e t p ré c ip ite n t sur p la ce . 
C es p h é n o m è n e s  so n t d ’ailleu rs ac tivés par la  d é c o m p o sitio n  ra p id e  d e  
m a tiè re s  o rg an iq u es. E n  effe t, les hum âtes  e t les p h o sp h a te s  o rg an i­
q u es  ainsi lib é rés  e n tre n t en  so lu tion  e t fo rm en t d es  co m p lex es avec 
les oxydes d e  fer e t d ’alu m in e . Ces com plexes e m p ê c h e n t, d e  ce  fait, 
l ’a c id e  silicique d e  réag ir av ec  les sesqu ioxydes e t c o n trib u e n t en  m êm e 
te m p s  à  m a in te n ir  l ’hy d ro ly se  alca line . Le m a in tie n  d e  l ’h yd ro ly se  
a lca line  est, d ’au tre  p a rt, assu ré  p a r  la lib é ra tio n  co n tin u elle  d e  fa ib les  
q u an tité s  d e  b ases  co n te n u e s  d an s  les m atiè res  o rgan iques.

P a r  su ite  d es  p ro ce ssu s  d e  la téritisa tion , les sols tro p ic au x  s ’a p p a u ­
v rissen t de  p lu s en  p lu s en  m in é rau x  su scep tib les  d e  fourn ir d es  é lé ­
m en ts  nu tritifs  au x  p la n te s  e t d e  fo rm er des silica tes co llo ïdaux  ou  d e  
l ’argile. A  la lo n g u e , les silica tes co llo ïdaux  eu x -m êm es d isp a ra isse n t 
en  g ran d e  p a rtie , si b ie n  q u e  les seuls co llo ïdes la issés sur p la ce  son t, 
en  m o y e n n e  p a rtie , co m p o sés  d e  sesqu ioxydes p lus ou  m oins h y d ra té s . 
O r, p a r  o p p o sitio n  au x  arg iles p ro p re m en t d ite s, les h y d ra te s  d e  fer 
e t d ’alu m in e  so n t in c a p a b le s  d e  re ten ir  ce rta in s  ca th io n s tels q u e  c a l­
cium , m ag n ésiu m , p o ta ssiu m , d o n t la  p ré se n ce  d an s  le sol est n é c e s ­
sa ire  a u  d é v e lo p p e m e n t e t à la  cro issance d es  v ég é tau x . B ien p lus, ces 
h y d ra te s  f ix en t sous fo rm e  d e  com plexes in so lub les  ce rta in s  an ions, 
n o ta m m e n t l ’ac id e  p h o sp h o riq u e , é lém en t n o n  m oins in d isp en sa b le  à 
la vie no rm ale  d es  p la n te s . Bref, les co llo ïdes m in é rau x  d es  te rres  
la té ritisée s  rich es en  se sq u io x y d es  jo u e n t un rô le p lu tô t dériso ire , vo ire  
m êm e n é fa s te  d a n s  la  n u tritio n  des p lan tes . P a r  co n tre , ils on t u n e  
in fluence  c o n s id é rab le  sur l ’éco n o m ie  en  ea u  d es sols.

A  cô té  d es  co llo ïdes m in é rau x  les sols tro p ic au x  c o n tien n e n t é g a ­
le m en t des  co llo ïdes o rg an iq u es  ou d e  l’h u m u s d o n t le pouvo ir d e  
so rp tio n  v is-à-vis d e s  b ases  e t d e  l ’ac id e  p h o sp h o riq u e  est très  é levé . 
L a m a jeu re  p a rtie  d es  p rin c ip es  nu tritifs ab so rb é s  p a r  les p la n te s  tro ­
p ica le s  p ro v ien t d  a illeu rs d es  co llo ïdes o rgan iques. Il en  résu lte  q u e , 
to u te s  au tre s  co n d itio n s é ta n t égales, la fertilité  d es  te rres  la té ritisée s
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d é p e n d  b ie n  p lus de leu r r ich esse  en  h u m u s qu e  d e  leur te n e u r  en  
co llo ïdes m inéraux .

V u  la  p au v re té  in h é re n te  à la p lu p a rt d es  te rres  tro p ica le s , il est 
é v id en t q u e  1 installation  d e  n o u v elles  p la n ta tio n s  re s te ra  to u jo u rs  un e  
o p é ra tio n  h asa rd eu se , à m oins q u e  la v a leu r ag rico le  des  te rra in s  n ’ait 
é té  é tab lie  p réa lab le m e n t p a r  u n e  é tu d e  ap p ro fo n d ie  du  m ilieu  é d a ­
p h iq u e . E n  effe t, au  C ongo B elge, les te rre s  rée llem en t fertile s n e  se 
re n c o n tre n t q u e  sp o ra d iq u e m e n t e t sur d es  su rfaces fo rt re s tre in tes . 
P a rm i les sols ex c ep tio n n e llem e n t r ich es, il co n v ien t d e  c iter to u t 
d ’ab o rd  les te rres  vo lcan iq u es d u  K ivu (* ). C es d e rn iè re s  son t, su r­
to u t à  l ’é ta t juvénile , des  te rre s  c h im iq u e m en t riches : elles c o n tie n ­
n e n t n o n  se u lem en t des q u an tité s  a p p ré c ia b le s  d ’é lém en ts  fertilisan ts , 
m ais ég a le m e n t une ce rta in e  rése rv e  nu tritive  sous fo rm e d e  m in é rau x  
a lté rab le s . D e plus, p a r su ite  d e  leu r s itu a tio n  à h au te  a ltitu d e , les 
sols v o lcan iq u es son t b ien  p o u rv u s  en  hum us. L eu r te n e u r  en  m a tiè re  
o rg an iq u e  p e u t a tte in d re  10 % . L es sols d u  R u a n d a -U ru n d i, s itués 
ég a le m en t à  g rande  a ltitu d e , d o iv en t, eux  aussi, leu r fertilité  e x c e p ­
tio n n e lle  en  g rande  p artie  à  leu r r ich esse  ch im iq u e  e t à leu r fo rte  
te n e u r  en  m atiè res  o rgan iques.

C om m e seco n d e  ca tég o rie  d e  te rre s  fertiles, il y a  lieu  d e  signaler 
les alluv ions, p rin c ip a le m en t le long  d e s  g ran d s  cours d ’ea u  e t d an s  
les p a rtie s  d ép rim ées  de  la  cu v e tte  con g o la ise . B ien qu e  g é n é ra le m en t 
a p te s  à  p o r te r  des cu ltu res, m ê m e ex ig ean tes , la  va leu r ag rico le  d es  
te rres  a lluv ia les varie to u te fo is  c o n s id é ra b le m e n t d ’un  en d ro it à l ’au tre  
d ’ap rè s  la s ituation  de la n a p p e  p h ré a tiq u e , l ’âge d u  d é p ô t, sa  te x ­
tu re  e t sa  com position  m in é ra lo g iq u e  e t p h y sico -ch im iq u e .

S on t à  considérer com m e fertile s ég a le m en t, la  p lu p a rt d es  sols 
au to c h to n e s  à  ca rac tères  juvén iles, c ’es t-à -d ire  d es  sols d an s  le squels 
la ro ch e -m è re  en  voie de  d é sag rég a tio n  se tro u v e  su ffisam m en t p ro ch e  
d e  la  su rface  po u r p e rm e ttre  au x  rac in es  d ’y p u ise r les é lém en ts  n u tr i­
tifs. L es sols juvéniles se re n c o n tre n t su rto u t d an s  les te rrito ire s  à 
relief ac c id e n té , où les p e rte s  su b ies  en  su rface  p a r  érosion  n a tu re lle  
se tro u v en t co m p en sées  en  p ro fo n d e u r  p a r  la d ésag rég a tio n  g rad u e lle  
d e  la ro ch e -m ère . P arm i ces te rrito ire s , il fa u t c iter ce rta in e s  p a rtie s  
d u  M ay u m b e , d u  B as-C ongo e t d u  C ongo  O rien ta l, les zones p é r ip h é ­
riq u es  des  vieilles p la ines d é g ra d é e s  d e  l ’U ele  e t du  C ongo  M érid ional 
ainsi q u e  les flancs de  la p lu p a rt d es  va llées  qu i sillonnen t ces p la in es 
im m enses.

(*) La fertilité des terres volcaniques n’est pas la même partout. Elle 
dépend de la composition minéralogique du dépôt et, par conséquent, de son 
altérabilité.
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S ’il es t v ra i q u e  les te rres  fertiles ne se re n c o n tre n t q u e  sur des 
su rfaces trè s  restre in tes , les te rres  pauv res, p a r  co n tre , co u v ren t de 
v as te s  é ten d u e s .

U n sol p e u t ê tre  im prop re  aux  cu ltu res p o u r d ive rses ra isons 
d ’o rd re  é d a p h iq u e  e t éco log ique , p a rm i lesquelles les p lus fré q u en te s  
so n t le m a n q u e  d ea u  et la  p én u rie  en  é lém en ts nu tritifs.

Le m a n q u e  d ’ea u  se m an ifeste  su rtou t d an s  les sols sab leu x  à 
n a p p e  p h ré a tiq u e  p ro fo n d e , et ce la  d ’au tan t p lus qu e  les p ré c ip ita ­
tions son t fa ib les  ou irrégulières. Il s ’observe ég a le m en t sur d es  sols 
p lus lou rds m ais p eu  p ro fonds, p a r su ite de la  p ré se n c e  d ’un  horizon  
im p e rm éa b le  p ro ch e  de  la su rface . C ’est le cas, p a r  ex em p le , d e  ce r­
ta in es  vieilles la té rite s  à  ca ra p a c e  ferrug ineuse . P a rm i les sols trop  
secs, il fau t ran g e r ég a lem en t les sols sq u e le ttiq u es e t les sols à  sou ­
b a sse m e n t ro ch eu x .

C om m e te rres  ch im iq u em en t p auv res , il y a  to u t d ’a b o rd  les 
v ie illes te rres  la té ritisée s  et en su ite  les te rres d é g ra d é e s  p a r  l ’érosion  
ou p a r  d es  te ch n iq u e s  cu ltu ra les d éfec tu eu ses.

A u  C ongo  Belge, les sols rée llem en t p auv res  se re n c o n tre n t p rin ­
c ip a le m e n t sur les p la tea u x  sab leu x  du  K w ango  e t d a n s  les v ieilles 
p é n é p la in e s  la té ritisée s  d e  l ’U ele  e t du  C ongo M érid ional.

L a m asse  d es sols congolais reste  tou te fo is de  v a leu r agrico le 
m o y e n n e . C ’est le cas, en tre  au tres , de  la p lu p a rt d es  sols fo restie rs 
de  la  cu v e tte  cen tra le  e t de  ses ab o rd s  im m édia ts . L eu r fertilité  re la ­
tive d é p e n d  d u  rég im e p luv io m étriq u e , de la  p osition  d e  la  n a p p e  
p h ré a tiq u e  e t d e  l ’économ ie en  ea u  d u  sol. D ans les sols m o y e n n e ­
m e n t fertiles, l ’e a u  d u  sol joue  ainsi un  rôle cap ita l. T o u te s  au tre s  
co n d itio n s é ta n t égales, l’économ ie en  eau  d ’un  sol es t co n d itio n n é e  
p ar d eu x  fac teu rs  : l ’ép a isseu r de la  couche de  te rre  accessib le  aux 
rac in es  e t sa  ca p a c ité  de  ré te n tio n  d ’eau .

L a  q u a n tité  d ’ea u  re te n u e  p a r  le sol est, d ’a u tre  p a rt, d é te rm in é e  
p ar sa  s tru c tu re  e t p a r  sa te n eu r en  hum us e t en  co llo ïdes m in é rau x  
11 en  résu lte  q u e  les sols p ro fo n d s à b o n n e  s tru c tu re  e t à te n e u r  co n ­
v en a b le  en  h um us e t argile co n v ien n en t g én é ra le m en t le m ieux  aux 
cu ltu res. Ils se ro n t d ’au ta n t p lus fertiles q u ’ils co n tie n n e n t en  m êm e 
te m p s u n e  ce rta in e  q u an tité  de  p rinc ipes nutritifs, su rto u t sous form e 
d e  m in é rau x  a lté rab les .

L a conc lu sion  à d ég ag er des considéra tions ém ises p lus h a u t est 
c la ire  : au  C ongo  belge la  p ro sp ec tio n  p éd o lo g iq u e  est n on  seu lem en t 
ju stifiée  m ais m êm e in d isp en sab le  p a rto u t où d e  n o u v ea u x  te rra in s  
so n t m is en  cu ltu re .

C o m m en t fau t-il co n d u ire  une e n q u ê te  p éd o lo g iq u e  su scep tib le  de  
fourn ir d es  ind ica tions p réc ises  sur la  valeur ag rico le  d ’un  te rra in ?  Il
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n est év id em m en t p as  possib le  d e  décrire  ici en  d é ta il la  te c h n iq u e  à 
su ivre. L a p lu p a rt d es  tra ités  p éd o lo g iq u es (*) en  d o n n e n t d ’ailleu rs 
u n e  d o cu m en ta tio n  co m p lè te . R a p p e lo n s  to u t s im p lem en t les p r in c i­
p es  qu i so n t à la  b ase  de  la ca rto g rap h ie  p éd o lo g iq u e . Il fa u t to u t 
d ab o rd  é tu d ie r à  fo n d  les ca rtes  p lu v io m étriq u es, to p o g ra p h iq u e s  e t 
g éo log iques d u  te rrito ire  à  exam iner. M a lh eu reu sem e n t, a u  C ongo 
belge les d o cu m en ts  géo log iques e t to p o g ra p h iq u e s  so n t ou  b ien  
inex is tan ts  ou  b ien  trop  p e u  déta illés. O r, com m e l ’é tu d e  p éd o lo g iq u e  
d un  te rra in  est in co n cev ab le  sans une c e rta in e  c o n n a issa n ce  d e  son  
relief e t d e  son orig ine géo log ique, il est c lair qu e  le p é d o lo g u e -p ro s­
p e c te u r au ra  b ien  souven t com m e p rem ière  tâ c h e  la re c o n n a issan ce  
géo log ique  d e  la rég ion  e t l ’é tu d e  d e  son  relief. C e tte  é tu d e  p ré lim i­
n a ire  p o u rra  d ’ailleurs ê tre  m ise à p ro fit p o u r id en tif ie r  en  m êm e 
te m p s les p articu la rités  d e  la v ég é ta tio n  n a tu re lle  ou, a u tre m e n t d it, 
des associa tions v égéta les.

A  ce s ta d e  du  travail, les rec h e rch es  p o rte ro n t su rto u t sur les 
a ffleu rem en ts  rocheux , fa la ises ou  ex cav a tio n s, sur l ’a llu re  d u  re lief, 
le rég im e h y d ro g rap h iq u e , la n a tu re  des  d é p ô ts  d an s  les cou rs d ’ea u , 
la te x tu re  e t la  cou leur des sols, les varia tions d an s  la  v ég é ta tio n , b ref, 
sur to u te s  les p articu la rités  su scep tib les  d e  d o n n e r  d es  in d ica tio n s sur 
la  géo log ie, le relief e t la vég é ta tio n . Il se ra  u tile  ég a le m en t d e  p ré lev er 
des  éch an tillo n s d e  roches e t d e  p la n tes  p e u  ou p as  co n n u e s  e t d o n t 
l ’id e n tif ica tio n  p rése n te  un  rée l in té rê t. L ’o n  fe ra  d e  m êm e p o u r les 
sols ch a q u e  fois que le long  des itinéraires suivis u n e  v aria tio n  n o ta b le  
se m a n ife s te ra  soit d an s la cou leu r soit d an s  la  te x tu re  d es  d é p ô ts  su p e r­
ficiels. T o u te s  les an n o ta tio n s  fa ites en  cours d e  ro u te  se ro n t en su ite  
so ig n e u sem en t p o rtée s  sur ca rte . C onçue d e  ce tte  faç o n  ce tte  esqu isse  
p e rm e ttra  d e  se fo rm er une idée  gén é ra le  d es  p a rticu la rité s  to p o g ra ­
p h iq u e s  e t géo log iques de  la rég ion  e t so u v en t m ê m e d es  re la tio n s 
e n tre  la  v ég é ta tio n  e t le su b stra t. E lle serv ira  ensu ite  d e  d o c u m e n t d e  
b ase  p o u r les levés péd o lo g iq u es .

L a  co n fec tio n  d e  la ca rte  p éd o lo g iq u e  p ro p re m e n t d ite  se fa it 
g én é ra le m e n t en p lusieu rs é tap es . 11 fau t, to u t d ’ab o rd , p ro c é d e r  à 
l ’id en tif ica tio n  de tous les ty p es de  sols de  la  rég ion . A  ce t effe t, l ’o n  
cho isit sur le te rra in  un ou p lusieu rs axes o rien tés  d e  te lle  faç o n  q u ’ils 
re c o u p e n t p e rp e n d icu la irem e n t la  p lu p a rt ou  si p ossib le  to u te s  les p a r ­
ticu la rités  géo log iques e t to p o g rap h iq u es  d u  pays . L e long  d e  ces axes 
l ’on e ffec tu e  ensu ite  une série d e  so n d ag es en  d es p o in ts  ju d ic ie u se ­

(*) A consulter :
Factors of Soil Formation, H. J enny; New-York and London, 1941. 
Soil Survey Manual, C. E. K ellogg; Washington, 1937.
Study of the Soil in the Field, G. R. Clarke; London, 1944.
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m e n t choisis, to u t en  a n n o ta n t en  d é ta il les v a ria tio n s d e  tex tu re , d e  
cou leu r, d e  co n sis tan ce  ou d ’au tre s  p ro p rié té s  o b se rv é es  au  cours de  
ces so n d ag es. A  ce  s ta d e  d u  trava il il y a in té rê t à  fa ire  des  so n d a g es  
aussi p ro fo n d s  q u e  possib le .

Si la  p ro sp ec tio n  d e  reco n n a issan ce  est b ien  co n d u ite , il se ra  aisé 
p a r  a p rè s  d ’é tab lir  u n e  succession  (*) p lus ou m o ins rég u liè re  d e  ty p es 
de  profils ou  d e  ty p e s  de  sols ay a n t ch acu n  un e n sem b le  b ien  défin i de  
p ro p rié té s  m orp h o lo g iq u es, p ro d u ite s  p a r  l ’ac tio n  co m b in ée  d e  l ’o ri­
g ine g éo log ique , d u  relief, d u  clim at, d e  l ’âge e t d e  la  v ég é ta tio n .

T o u s  les sols de  m êm e orig ine géo log ique p e u v e n t alors ê tre  g ro u ­
p és  en  u n e  série . D ans c h a q u e  série , il fau t en su ite  re c h e rc h e r  ce qu e  
l ’on  a p p e lle  le p rofil no rm al, c 'e s t-à -d ire  un profil à  ho rizons b ien  
défin is , fo rm és d an s  des cond itions norm ales d e  c lim at, d e  re lief e t d e  
v ég é ta tio n . C om m e les cond itions clim atiques so n t g én é ra le m e n t très  
c o n s tan te s  p o u r u n e  rég ion  lim itée, le profil n o rm al se ra  à  re c h e rc h e r 
p rin c ip a le m e n t en  te rra in  p la t ou fa ib lem en t ondu lé , co u v e rt d e  v é g é ta ­
tion  n a tu re lle .

Si m a in te n a n t, po u r une ra ison  ou l ’au tre , ce rta in s  sols d ’u n e  
m êm e série  p ré se n te n t u n e  allure m orpho log ique a b e rra n te , il y a  lieu  
d e  sub d iv iser la  série  en  ty p es e t au  beso in  ces d e rn ie rs  en  sou s-ty p es 
ou p h ases . O r, il se fa it q u e  la m ajeu re  p artie  d es  éca rts  m o rp h o lo ­
g iq u es p a r  ra p p o r t au  profil no rm al son t dus à  d es  varia tio n s d an s  le 
relief. E n  effe t, les cond itions géo log iques et c lim a tiq u es é ta n t éga les, 
les ho rizons g én é tiq u e s  d ’un  sol son t le m ieux d év e lo p p é s  en  te rra in  
p la t ou  o n d u lé  : c ’est là  q u e  la c ircu la tion  de l ’e a u  d an s  le sol es t au  
m ax im u m  et p a r  co n séq u e n t l ’a lté ra tio n  et la  m ig ra tion  d ’é lém en ts  
d ’un  ho rizon  à  l ’au tre . L à  où le relief d ev ien t p lus ac ce n tu é , les sols 
son t soum is à  l ’é rosion  e t ce la  d ’au ta n t p lus q u e  ces d e rn ie rs  son t p e u  
ou m al p ro tég é s  p a r le couvert végéta l. Il se fo rm e alors, à p a rtir  d u  
sol n o rm al, d es  sols tro n q u és  sur les p en te s  su p é rieu res , d es  sols collu- 
v iaux  sur les p e n te s  in férieu res e t des te rres  alluv ia les d an s les vallées. 
E n te rra in  p la t, p rin c ip a le m en t sur su b stra t p e u  filtran t, il arrive to u te ­
fois, sou v en t, q u e  le d ra in ag e  est insuffisant : il se fo rm e alors, n o n  
p as  d es  sols n o rm au x  m ais b ien  des sols ab e rra n ts  h u m id es  à  c a ra c té ­
ristiques m o rp h o lo g iq u es b ien  défin ies.

U n e fois q u e  les d iffé ren te s  séries d e  sols e t leu rs ty p e s  so n t b ie n  
co n n u s  e t iden tifiés , le p éd o lo g u e  p asse ra  à l ’é tu d e  d é ta illée  d e  c h a ­
q u e  ty p e  de  sol. A  ce t effe t, il fe ra  creuser à d es  en d ro its  ju d ic ie u se ­
m e n t choisis, d es  trous d e  p ro filage . E n effet, il n ’est p as  to u jo u rs  p o s ­

(*) Une succession plus ou moins régulière de types de sols dérivés d’un 
même matériel de départ est souvent désignée par le terme : « catena ».
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sib le à l a id e  des sondages p rélim inaires de  se fo rm er u n e  id ée  p réc ise  
de  la  s tru c tu re  et de  la co m p ac ité  d e  c h a q u e  horizon , d e  la  n a tu re  d e  
ce rta in s  d é p ô ts  ch im iques, de  la p ro fo n d e u r d ’e n ra c in e m en t, d e  F a i­
lure d u  sy stèm e rad icu la ire , e tc ... C es trous d e  p ro filage  p e rm e tte n t, 
en  ou tre , d e  p rélever au  beso in  d es  éch an tillo n s d e  te rre  p o u r l ’a n a ­
lyse au  la b o ra to ire .

L es p ro p rié té s  m o rpho log iques e t p h y siq u es d es  sols e t leu r s itu a ­
tion  to p o g rap h iq u e  é ta n t connus, le p é d o lo g u e  p o u rra  en fin  p ro c é d e r  
à  d es  so n d ag es  défin itifs afin  d e  d é te rm in e r, aussi e x a c te m e n t qu e  
p assib le , l ’a ire  de d ispers ion  d e  ch a q u e  ty p e  d e  sol e t d resse r ainsi 
un e  ca rte  d es  sols de  la rég ion .

11 lu i re s te  m a in te n an t à étab lir la  v o ca tio n  ag rico le  d es  te rra in s  
ca rto g ra p h ié s . D ans b ien  des cas, la d o cu m en ta tio n  recueillie  sur le te r ­
rain , au  b eso in  co m p lé tée  p a r un e  ap p ré c ia tio n  é m a n a n t d ’un  la b o ra ­
to ire  c o m p é te n t, p e rm e ttra  au  p ro sp ec teu r d e  p o se r u n  d iagnostic . 
Il re s te  to u te fo is  e n ten d u  que le p ro sp ec teu r d o it avo ir d es  n o tio n s p ré ­
cises q u a n t aux  ex igences éd a p h iq u e s  e t éco lo g iq u es d es  cu ltu res  à  
in tro d u ire . N ’em p êch e  q u ’il au ra  tou jou rs in té rê t, p a r to u t où  c ’est p o s­
sib le, à  é tu d ie r  en d é ta il les p lan ta tio n s  d é jà  ex is tan tes  d a n s  la  rég ion . 
L ’idéa l est év id em m en t d ’en tre p re n d re  ce tte  é tu d e  sur d es  p la n ta tio n s  
é tab lie s  av e c  la  cu ltu re env isagée sur un  su b stra t id e n tiq u e  à  ce lu i des  
te rra in s  p ro sp ec tés . D ans ce cas, il es t assez  facile  d ’é tab lir  la  va leu r 
agrico le re la tiv e  de ch a q u e  ty p e  d e  sol. Il suffit, en  e ffe t, d ’ex am in e r 
l ’a sp e c t végé ta tif d es  p la n te s  e t leu r re n d e m e n t en  ra p p o r t av ec  le 
g en re  d e  sol sur lequel elles son t é tab lies . A  re m a rq u e r  to u te fo is  q u ’il 
fau t ten ir  co m p te  ég a lem en t d e  l ’h isto rique d e  la  p la n ta tio n  : v é g é ta ­
tion  p rim itive , soins a p p o rté s  av an t, p e n d a n t e t ap rè s  la  m ise en  p lace  
d es p lan tu le s , origine d es sem ences, e tc ...  E ffe c tu é es  sur d es  p la n ta ­
tions é tab lie s  sur des  substra ts  d iffé ren ts  ou  av ec  d es cu ltu res  d iffé ­
ren te s , ce s  rech erch es  p eu v e n t enco re  ren d re  d e  rée ls  serv ices d u  fait 
q u e  b ie n  souven t elles fo u rn iron t des in d ica tio n s p réc ieu se s  q u a n t au  
gen re  d e  sols d o n n an t un  m in im um  de g aran tie  sous les co n d itio n s cli­
m a tiq u e s  locales.

L es p la n te s  trop ica les  e t su b tro p ica le s , to u t co m m e celles des  
rég ions te m p é ré e s  d ’ailleurs, ne p ro sp è ren t b ie n  q u e  si les con d itio n s 
éd a p h o -éco lo g iq u es  du  m ilieu  son t fav o rab les . O r, ces co n d itio n s p e u ­
v en t ê tre  co n n u es d e  faço n  assez  p réc ise  si le p éd o lo g u e  a  so in  d e  co m ­
p lé te r  ses levés péd o lo g iq u es p a r  u n e  é tu d e  d é ta illée  d es  co n d itio n s 
c lim a tiq u es d e  la rég ion . Il est utile d e  ra p p e le r  to u te fo is  q u e  d es  c o n ­
d itions clim atiques p lus ou m oins d é fic ien tes  p e u v e n t, ju sq u ’à  u n  c e r­
ta in  d eg ré  d u  m oins, ê tre  co m p en sées  p a r d e s  co n d itio n s éd a p h iq u e s  
ex ce llen tes  e t inversem en t. D e plus, il n e  fau t p as  p e rd re  d e  vu e  q u ’u n
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m ilieu  d o n n é  p e u t très b ien  conven ir à  une c e rta in e  cu ltu re  m ais ê tre  
m éd io cre  p o u r u n e  au tre . E n  effe t, ce rta in es  cu ltu res  tro p ic a le s  son t 
p eu  ex ig ean tes  vis-à-vis d u  m ilieu, alors que d ’au tre s  le so n t b ea u c o u p  
plus. O r, ab s tra c tio n  fa ite  des  cond itions éco log iques, la  réu ssite  d ’u n e  
cu ltu re  sur u n  sol d o n n é  d é p e n d ra  su rtou t des  d e u x  fac teu rs  su ivan ts : 
l ’éco n o m ie  en  e a u  du  sol e t sa  richesse  en  é lém en ts  nu tritifs.

O n  p e u t d ire  q u e  sous les tro p iq u es l’ea u  est b ie n  p lu s so u v en t au  
m in im um  q u e  les é lém en ts  nu tritifs. V oici d ’ailleurs, d ’ap rè s  VAGE- 
LER, P . (*) les q u an tité s  d ’ea u  consom m ées an n u e lle m e n t p a r  d iffé ­
ren te s  cu ltu res  trop ica les  e t sub trop ica les.

T A B L E A U  1.

PLANTES
Consommation

d’eau
en mm par an

Chutes d’eau 
en mm par an

(**)

Céréales, plantes oléagineuses ........................ 120 - 150 600 - 750
Maïs, sisal, jute, cotonnier et cocotier ...... 200 - 250 1000 - 1250
Caféier ................................................................... 250 - 300 1250 - 1500
Plantes à tubercules et cacaoyer ................ 300 - 400 1500 - 2000
Théier ................................................................... 350 - 400 1750 - 2000
Canne à sucre ................................................... 400 - 500 2000 - 2500
Palmier à huile .................................................. 600 - 700 3000 - 3500

C e ta b le a u  m on tre  c la irem en t q u ’une g ran d e  p a rtie  d u  C ongo 
be lge  n ’est p a s  assez hu m id e  p o u r ce rta ines cu ltu res, n o ta m m e n t p o u r 
la c a n n e  à  su cre  e t le p a lm ie r à  huile . En effe t, les ch u tes  m ax im ales  
e n reg is trée s  a u  cen tre  d e  la  cu v e tte  congolaise n e  d é p a sse n t gu ère  
2.200 m m . P o u r pallie r ce tte  p én u rie  d ’eau , l ’ag ricu lteu r congo lais  d is­
p o se  d e  p lu sieu rs m oyens. 11 p e u t to u t d ’ab o rd  avoir rec o u rs  à  l ’irriga­
tion . R a p p e lo n s , tou te fo is q u ’il s ’agit là d ’un  m o y e n  e x trê m em en t 
co û teu x , réa lisa b le  se u lem en t sur d es  te rra in s  à  co n fig u ra tio n  to p o ­
g rap h iq u e  très  sp éc ia le  e t p o u r des  cu ltu res riches. L e se co n d  m o yen  
consiste  à choisir des sols à  n a p p e  p h réa tiq u e  p ro ch e  d e  la  su rface  ou  
d es  sols à  c a p ac ité  de  ré te n tio n  d ’ea u  exce llen te . E n  d ’a u tre s  m ots, 
il fau t cho isir d es  sols p ro fo n d s, riches en h u m u s e t d e  te x tu re  lim o ­
n eu se  ou  arg ileuse . L a c a p ac ité  d e  ré te n tio n  d ’e a u  d es  sols congo lais  
d é p e n d , en  effe t, de  leur te n e u r en  argile e t e n  h um us. L a q u an tité  
d ’ea u  d isp o n ib le  d é p e n d ra , d ’au tre  p a rt, d u  vo lum e d e  te rre  accessib le

(*) P. Vageler, Grundriss der Tropischen und Subtropischen Bodenkunde. 
Berlin, 1930.

(**) Il est admis que seulement 20 % des pluies totales sont utilisables par 
les plantes.
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au x  rac in es, c ’est-à-d ire  d e  la  p ro fo n d e u r d u  profil. T o u te s  au tre s  c o n ­
d itions é ta n t égales, les sols c o n ten a n t de  25 à  45 % d e  co llo ïdes m in é ­
raux  co n v ien n e n t g én é ra le m en t très b ien  à  la  p lu p a rt d es  cu ltu res  tro ­
p ica les. L eu r valeur se ra  d ’a u ta n t p lus é levée  q u ’ils c o n tie n n e n t en  
m êm e te m p s des q u an tité s  a p p ré c ia b le s  d e  m a tiè re  o rg an iq u e . U n 
au tre  m o y en  n o n  m oins e fficace  consiste  à  éco n o m ise r a u  m ax im u m  
les p réc ip ita tio n s  a tm o sp h é riq u es  en  ré d u isa n t le p lus possib le  les 
p e r te s  p a r  ru isse llem en t, év a p o ra tio n  e t p e rco la tio n . P o u r ce  fa ire , il 
su ffit d e  p ro tég e r le sol p a r  un e  co uvertu re  a d é q u a te . L a  te c h n iq u e  
cu ltu ra le  est, en  effet, aussi im p o rta n te  qu e  le cho ix  d u  te rra in .

L es q u an tité s  d ’é lém en ts  nu tritifs que les p la n te s  tro p ic a le s  e t su b ­
tro p ica le s  co n so m m en t an n u e lle m e n t son t é g a le m en t très  d iffé ren te s , 
a insi q u ’en  tém o igne le ta b le a u  su ivan t (* ).

T A B L E A U  11.

CULTURES Azote
kg/ha

Acide
phosph.
kg/ha

Potasse
kg/ha

Céréales ..................................... 60 - 70 25 - 30 70 - 80
Maïs ........................................... 100 - 120 50 - 60 125 - 150
Plantes à tubercules ............. 60 - 70 25 - 30 100 - 150
Légumineuses .......................... 200 - 250 60 - 80 100 - 200
Coton ......................................... 60 - 90 30 - 40 60 - 80
Tabac ......................................... 110 - 130 15 - 25 120 - 150
Canne à sucre ........................ 100 - 125 70 - 90 200 - 250
Ananas ...................................... 140 - 170 40 - 60 300 - 350
Cultures pérennes ................... 75 - 100 50 - 75 75 - 150

Il resso rt d e  ce ta b le a u  qu e  les ex igences d es  d iv e rses  p la n te s  
cu ltivées so n t re la tiv em en t é levées. O r, p o u r couvrir ces beso in s, la 
p la n te  n e  d isp o se , en  l ’ab sen c e  d ’engrais, qu e  d es  é lém e n ts  assim ila­
b les fou rn is p a r  le sol.

L es sols riches en  hum us e t en  é lém en ts  nu tritifs  se ro n t d o n c  p lus 
a p te s  à  p o r te r  d es  cu ltu res ex ig ean tes  que d es sols qu i en  co n tie n n e n t 
p eu . S eu le l ’ana ly se  au  lab o ra to ire  p e rm e t d e  se re n d re  co m p te  d e  
la  richesse  ch im ique d ’un  sol. E lle constitue  d e  ce fa it u n  co m p lém en t 
in d isp en sa b le  au x  levés p éd o lo g iq u es .

D ’a p rè s  un e  en q u ê te  fa ite  p a r  1’ « Im péria l B u reau  of Soil 
S cience » (**), les ex igences é d a p h iq u e s  des p rin c ip a le s  cu ltu res  tro ­
p ica les  p e u v e n t être  résu m ées com m e suit :

(*) P. Vageler, Grundriss der Tropischen und Subtropischen Bodenkunde. 
Berlin, 1930.

(**) I mperial Bureau of Soil Science, Tropical Soil in relation to Tropical 
Crops. Tech. Comm. No. 34. Harpenden, England, 1936.
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Canne à sucre :
L es sols à  c a n n e  à  su cre  d o iv en t ê tre  b ien  aé rés , fac iles à  tr a ­

vailler e t p o ssé d e r en  m ê m e te m p s  un e  b o n n e  ca p a c ité  d e  ré te n tio n  
d ’eau , p rin c ip a le m e n t en  rég io n  à sa ison  sèche p ro lo n g ée .

L es sols lo u rd s re p o sa n t sur un  sous-sol filtran t se m b le n t ê tre  les 
m eilleu rs . L a ca n n e  à  su cre  p ré fè re  des  sols à  ré a c tio n  n eu tre  o u  fa i­
b le m e n t a lca lin e , m ais à  te n e u r  m o y en n e  en h u m u s e t en  azo te . Sur 
sols rich es en  azo te , la  m a tu ra tio n  est re ta rd é e .

Coton :
L e co to n  a b eso in  d e  b e a u c o u p  d ’eau . P e n d a n t la  p é r io d e  v ég é ­

ta tiv e , il lui fau t d e  500 à  700 m m  d ’eau , sinon il fa u d ra it avo ir reco u rs  
à  l ’irrigation . L es m e illeu re s  te rres  à co ton  son t les alluv ions p ro ­
fo n d es, fra îch es e t b ie n  a é rées . L e co ton  su p p o rte  un e  réa c tio n  a lc a ­
line, m ais c ra in t l ’a c cu m u la tio n  d es sels so lub les, su rto u t d an s  la  zone 
d ’en ra c in e m en t.

Il es t p e u  ex ig ean t v is-à-vis d es  é lém en ts nu tritifs. U ne fo rte  te n eu r 
en  azo te  favorise  le d é v e lo p p e m e n t végéta tif, m ais d im in u e  le r e n d e ­
m en t.

Citrus :
L e citrus a im e les sols h o m o g èn es, p ro fonds d ’au  m oins 2 m è tres , 

b ie n  aé ré s  e t ré te n tifs  vis-à-vis d e  l ’eau . Les sols à  citrus d o iv e n t avoir 
u n e  ré a c tio n  n e u tre  e t ê tre  r ich es en  calcium  ou  en  ca lc ium  e t p o ta s ­
sium . T ro p  d ’az o te  favo rise  la  c ro issance végé ta tive  au  d é tr im e n t d u  
re n d e m e n t.

Bananiers :

L e b a n a n ie r  est g ran d  co n so m m a teu r aussi b ien  d ’ea u  q u e  d e  sels 
nutritifs. Il su p p o rte  d es  ré a c tio n s  ac ides à b as iq u es , m ais p ré fè re  un  
p H  6 à  7. L es m eilleu res  te rre s  à  b an a n ie rs  son t les alluv ions fra îch es, 
ch im iq u e m en t riches e t b ie n  p o u rv u es  en  hum us e t en  p o ta ssiu m .

Hévéa :
L ’h év é a  s ’a d a p te  trè s  b ie n  au x  sols ch im iq u em en t p au v res , p o u rv u  

q u e  l ’e a u  n ’y m a n q u e  p as . L es sols à  b o n n e  ré te n tio n  d ’ea u  lu i c o n ­
v ie n n en t très  b ie n . 11 p ré fè re  d es  sols acides, m ais su p p o rte  ég a le m en t 
u n e  ré a c tio n  lé g è re m e n t b a s iq u e .

Tabac :
L a te x tu re  d es  sols in flu en ce  b ea u co u p  la  co u leu r d es  feu illes d e  

ta b a c . Sur sols lou rds, les feu illes son t foncées; sur sois légers, p a r  
co n tre , elles so n t c la ires . L es sols à  ta b a c  d o iv en t avoir u n e  c a p a c ité
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de ré te n tio n  d ’eau  é levée. L a  réa c tio n  o p tim ale  sem b le  se situer en tre  
p H  5 e t 6.

Théier :

L es b o n s sols à  th é ie r so n t p ro fo n d s  d ’au  m oins 2 m è tres , h o m o ­
g èn es e t p e rm é ab le s . Le th é ie r  n e  v ien t p as  sur sol à  h o rizons co m ­
p ac ts  ou  im p erm éab les  p ro ch e s  d e  la  su rface . Il p ré fè re  les sols ac id es, 
rich es en  azo te .

Palmier à huile :

L e p a lm ie r  à huile est un  d es  p lu s g ran d s  co n so m m a teu rs  d ’eau . 
L es te rres  alluviales à  p la n  d ’ea u  é levé e t les sols à  g ran d e  c a p a c ité  
d e  ré te n tio n  d ’eau  lui c o n v ie n n e n t le m ieux . L e p a lm ie r à  hu ile  
s ’a d a p te  très b ien  sur sols c h im iq u e m en t p au v re s , à  co n d itio n  q u ’il y 
tro u v e  d e  l ’e a u  en  q u an tité  su ffisan te . Il su p p o rte  aussi b ie n  d es  
réa c tio n s  ac id e s  que b as iq u es.

Cacaoyer 2

L e ca ca o y e r v ien t très b ie n  sur so ls aé ré s , m ais ré te n tifs  vis-à-vis 
d e  l ’eau . Il souffre des  sa isons sè ch e s  p ro lo n g ées . S u p p o rta n t des  
réa c tio n s  très  d iverses, le c a ca o y e r p ré fè re  to u te fo is  d es  sols à  p H  
fa ib lem e n t ac id e  à n eu tre . L es re n d e m e n ts  les p lus élevés s ’o b tie n n e n t 
sur sols fra is, riches en  hu m u s e t en  ac id e  p h o sp o riq u e  assim ilab le  e t 
m o y e n n e m e n t pourvus en  p o ta sse .

Caféier :
L e ca fé ie r ne consom m e p a s  b e a u c o u p  d ’eau . Il p o u sse  très  b ie n  

sur sols lim oneux  p ro fo n d s, d e v e n a n t lé g è rem e n t p lu s  lo u rd s  en  p ro ­
fo n d eu r. L es sols à  ca fé ie r d o iv e n t ê tre  b ie n  aé rés . L es sols ac id es, 
riches en  h u m u s et en  p o ta sse , c o n v ie n n e n t très  b ie n  à  c e tte  cu ltu re .

L ouvain , le 31 d é c e m b re  1950.

SAMENVATTING.

Bodemeisen van de voornaamste tropische teelten.

A l de gronden van Belgisch-Congo behoren to t de bodem groep  
der laterieten , die zeer kenschetsend  zijn voor de tropische en su b ­
tropische streken. De evolutie der laterietgronden w ordt sterk beïn­
vloed door het ^Z/maaf. D eze bodem evolu tie  o f lateritisatie is een d iep ­
gaande ontbinding van het oorspronkelijke materiaal en bestaat uit een  
volledige afbraak van de colloïdale Silikaten , gevolgd door de u itspoe­
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ling van basen en  /^/eze/, en de opstapeling van sesquioxyden. H ier­
toe zijn nodig : hoge tem peratuur (>  25°), overvloedige neerslag, vlugge 
ontbinding der organische sto ffen  en een alkalische hydrolyse. Ten  
gevolge van de lateritisatie worden de tropische gronden armer aan 
voedende elem enten , aan colloïdale silicaten en aan klei. De overblij­
vende colloïden bestaan uit ijzer- en alum inium hydroxyden en zijn, 
in tegenstelling m et de kfeicolloïden, niet bij m achte de l^athionen van 
Ca, M g en K  te adsorberen. Bepaalde anionen integendeel, o. a. Ph, 
worden vastgelegd onder vorm van onoplosbare com plexen . De humus- 
adsorptie is in deze gronden dan ook veel belangrijker dan de m ine­
rale adsorptie.

De tropische gronden zijn over het algem een arm aan voedende  
mineralen. U itzondering m aken hierop som m ige vulkanische K ivu - 
gronden m et goede scheikundige samenstelling en hoog hum usgehalte  
(10 % ), dat zij danken aan het frissere klimaat. Vruchtbaar zijn ook  
enkele alluvionale gronden langsheen de grote Waterlopen en som m ige  
jonge gronden, waarvan de rijke moederrots dicht bij de oppervlakte  
ligt, zodat zij nog k an bereikt Worden door de p lantenw ortels. De arme 
gronden daarentegen zijn des te talrijker. G ronden m et m iddelm atige  
landbouw  waarde Worden echter het m eest aangetroffen, zo o. a. de 
m eeste bosgronden van en rond het centraal bekken .

De vruchtbaarheid van de m eeste Congolese gronden hangt dan  
in hoofdzaak uf van het geheel der waterhuishouding en van de rijk­
dom  aan voedende elem enten. H ieruit vloeit voort dat een pedo lo ­
gische prospectie noodzakelijk is overal waar nieuw e terreinen in cul­
tuur genom en worden.

De pedologische prospectie Wordt begonnen m et de grondige stu­
die van de pluviom etrische, topographische en geologische eigenschap­
pen van de s treek • De beschikbare gegevens Worden aangevuld door 
een uitgebreid onderzoek ter plaatse, waarbij alle aanduidingen om ­
trent de m oederrots, de textuur en de  /^Zeur van de bouwlaag, de gang 
van het reliëf, de hydrographie, de aard van de slib in de rivieren, de 
plantengroei, enz., zorgvuldig opgetekend  en op k aart gebracht wor­
den. H ierop volgt de studie van al de grondtypen door peilingen. 
Tenslotte Worden in iedere reeks grondtypen één o f m eer normale 
profielen onderzocht. Van iedere horizont Worden zo nauw keurig m o ­
gelijk alle natuurkundige, scheikundige en organische eigenschappen  
bestudeerd. A an  de hand van het geheel dezer gegevens k an dan de
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pedoloog overgaan tot de bepaling van de verspreiding van ieder 
b odem type en tot het opm aken van de pedologische kaart.

Voor de bepaling van de landbouw kundige bestem m ing  van deze  
gronden steun t de prospecteur zich op de hogere gegevens, op de uit­
slagen van laboratoriumontledingen en gebeurlijk , op de stand van 
reeds bestaande plantages.

Daar de W aterhuishouding in de tropische landbouw  zeer dikwijls 
de rem m ende groeifactor in m inim um  is, zal de voorkeur gegeven wor­
den aan diepe gronden m et hoog hum usgehalte, m et goede kleiach­
tige textuur en m et betrekkelijk  w k e scheikundige sam enstelling.

De studie besluit m et de beschrijving van de voornaam ste eisen  
die de grote tropische teelten stellen aan de bodem .
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In g én ieu r T ec h n o lo g u e  

d es  O ffices.

A .-G . N E Y B E R G H ,

C him iste au  L ab o ra to ire  

de  l ’O ffice d es  P ro d u its  A grico les 
d e  C osterm ansv ille .

C e tte  é tu d e  a  é té  e n ta m é e  en  vue de ren se ig n er le p la n te u r  et 
l ’industrie l q u a n t au x  m é tau x  p o u v an t ê tre  em p lo y és p o u r constru ire  
l ’a p p a re illa g e  e t em b a lle r  les hu iles essen tie lles p ro d u ite s  au  K ivu, 
a insi q u e  l ’in flu en ce  d e  trac es  d e  m é tau x  sur la  com p o sitio n  d e  l ’hu ile 
essen tie lle .

N ous savons qu e  ces m é th o d es  accé lé rées  d e  la b o ra to ire  e m ­
p lo y ées  p o u r m esu re r la  rés is tan c e  à  la  co rrosion  n ’o n t p as  u n e  va leu r 
ab so lu e , ca r il n ’est p as  p ossib le  de  reco n stitu e r en  la b o ra to ire  to u te s  
les co n d itio n s  d ’u n e  o p é ra tio n  industrie lle .

P a rm i les sou rces d ’erreu r, signalons :

1° V a ria tio n  en tre  les su rfaces des ép ro u v e ttes  e t la  q u an tité  d e  liq u i­
d es  agressifs;

2° V aria tio n  d an s  la  co m p o sitio n  d es eaux; en  la b o ra to ire , n ous nous 
som m es servis d ’e a u  d istillée;

3° U n e a t ta q u e  d ’un  m é ta l résis tan t p eu t ê tre  o ccas io n n e llem en t p ro ­
v o q u ée  p a r  la  p ré se n c e  d ’u n  au tre  m étal e t la  fo rm a tio n  d ’u n  coup le ;

4° D es so lides en  su sp en sio n  p eu v e n t avoir u n e  ac tio n  ab ra siv e  sur le 
film  p ro te c te u r , des  d é p ô ts  p eu v e n t p ro v o q u er d es  co rrosions 
locales.

L a  m é th o d e  a d o p té e  fu t celle so u m e tta n t des  ép ro u v e tte s  p la n es  
à l ’ac tio n  d es  v ap e u rs  e t co n d e n sa ts , à d es  h au teu rs  d iffé ren te s  d an s  
une a llonge (cfr. fig. 1 ).
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Le liqu ide dans le vase est co n stitu é  d e  400 cc d ’ea u  d istillée et 
40 cc d hu iles essen tielles. L a  d u rée  d e  l’ép re u v e  est de  40 heu res . 
La co rro sion  est exp rim ée  en  p e r te  d e  po id s, en  m illig ram m es p ar 
m è tre  ca rré  e t par heu re .

L’échelle ci-dessous avait été adoptée par les usines KrüPP (1)
p o u r c lasser les m étaux su ivan t leu r ré s is tan c e  :

C o m p lè tem e n t résis tan t, m oins d e 0,1 g de p e r te /m 1 2/h e u re
S uffisam m en t résis tan t d e 0,1 g à  1 g » »
A ssez résis tan t d e i g à  3 g » »
P eu  résis tan t d e 3 g à  10 g » »
N on résis tan t . . . . p lus d e 10 g » »

C ette  échelle  conv ien t p o u r la  g ran d e  industrie  ch im iq u e , m ais 
pour les hu iles essen tielles, p ro d u its  d é lica ts  p o u r le sq u els  d es  traces  
de m é tau x  p eu v e n t jouer le rô le  d e  ca ta ly seu r d ’o x y d atio n , on ne 
p eu t a d m e ttre  d e  telles p e rte s  d e  po id s.

MATERIEL MIS EN ŒUVRE

L es hu iles essen tielles u tilisées lors d es  essais sont : 

Eucalyptus citriodora, à  b ase  d e  c itronella l.
Eucalyptus D ives , à b ase  d e  p ip é rito n e .

Eucalyptus Sm ith ii, à  b ase  de  cinéo l.
M entha piperita , à b ase  de m en th o l.
Pelargonium radula, var. Rosat, à  b ase  d e  tig la te  d e  gérany le . 
Vetiveria zizanoides, à  b ase  d e  v é tiv én a te  d e  vétivény le .

TABLEAU I
Pertes de poids en milligrammes par mètre carré et par heure.

Eue.
citrio­
dora

Eue.
Dives

Eue.
Smithii

Mentha
piperita

Géra­
nium Vétiver

Petites
eaux

d’Euc.
Dives

Petites
eaux
de

Vétiver

Cuivre . . . . 97,0 79,7 45,1 26,7 111,5 30,5 17,8 24,1
Zinc ................... 536,4 443,8 853,6 345,8 768,6 380,1 638,6 409,5
F e r ........................ 214,1 337,2 952,3 78 7 347,2 175,3 228,9 216,5
A1-AG5 . . . . néant néant 1,0 n. d. néant néant n. d. n. d.
Al-Almasilium néant néant néant n. d. néant néant n. d. 0,1
Al-99,5 %, écroui . néant néant 0,1 n. d. néant néant n. d. 0,9
Al-99,5 %, y2 dur . 0,7 néant 1,0 n. d. 1,5 4,9 n. d. 3,2
A1-AG3 . . . . 0,8 néant 3,5 n. d. 1,3 13,1 n. d. 5.0
Al-ordinaire . . 1,1 n. d. 7,2 8,1 10,4 1,1 n. d. n. d.
Fer-blanc . . . 84,7 n. d. 155,3 néant 351,4 6,3 n. d. n. d.

(1) Sriabine. — Les matériaux constitutifs de l’appareillage chimique. —
Leur résistance à la corrosion. — Paris, 1934.
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En o u tre , la  co rrossion  p a r  les 

p e tite s  ea u x  sé p a ré e s  d es  hu iles 

essen tielles ap rè s  d istilla tion  d u  

m atérie l v e rt sous co u ra n t d e  v a ­

p eu r, a é té  é tu d iée  se lon  la  m êm e 

m é th o d e  p o u r Eucalyptus Dives e t 

Vetiveria zizanoides.

L es m é ta u x  m is à  l ’essai 
fu ren t :

1° T ô les de  cu ivre rouge o rd i­
naire;

2° F euilles d e  zinc, an a lo g u es au  
zinc d e  to itu res , gou ttières, 
etc.;

3° T ô les d e  fer, d ite s tô les no ires; 

4° A lum in ium  A -G 5, à  5 % d e
m agnésium ;

5° A lum in ium  à  1,3 % d e  sili­
cium  e t 0 ,8 % d e  m agnésium  : 
A lm asilium ;

6° A lum in ium  à  99,5 % d e  p u ­
re té , écrou i;

7° A lum in ium  à 99,5 % d e  p u ­
re té , d em i-du r;

8° A lum in ium  A -G 3, à 3 % d e  
m agnésium ;

9° A lum in ium  o rd in a ire , en  v en te  
lo ca lem en t, c o n te n a n t a p p ro ­
x im ativ em en t :

0,1 à  0,2 % d e  silicium ,

0,01 à  0,1 % d e  fer, m a n ­
gan èse , zinc 
e t m a g n é ­
sium ,

0,001 à  0,01 % d e  cu ivre, é ta in , p lom b, co b a lt e t n ickel, 

0,1 à  1 % de gallium ;

10° F er é tam é , d it fe r-b lanc , en  v en te  lo ca lem en t.
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L es ép ro u v e ttes  des alum in ium s nos 4 à  7 nous fu re n t rem ises  p a r  
« L  A lum in ium  F rança is ». N ous ad resso n s à  ce t o rgan ism e nos vifs 
rem erc iem en ts .

L an a ly se  de l ’alum in ium  n° 9 est très ap p ro x im ativ e , ca r elle a 
é té  fa ite  p a r  ap p ré c ia tio n  de  sp ec tres  à 2,5 e t à  10 a m p è re s  e t n o n  p a r  
vrai do sag e .

RESULTATS

L es résu lta ts  o b ten u s  figu ren t a u  T a b le a u  1.

O n  rem a rq u e  qu e  l ’alum in ium  e t ses alliages se so n t m o n tré s  b e a u ­
co u p  p lus résis tan ts que les au tres  m é tau x , sp é c ia le m e n t l ’A lm asilium  
et l ’A lum in ium  A -G 5 à 5 % d e  M agnésium . P a rm i les au tre s  m é tau x , 
le Z in c  a  é té  fo rtem en t co rrodé  et on  voit q u ’il n ’y a  gu ère  d ’in té rê t à 

em p lo y er d u  m atérie l galvan isé. Il a é té  a t ta q u é  p lu s p a rticu liè rem e n t 

p a r  les essences d 'E ucalyptus Sm ithii e t d e  G éran iu m . L e F er se 

m o n tre  su rto u t a tta q u a b le  p a r  l 'e sse n c e  d 'E uca lyp tus Sm ithii, qu i se 
résin ifie lors de  l ’essai, tan d is  qu e  l ’a tta q u e  est la  m o in d re  av ec  l ’e s ­
sence  d e  M enthe.

L e C uivre est re la tiv em en t p eu  a t ta q u é  p a r  les d ive rses essen ces et 
s ’est m o n tré  su rtou t sensib le  aux  hu iles essen tie lles d 'Eucalyptus citrio- 
dora e t d e  G éran ium . M ais, le fa it qu e  le cu ivre , d issous d an s  les e s se n ­
ces, les co lo re  en vert e t que d es traces  de  ce m é ta l jo u e n t so u v en t un  
rô le d e  ca ta ly seu r d ’oxydation  très actif, n o ta m m e n t d an s  les g raisses, 

fon t q u e  sa p rése n ce  est p a rticu liè rem en t à  év iter. L e fe r-b lan c  a  é té  
su rto u t sensib le  à l ’essence  d e  G éran iu m  et à  un  d eg ré  m o in d re  à celle  

d 'E ucalyp tus Smithii; les p iq û res  son t n e tte m e n t v isib les sur les é p ro u ­
vettes . L ’essence d 'Eucalyptus Sm ithii s ’e st résin ifiée  ici ég a le m en t 

com m e in d iq u é  p ré c é d e m m e n t pou r le F er. L ’essen ce  d e  M en th e  a 
laissé les ép ro u v e ttes  sans a lté ra tion ; celle d e  V é tiv e r n ’a a tta q u é  qu e  
fa ib lem en t.

Si nous classons les essences po u r leu r ac tio n  co rrosive , nous 

rem a rq u o n s  que l ’huile d 'Eucalyptus Sm ithii es t la  p lus a tta q u a n te , 
e t à un  d eg ré  m oindre , celle de  géran ium . L ’e ssen ce  d e  m e n th e , p a r 
co n tre , s ’est m o n trée  p eu  corrosive ainsi q u e  celle  d 'E uca lyp tus citrio- 
dora, sau f p o u r le zinc e t pou r le fer-b lanc.

L ’essen ce  de V étiv er a une ac tion  p lu tô t fa ib le , c o m p a ra b le  à 

celle de  la  m en th e . P o u r l ’alum in ium  A -G 3 (3 % de M g) e t l ’a lu m i­
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nium  à  99,5, d em i-d u r, les effe ts  d e  l ’huile essen tie lle  d e  m e n th e  n ’ont 

pu  ê tre  é tu d iés , fa u te  d e  m a tiè re s .

L es p e tite s  eau x  d e  V é tiv e r  n ’on t p as  eu  d ’ac tio n  corrosive p ro ­

n o n cé e  sur les a lliages d ’a lu m in iu m  e t de  cuivre; p o u r le zinc e t le fer, 

l ’a t ta q u e  est c o m p a ra b le  à  ce lle  d e  l ’essence e lle-m êm e.

R e m a rq u o n s  q u e  les co n d itio n s d e  l ’ex p é rien ce  son t d ra s tiq u es  e t 

qu e  si elles re p ro d u ise n t b ien  celles qu i sont réa lisées  à h au teu r des  

c h a p ite a u x  d ’alam b ics , e lles so n t b ea u c o u p  p lus sév ères  q u e  les co n ­

d itions réa lisées  d a n s  les em b allag es  au  cours d u  tran sp o rt. A  p riori, 

d e s  réc ip ien ts  en  a lu m in iu m  so n t tro p  on éreu x  p o u r les essen ces de  

fa ib le  va leu r co m m e ce lles d  E ucalyptus Sm ithii e t d ’E ucalyptus D ives , 

m ais p o u rra ie n t ê tre  é v e n tu e lle m en t utilisés p o u r tran sp o rte r  d es  

essen ces co m m e ce lles d e  g é ran iu m  et de  vétiver. Q u a n t au  fe r-b lan c , 

il est n écessa ire  d ’e ffec tu e r  d es  essais à froid p o u r se ren d re  co m p te  

de  la m a rc h e  d e  la  co rro sion , sau f p o u r les hu iles essen tie lles d e  v é ti­

ver e t de  m e n th e  qu i p e u v e n t ê tre  em b allées  sans d an g e r d an s  d es esta- 

gnons en  fer é tam é .

ANALYSES DES ESSENCES 
APRES ATTAQUE

N ous avons, d ’au tre  p a r t, te n té  d ’étab lir l ’in flu en ce  d u  m é ta l d is­

sous sur les c o n s tan te s  d e  l ’hu ile  essen tielle . P o u r ce, sans m e ttre  

d ’ép ro u v e tte s  d an s  les a llonges, nous avons au  p ré a la b le  ex am in é  l ’in ­

fluence  d e  40 h eu re s  d ’ébu llition  au  co n tac t d e  l ’eau , sur la  co m p o si­

tion  d es essen ces em p lo y ée s  lors d es  essais. O n sait, en  effe t, q u e  ce tte  

o p é ra tio n  p e u t p ro v o q u e r d es  a lté ra tio n s  des hu iles essen tie lles, n o ta m ­

m en t l ’hyd ro ly se  p a rtie lle  d es  es th ers , la  c o n d e n sa tio n  d e  ce rta in s  co m ­

po sés sous l ’ac tio n  d e  la  ch a leu r e t de  la  scission d e  ce rta in s  co rps.

N ous avons ainsi o b te n u  (voir ta b lea u x  p p . 314-315-316) :

O n  voit d o n c  q u e  l ’ébu llition  en  p résen ce  d ’eau , a  p ro v o q u é  un e  

hyd ro ly se  d es  es th ers . D ans le cas d u  géran ium , l ’ac id e  d ’hyd ro ly se  

a é té  so lub ilisé  e t n e  se re tro u v e  p lus d an s l ’essen ce , alo rs q u e  p o u r 

l’hu ile  essen tie lle  d e  vétiver, l ’a c id e  vétivén ique reste  p ré se n t d an s  

l’essence .

L ’ind ice d e  ré fra c tio n  a  au g m en té  d an s ch a q u e  cas, ce qu i in d iq u e , 

soit la  fo rm a tio n  d e  co m p o sés  à d o u b le  lia ison, soit l ’o u v ertu re  d e
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Essence d’Eucalyptus citriodora.
Constantes des essences avant et après 40 heures d’ébullition avec l’eau.

20
>/D

25
aD

Indice de 
saponification

Indice
d’acides

Indice
d’esthers

Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après

E. Smithii . . 1,4592 1,4622 -f 5°9’ + 2°30’ 6 31 6,17 1,26- 1,82 5,05 4,35
E. citriodora . . 1,4560 1,4680 + 1°30’ — 1°30’ 20,33 14,58 5,82 6.87 14,51 7,71
E. Dives . . . 1,4801 1,4841 —60« •—44° 19,07 11,78 0,42 1,26 18,65 10,52
Géranium . . 1,4677 1,4714 —11°15’ —40° 55,82 35,76 6,59 2,94 49,23 32,82
Vétiver . . . 1,5221 1,5241 + 39°45’ n. d. 53,01 55,39 32,67 44,03 20.34 11,36

TABLEAU III
Essence d’Eucalyptus Smithii.

20 25
aD

Indice de 
saponification

Indice
d’acides

Indice
d’esthers

Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après

Sans éprouv. 1,4592 1,4622 + 5° 9’ + 2°30’ 6,31 6,17 1,26 1,82 5,05 4,35
Ouivre . . . 1,4612 1,4614 + 5°15’ + 5°15’ 37,16 14,72 10,23 4,06 26,93 10,66
Zinc . . . . 1,4612 1,4610 + 5°15’ + 4°35’ 37,16 14,02 10,23 1,82 26,93 12,20
F e r ................... essence s ’est résinifiée
Alum. AG5 . . 1,4592 1,4593 + 5° 9’ + 5°15’ 6,31 2,80 1,26 0,56 5,05 2,24
Alum. Almasilium 1,4592 1,4592 + 5° 9’ + 5°15’ 6,31 3,50 1,26 0,56 5,05 2,94
Alum, écroui 1,4592 1,4594 + 5° 9’ + 5°27’ 6,31 2,80 1,26 0,42 5,05 2,38
Alum. y2 dur . 1,4592 1,4592 + 5° 9’ + 4°42’ 6,31 4,90 1,26 0.70 5,05 4,20
Alum. AG3 . . 1,4592 1,4625 + 5° 9’ + 2°39’ 6,31 10,51 1,26 1,26 5,05 9,25
Alum, ordinaire 1,4594 1,4616 + 4°48' + 3°48’ 6,31 8,41 0,70 1,26 10,66 7,15
Fer-blanc . . essence s’est résinifiée

i i i

TABLEAU IV
Essence d’Eucalyptus citriodora.

20
rj D

25
aD

Indice de 
saponification

Indice
d’acides

Indice
d’esthers

Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après

Sans éprouv. . . 1,4560 1,4680 + 1°30’ — 1°30’ 20,33 14,58 5,82 6,87 14,51 7,71
Cuivre . . . . 1,4560 1,4672 + 1°30’ — 1°30’ 20,33 23,14 5,82 5,53 14,51 17,61
Zinc ................... 1,4560 1,4662 + 1°30’ 0° 20,33 21,78 5,82 11,99 14,51 10,79
F e r ........................ 1,4560 1,4572 + 1°30 0* 20,33 11,78 5,82 8,34 14,51 3,44
Alum. AG5 . . . 1,4623 1,4699 — 0°12’ — 0°33’ 16,54 9,11 6,03 4,34 10.51 4.77
Alum. Almasilium. 1,4623 1,4698 — 0«12’ — 0°30’ 16,54 9,11 6,03 3,78 10,51 5,33
Alum, écroui . . 1,4623 1,4699 — 0«12’ — 0°30’ 16,54 9,11 6,03 4,34 10,51 4,77
Alum. y2 dur . . 1,4623 1,4698 — 0°12’ — 0°30’ 16,54 9,81 6,03 4,06 10,51 5,75
Alum. AG3 . . . 1,4623 1,4696 — 0°12’ — 0°39’ 16,54 13,32 6,03 4,06 10,51 9,26
Alum, ordinaire . 1,4638 1,4731 — 5° — 3° 29,03 16,97 6,03 6,87 23.00 10.10
Fer-blanc . . . 1,4710 1,4795 — 8°20’ — 7°50’ 37,02 53,85 11,50 19,21 25,52 34,64



TABLEAU V
Essence d’Eucalyptus Dives.
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r?D

25
aD

Indice de 
saponification

Indice
d’acides

Indice
d’esthers

Pipéritone
%

Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après Avant Après

Sans éprouv. . . 1,4801 1,4841 OOCO1 —440 19,07 11,78 0,42 1,26 18,65 10,52 n. d. n. d.

Cuivre . . . . 1,4776 1,4830 1 C
i O —19°18’ 4,20 38,70 0,84 3,22 3,36 35,48 39 % 44 %

Zinc ................... 1,4776 1,4804 _ 7 6o —12°10’ 4,20 22,44 0,84 7,43 3,36 25,01 39 % 47 %

F e r ........................ 1,4776 1,4822 — 76° —4 4 0 3 9 ’ 4,20 12,62 0,84 1,30 3,36 11,32 39 % 38 %

Alum. AG5 . . . 1,4801 1,4841 — 60° —43°25’ 19,07 14,86 0,42 1,26 18,65 13,60 46 % 38 %

Alum. Almasilium. 1,4801 1,4887 — 60° —28°15’ 19,07 19,07 0,42 2,66 18,65 17,41 46 % 46 %

Alum, écroui . . 1,4801 1,4877 — 60° r-33° 19,07 22,01 0,42 2,10 18,65 19,91 46 % 58 %

Alum. y2 dur . . 1,4801 1,4851 1 C
i o ô — 32°30’ 19,07 20,47 0,42 1,82 18,65 18,65 46 % 56 %

Alum. AG3 . . . 1,4801 1,4870 —  60° — 28°30’ 19,07 23,98 0,42 2,10 18,65 20,80 46 % n. d.
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n o y au x  cyc liques, so it en co re  d es  po lym érisa tions e t la fo rm a tio n  

d ’isom ères.

L ’a lté ra tio n  d u  p o uvo ir ro ta to ire  spécifique est g én é ra l av ec  te n ­
d a n c e  à  la  d im in u tio n .

L es ta b le a u x  III à  V III d o n n e n t les résu lta ts  d es  an a ly ses  o b te n u s  
av a n t e t ap rè s  a t ta q u e , co m p arés  à  ceux  qui on t é té  o b te n u s  p a r  é b u l­
lition à  l ’eau , sans ép ro u v e tte s . N ous nous gard e ro n s b ien  d e  tire r des  
conc lu sions d e  ces résu lta ts , d o n t l ’in te rp ré ta tio n  est fo rt d ifficile, ca r 

ce rta in s  d e  ceux -ci so n t fo rt in a tte n d u s  e t sans re la tio n  n e tte  av ec  le 
taux  d e  co rro sion  e t la  n a tu re  d es  m é tau x  dissous lors d e  l ’essai.

A insi, p o u r l ’e ssen ce  d  Eucalyptus Dives, les cinq  ty p e s  d ’a lu m i­
n ium  m is à  l ’essai o n t p ro v o q u é  u n e  m odification  d e  la  te n e u r  en  p ip é - 
ritone a llan t d e  6 % d e  p e r te  à  12 % d ’au g m en ta tio n  (sur e s se n c e ) , 

a lo rs q u e  la  co rro sion  est nu lle . D e m êm e, en p ré se n c e  d es  d ivers a lu ­

m in ium s, le pou v o ir ro ta to ire  sp éc ifiq u e  a sub i u n e  a lté ra tio n  a llan t 
d e  0° à  u n e  d im in u tio n  d e  15° 45’ (p a r rap p o rt à  l ’essen ce  m ise en  c o n ­

ta c t av ec  l ’ea u  b o u illan te , sans ép ro u v e tte s ). P a r  co n tre , la  d im in u tio n  
du  p o uvo ir ro ta to ire  sp é c if iq u e  est p lus ac ce n tu é e , p a r  o rd re  c ro issan t, 

av e c  le fer, le cu iv re  e t le zinc.

P o u r l ’essen ce  d e  g é ran iu m , l 'h y d ro ly se  des es th ers  varie  très  fo rt 
se lon  le cas. E n  p ré se n c e  d e  zinc e t d e  l’alliage d ’alum in ium  A G 3 

(3 % d e  M g ) , il y  a  eu  fo rm a tio n  d ’esthers; le zinc é ta it très  co rro d é  e t 

l’alum in ium  A G 3 trè s  p eu .

M ais p o u r l ’a lu m in iu m  99,5 % dem i-dur, d o n t la  co rro sion  est la 

m êm e q u e  p o u r l ’A G 3, il n ’y a  eu , ni hydro lyse, ni e s th érifica tio n .

P o u r la  m e n th e  p o iv rée , il y a  eu  fo rm ation  d ’ac id es e t e s th é rif ic a ­
tion  en  p ré se n c e  d e  cu iv re , d e  zinc e t de  fer.

P o u r l ’essen ce  d e  vétiver, le pouvo ir ro ta to ire  sp éc ifiq u e  a  a u g ­
m en té  ou  d im in u é  sans q u ’on  pu isse  d égager u n e  re la tio n  av e c  le taux  

de co rrosion , ni m êm e av e c  la  n a tu re  d u  m étal en  c o n tac t.

C osterm ansville , le 18 jan v ier 1951.
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SAMENVATTING

Aantastingsproeven van verscheidene metalen en legeringen, 
bruikbaar voor de distillatie en de verpakking van vluchtige oliën.

H e t  d oe l  Van de beschreven  pro e ve n  is du bbel.  T en  eerste Werd  
on derzoch t Welige Weerstand de verschillende m etalen  vertonen tegen ­
over  d e  aantasting door de  verschillende vluchtige oliën. T en  tw e e d e  
Werd nagegaan Welige veranderingen in de  samenstelling en de  e igen­
sch appen  van deze  oliën kunnen Veroorzaakt Worden door d e  a a n w e­
zigheid  van sporen van het opgelos te  m etaal da t  gebruikt Werd.

Uit deze laboratorium proeven blijkt dat A lum in ium  en zijn lege-
\

ringen het minst aangetast Worden. Z e  zijn echter zeer  duur en zou den  

dan ook  alleen voor de  verpakking  koste lijke oliën  g u n n en  aange­
w e n d  Worden. De overige m eta len  Worden alle in m indere of m eerdere  
m ate aangetast door de  verschillende oliën. De oliën  v an  E u ca ly p tu s  
Sm ithii en  van  G eran ium  zijn de  m e e s t  corrosieve.

Vervolgens Werden de oliën na 24 uren k ° k en ontleed  m e t het doel 
te pogen de invloed te bepalen van het a fgebeten  opgeloste m etaal op 
de scheikundige eigenschappen van de oliën. Uit de ontledingstabellen  
worden enkele  waarnem ingen dienaangaande verm eld.



Insectes
et Champignons xylophages congolais

p ar

R . M A Y N É ,
P ro fesseu r

à l ’In stitu t A g ro n o m iq u e  de  l ’E ta t 
à  G em bloux .

C. D O N IS,
C h arg é  d e  C ours 

à l ’Institu t A g ro n o m iq u e  d e  l ’E ta t 
à  G em bloux .

(P u b lié  sous l’ég ide d e  la C om m ission d ’E tu d e  d es  Bois 

d u  C ongo.)

A . —  INSECTES XYLOPHAGES DU CONGO BELGE.

L es in sec tes  xy lophages d ’in té rê t éco n o m iq u e  so n t n o m b reu x  en  
A friq u e  tro p ic a le , b ea u co u p  p lu s  n o m b reu x  q u e  d an s  nos rég ions te m ­
p é ré es . Ils a p p a r tie n n e n t à  d iffé ren te s  fam illes re p ré se n té e s  d an s  les 
o rd re s  d e s  co léo p tè re s , lé p id o p tè re s , h y m é n o p tè re s  e t iso p tères . D ans 
la  seu le  fam ille  d es  ip id ae , alors q u ’en  B elgique on  n e  co m p te  qu e  
c inq  e sp èc es  m in a n t p ro fo n d é m e n t le bois d es  tro n cs e t d es  g rum es 
(sco ly tes te ch n iq u e s  d es fo re s tie rs ), au  C ongo b e lg e , m ises à  p a r t  les 
n o m b reu se s  esp èc es  d e  te rm ites  qu i c reu sen t le bo is m ort, on  e n  c o n ­
n a ît à  ce  jou r p lus de  d eu x  cen ts  p o u r lesquelles n o u s  avons p u  re le ­
ver d é jà  u n e  c in q u an ta in e  d e  p lan tes -h ô te s  d iffé ren te s .

E n  E u ro p e  m o y en n e , la  grosse m ajo rité  d es  in sec tes d u  bo is est 
re p ré se n té e  p a r  des  esp èces  lim itan t leurs dég â ts  à  la  rég io n  sous-co r­
tica le  (ca m b ia le ) des  a rb res  m o u ran ts  ou  de m o rt ré c e n te  (ex em p le  : 
sco ly tes physio lo g iq u es des fo re s tie rs ). Il en  est, au  co n tra ire , re la tiv e ­
m e n t p e u  d an s  la  fau n e  congo laise  : les larves e t les im agos d es  gros 
Pentalobus  (co léo p t. Passalidae) (fig. 1), a insi q u e  les la rves de  
Lam iidae  les re p ré se n te n t le p lus ty p iq u e m e n t e t p re sq u e  tous les 
v ieux  M anihot Glaziovii sur le déc lin  en  son t in festés; nous n o to n s 
aussi q u ’un  lé p id o p tè re  d e  la  fam ille des sp h eg iid ae  nous a  é té  signalé 
p a r  M me SOYER, le M egalospecia gigantipes Le Cerf, d o n t la  chen ille  
m ine  la  zo n e  cam b ia le  de  Populus deltoïdes , var. missouriensis, in tro ­
d u it au  K a ta n g a .

P a r  co n tre , les xy lophages, té ré b ra n ts  p ro fo n d s d e  l ’au b ie r  e t du  
d u ra m e n  (ex em p le  : scolytes te ch n iq u e s  de  nos fo restie rs) so n t ex c es­
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sivem en t n o m b reu x  au  C ongo 
e t de  lo in  p lus ab o n d a n ts  que 
les co rtico les; ils o ffren t en  
c o n séq u e n ce  un  ca rac tè re  d e  
g ran d e  n u isan ce  ou  de  m e ­
n ace  d an s  l ’exp lo ita tion  des 
bo is p réc ieu x  de nos fo rê ts  
trop ica les .

L es a rb re s  m a lad e s  ou 
m o u ran ts , les troncs ab a ttu s , 
so n t ra p id e m e n t envah is p a r 
d es  xy lo p h ag es té ré b ra n ts  
p ro fo n d s; ce rta in s  s ’en  p re n ­
n e n t au x  bo is encore  gorgés 
de  sève, d ’au tres  a tte n d e n t 
le d eg ré  d e  d essiccation  qui 
leu r est favo rab le ; q uelques- 
uns m êm e cho isissen t le tronc  
e t les tiges d e  su je ts p a rfa ite ­
m e n t sa ins e t en  p le ine  v ita ­
lité.

Il est im p o rtan t de  co n ­
n a ître  ex a c tem e n t les co n d i­
tions p ro p ice s  à la p é n é tra ­
tion  des d iffé ren ts  xy lo p h ag es 
d an s  le bo is : deg ré  d ’h u m i­
d ité , te n e u r  e n  am idon , te m ­
p é ra tu re , n a tu re  du  sol, e tc ...  
et d e  d é te rm in e r avec  le p lus
de p réc is ion  possib le le ca rac tè re  p lus ou m oins p rim a ire  d es  p r in c ip a ­
les esp èces. P arm i elles, ce rta in es  très a p p a re n té e s  les u n es  au x  au tre s , 
p e u v e n t c e p e n d a n t p ré se n te r  des  m œ u rs qu i les d iffé ren c ien t : c ’est 
a insi qu e  les im agos des bostry ch id es A p a te  m onachus  F. e t A p a te  
terebrans Fa l l ., auxque ls  nous rev ien d ro n s p lu s loin, c re u sen t parfo is  
les tiges e t les troncs v ivan ts e t sains de  la rges galeries , ta n d is  q u e  le 
g en re  voisin, les Bostrychoplites, p a r  ex em p le , ne  s ’a t ta q u e n t q u ’a u  
bo is m ort.

F ig. 1.
Pentalobus barbatus F. (Passalidae).

11 nous p a ra ît o p p o rtu n  de  ra p p e le r  ici d es  n o te s  d é jà  p u b lié e s  sur 
le lé p id o p tè re  Eulophonotus m yrm eleon  F e l d . c re u san t d es  g aleries 
a sc e n d a n te s  dans les jeu n es  troncs des ca ca o y ers  a u  M a y u m b e  ( 1 ) ; 
d es  ob se rv a tio n s que nous avons fa ites c o n c e rn an t la  grosse chen ille  d e  
cossides, tra ç a n t de  larges couloirs d an s le tro n c  v igou reux  d es  S pon- 1

(1) M ayné , R. —  Insectes et autres Animaux nuisibles au Cacaoyer du 
Congo belge. Min. des Colonies. Etudes de Biologie agricole, n° 3. Londres, 1917.
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dias; ce lles d e  G hESQUIÈRE sur le cosside M acrocossus rudis AURIV. 
d an s  le tro n c  de  Carapa procera. C e son t là  to u te s  e sp èc es  n e tte m e n t 
p rim a ire s  d o n t les ravages p eu v e n t ê tre  graves d e  c o n séq u e n ces  d an s  les 
exploitations  d ’essen ces ligneuses. C om m e dans la zone p a léa rc tiq u e , 
les a rb re s  d e  cu ltu re , les ind iv idus isolés dans les p a rc s  ou  en  b o rd u re  
d ’av e n u es  so n t p lus su je ts à  ê tre  a tta q u é s  que ceu x  d es  fo rê ts  d o n t 
le cyc le  v ital se d é ro u le  d an s  d es  cond itions n a tu re lle s . Il es t d o n c  à  
p ré su m e r q u ’au  C ongo, le d év e lo p p e m e n t des cultures d ’e ssen ces d e  
valeur, te lles q u e  le lim ba (Terminalia superba  Engl, e t DlELS.), s ’in ­
ten sifian t d a v a n ta g e , des  insectes, sp é c ifiq u em en t p rim aires , se ro n t 
d ’un e  im p o rta n ce  éco n o m iq u e  accru e  d an s  l ’avenir.

A  part q uelques xylophages très redoutés, tels que le  Lyctus brun- 
neus STEPH. et le  M inthea rugicollis WALK, devenus d e plus en  plus 
cosm opolites, le premier étudié, dans notre pays, par J.-M . V ry- 
DAGH ( 1 ) et par J. FoüARGE (2 ), nous avons peu de renseignem ents sur 
le caractère soit primaire, soit nettem ent saprophage de la plupart des  
insectes qui ravagent les troncs sur p ied ou les grum es et bois ouvrés.

B eau co u p  d e  p la ty p o d id e s  e t d ’ip ides s ’in tro d u isen t d a n s  les a rb res  
de sa n té  p lu s o u  m oins com prom ise . A lors m êm e q u ’a u c u n  signe cli­
n iq u e  ex te rn e  n e  laisse so u p ço n n er les obscurs e t in cu rab les  d éso rd re s  
d ’un e  m a lad ie  c ry p to g am iq u e , nous voyons de p e tits  té ré b ra n ts  p e rfo re r  
l’éco rce , p é n é tre r  d an s des bois d ’ap p a re n c e  enco re  sa ine  e t au g m en te r  
en  n o m b re  à  m esu re  qu e  la  m alad ie  l’em p o rte  sur la  v ita lité  d e  l ’a rb re . 
U n sens o lfac tif très aiguisé o rien te  ces insectes vers les essen ces 
d es tin é es  à  p érir. L es p lan teu rs  sav en t q u ’un ca ca o y e r d ’asp e c t v igou ­
reux  m ais d o n t le tronc  est b ru sq u em e n t p erfo ré  p a r  d e s  ip ides —  les 
« sh o t ho le  b o re rs  » des A nglais —  est un  a rb re  co n d a m n é . B ien tô t, 
le f lé tris sem en t so u d a in  de  son feu illage d o n n e ra  à  la  fin  d e  l ’a rb re  u n e  
a p p a re n c e  d e  m o rt sub ite . P o u rta n t, la  cause d e  c e tte  m ort, ne  se ra  
p as  im p u tab le  à l ’ip ide m ais à  la p rése n ce  an té rieu re  d ’u n  ch am p ig n o n  
p ara s ite , le Diplodia, p a r exem ple , d o n t l ’insid ieux  trava il d e  d e s tru c ­
tion  ne  p o u v a it en co re  ê tre  perçu .

L ’H é v é a , lu i aussi, est parfo is a tte in t d an s ses rac in es  p a r  un  
ch am p ig n o n , Fom es lignosus, sans q u ’en  soit m od ifié  son  a sp e c t e x té ­
rieur. B ien av a n t nous, ip ides e t p la ty p o d id e s  on t d ev in é  la  d é c h é a n c e  
du  su je t e t  m a n ife s te n t dès lors un  em p re sse m en t te l à  s ’in tro d u ire  
d an s  le bo is d u  co n d a m n é , q u ’ils s ’en g lu en t dans le la tex  d es  v a isseaux  
la tic ifè res en c o re  tu rg escen ts  : d e  te lle  so rte  q u e  la  tige p ré se n te  un  
h é rissem e n t cu rieu x  de ces p e tits  co léo p tè re s  collés d an s  le ca o u tc h o u c  1

(1) V rydagh, J.-M. —  Le problème du Lyctus brunneus, agent de la piqûre 
des bois. Bull. Agric. C. B., n° 1, pp. 88 à 126. Brux., 1946.

I dem . — Note sur quelques insectes ravageurs des bois au Congo belge. Bull, 
du Comptoir de Vente des Bois congolais, n° 5, p. 4. Brux., 1946.

(2) F ouarge, J. —  L’attaque du Bois de Limba (Terminalia superba E ngl. 
et D ie l s) par le Lyctus brunneus Le C.; I.N.E.A.C., série scientifique n°36, 17 pp., 
9 fig. 1947.
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su in tan t d e  l ’écorce p e rfo ré e  e t qui, en  se co ag u lan t, les a fixés sur 
p la ce .

C e n ’est q u ’ap rè s  q u e lq u es jours, vo ire u n e  ou d eu x  sem ain es, la  
p ro lifé ra tio n  du  Fom es  ta rissan t la v igueur d e s  v a isseau x  la tic ifè res, qu e  
ces té ré b ra n ts  p én é tre ro n t au  travers  d e  la  zone co rtica le  sans risq u e  
d ’eng luage ; e t l ’on assiste ra  souven t, dès lors, à  u n e  p é n é tra tio n  m as­
sive d e  xy lophages sap ro p h y te s .

C ’est p réc isém en t le deg ré  p lus ou m oins p rim a ire  (p a ra s ite )  ou 
p lu s  ou  m oins seco n d a ire  (sap ro p h y te )  d es  x y lo -d en d ro p h ag e s  q u ’il 
im p o rte  d ’étab lir. L a d é te rm in a tio n  d es co n d itio n s éco lo g iq u es d ’a c ti­
v ité d es  esp èces d an s les tissus de  nos essen ces ligneuses co n stitu e  d o n c  
un  é lém e n t im p o rtan t d e  n o tre  p ro g ram m e.

N ous p o u rrons alors ca ta lo g u er les x y lo p h ag es  d an s  tro is c a té ­
gories :

1. L es té ré b ra n ts  d u  bo is v ivan t et v igoureux .

2. L es té ré b ra n ts  des  bo is m a lad es ou  f ra îch e m e n t ab a ttu s .

3. L es té ré b ra n ts  du  bois m ort.

C erta in s  xy lophages son t parfo is aussi, e t m êm e en  o rd re  p rinc ipa l 
d es  té ré b ra n ts  de l’en d o c a rp e  ou  m êm e de fru its frais ou  d esséc h és  co m ­
p le ts  (c lé th ro p h ag es ou sp e rm o p h ag es) ; c ’est le cas p o u r d es  re p ré se n ­
ta n ts  d es  genres H ypothem us, Poecilips e t Stephanoderes, très p e tits  
ip id es  m ineu rs d es  g raines ou d es fru its q u e  l ’on  tro u v e  aussi p e rfo ra n t 
l ’au b ie r  d e  grum es fra îch em en t ab a ttu es .

D ’au tre s  encore  se re n c o n tre n t aussi d a n s  ces ch am p ig o n o n s . 
P a rm i eux , no tons le cas d u  p la ty p o d id e  Platypus hintzi ScH A U FF. qu e  
n o u s avons observé jad is la rg em en t ré p a n d u  au  M ay u m b e  (1911) 
d a n s  le tro n c  et les ram e au x  de cacao y ers  a t ta q u é s  p a r  le ch am p ig n o n  
Diplodia  (D ie B ack ), a lors que C. P . O vER L A ET le signa la it, en  1923, 
d an s  d es  ch am pignons (Coll, d u  M usée d u  C o n g o ).

C ’est p o u rq u o i il nous a  p a ru  o p p o rtu n  d e  re te n ir  d an s  les lis tes 
d e  xy lophages, qu e  nous avons é tab lies, to u t au  m o ins les e sp èc es  c lé­
th ro p h a g e s  à  un  d eg ré  q u e lco n q u e . N ous se ro n s tou jo u rs  très in té ressés  
au x  envois d e  m ineurs d e  fruits ou de g ra ines qu e  d es  c o rre sp o n d a n ts  
v o u d ra ie n t b ien  nous ad resser.

L es insectes té ré b ra n ts  de  nos bois congo lais  e t d ’in té rê t éc o n o ­
m ique  p lu s  m arq u é  p o u r l’industrie  du  bo is so n t re p ré se n té s  d a n s  les 
fam illes su ivan tes : Bostrychidae, Ipidae, P la typodidae, Prionidae, c e r­
ta in s Lam iidae, Term itidae, ce rta in s  Brenthidae, p e u t-ê tre  aussi ce rta in s  
Curculionidae cossoniens.

L es esp èces p o u v an t ê tre  co n fo n d u es av ec  les té ré b ra n ts , m ais p o r­
ta n t é tiq u e tte  de  p ré d a te u rs  ou d e  co m m en sau x , p e u v e n t ê tre  r e p ré ­
se n tée s  d an s  les fam illes des Brenthidae  (ce rta in e s  e sp è c e s ) ,  C olydii- 
dae , Curculionidae (ce rta in s cossoniens) .
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L es e sp èc es  xy lohages, à n o tre  avis, et, d ’ap rè s  nos co n n a issan ces  
ac tu e lle s , d ’in té rê t seco n d a ire  po u r ce qui no u s o ccu p e , son t co m ­
p rises d a n s  les fam illes su ivan tes : Lam iidae  (n o m b re u x ) , Buprestidae, 
A nthrib idae, A nobiidae, Passalidae.

LES B O ST R Y C H 1D A E  (fig. 2 ).

Caractères. —  Ils on t le co rps cy lindrique, assez  ram assé , m é d io ­
c re m en t ou  n o n  p ileux , d e  co lo ra tion  varian t d u  b ru n  très  foncé  au

F ig. 2.
Xylopertha crinitarsis I m h . (Bostrychidae).

b ru n  clair, d e  ta ille  variab le ; leu r fo rm e est a d a p té e  à  leu rs h ab itu d e s  
de  té ré b ra n ts  se d é p la ç a n t d an s leu rs galeries c reu sées  d an s  le bo is. 
L es a n te n n e s  so n t cou rtes, à fun icu le re la tiv em en t long  e t à  m assu e  
fo rm ée d e  tro is artic les dégagés . L es ély tres so n t tro n q u és  ou excavés 
à l ’arriè re . L es h a n c h e s  son t sa illan tes , les tarses co m p o sés de  cinq arti-
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clés, le p rem ie r  très p e tit, parfo is p e u  visib le. C hez les L y c tin es  (Lyctus  
e t M in teu s) , le co rps est, au  co n tra ire , d ép rim é  e t n ’est p as  tro n q u é  
à l ’arriè re .

C hez b ea u co u p  d ’esp èces, les c a rac tè re s  sexuels se co n d a ire s  so n t 
très ca rac té ris tiq u es : le th o rax  des m âles p e u t p o rte r  d eu x  co rn e s  d iri­
gées vers l ’avan t, la  déc liv ité  p o s té rieu re  d es  é ly tres, ê tre  m un ie  d e  
saillies d e  fo rm e d en té e  ou ca rén ées.

D ans les genres X y lo p e rth o d e s , R h y z o p e rth a , D in o d eru s  e t a u ­
tres, les ca rac tè re s  sexuels seco n d a ire s  ne  so n t p as  v isib les e x té r ie u re ­
m e n t e t les m âles resse m b le n t aux  fem elles.

L es la rves son t m é lo lon tho ïdes, le co rps m ou , incurvé ; les p a tte s  
son t g rêles m ais b ien  visibles.

Ethologie. —  L es la rves e t les ad u ltes  v iven t d an s  les a rb re s  m orts 
sur p ied , d an s  les g rum es a b a ttu e s , ég a le m en t d an s  le bo is d ’œ u v re , 
parfo is aussi dans les g raines, les fru its secs ou  m êm e d an s  d es  rac in es  
ch a rn u es  sèches, te lles que le m an ioc, les p a ta te s  d o u ce s  (D inoderus).

E n  g én éra l, les fem elles des b o stry ch id es x y lo p h ag es c re u sen t leu r 
galerie  d e  p o n te  d an s le bois m ort, c irc u la ire m en t e t p e rp e n d ic u la ire ­
m en t au x  fibres. A p rès  la  p o n te , les fem elles  g ag n e n t f ré q u e m m e n t 
l’o rifice d e  leur galerie  po u r y m ourir en  l ’o b stru an t.

LESNE remarque, à juste titre, que cette habitude a pour effet  
d ’écarter des lieux où va se développer la progéniture du bostrychide, 
les divers prédateurs de ceux-ci ( I ).

L e L yctus brunneus, co n tra irem e n t au x  au tre s  b o stry ch id es , in tro ­
d u it sa  p o n te  dans le creux  d es vaisseaux  se c tio n n és p a r  la  galerie  
m a te rn e lle .

L es b o stry ch id es son t assez  p o ly p h a g es  e t s ’a t ta q u e n t so u v e n t à 
des e sp èc es  végé ta les très d iverses. N ous av o n s p u  o b se rv e r e t d éc rire  
les fré q u e n ts  dégâts occas ionnés p a r ce rta in s  d ’e n tre  eux.

Sur d es  essences v ivan tes e t très v igoureuses, Y A pa te  m onachus  F. 
c reu se  d e  larges galeries axillaires, n o ta m m e n t les tiges d es  ca fé ie rs  e t 
de  cacao y ers; YA pate terebrans c reuse  ses im p o rta n ts  coulo irs d a n s  le 
tro n c  d ' A lh izzia  stipulata  e t d ’au tres  a rb res  a p p a r te n a n t à  la  fam ille  
des  légum ineuses.

C es galeries creusées p a r  les ad u ltes  d a n s  le bo is sa in , le son t 
u n iq u e m e n t pour leurs beso ins a lim en ta ires; jam ais  ils n ’y o p è re n t la  
p o n te .

L es b o stry ch id es son t fo rtem en t a ttirés  la  n u it p a r  la  lum ière .

T o u t com m e les ip ides e t p la ty p o d id e s , ils on t d e  n o m b reu x  e n n e ­
m is p ré d a te u rs  : co léo p tè re s  stap h y lin id es, h is té rid es , b ren th id es , e tc ., 
h y m é n o p tè re s  et a rach n id es. O n  les re n c o n tre  d an s  les galeries d e  1

(1) L esn e , P. — Les Coléoptères Bostrychides de VAfrique tropicale fran­
çaise. Edit. Les Presses Universitaires de France et Paul Lechevalier. Paris, 1924.
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leurs p ro ies  ou  sous les éco rces e t ils ne do iven t p as  ê tre  pris po u r 
d es  xy lo p h ag es.

O n  c o n n a ît p eu  de chose co n c e rn an t les p a ra s ite s  cry togam i- 
q u es  d es  bostrych ides; des  co lon ies en tiè res  so n t parfo is  e n tiè rem en t 
a n é a n tie s  p a r  les cham pignons en to m o p h ag es, q u a n d  les cond itions 
éco lo g iq u es d u  m ilieu  leur son t favo rab les.

LES IP ID A E  (Fig. 3).

Caractères. —  C orps cy lindrique, non  étiré, g é n é ra le m en t p ileux , 
ta ille  p e tite , co lo ra tio n  v arian t d u  b ru n  foncé a u  roux . P ro th o ra x  assez 
g lobu leux , e n c a p u c h o n n a n t la tê te . P a tte s  cou rtes à tib ias den ticu lés  
en  d eh o rs , ta rse s  fo rm és de q u a tre  articles. L es é ly tres p ré se n te n t en  
a rriè re  u n e  d éc liv ité  concave  b o rd ée  ex té rieu rem en t d ’asp érité s  den ti- 
fo rm es ou  tu b e rcu leu ses . L arves m é lo lo n th o ïd es ap o d e s , courtes, 
m olles e t incurvées, la tê te  très en fo n cée  dans le corps.

Ethologie. —  N ous avons vu q u e  les ipi- 
d es  congolais é ta ien t su rto u t re p ré se n té s  p a r 
le g ro u p e  d es té ré b ra n ts  p ro fo n d s  d u  bois 
(sco ly tes te c h n iq u e s) , alo rs q u e  les scoly- 
tes de  la  zone sous-co rticale  (cam b ia le) 
son t rares. C erta ines très p e tite s  e sp èc es  qui 
ne d ép a sse n t so u v en t p a s  1 m m  de lo n ­
gueur, v iven t dans les g ra ines ou  les fruits 
secs (c lé th ro p h a g e s ) .

L es té ré b ra n ts  p ro fo n d s  c re u sen t un e  
galerie  p lus ou  m oins longue , so u v en t co u ­
d ée , m ais, au  d é b u t to u t au  m oins, rad ia le  
e t p e rp e n d icu la ire  à  la  d irec tio n  d es fibres; 
les œ u fs  son t d ép o sés  d an s  les galeries; les 

p iG  ̂ ad u ltes  com m e les la rves se n ou rrissen t
Xyleborus confususE i c h h . d ’ u n f  a b o n d a n te  flo re c ry p to g a m iq u e  qu i 

(Ipidae). se d év e lo p p e  d an s les d é jec tio n s  ou les ré ­
gurg ita tions des  p a re n ts . L e m ycélium  d e  

ces ch am p ig n o n s , en  p é n é tra n t p a rm i les fib res ligneuses, p ro v o q u e  
f ré q u e m m e n t d a n s  le bois, au tou r des galeries, un e  zone co lo rée  en 
noir ou  en  noir b leu â tre .

L es sco ly tes c lé th ro p h ag es  p assen t tou t le cycle de  leu r évo lu tion , 
d ep u is  l ’œ u f ju sq u  à l ’ad u lte , d an s  l ’en d o carp e ; m ais ils p e rfo re n t fac i­
lem en t les co q u e s  les p lus du res, com m e celle  d es  no ix  p a lm istes  
(Coccotrypes  s p e c .) ,  soit p o u r s ’y in trodu ire , so it p o u r ém igrer.

O n  les re n c o n tre  aussi m in an t les d iffé ren te s  p a rtie s  des fru its 
secs, te ls q u e  cab o sses  de  cacao , gousses de légum ineuses. En ou tre , 
ces esp èc es  se tro u v en t parfo is d an s  le rh ity d o m e d es éco rces d es  
gros tro n cs ou d an s  la rég ion  cam bia le  des a rb res  m orts.
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E nnem is p réd a teu rs  e t p a ra site s  : ce qu i a  é té  d it p o u r les bostry - 
ch ides s ’ap p liq u e  ég a lem en t à la fam ille d es  ip ides.

LES P L A T Y P O D 1D A E  (Fig. 4 ).

Caractères. — C orps cy lindrique e t é tiré , à  p ilosité  ra re , a d m ira ­
b le m en t a d a p té  au  m inage des galeries d a n s  le bois; a n te n n e s  à  m a s­
sue très  fo rte m e n t élarg ie, à scap e  et fun icu le  courts.

F ém u rs e t tib ias courts, m ais les 
ta rses, fo rm és de q u a tre  articles, son t 
p a rticu liè rem e n t longs e t grêles : le p re ­
m ier artic le  au  m oins aussi long  que les 
tro is au tre s  réunis.

T ê te  ap la tie  la té ra lem e n t, d ég ag ée , 
en tiè re m e n t visible d ’en  hau t. P ro th o ­
rax  long  e t cy lindrique, les cô tés p o r ta n t 
une é c h an c ru re  d es tin ée  à recevo ir les 
fém urs. E x trém ités p o sté rieu res  des 
é ly tres tro n q u ée s  avec des lo b es d en té s  
ou  un e  déc liv ité  tu b e rc u lée  sur le b o rd  
su p é rieu r. D im orph ism e sexuel parfo is 
très p ro n o n cé  se m an ifes tan t p a r le p lus 
g rand  d é v e lo p p e m e n t chez le m âle des 
scu lp tu res  d e  l ’ex trém ité  d es  ély tres.

L arv es m élo lon tho ïdes ap o d es , à 
co rps m ou  lég èrem en t a rq u é .

Ethologie. —  L es fem elles ac co m ­
p ag n é es  de  m âles c reu sen t d an s le tronc 
d es a rb re s  m a lad es ou  fra îch em en t 
ab a ttu s , d es  galeries p e rp e n d icu la ires  
aux  fib res; les œ ufs son t d ép o sés  d an s ces galeries; les la rves se n o u r­
rissen t de  cham pignons se d é v e lo p p a n t sur les paro is  d e  celles-ci. L a 
p rése n ce  de  p la ty p o d id e s  d an s  les troncs ou  les g rum es est re c o n n a is ­
sab le  à la fine sciure que les insectes ad u ltes  re je tte n t au  d eh o rs .

LES B R E N T H ID A E  (Fig. 5 ).

Caractères. —  C orps très allongé e t é tro it, d e  ta ille  très  v ariab le ; 
rostre  so u v en t long, an ten n e s  m onilifo rm es, tê te  é tra n g lée  en  fo rm e 
de cou  en  arrière  d es  yeux . T arse s  co m p o sés d e  cinq  artic les, le q u a ­
trièm e très p etit, le p rem ier article  parfo is très  g rand .

Ethologie. — L ’étho log ie  des  b ren th id es  congo lais  est en c o re  fo rt 
p e u  co n n u e . D ’ap rès  JEANNEL et PAULIAN, la  m a jo rité  d es  im agos 
v iven t d an s  l ’au b ier et sous l ’éco rce  des a rb re s  m orts ou  p a r tie lle m e n t 
d éco m p o sés . C ertains se localisen t sous l’éco rce  e t y p o n d en t; d ’a u tre s

F ig. 4.
Platypus Erichsoni C h a p  

(Platypodidae).



327

i 6 6 S: h
I nsectes et C ham pignons xylophages congolais

d é p o s e n t leu rs œ u fs  d an s les galeries 
d es  x y lo p h ag es, su rto u t d es  ip ides et 
p lla typod ides; ils y m a ssac ren t les 
ad u lte s  en  les d éc h iran t d e  leurs 
m a n d ib u le s  ( 1 ) .

C erta in s  b ren th id es  son t m yrm é- 
coph iles .

L es la rves d e  b e a u c o u p  d ’e s p è ­
ces c re u sen t d e  cou rtes galeries

F ig. 5.
Anisognathus distortus W e s t w . $ 

(Brenthidae).

Aprostoma planifrons W e s t w . 
(Colydiidae).

dans le bois d écom p osé ou m êm e  
sain dont elles se nourrissent; cer­
taines esp èces vivent dans des ga ­
leries courtes en com b rées de m oi­
sissures; on su pp ose qu’elles s ’en  
nourrissent, et d ’après KLEINE, ces  
m oisissures ont l ’aspect de celles  
dont se nourrissent ip ides et platy- 
podides.

LES C O L Y D IID A E  (Fig. 6 ).

(1) Dans G r a sse , Traité de Zoologie 
t. IX. Edit. Masson et Cie. Paris, 1949.

Caractères. —  A sp e c t très  v a ­
riab le , co rp s lisse, é tro it e t très
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allongé, ou  très élargi avec des crê tes lo n g itu d in a les  po ilues. A n te n n e s , 
en  g én é ra l, te rm inées p a r  une m assue co m p ac te . T a rse s  d e  q u a tre  a r ti­
cles.

E tho log ie . E lle est p eu  co n n u e . L es e sp èc es  à  fo rm e  très  a llo n ­
gée , cy lind rique, v iven t d an s les galeries d es  x y lo p h ag es  q u ’elles d é v o ­
ren t. C e rta in s  genres, aveugles, se d é v e lo p p e n t d a n s  d u  bo is ou  d es  
rac in es, p ro fo n d é m en t en fo n cés en  te rre ; ce rta in s  au tre s  se re n c o n ­
tren t a  te rre  parm i les feu illes m ortes ou  d a n s  d iverses m a tiè re s  o rg a ­
n iq u e s  sèches.

TABLE DICHTOTOMIQUE
I. Tête cachée sous le pronotum invisible d’en haut. 

Tête entièrement visible d’en haut, antennes à massue, 
très élargie. Premier article des tarses à peu près égal 
à la longueur des trois autres réunis.

II. Antennes claviformes, à massue formée de trois articles, 
cinq articles aux tarses, le premier article très court et 
parfois peu visible, larves mélolonthoïdes, les pattes bien 
développées, antennes insérées près de la base des man­
dibules.

III. Antennes à massue grande, funicule court, scape très 
long. Pattes petites, quatre articles aux tarses, rostre 
très réduit, corps de taille généralement très faible, sou­
vent pubescent.

Platypodidae

Bostrychidae

Ipidae

I. —  Famille : B O S T R Y C H ID A E .

Apate monachus F. Très commun dans tout le Congo, 
les adultes perforant de larges ga­
leries les tiges d’essences vivantes 
très variées.

Sur cacaoyer.

Sur caféier.

Sur grumes fraîchement abattues de 
Parkia Oliveri Macbr. et de Bom- 
bax flammeum Ulbrich.

Mayumbe et Lukolela. 
R. M a y n é .

Congo da Lemba, 1911. 
R . M a y n é .

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .

Bostrychoplites cornutus Assez commun partout.
O1̂  Dans Ricinus communis.

En compagnie d’autres Bostrychi­
dae :

Xylopertha crinitarsis T mbr. et He- 
terobostrychus brunneus M urr. 
dans grume sèche de Antrocaryon 
micraster A. C hev. e t  G u il l .

Egalement en compagnie des mê­
mes bostrychides dans grume sè­
che et entreposée de Gossweile- 
rodendron balsamiferum (V erm.) 
H arms.

En compagnie des bostrychides : 
Heterobostrychus brunneus M urr, 
Xylopertha crinitarsis T mbr et

Mulungu.
P. C. Lefèvre. 

Luki, I. 1948.
C. D o n is .
(382).

Luki, V, 1948. 
C. D o n is . 
(383).

Luki, V, 1948. 
C. D o n is . 
(450).



I nsectes et Champignons xylophages congolais 329

B. productus I mbr.

Dinoderus minutus F.

Heterobostrychus 
brunneus M urr.

Lyctus brunneus S t eph .

Minthea Rugicollis 
W altb.

Rhizopertha dominica F.

Bostrychoplites productus I mbr. 
dans grume sèche de Bombax 
flammeum U lbrich entreposée 
sous abri.

Commun dans tout le Congo.
Dans branches mortes de Psidium 

guava.
Avec d’autres bos try chides dans 

grume sèche de Bombax flam­
meum U lbrich entreposée.

Sur caféier.

Commun partout au Congo belge.
Dans Erythrina abyssinica Lam.

Dans grumes fraîchement abattues 
de Ceiba pentandra G aertn. et de 
Bombax flammeum U lbrich.

Dans grumes sèches de Antrocaryon 
micraster A. C hev. et G uill avec 
d’autres bostrychides.

Avec Xylopertha crinitarsis T mbr et 
Bostrychoplytes cornutus O liv. 
dans grumes sèches de Gossweile- 
rodendron balsamiferum (Verm.) 
H arms; avec Xylopertha picea 
O liv. dans Amphimas ferrugineus 
P ierre en grume sèche; avec X y­
lopertha crinitarsis T mbr, Bostry­
choplites cornutus O liv. et B. pro­
ductus I mbr. dans grume sèche 
de Bombax flammeum U lbrich. 
Un exemplaire solitaire dans gru­
me sèche de Alstonia congensis 
E ngl, et de Ricinodendron africa- 
num M ull . A rg.

Espèce très cosmopolite, peut être 
gravement nuisible dans les ré­
gions à climat tempéré. Commun 
au Congo belge.

Dans le bois de Allophylus Ttivuen- 
sis G ilg., de Manihot Glaziovii 
M.A., de Galliniera coffeoides Del.

Dans Terminalia superba importé 
du Congo.

Devenu cosmopolite. Spermophage, 
parfois très nuisible aux graines 
entreposées.

Assez peu répandu au Congo belge 
où il est encore localisé.

Importé et acclimaté en Belgique 
dans les entrepôts et moulins à 
grains.

Dans Fraxinus sp.

Congo da Lemba, 1912, 
R . M a y n é .

Luki, V, 1948.
C. D o n is .
(450).

Eala, 1918.
R . M a y n é .

Mulungu.
P. C. Lefèvre.

Luki, V à VII, 1947. 
C. D o n is .
(394, 450).

Luki, I, 1948.
C. D o n is .
(382).

Luki, V, 1948.
C. D o n is .
(382, 383, 409, 432, 445, 
450, 399).

Mulungu.
P. C. L efèvre.

J. V rydagh.

Mulungu, 1942. 
P. C. Lefèvre.
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Trogoxylon aequale 
W oll.

Xylion inflaticauda 
L e sn .

Xylopertha crinitarsis 
I mbr.

Xylopertha picea Oliv.

Dans Allophylus Kivuensis G ilg.

Assez commun au Congo belge.
Sur grume fraîche de Bornbax flam- 

meum U lbrich.

Très commun et répandu dans tout 
le territoire du Congo.

Sur cacaoyer attaqué par Diplodia 
et mourant, et sur caféier.

Dans grume fraîche de Lannea Wel- 
witschii (H ier n .) E ngl., Ceiba pen- 
tandra G aertn., Parkia Oliveri 
M acbr., Klainedoxa gabonensis 
P ierre, Hexalobus crispiflorus A. 
R ich ., Amphimas ferrugineus 
P ierre.

Dans du bois sec, stocké sous han­
gar ouvert, de Antrocaryon mi- 
craster A. C hev. et G u il l , Termi- 
nalia superba E ngl, et D iel s , Al­
bizzia coriaria W elw ., Trichilia 
sp., Lovoa trichiloides H arms., 
Bornbax flammeum U lbrich, Pte- 
rypopodium oxyphyllum H arms., 
Pentaclethra macrophylla B e n th , 
Tricoscypha sp., Gossweïleroden- 
dron balsamiferum (V erm.) H arms.

Egalement sur les essences sui­
vantes :

Cyphomandra betacea, Doryalis sp., 
Tréma guineensis, Rhus sp., Leu- 
caena glauca, Galiniera coffeoides, 
Albizzia sp., Kigelia lanceolata, 
Macaranga Mïldbraediana, Anona 
sp., Lantana salvifolia, Solanum 
sp., Syzigium sp., Citrus sp., Ru- 
mex sp., Albizzia stipulata, Cin­
chona Ledgeriana, Millettia ferru- 
ginea, Tephrosia Vogelii, Verno- 
nia sp., Ficus capensis.

Très commun et largement répandu 
au Congo.

Dans le tronc d'Hevea brasiliensis 
attaqué par F ornes lignosus.

Dans le tronc d'Hevea brasiliensis 
malade.

Dans Theobroma Cacao.
Sur Hevea.

Mulungu, 1942.
P. C. Lefèvre. 
(Musée du Congo).

Luki, VII, 1947.
C. D o n is .

Mayumbe.
R . M a y n é .
(Coli. Institut agron. 
Gembloux et Musée 
du Congo).

Luki, V, 1948.
C. D o n is .
(383, 421, 427, 440, 448, 
449, 450, 382).

Mulungu.
P. C. L efèvre.

Bumbuli, 14-IV-1915.
R. M a y n é .
(Coll. Inst. agronom. 
Gembloux).

Bokala, X-1915.
R . M a y n é .
(Collect. Inst. agron. 
Gembloux).

Mayumbe.
(Coll. A. Collart). 

Kidada, 15-11-1922.
H. S chouteden. 
(Musée du Congo).
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Xyloperthodes 
nitidipennis M urr.

Coccotrypes congonus 
E gg.

C. Ghesquieri E gg.

C. nigripes E gg.

Ctonoxylon camerunum 
H ag.

Harpalogenius congonus 
S chedl.

Hypothenemus pusillus 
E gg.

Dans des grumes fraîches de : E71- 
tandrophragma utile S prague, Am- 
phimas ferrugineus P ierre, Par- 
kia Oliveri M acbr., Lovoa trichi- 
lioides H arms., Berlinia Brieyi D e 
W ild., Bosqueia angolensis F ie ., 
Bombax flammeum U lbrich, Pte- 
leopsis hylodendron M lldbr.

Dans le bois de troncs secs de Par- 
kia Oliveri M acbr., Amphimas fer­
rugineus P ierre et Pentaclethra 
macrophylla B en th .

Sur caféier mort.

Sur cacaoyer malade.

Sur cacaoyer attaqué par le Diplo- 
dia (Die Back).

Sur caféier malade.

II. —  Famille : IP1DAE. 

Spermophage.
Dans noix palmistes, Archontoplen- 

cha Cunninghamiana, noix de 
Sclerosperma sp.

Sur fruit d'Artabotrys (Anonaceae).

Spermophage.
Dans noix de Sclerosperma Manni 

et noix palmiste.
Dans noix palmistes et dans noix 

de « Mayangu » Sclerosperma sp.

Dans l’écorce d’une liane à latex 
vivante.

Dans Fraxinus sp., Kigelia lanceo- 
lata et Millettia ferruginea.

Dans cabosse de cacao desséchée et 
sur hévéa.

Sur hévéa.

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(414, 446, 450, 443, 405, 
409, 420, 448, 449).

Luki, V-1948.
C. D o n is .
(409, 427, 449).

Bokala, X-1915.
R. M ay n é .
(Coll. Inst, agronom. 
Gembloux et Musée 
du Congo).

Eala, 11-1917.
R. M a y n é .
(Musée du Congo). 

Kaïa-Panzu, 17-XII-1927. 
R . M a y n é .
(Musée du Congo). 

Albertville, XII-1948.
R . M ay n é .
(Musée du Congo).

Musée du Congo.

Lokolenge, VI-1927.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Musée du Congo.

Kisantu.
Fr. G illet.
(Musée du Congo).

Sanda (Bas-Congo). 
C ourtois.
(Musée du Congo).

Mulungu, 1942.
P. C. L efèvre.

Musée du Congo.

Bambesa, 3-X-1940.
J. V rydagh.
(Musée du Congo).
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Hypothenemus tubercu- 
latus H aged.

Mimips Ghesquieri Egg.

M. sexdentatus E gg.

M. subovalis E gg.

Nechylesinus quadriocu- 
latus E gg.

Periomatus camerunus 
Str.

Poecilips congonus Egg.

P. grandis E gg.

P. intermedus E gg.

P. rotundicollis E gg.

F. sannis S chauff.

Spermophage.
Sur Bauhinia, cotonnier, cacaoyer, 

gousses de Clitoria, gousses de 
Millettia Laurentii, fl. d'Elaeis, 
Caesalpinia pulcherrima.

Sur Bauhinia sp.

Sur cacaoyer.

Spermophage.
Dans fruit d'Artabotrys (Anona- 

ceae).

Dans grumes fraîchement abattues 
de Klainedoxa gabonensis P ierre, 
de Cleistopholis patens (B e n t h ) 
E ngl, e t D iels ., de Albizzia coria- 
ria W elw ., de Amphimas ferrugi- 
neus P ierre.

Spermophage.
Dans fruit d'Artabotrys sp.

Dans noix de palmiste.

Sous l’écorce de Canarium Schwein- 
furthii.

Spermophage.
Dans graines vertes de Gossweïle- 

rodendron, dans graines de Coelo- 
caryon et dans Pachyelasma sp. 

Dans graines de légumineuses. 
Dans fruits de « Bolio ».

Sur Macrolobium Dewevrei.

Sur fruits de « N’Zakwa ».

Dans graines de Staudtia gabo­
nensis.

Spermophage paraissant commun 
partout au Congo.

Dans les graines de Macrolobium 
Dewevrei.

Musée du Congo.

Lusambo, IX-1924.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo). 

Barumbu, VII-1925.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Musée du Congo.

Luki, VII-1947.
C. D o n is .
(398, 405, 409, 416,
402).

Musée du Congo.

Bumba, 11-1921.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Sanda (Bas-Congo). 
C ourtdis.
(Musée du Congo).

Musée du Congo.

Musée du Congo. 
Bambesa, IV-V-1936.

J. V rydagh.
(Musée du Congo).

Bomputu, VI-1936.
J. G hesquière .
(Musée du Congo).

Bambesa, IV à V-1936. 
J. Vrydagh.
(Musée du Congo)

Haut-Lopori, V-1927.
J. G hesquière .
(Musée du Congo).

Befale, IX-1927.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).



I nsectes et Champignons xylophages congolais 333

P. sparsepilosus E gg. 

Premnobius ambitiosus
SCHAITFF.

P. cavipennis E ich b .

P. circumspinatus E gg. 

P. sexspinosus E gg.

Rhopalopselion atrum 
E gg.

Stephanoderes biseria- 
tus E gg.

S. ealensis E gg.

S. congonus H aged.

S. Hampei F err.

Parasite de graines de Coelocaryon.

Dans Klainedoxa gabonensis, Cola, 
Staudtia gabonensis, Pentadesma 
butyracea, dans pétioles dessé­
chés d'Elaeis guineensis, dans 
Pithecolobium altissimum, Afzelia 
aƒ ricana, A. Mannii, Chrysophyl- 
lum africanum.

Haut-Lopori, V-1927. 
J. G hesquière . 
(Musée du Congo). 

Musée du Congo.

Dans fruit de « Nambé ».

Dans des fruits de Manguier.

Bambesa, IV à V-1936. 
J. V rydagh.
(Musée du Congo).

Eala, Hei V-1938.
G. C oûteaux .
(Musée du Congo).

Dans Klainedoxa gabonensis 
coton.

et sur Sankuru, IV-1925.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Sur coton. Sankuru, IV-1925.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Dans fruit de Ficus Preussi. Barumbu, VIII-1925. 
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Dans « Ikorn » abattu. Paraît rare. Musée du Congo.

Spermophage.
Sur Poinciana regia.

Sur coton.

Dans Ficus capensis T h u n b .

Xasaï, 1921.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Luebo, VIII-1927.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo). 

Mulungu, 1942.
P. C. L efèvre.

Sur Hevea brasïliensis, sous l’écorce 
dans le bois de Macrolobium De- 
wevrei et de Caesalpinia pulcher- 
rima.

Eala.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Spermophage, grand ennemi des ca­
féiers.

Congo da Lemba, VI-11. 
R . M a y n é .

Dans les fruits de caféier. Eala, VI-1925.
E. M estdagh. 

Dingila, VI-1933.
H.-J. B redo. 

Irumu, VIII-1931.
J. V rydagh. 

Rutshuru, XII-1937. 
J. G hesquière .



334 I nsectes et Champignons xylophages congolais

heveae H aged.

S. polyphagus E gg.

S. punctatus E gg.

S. uniseriatus E gg.

Thamnurgus punctatis- 
simus E gg.

Xyleborus albizzianus L. 

X. badihus E ic h h .

Tshirumbi (Kivu) 
F. H endrickx . 
VI-1938.
Etc...

Sur Hevea brasiliensis.

Dans gousse de Clitoria et 
cao.

Sur Bauhinia.

sur ca-

Bakusu (Eala), 1911.
(Musée du Congo). 

Temvo, V-1923.
(Musée du Congo). 

Borna, VII-1923.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Commun partout au Congo. 
Dans Ficus capensis T h u n b .

Dans gousses de Clitoria, cabosses 
desséchées de cacao, sur Bauhinia.

Sur Millettia Laurentii et dans ca­
bosses desséchées de cacao.

Sur coton et Pithecolobium altissi- 
mum.

Dans cabosses desséchées de cacao.

Dans fruits d'Anopyxis.

Dans des graines de Caesalpinia 
pulcherrima.

Dans des baies de Coffea liber ica. 

Dans Elaeis guineensis.

Mulungu, 1942.
P. C. Lefèvre. 
(Musée du Congo).

R. M a y n é .
(Musée du Congo). 
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Lukolela, VII-1923.
(Musée du Congo). 

Eala, III-35.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo). 

Lusambo, 1925.
(Musée du Congo). 

Lulonga, V-1927.
(Musée du Congo). 

Sankuru, IV-1925.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Sur Bauhinia. Lusambo, IX-1924.
J. G hesquière . 
(Musée du Congo).

Dans des graines de Lobelia. Mont Kahozi (Kivu). 
25-IX-38.
F. H endrickx . 
(Musée du Congo).

Dans Albizzia gummifera (G m el) 
C. A. S n .

Mulungu, 1942 
P. C. L efèvre.

Commun partout. 
Sur coton.

Sur troncs fraîchement abattus de 
Amphimas ferrugineus P ierre, 
avec de nombreuses autres espè­
ces de petits xylophages.

Sur Parkia oliveri M acbr., su r An- 
trocaryon micraster A. C hev. e t  
G u il l ., sur Irvingia grandifolia 
E ngl. e t  sur Ceiba pentandra 
G aertn.

Sankuru, IV-1925.
J. G hesquière .
(Musée du Congo). 

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(382, 387, 394, 409, 449)
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X. confusus E ic h h . Sur troncs et branches de cacaoyers 
atteints de maladie cryptoga- 
mique.

Dans tronc d'Hevea brasïliensis at­
taqué par le Fomes lignosus.

Mayumbe, 1913.
R . M a y n é .
(Coll. Institut Agron. 
Gembloux).

Congo da Lemba, 
30-III-1912.
(Coll. Institut Agron 
Gembloux).

III. —  Famille : P L A T Y P O D ID A E .

Cylindrophagus 
nus S trohm .

africa- Dans le bois frais et écorcé de 
Cistanthera Leplaei V erm. et dans 
•grume fraîchement abattue de 
Berlinia Brieyi D e W ild.

Luki, V à VII, 1947. 
C. D o n is .

Idem.
C. D o n is .
(446).

Diapus 5 spinatus 
C hap.

Dans grume fraîche de Antrocaryon 
micraster A. C hev. et G u il l . et 
de Tricoscypha sp.

Dans bois sec de Terminalia su- 
perba E ngl, et D iels .

Luki, VII, 1947. 
C. D o n is .
382, 421). 

Luki, I, 1948.
C. D o n is . 
(406).

Doliopygus (Crossotar- 
sus) chapuisi Dw.

Partout au Congo.
Dans grume fraîche de Anphimas 

ferrugineus P ierre, Ficus Zenkeri 
W arb, Berlinia sp., Tricoxypha 
sp. et de Musanga smithii R. Br.

Luki, VII, 1947.
C. D o n is .
(409, 410, 411,
435).

421,

D. serratus S trohm . Largement répandu dans tout le 
Congo.

Dans grumes fraîches, écorcées de 
Cistanthera Leplaei V erm. et dans 
grumes fraîchement abattues, et 
en compagnie de nombreux xylo­
phages dans Terminalia superba 
E ngl, et D iels, Spondias Monbin 
L ., Amphimas ferrugineus P ierre, 
Chlorophora excelsa B en th . et 
H ook ., Pterocarpus tinctorius 
W elw ., Irvingia grandifolia E ngl., 
Sterculia Bequaerti D e W ild., Cei- 
ba pentandra G aertn., Termina­
lia superba E ngl, et D iels., Ficus 
Zenkeri W arb., Canarium Schwein- 
furthii E ngl., Pteleopsis hyloden- 
dron M ildbr., Phyllanthus discoi- 
deus M üll. Arg., Lännea Welwit- 
schii (H iern .) E ngl., Trichilia 
gïlgiana H arms., Staudtia gabo- 
nensis W arb., Alstonia congensis 
E ngl et Tricoscypha sp. Toujours 
en compagnie de nombreux au­
tres coléoptères xylophages pla- 
typides, ipides et curculionides 
(cossoniens).

Luki, VII, 1947.
C. D o n is .
(402, 407, 409, 421,
441, 386, 387, 393, 394, 
406, 410, 417, 420, 431, 
432, 436, 444, 445).

D. tenuis S trohm . Capture à la lumière. Elisabethville, 21-11-40. 
H . J. B redo.
(Musée du Congo).
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Platypus 
(stenoplatypus) 
angustatus S tr.

P . Dejeani C hap.

P Erichsoni C h a p .

Lovoa trichilioides 
H arms.

Huit exemplaires, sans autres xylo­
phages, dans grume fraîche de 
Chlorophora excelsa B e n t h . et 
H ook ., et avec de nombreuses au­
tres espèces de xylophages sur 
grume fraîche de Parkia Oliveri 
M acbr.

Dans Erythrina abyssinica L a m ., 
Sesbania sp., Phœnix reclinata 
J ack., Millettia ferruginea H ochst 
et Adina rubrostipulata H. S gh.

Avec d ’au tres Ipides e t  des Platypi- 
des d an s grum es fr a îc h e m e n t  
a b a ttu es de Chlorophora excelsa 
B en th . et H ook .

Avec de nombreux platypides et 
bostrychides dans grume fraîche 
de Bombax flammeum U lbrich .

Dans tronc de Theobroma cacao at­
taqué par le champignon Diplodia.

Très commun et très polyphage 
partout.

Dans le tronc et les branches de ca­
caoyers attaqués par le Diplodia 
(Die back), très fréquent.

Dans bois frais de Cistanthera Le- 
plaei V erm. dans grumes fraîches 
de Mimusops djave (Sapotaceae). 
Ceiba pentandra G aertn., Termi- 
nalia superba E ngl, et D iel s ., 
Combretodendron a f r i c a n u m  
(W e lw .) Exell. Spondias monbin 
L., Antiaris Welwitschn E ngl., En- 
tandrophragma utile S pr ., Am- 
phimas ferrugineus P ierre, Albiz- 
zia coriaria W e lw ., Tricoscypha 
sp., Coelocaryon Klainei P ierre, 
Chlorophora excelsa B e n th . et 
H ook ., Bosqueia angolensis F ig ., 
Berlinia Brieyi D e W ild., Parkia 
Oliveri M acbr., Bombax flammeum 
U lbrich, X y l o p i  a hypolampa 
M ildbr. et D iels., Antrocaryon mi- 
craster A. C hev. et G u il l ., Irvin- 
gia grandifolia E ngl., Terminalia 
superba E ngl, et D iels., Klaine- 
doxa gabonensis P ierre, Ongokea 
gore (H ua ) P ierre, Berlinia sp., 
Albizzia coriaria W elw ., Pteleop- 
sis hylodendron M ildbr., Hexalo- 
bus crespiflorus A. R ic h ., Lannea 
Welwitschn (H ier n ;.

Musanga Smithii R. Br., Trichilia 
gilgiana H arms., g én éra lem en t  
av ec  de nom breux au tres x y lo p h a ­
ges platypides, ipides e t  bostry­
chides.

Luki, VII, 1947. 
C. D o n is .
(442, 449).

Mulungu, 1942. 
P. C. Lefèvre.

Luki, VII, 1947. 
C. D o n is . 
(441, 450).

Mayumbe, 1913. 
R . M a y n é .

Mayumbe, 1912.
R . M a y n é .

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(348, 394, 402, 403.
407, 413, 414, 409, 416, 
421, 422, 441, 443, 446, 
449, 450, 452, 382, 387, 
405, 404, 406, 411, 420, 
423, 432, 435, 436, 448).
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Platypus hintzi
SCHAUFF.

Largement répandu partout au 
Congo belge.

Dans le tronc et les rameaux de ca­
caoyers attaqués par un champi­
gnon Diplodia (Die back).

Récolté dans des champignons, sous 
l’écorce de Erythrophloeum gui- 
neense (L om s. J .) .

Dans des grumes fraîchement abat­
tues de Ceiba pentandra G aertn., 
Combretodendron a ƒ r i c a n u m  
(W elw .) E xell., Spondias Mon- 
bin L., Antiaris Welwitschii E ngl., 
Parkia Oliveri M acbr., Bombax 
flammeum U lbrich, Antrocaryon 
micraster A. C hev. et G uill ., Ir- 
vingia grandifolia E ngl., Termi- 
nalia superba E ng. et D iels., Ber- 
linia sp., Canarium Schweinfurthii 
E ngl., Discoglypremna caloneura 
P rain., L a n n e a  Welwitschii 
(H iern .) E ngl., Alstonia congen- 
sis E ngl.

Mayumbe, 1911. 
R. M ayné .

Lulua, XI, 1923.
C. P. OVERLAET.
(Musée du Congo). 

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(394, 403, 407, 413.
449, 450, 382, 387, 402, 
408, 411, 417, 419, 432. 
445).

Souvent en compagnie d’autres xy­
lophages platypides, ipides et bos- 
trychides.

P. (Stenoplatypus) 
intermedius S chedl.

Avec d’autres petits xylophages 
dans du bois frais et écorce de 
Cistanthera Leplaei V erm., et sur 
grume fraîche de Parkia Oliveri 
M acbr.

Luki, VII, 1947. 
C. D o n is . 
(449).

P. solutus S chedl. Dans Rhus sp., Erythrina abyssini- 
ca, Persea gratissima et Allopha- 
gus kivuensis.

En compagnie de Doliopygus serra- 
tus S trohm . dans une grume 
fraîche de Cistanthera Leplaei 
Verm. et avec d’autres petits xylo­
phages dans des grumes fraîche­
ment abattues de Terminalia su­
perba E ngl, et D iels, Alstonia 
congensis E ngl., Antiaris Wel­
witschii E ngl., Parkia Oliveri 
M acbr., Bombax flammeum U l­
brich.

Mulungu, 1942. 
P. C. L efèvre.

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(413, 449, 450, 406.
445).

IV. —  Famille : B R E N T H ID A E .

Anisognathus
W b st w .

distortus Sur Cistanthera Leplaei Verm., sur 
Terminalia superba Engl, et 
D iels, dans des grumes fraîche­
ment abattues.

Luki, VII, 1947. 
C. D o n is .

Sur Terminalia superba E ngl, et 
D iels.

Luki, 3-V-1948. 
C. D o n is .

Spatherinus medioximus 
T h s .

Parmi des platypides xylophages. Luki, 1948. 
C. D o n is .
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Stasiastes glabratus 
F st .

Storeosomus Rissii 
I m b r .

Avec des platypides et cossoniens 
dans grumes fraîches de Termi- 
nalia superba E ngl, e t  D iels, 
avec de nombreux petits xylopha­
ges divers dans grume fraîche de 
Amphimas ferrugineus P ierre, 
avec Platypus Erichsoni C hap. 
dans grume fraîche d’Albizzia co­
naria W elw ., avec de nombreux 
petits xylophages divers dans 
grume fraîche de Parkia Oliveri 
M acbr., idem dans Berlinia sp., 
avec un platypide Doliopygus ser- 
ratus S trohm. dans grume fraîche 
de Staudtia gabonensis W arb.

Luki, V à VII, 1947.
C. D o n is .
(402, 409, 416, 449,
387, 411, 414).

Avec d’autres xylophages, lamiides, 
etc...

Luki, 1948. 
C. D o n is .

V . —  Famille : C O LYD U D A E .

Aprostoma Auberti

A. planifrons Wtw.

Sur grumes fraîches de Parkia oli- Luki, VII-1947. 
veri M acbr., Antrocaryon micras- C. D o n is . 
ter A. C hev. et G uiul ., et de 
Irvingia grandifolia E ngl.

Sur grume fraîche de Ficus Zenkeri 
W arb.

Luki, VII-1947. 
C. D o n is .

Bothrideres
T h m s .

sculpticolis Sur grume fraîche de Steropodium 
oxyphyllum H arms, et de Ceiba 
pentandra G aertn.

Luki, I à VII, 1948. 
C. D o n is .
(394, 451).

*
*  * *

B. —  LES CHAMPIGNONS XYLOPHAGES CONGOLAIS
(signalés à ce jour) ( 1 ).

1. —  Ascomycètes.
S P H A E R IA C E A E .
HyPOXYLON. —  N om breuses esp èces d u  B as-C ongo.
X y la r ia .

X . breüipes, var. africana SACC. (K isan tu , sur so u c h es) .
X . corniformis F ries (R u w e n z o ri) .
X . grammica  Mont. (K isan tu  —  E ala, K ito b o la  —  sine loco, sur du  

b o is ) .
X . hypoxylon  (L .) G r e v . (E a la  —  sur d u  bo is m o rt) .
X . janthino-üelutina  Mont. (K isan tu  —  E a la  *);

(L u k o m b e , rég ion  d es  B am b a ta  —  sur tro n c  d ’a rb re ) .
X . Laurentii P . Henn. (D ibele —  sur troncs m o rts ) .
X . lutea  Beeli (E a la  * ).

(1) H endrickx, F. — Sylloge Fungorum Congensium. Publ. de l ’I.N .E.A .C ., 
Série scientifique, n° 35. Brux., 1948.

* Les astérisques placés à la suite des localités signifient que le champignon 
a été récolté sur bois mort en forêt marécageuse ou inondée.
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X . obovata  BERK. (E a la  —  rég ion  des B am bata  —  sur tro n c  m ort en  
fo rê t in o n d é e ) .

X . polymorpha  (PERS.) Grev. (K isan tu ).
X . rosea BeELI ( E a la * ) .
N o m b reu ses au tre s  esp èc es  sur souches m ortes.

H Y P O C R E A C E A E .
Hypocrea.
H . cerebriforrais BeELI (E a la  *).
H. rubro-aigresceas ToRR END (sine loco —  sur d u  b o is ) .
H . subsulphurea S y d . (K isan tu  —  sine loco —  sur tro n c ) .

Nectria.
N. eustoma  (B as-C ongo —  sine loco —  sur b ra n c h e  m o rte ) .

H Y S T E R IA C E A E .
H  YSTEROGR APHIUM.

H. Vanderystii  Bres. (K isan tu  —  sur d u  v ieux b o is). 

P A T E L L A R 1 A C E A E .
Lagerheimia.
L. carbonicola  ToRR END (K isan tu  —  sur bois c a rb o n isé ) .
L. pilosa  S y d . (K isan tu  —  sur d u  bois ca rb o n isé  e t p o u rris sa n t) .

P E Z IZ A C E A E .
COOKEINA.

C. sulcipes (BERK.) O. KüNTZE (L uko le la  et rég ion  d es  B a m b a ta  — 
sur tro n c  d ’a rb re ) ; (sine loco, sur b o is) .

C. tricholoma  (MONT.) O . KtJNTZE (E a la  —  sur sol e t sur b ran c h es  
m o rtes  en  fo rê t in o n d ée  —  Binga *).

II. —  Basidiomycètes.
A U  RIC U  L A  R I A  C E A E .
A uricularia.
A . mesenterica  (DlCKs) FRIES ( E a la * ) .
A . reflexa (BERK. et Br.) BrES. (K isan tu  — sur tro n c ) .
Hirneola.
H . ampla  (PERS.) FRIES. (K isan tu ).

H . auricula-Judae (L .) BERK. (L uko lela  — sur tro n c  d ’a rb re  —  K i­
san tu , e tc . —  Ip am u  —  rég ion  des B a m b a ta  —  R u w e n z o r i) . 

H. delicata (Fries) Bres. (K isan tu  —  sur tro n c ) .
H. nigra (Lev.) Fries (K isan tu  —  sine loco, sur tro n c  m o rt) .
H. nobilis (Lev.) Fries (K isan tu  —  sur tronc —  rég io n  d es  B a m b a ta ) . 
H . polytricha  Mont. (K isan tu  —  sur bois m o rt —  Ip am u  —  E a la ) .

T R E M E L L A C E A E .
Tremella.
T. fucif orrais BERK (L uko le la  —  sur tronc  et é ta lé  sur u n  a rb re  p o u rri 

—  K isan tu  —  E ala  —  sur bo is p ou rri en  fo rê t in o n d é e  —  I p a m u ) .
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T . mesenterica RETZ (E a la  —  sur d u  bo is m ort e t sur le sol en  fo rê t 
in o n d e e  — S h in tw ala  —  sur a rb res  m orts en  f o r ê t ) .

DA CR YO M YCETA CEAE.
C a lo c er a .
C. cornea (Batsch) F ries (K isan tu  —  sur bo is —  E a la ) .
C. cornea , var. simplex BRES. (K isan tu  —  E ala  *).
G üEPINIA.
G. merulina (PERS.) Q u el . (E a la  —  sur bo is p o u rri en  fo rê t in o n d é e ) .
G. spathularia (ScHW.) FRIES, syn. : Merulius spathularius ScHW. (Co-

quilhatv ille  —  sur tronc —  K isan tu  —  L e m fu ) .

TH ELEPH ORACEAE.
C ladoderris .
C. dendritica (PERS.) F ries (E a la  —  sur tro n c  m ort ou  sur le sol en  

fo rê t s è c h e ) .
C. Roccati  MATTIR. (R uw enzo ri — Nafytava  —  d an s  b o is) . 
H ym enochaete .
H. simulans (Berk . e t Br .) Bres . (K isan tu  —  sur b o is ) .
Stereu m .
S. amphirhytes  SACC. et BERL. (Iconongo  —  sur tro n c  —  E ala  —  sur 

tro n cs m orts en  fo rê t in o n d é e ) .
S. bellum  (K u n ze) Sacc . (Ip am u  —  E ala  —  sine loco , sur d es  a rb res  

p o u r r is ) .
S. crenatum  LÉV. (E a la  —  sur bois pou rri en  fo rê t in o n d é e  —  Ip am u  

—  rég ion  des B a m b a ta ) .
S. duriusculum Ber k . e t Br . (K isan tu  —  sur tro n c s) .
S. elegans M eyer (U bang i —  K isan tu  —  B oko —  sur bo is e t feu illes 

en  fo rê t inondée —  E a la ) .
S. fissum var. velutinum BEELI (E a la  * —  D iobo  A b u k a  —  sur tronc  

d ’arb re  b rû lé ) .
S. luteo-badium  FRIES (Ip am u  —  sur bois m o rt —  K asa i) .
S. maculatum  BEELI (Ip am u  —  E ala  *).
S. nitidulum BERK. (Ip am u  —  K asai —  sine loco  —  sur bo is m o rt) .
S. spathulatum  Ber k . (K isan tu  —  sur b o is) .
T h el e ph o r a .
T. Braunii P . H enn. (R ég ion  des B am bata  —  E ala  —  sur sol, en  fo rê t

in o n d é e  — sur du  b o is ) .
T. caperata  Berk e t M o n t . (Sine loco —  sur d u  b o is) .
T. radicans Ber k . (Sine loco —  sur d u  b o is ) .

H Y D N A C E A E .
H ydnum .
H. decurrens BERK. e t CuRT. (Sine loco, sur d u  bo is m o rt) .
H. luteo-marginatum  BEELI ( E a la * ) .
H. sanguineum  BEELI (K alo  —  U bang i —  sur un  tro n c  m ort, en  fo rê t 

s è c h e ) .
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Ir p e x .
1. flavius (JUNGH.) KLOTZSCH. (K isan tu  —  sur ram e au x  —  L oufou  — 

sur des  troncs d ’E rio d en d ro n  —  E ala —  sur tro n cs m orts en  
fo rê t m a ré ca g eu se  —  K im pako  —  sur bo is m ort —  P en g e  (Ituri)
—  sur bo is m ort —  M ont K ahuzi —  sur b am b o u s  —  2.000 m 
d ’a ltitu d e , sine loco —  sur éc o rces).

I. vellereus Berk. e t Br. (K isan tu  —  sine loco —  sur d u  bo is m o rt) . 

Lopharia.
L. lirellosa KALCHBR. et MacOwaN (Kisantu —  sur rameaux —  sur 

bois mort en forêt sèche).

P O L Y P O R A C E A E .
Boletus.
B. violaceus (E a la  —  sur bois mort en forêt sèche).
Da e d a l a e .
D. ealaensis BeELI (E a la  —  sur a rb re  m ort en  fo rê t in o n d é e ) .
D. sistotrem oides  BEELI (S tanleyville —  sur du  b o is ) .
Favolus.
F. brasiliensis FRIES (B oko —  K im uingu  —  Ip am u  —  L u b en g a  —  sur 

bo is —  K w ango-K asai —  sur d u  bois — rég ions d es B a m b a ta ) . 
F. ciliaris M  . (V a llée  de la M otina  —  sur tro n cs m orts en  fo rê t — 

D io b o -A k u b a ) .
F. congolensis BEELI (V a llée  de  la  M otina — sur troncs m orts en  fo rê t 

D io b o -A k u b a ) .
F. flaccidus F  (K inkosi —  sur du  bois — B as-C ongo —  rég ion  des 

B a m b a ta ) .
F. m egaloporus MONT. (K isan tu  —  sur du  b o is ) .
F. m egaloporus var. incarnatus BEELI ( E a la *  —  Ip ek o ).
F. m ultip lex  LÉV. (L uko le la  —  sine loco, sur tr o n c s ) .
F. Vanderystii BEELI (K w ango —  Ip am u  — sur b ran c h es  m o rte s ). 

F om es.
F. Allardii BRES. (R ég ion  des B am b a ta  —  sur les troncs —  E ala  —  sur 

a rb re  —  S ankuru  —  sur a rb re  m ort — K isan tu  —  sur a rb re  m ort
—  Ip am u  —  sur bois m o r t) .

F. jasciatus (SwARTZ) FRIES (R u w en zo ri —  N ak itav a  —  sur a rb re  
m o u ra n t) .

F. hornoderm us  (M o n t .) COOKE (E a la  —  sur tro n c  m ort d e  Funtum ia
—  Y an g am b i —  sur a rb res  m orts —  S an k u ru  —  K w an g o ).

F. igniarius (L . ex Fries) KlCKx) (K w ango —  B enga —  sur les a r b r e s ) . 
F. lignosus (KLOTZSCH) Bres. T rè s  com m un. P a r to u t au  C ongo —  sur 

H evea  brasiliensis, Theobrom a Cacao , C ojjea arabica, Ficus sp ., 
Leucaena glauca, A lb izzia  jastigiata, e tc .

F . pectinatus  (KLOTZSCH) GlLLET var. congoanus BRES. (rég ion  des 
B a m b a ta ) .

F. senex  (NEES, e t M o n t .) COOKE (L a  L em b a  —  sine loco —  sur 
t ro n c s ) .
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F. versicolor BrES. (sine loco —  sur t ro n c s ) .
F. tüomballensis Beeli (W o m b ali —  sur du  b o is) .
G anoderm a .
G . am boinense  (L a m . ex F ries) FRIES (E a la  —  Y an g am b i —  L u k o le la ) . 
G. applanatum  (PERS. ex WALLR.) P a to u ILL. (K isan tu  —  L u sam b o

Elaeis guineensis-B arum bu, sur Elaeis guineensis-E ala , sur p a l­
m ier Elaeis e t sur d ivers a rb res  m orts, en  fo rê t —  S an k u ru  —  
P rov . d e  C oquilhatv ille , sur so u ch es d e  Carapa procera  D C ., 
Sterculia tragacantha L d l ., Ficus sp ., Dialium  sp ., Elaeis gui­
neensis) .

G. cupreum  (F ries) BrES. (K isan tu  —  sur tro n cs —  K w an g o ).
G. lucidum  (L eys S. ex F ries) K a r st . (K isan tu  —  E ala  - S an k u ru  —  

sur a rb res  m orts —  Bas-Congo; M o in d a  —  sine loco  —  sur Elaeis 
guineensis) .

G. pediform e  FRIES (L uko lela  —  sur so u c h es) .
G loeporus .
G . conchoides  Mo n t . (E a la ).
H ex a g o n a .
H. bipidiensis  P. H enn . (E a la  —  Binga —  S tan ley v ille ) .
H. cuprea  BrES. (K usum ka —  K w ango —  sur u n e  é c o rc e ) .
H. discopoda  P a t . e t H a r . (B as-C ongo —  sur b ra n c h e  —  K w an g o ). 
H. DyboWsl^ii P a t . (K isan tu  —  sur b ra n c h e  —  E ala  —  sur tro n cs  

m orts en  fo rê t in o n d é e ) .
H. expallida  BrES (K isan tu  —  sur troncs —  E ala  —  sur a rb re s  m o rts  

en  fo rê t in o n d é e ).
H. hirta (P a l .) F ries (Bas-C ongo —  K w ango  —  K asai —  E ala  —  sur 

un e  b ran c h e  d ’AIbizzia  sp. e t sur tro n cs) .
Sur bo is m ort en  fo rê t m arécag eu se  ou  in o n d ée .

H. Patouillardii BEELI (E a la  —  sur bo is p o u rri en  fo rê t in o n d é e ) .
H. Pobeguinii H ariot  (B as-C ongo —  K w ango  —  E ala  —  sur tro n c  m ort 

en  fo rê t inondée  —  M obeka  —  sur bo is po u rri —  sine loco  —  
sur des  tro n c s ) .

H . tenuis (H o o k .) FRIES (B as-C ongo —  sur d u  bo is m ort —  K w an g o ). 
L asch ia .
L. Staudtii (P . HENN.) V . H o eh n . (E a la  —  M ulungu  —  sur ch ico t d e  

M a e so p s is ) .
L en zites .
L. alba  BEELI (E ala  e t vallée de  la M otina —  K asa i) .
L. Palisotii FRIES (B as-C ongo —  K asai —  sur d u  bo is —  K w ango  —

K ata n g a  — K ivu —  E a la ) .
M erulius.
M. diobensis  Beeli (D iobo  —  sur tronc  m ort en  fo rê t sè c h e ) . 
POLYPORUS.
P . collybiaeform is BEELI (E a la * ) .
P . dichrous FRIES (inkosi —  sur bo is —  K isan tu  —  E ala  * —  K w a n g o ) .



I nsectes et Champignons xylophages congolais 343

P . gilvus ScHW EIN. (B as-C ongo —  sur troncs —  K asa i —  K w a n g o ) .
P . G oossensiae  BeELI (E a la  —  sur troncs m orts en  fo rê t in o n d é e ) .
P . graciosus BEELI (E a la  —  sur bois m ort — K is a n tu ) .
P . heterom orphus  (L É V .) SACC. (E a la  —  sur tro n cs m orts en  fo rê t 

in o n d é e ) .
P . loreus BEELI (B arum bu  —  sur bo is p o u rri) .
P . m am eïliporus BEELI (E a la  —  sur bo is m ort en  fo rê t sè c h e ).
P. natalensis FRIES (K isan tu  —  sur tro n cs).
P. purpureaaurantiacus BEELI (E a la  —  sur troncs m o rts ) .
P. Quarrei BEELI (E lisabethv ille  —  sur bois m o rt) .
P . rugosus NEES (K isan tu  —  S tan leyville —  sur bo is p o u rri —  Ip am u  — 

sur b o is  p o u r r i) .
P . Sprucei (BERK.) L lo y d . (E a la  —  K w ango —  sur d u  b o is ) .
P . unilaterus (SPRUCE) LLOYD (Ip am u  —  sur b o is ) .
POLYSTICTUS.
P . affinis NEES (B as-C ongo —  E q u a teu r —  sur a rb re  m ort —  K a s a i) .
P . cinnabarinus (JA C Q .) FRIES (E a la  —  sur tro n c  m o rt) .
P . cinnam om eus  (JA C Q .) SACC. ( E a la * ) .
P . discipes BERK. (E a la  —  sur tro n c  m ort — K w ango  —  K asai —  sur 

du  b o is ) .
P . flabelliform is  KLOTZSCH. (W a g an ta  —  E ala  * —  L éopo ldv ille  — 

K w ango  —  K asai —  K iv u ) .
P . floccosus  JüNGH. (S h in tw ala  —  sur bois m o rt —  rég ion  d es Bam- 

b a t a ) .
P . kwiluensis  BeELI (K w ango  —  sur du  b o is) .
P . leoninus KLOTZSCH. (B as-C ongo —  K w ango —  sur d u  bo is e t sui 

tro n c  m o r t ) .
P . licnoides M O NT. (Bas-C ongo —  sur b ran c h es  m o rte s  —  K a s a i) .
P . lu teo 'olivaceus  BERK, e t Br . (B as-C ongo).
P . mutabilis Be r k , e t CuRT. (E a la  —  sur b ran c h es  m o rtes  —  L u k o le la  

sur so u ch es —  K w ango  —  K asai —  sur bo is m o r t ) .
P . occidentalis KLOTZSCH. (B as-C ongo —  sur tro n cs —  Ituri —  sur bo is 

m ort —  K w ango  —  L éopo ldv ille  —  sur bo is m o rt —  K ivu — 
V allée  d e  la  L u k u g a ) .

P . Personii FRIES (B as-C ongo —  Ituri —  K w ango  —  sur bo is m o rt) .
P . sacer FRIES. (B as-C ongo —  sur bo is m ort —  K urengo  —  sur bo is 

m ort —  K ivu —  sur bo is pou rri en  f o rê t) .
P . squam aeform is  BERK. (Bas-C ongo —  Ituri —  K w ango  —  K asai —  

sur bo is m ort et sur tro n c s ) .
P . sanguineus ( ré p a n d u  p arto u t)  sur bois m ort, sur souches, sur bo is 

ca rb o n isé  —  sur stipe  m ort d ’un  p a lm ie r ) .
P . xanthopus  FRIES (B as-C ongo —  E q u a teu r —  K asa i —  sur so u c h es) . 
PoRIA.
P . radula (PERS.) FRIES (U bang i —  sine loco —  sur bo is e t é c o rc e s ) .
Strobilom yces.
S. echinatus  BeELI (E a la  —  sur bo is en  forêt m a ré c a g e u se ) .
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S. strobilaceus  (ScOP.) BERK. (E a la  —  sur bo is m ort en  fo rê t) . 
T ram etes .
T. cingulata BERK. (B as-C ongo —  sur bo is p o u rri e t g é n é ra le m e n t

b rû lé  —  Y angam bi —  sur Heüea brasiliensis).
1 . Ellisiana P . HENN. (E a la  —  K isa n tu ) .
T. paleacea  FRIES (C oquilhatv ille  —  sine loco —  sur t r o n c s ) .
T. roseola P a t . e t H a r . (K isan tu  —  sur du  bo is —  K in a n g a ) .

A G ARICACEA E.
A rm illa ria .
A. dactyliophora  (L e v .) BeELI (K isan tu  —  E a la *  —  m o n ta g n es  du  

K ivu 1.500 à 2.000 m  sur bois p o u rri) .
A. mellea  var. camerunensis P . HENN. (E a la  —  sur sol en  fo rê t in o n ­

d é e  —  Binga —  sur bo is m ort en  f o r ê t ) .
C lau dopus .
C. djongensis BEELI (D jongo —  A k u la  —  sur bo is m ort en  fo rê t s è c h e ) . 
C. Gossenssiae  BEELI ( E a la * ) .

COLLYBIA.
C. bingensis BEELI (B inga —  sur sol en  f o rê t ) .
C. violacea BEELI ( E a la * ) .

Cr epid o tu s .
C. ealaensis BeELI ( E a la * ) .

Flam m ula .
F. ealaensis BEELI ( E a la * ) .
F. sapinea  F ries (L uko lela  —  sur souches c e s p ite u s e s ) .
L entinus.
L. Berteri FRIES (K isan tu  —  E ala  —  sur bois m o rt en  fo rê t —  L en g a  — 

I p a k o ) .
L. exilis KLOTZSCH (E a la  —  C oquilhatv ille  —  Ikim i * ).
L. flabelliformis (Bo l t ) F ries (L a L em b a  —  sur so u c h es) .
L. Goossensiae  BeELI (E a la  —  D iobo  —  A k u b a * ) .
L. ochroleucus BeELI ( E a la * ) .
L. Paoli  BACC. (E a la * ) .
L. piperatus  BEELI (D iobo  —  A k u b a  —  sur bo is m ort en  fo rê t s è c h e ). 
L. strigosus (ScHW.) F ries (W a b o u d o u  —  sur so u ch es e t tro n cs d ’a rb re  

p o u rri —  K iz u n d u ) .
L. Tanghiniae  LÉV. (K isan tu  —  M aleka —  K in k o s i) .
L. velutinus FRIES (K isan tu  —  D em bo  —  A v ak u b i —  L u k o le la  —  sur 

bo is e t sur sol en  f o rê t ) .
L. villosus KLOTZSCH (K isan tu  —  sur tro n c s ) .
L. Zeyheri  BERK. ( E a la * ) .

M arasm ius.
M. aureus BEELI ( E a la * ) .
M. ealaensis BEELI ( E a la * ) .
M. ferrugineo-luteus BEELI (E a la  —  Ip ek o ).
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M. fulvo-velutinus  BEELI (E a la  —  sur bois mort).
M. piperodora  BEELI (E a la  —  sur bo is en  fo rê t sèch e ) (bois m o rt) . 
M. strigipes BEELI (E a la  —  sur bo is m ort en fo rê t s è c h e ).
M. vinosus BEELI (Eala —  sur bois mort en forêt sèche).

Omphalia.
O. avellcma BEELI (Eala*).
O. densa  BEELI (E a la  —  sur bois m ort en  fo rê t sè c h e ).
O. ealaensis BEELI (Eala*).
O. epichrysium  PERS. (Icongo  —  sur troncs p o u rris ) .
O. luteoatra BEELI ( E a la * ) .
O. luteo-aurantica BEELI ( E a la * ) .
O. russulaeformis BEELI (Eala*).
O. spadicea  BEELI (Eala*).

P  ANUS.
P . antocephalus (LÉV.) FRIES (L uko lela  —  sur so u ch es —  rég ion  des

B a m b a ta ) .
P . hygrophanus MONT. (L uko lela  —  sur souches p o u rrie s ) .
P . paradoxus P . HENN. (C h inganga —  sur bois m o r t ) .
P . piperatus BEELI (Eala*).

Pholiota.
P . aggregata BEELI (Eala*).
P . ealaensis BEELI (E a la  —  sur bois mort en forêt sèche).
P . hymaeneicola  BEELI (E a la  —  sur copalie rs m orts en  fo rê t in o n d é e ) . 
P . lucifera (LASCH.) FRIES (L uko lela  —  sur tro n cs a b a ttu s ) .
P . mutabilis (ScHAEFF.) FRIES (Eala*).
P. spectabilis  FRIES (L uko le la  —  sur so u c h e s ) .
P . violacea BEELI (E a la  —  sur tronc mort en forêt sèche).

Pleurotus.
P . luminosus BEELI (M om a —  sur bo is hum ides en  te rra in s  h u m ifè re s ) . 
P . luteo albus BEELI (E a la  *).

SCHIZOPHYLLUM.
S. commune  FRIES (B an an a  —  sur bo is pourri d ’un  p o n t —  K isan tu  — 

E ala  —  R u n g u  —  W a m b a  —  Irum u —  rég ion  d es B a m b a ta ) .
S. commune , var. flabellare FRIES (C oquilhatv ille —  sur tro n c  d ’a rb re

—  T o u c o u n o u ) .

III. —  Fungi imperfecti.

M U C E D IN E A E .

Haplaria.
H. grisea LlNK. (K isan tu  —  sur bo is d é c o rtiq u é ).

Telligia.
T. cinnabarina (T oR R E N D .) HENDR. (K isan tu  —  sur v ieux  b o is).
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ST IL B A C E A E .
ISARIA.
I. thelephoroides  Bres. (L em fu  —  sur bo is —  M ayid i —  sine loco — 

sur é c o rc e ) .

SAMENVATTING

De houtvernielende Insecten en Schimmels in Congo.

De houtinsecten van econom isch belang zijn veel talrijker in Bel- 
gisch-Congo dan in België. Terwijl in W est-Europa de m eeste dezer  
insecten alleen de bast van dode o f stervende bom en beschadigen , 
doorboren de m eeste Congolese soorten het sp in t- en  ^ e rn h o u f en  zijn 
bijgevolg veel schadelijker en gevaarlijker voor de  k o s tb a re  tropische  
houtsoorten. Z o w el de dode en gekapte bom en als de groeiende wor­
den door hoorders aangetast. Z eer  verwante soorten hebben  som s 
gans andere levensgew oonten en vraaibeelden. Behalve voor een paar 
zeer gevaarlijke soorten, zoals de L yctus b ru n n eu s  en  de  M in th ea  rugic- 
colis, zijn zeer Weinig gegevens over de verschillende tropische hout­
insecten bekend.

M en kan ze indelen in drie categoriën : de hoorders van levend  en 
gezond hout, de hoorders van z iek  of pas geveld  hout, en de hoorders 
van dood hout. O ok  de houtbeschadigers, die tevens vruchten aantas­
ten, Worden als houtinsect beschreven.

De voornaamste fam ilies Worden beschreven. De B ostrych idae  le­
ven vooral op dode bom en, op gevelde bom en, en ook Mei ïn tim m er­
hout, som s op zaden, droge vruchten en droge vlezige Wortels. E en  
paar soorten voeden zich m et levende organische stof. Z ij hebben  zeer  
veel natuurlijk^ vijanden. De Ip id ae  dringen m eesta l zeer diep in het 
hout. A ls  schorskever zijn ze eerder zeldzaam . E nkele  leven op vruch­
ten. De  P la ty p o d id ae  graven gangen in zieke o f pas gevelde bom en, 
hetgeen zichtbaar Wordt door het fijne zaagm eel dat het volwassen  
insect naar buiten stoot. Over de  B ren th id ae  is nog zeer Weinig bekend . 
De m eeste imago’s zouden onder de schors of in het sp in thout van 
dode o f gedeeltelijk Vergane bom en leven, terwijl de larven gaande­
rijen graven in ontbonden en levend  hout, en er zich m ede voeden. 
De C o lid iidae  leven in gaanderijen van andere houtboorders.

E en  dichotom ische tabel van de bijzonderste houtinsecten verm eldt 
hun Verspreiding, vindplaats en de aangetaste plant.

De Congolese houtzw am m en worden opgesom d in drie g a s s e n  ; 
de  A sco m y ce ten , de  B asid iom yceten  en  de  F ung i Im p erfec ti. De vind­
plaats en het aangevallen plantendeel Worden opgegeven.
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de Felevage du Zébu
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D ans son  livre « In tro d u çào  à  Z o o tecn ia  », O . DoMINGUES écrit : 
« Le Z é b u  est le b é ta il ty p iq u e m e n t trop ical; p a r  co n tre , le b é ta il 
d ’orig ine Bos taurus est p a r exce llence  le béta il d e s  clim ats te m p é ré s . » 

L e béta il d es  Indes (Bos indicus) a  reçu  le no m  d e  Z é b u  au  Brésil, 
en  A friq u e  e t en  E u rope , tan d is  q u ’aux  E tats-U nis on  l ’a  a p p e lé  Brah- 
m an . A u x  Indes, ces nom s ne son t pas  en  usage. C ’est la  ra iso n  p o u r 
laq u e lle  M. K. REDDY p ro p o se  de d o n n e r pour to u t le b é ta il d es  Indes 
le nom  d e  bétail des Indes.

A u x  Indes, où ch a q u e  p rov ince  a son béta il (on  p e u t d ire  sa  ra c e ) ,  
ex is ten t tre n te  e t un  ty p es d e  b é ta il (d ’ap rès les d o n n é e s  d e  l ’Institu t 
d e  A lla h a b a d ) , d o n t q u e lq u es races  seu lem en t on t é té  im p o rtées  aux  
E ta ts-U n is e t au  Brésil.

D an s le te m p s, le b é ta il d es  Indes é ta it co n sid éré  co m m e « sacré  » 
e t d e  ce fa it n ’é ta it sacrifié que lors de  réc ep tio n s  d e  h a u te s  p e rso n ­
n a lité s . A c tu e lle m e n t, le b é ta il se rt à  la force m o trice  e t à  la  p ro d u c ­
tion  d e  la it e t d e  v iande . N ous voyons des vaches d o n n e r  ju sq u ’à  v ing t 
litres d e  la it e t le b é ta il de  tra it se rt à tous les trav au x . P arfo is  m êm e, 
d es  boeufs p a r tic ip e n t aux  courses, com m e les ch e v au x  chez  nous.

L e b é ta il spécia lisé  pou r la  p ro d u c tio n  la itiè re  co m p re n d  n o ta m ­
m e n t :
S indh i (fig. 1 ),
Sah ival,
H a ria n a ,
T h a rp a rk a r  (fig. 2 ),
G u z e ra t s. K an k re j (fig. 3 ), (*)

G ir (fig. 4 ),
O ngole s. N ello re (fig. 5 ), 
M urrah,
Thar, etc.

(*) Observations faites sur les élevages de Zébus aux Etats-Unis et au Brésil 
durant notre voyage d’études 1949-1950.
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P arm i le bétail spécia lisé  com m e « T ra it » c itons :

A m rit m a h a l, H allikar,
K an g ay am , D ajal,
M alvi, D hann i,
N agore , R o jh an , etc.
B hanari,

L e g o u v ern em en t des  Indes fait de g ran d s effo rts p o u r am élio re r 
ses q u e lq u e  170 m illions de  tê tes  de  béta il. L ’im p o rta n ce  d e  ce  p ro ­
b lèm e a  b ie n  été défin ie  p a r  le vice-ro i lors d e  son  d iscou rs  en  p ré se n ­
ta n t tro is ta u re au x  p éd ig ré s  d an s la  p rov ince  d e  D elh i : « T h e  cow  an d  
the  w ork ing  bullock hâve on the ir p a tie n t b ac k  th e  w h o le  s tru c tu re  of 
Ind ian  A gricu ltu re  ».

CARACTERISTIQUES GENERALES DES ZEBUS.

I. BOSSE. —  C ’est la ca rac té ris tiq u e  la p lus m a rq u a n te , e t sa  fo r­
m atio n  est un  signe de  p u re té  de  sang  d es Z é b u s  (voir fig. 3 e t 4 ). E lle 
est fo rm ée  d e  chair exce llen te  e t co m p o sée  d ’un  b o n  p o u rc e n ta g e  d e  
n fatières g rasses. L a bosse  se d év e lo p p e  d e  d iffé ren te s  faço n s su ivan t 
la ra c e , la  fam ille e t les su je ts  particu lie rs. E lle est co m m e le réservo ir 
des m a tiè re s  grasses chez les b ê te s  fo rt n o u rrie s  e t s ’a tro p h ie  en  p é ­
riode d e  fam ine.

S elon  B. H . SCHNEIDER, D irec teu r d e  l ’In stitu t d ’A lla h a b a d , la 
bosse  est fo rm ée  à la su ite de  la sé lec tion  n a tu re lle  sécu la ire , ca r les 
su je ts qu i o n t ce tte  p a rtie  b ien  d év e lo p p é e  so n t ceux  qu i o n t eu  le 
p lus d e  ch a n c e  de survivre à  d e  longues p é rio d e s  de  sé ch e re sse  ou  de 
fam in e . C hez le bé ta il d e  tra it, elle joue un  rô le  assez  im p o rta n t p o u r 
so u ten ir  le jo u g  de l 'a tte la g e .

II. CROUPE. —  L a c ro u p e  est ob lique e t fo rt to m b a n te  (voir fig. 1), 
co m p ara tiv em e n t avec le b é ta il d ’origine Bos taurus.

III. TRONC. —  Il est étroit et bien caractéristique, vu d ’arrière.

IV . PATTES. —  P lus longues qu e  chez  le b é ta il eu ro p é e n ; c ’est 
le ré su lta t d e  l ’exp lo ita tion  com m e b ê te s  d e  tra it. L e b é ta il d e s  Indes 
a  la  m a rc h e  facile, a llongée . C erta ines  rac es  son t sp éc ia lisées  au  tro t. 
U n co n n a isseu r du  Z é b u  des Indes nous d isa it avoir vu  d es  a tte lag e s  
m a rc h a n t au  tro t com m e un  b o n  a tte lag e  de  chevaux .

V . PEAU. —  O n p e u t d ire  qu e  les Z é b u s  on t tro p  d e  p ea u ; celle 
d u  fan o n  (b as du m e n to n  ju sq u ’à l ’in ter-ars) es t fo rte m e n t p lissée . Ce 
signe se ra it considéré  com m e une ca rac té ris tiq u e  de  p u re té  d e  la race  
(voir fig. 8 ) . La rég ion  om bilicale  chez la fem elle  et le fo u rrea u  chez 
le m âle  o n t une p artie  de  p e a u  lâch e  e t p e n d a n te .

L e b é ta il des Indes p o ssèd e  des m uscles sp éc iau x  so u s-cu tan és 
lui d o n n a n t la facu lté  d ’ex écu te r d es  m o u v em en ts  co m m e le fo n t les 
ch ev au x  p o u r chasser les insectes.
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Photo M. Szabuniewicz.
F ig. 1.

Taurillon Red Sindhi, âgé de dix-sept mois. U. S. Research Center, Beltsville.

Photo Indian Farming.
F ig. 2.

Vache Tharparkar de la ferme gouvernementale (Indes).
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L a p e a u  est, en  général, fine, m ais très  d u re , av ec  d e  n o m b re u ­
ses g lan d es  sudo ripares , sp é c ia lem en t d an s  la rég ion  d e  l ’é p a u le  e t de  
la  bosse . L a p e a u  est tou jours p ig m e n té e  e t ce tte  p a rticu la rité  est 
d o m in a n te .

L e poil es t délica t, court, m ais épa is  e t lisse. Sa co u leu r va  d u  gris 
a u  no ir, m ais le gris est la cou leur la  p lus ré p a n d u e . C hez c e rta in e s  
races , les p a tte s  son t foncées (G u zera t)  e t le re s ta n t d u  co rp s p lus 
clair. L e gris est co n sid éré  com m e p lus a v a n ta g e u x  aux  p ay s  ch au d s , 
ca r il ab so rb e  m oins de  cha leu r. C om m e la  co u leu r grise d o m in e  aux  
Indes, on  p e u t p en ser q u e  la  n a tu re  fa it e lle -m êm e la  sé lec tio n . Le 
b é ta il fo n cé  se ren co n tre  p lu tô t d an s  les rég ions fo re stiè re s . O n  tro u v e  
au x  Indes d u  béta il rouge, fauve , b ru n , b ru n  fo n cé  ou  ta c h e té  b lanc- 
no ir.

T o u te s  ces particu la rité s  de  p e a u  e t po ils fac iliten t au  m ax im um  
la tran sp ira tio n  du  b é ta il des  Indes.

V I. OREILLES et CORNES. —  L a longueu r d es  o reilles, so u v e n t très 
longues (voir fig. 10), longues (voir fig. 3) ou  m o y e n n es  (voir fig. 5 ), 
d é p e n d  d es  races. O n  se ra it te n té  d e  cro ire  q u e  les g ran d e s  oreilles 
p e rm e tte n t au x  an im au x  de chasse r les in sec tes  e t jo u e n t ég a lem en t 
un  ce rta in  rô le  d an s  le com plexe  d e  l ’ap p a re il th e rm o -rég u la te u r du  
Z é b u .

L es co rn es son t p lu tô t d iffé ren te s  d ’a sp e c t su ivan t les races . L es 
p lus b e lles  cornes, en  fo rm e de lyre, se re n c o n tre n t ch ez  les G u ze ra ts  
(voir fig. 3 ) .

V IL  TEMPÉRAMENT. —  C elui-ci est très  sen sib le  ch e z  le Z é b u . 
Le b é ta il b ien  tra ité  p e u t dev en ir  docile , m ais, m a ltra ité , il d ev ien t 
sauvage , vo ire m êm e d an g e reu x . Ce qu i es t in té re ssa n t, c ’est q u e  les 
ta u re a u x  so n t plus dociles que les vaches; ce la  s ’ex p liq u e  p a r  le  fait 
q u e  la m è re  est tou jours aux  ague ts e t p le in e  d e  so ins p o u r son 
v eau . C e t in stinct m a te rn e l p ro v o q u e  des d ifficu ltés p o u r sev re r les 
v eaux , e t les v ach es so n t tou jou rs réc a lc itran te s  à  la  tra ite . O n  est fo rcé  
d e  lier le v ea u  aux  p a tte s  de  la  m ère  p o u r q u  elle d o n n e  d u  la it au  
tray eu r.

L es ta u re au x  son t d ’excellen ts re p ro d u c te u rs , à  co n d itio n  d e  ne 
p a s  ê tre  tro p  gras. L e serv ice à  la  m ain  ou  p a r  in sém in a tio n  artific ie lle  
n ’est p a s  tou jours facile  avec  les ta u re au x  ad u ltes . P a r  co n tre , à  la 
S ta tion  d e  Beltsville (E ta ts -U n is), nous avons eu  l ’o ccas io n  d ’o b se r­
ver u n  tau rillon , R e d  S indhi, âgé de  d ix -sep t m ois, qu i a  fa it un  b o n  
serv ice p o u r l ’in sém ination  artific ie lle  (voir fig. 1 ).

V III. APTITUDES. —  A )  L e Z éb u  com m e bête de trait. —  Le 
Z é b u  est p lu s av an tag eu x  sous ce rta in s  a sp ec ts  q u e  les ch ev au x . A ux  
Indes, il y a  des rac es  spéc ia lisées en  a tte lag e s  légers, les u n s au  pas , 
le s  au tre s  au  trot.
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Photo M. Szabuniewicz.
F ig. 3.

Vache Guzerat de la ferme Sr. Durva Garcia de Menezes (Brésil).

Photo offerte par le Serviço de Registro Genealogico 
das Raças de Origem Indiana, Utoeraba, Brésil.

Fig. 4.
Taureau Gir. Champion du Brésil 1950.

16683
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L eur m arch e  est b ien  ca rac té ris tiq u e , la  tê te  tou jo u rs  te n d u e  vers 
le h au t, ce  qui leu r d o n n e  u n e  ce rta in e  p re s ta n c e  e t u n e  ce rta in e  
d ign ité . E n  général, les boeufs son t co n s id érés  co m m e d es  b ê te s  de  
m o in d re  ren d e m en t; m ais il n ’en  est pas  d e  m êm e d u  Z é b u .

B) L e Z éb u  com m e bétail laitier. —  Son re n d e m e n t d é p e n d  d e  
la rac e  e t su rtou t d e  la  faço n  d o n t il es t é levé e t nou rri. L a  p ro d u c tio n  
aux  Indes es t très  m in im e e t d o n n e  u n e  m o y e n n e  d e  300 litres p a r 
v ach e , d an s  les cond itions stric tes d ’é levage en  d ése rt.

P a r  co n tre , on p o u rra it am élio rer le Z é b u  ra p id e m e n t. En effe t, 
à la S ta tion  ex p é rim en ta le  de  M adras (Ind ia ) on  a  co m m en c é  la  sé le c ­
tion  av e c  d u  bétail N ellore d ’une p ro d u c tio n  m o y e n n e  d e  1.000 litres 
p a r  la c ta tio n  et ap rès  tre ize  an n é es  d e  sé lec tio n  on  es t arrivé  à  un  re n ­
d e m e n t m o y e n  de 2.050 litres.

L es sta tistiques d es  é levages am élio rés m ilita ires e t p rivés on t 
m o n tré  u n e  p ro d u ctio n  m o y en n e  d e  :

—  1.786 litres en  300 jours d e  con trô le  p o u r 935 v ach es  d es races  
su iv an tes  : Sahival, S indhi, H a ria n a  e t T h a rp a rk a r ;

—  2.834 litres en  300 jours d e  con trô le  p o u r 432 v ach es  d es  m êm es 
races  cro isées avec ta u re au x  d es races  la itiè res  eu ro p é e n n e s .

T o u te fo is  dans ce rta in s  é levages in tensifs on  arrive  à  des  résu lta ts  
forts in té ressan ts  :

— Vache « Loruli » (T harparkar) ..........  en 300 jours a donné 4.995 litres.
— Vache « Sindhi Queen » (Red Sindhi) » » » 7.848 »
— Vache « Mudini » (Sahival) ................ » » » 9.080 »
— Vache « Parbatti » (Sindhi Friesland) » » » 8.869 »

S elon  les s ta tistiques officielles, sur 750 b ê te s  en  la c ta tio n , la  m a ­
tiè re g rasse  é ta it d e  5 % . U ne au tre  sou rce  d o n n e  u n e  m o y e n n e  de 
4,83 % d e  m a tiè re  g rasse . C erta in s v isiteurs d es  In d es ra c o n te n t qu e  
le b é ta il d es  Indes p o ssèd e  ju sq u ’à 7 % e t p lu s  d e  m a tiè re  g rasse , m ais 
ces ob se rv a tio n s son t b asée s  sur l ’es tim a tio n  d u  la it d e  buffle .

A u x  E tats-U nis, on  a  im porté  d e  l ’In stitu t d ’A lla h a b a d  4 R e d  
S indh i (2 m âles e t 2 fem elles) en  1946. U n  d es  d eu x  tau rillons p ro ­
v ien t d e  la  v ach e  « S indh  Q u e e n  », qu i a  d o n n é  p e n d a n t tro is ans u n e  
m o y e n n e  d e  7.848 litres d e  la it av ec  4,5 % d e  m a tiè re  g rasse , é ta n t 
à  d eu x  rep rise s  C h am p io n n e  à  l ’E xposition  d e  N ew  D elhi. U n e  vach e  
im p o rté e  fin it sa p rem ière  la c ta tio n  avec  3.389 livres d e  la it e t u n e  
m o y e n n e  d e  5 % d e  m a tiè re  grasse e t 200 livres d e  b e u rre  en  305 jours.

A v ec  ces sujets im portés, on  a co m m en c é  u n e  e x p é rien c e  en  vue 
d e  fo rm er u n e  race  la itiè re  résis tan te  aux  p ay s  tro p icau x . D ans ce  b u t, 
les tau rillons R ed  S indhi é ta ie n t des tinés  a u  cro ise m e n t av e c  Je rsey  
p u r d e  g ran d e  p ro d u c tio n , d an s  d eu x  s ta tio n s : B eltsville e t Jean e -
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Photo M. Szabuniewicz.
F ig. 5.

Taureau de Nellore, de la ferme Sr. Alcibidas d’Almeida (Brésil).

Photo M. Szabuniewicz.
F ig. 6.

Génisse avancée pleine y2 Red Sindhi et l/2 Jersey. 
U. S. Research Center, Beltsville.
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re tte ; av e c  B row n Swiss à la sta tion  de  H o m ar e t av ec  F rie slan d  à  la 
s ta tio n  d e  B âton  R ouge .

20 su je ts  p rem ière  g én é ra tio n  S indhi x Je rsey  à  B eltsville,
39 » » » S indhi x Je rsey  à  J e a n e re tte ,

6 » )) » S indhi x Br. Swiss, à H o m ar.

L e vê lag e  des gén isses p ro v en a n t d es  c ro isem en ts  S indh i (voir 
fig. 1 e t 6) a  com m encé  le 2 n o v em b re  1949 e t la  fig. 7 m o n tre  un 
v ea u  fem elle  3 /4  S indhi e t 1/4 Jersey . Le v e a u  m o n tre  b ie n  la  bo sse  
et les lo n g u es et la rges oreilles d e  la  rac e  R e d  S indhi, m ais re tie n t la 
co u leu r Je rsey . A  sa na issance , ce v ea u  p e sa it 73 livres, d o n c  p lus qu e  
le v ea u  Je rsey  pur.

S elon  les p ro jets, d es  é tu d es  se ro n t e n ta m é e s  p e n d a n t v ing t-c inq  
an n é es , en  vue de d é te rm in e r quelle  m é th o d e  d ’é levage  il fau t a p p li­
q u er p o u r sé lec tionner les b ê te s  la itiè res rés is tan tes  à la  ch a leu r, com m e 
Red Sindhi, avec la  p ro d u c tio n  d u  lait, co m m e Je rsey  B row n Swiss 
ou  F rie slan d . En m êm e tem ps, des efforts so n t faits p o u r d é te rm in e r 
les sec re ts  physio log iques d e  la to lé ran ce  v is-à-vis d e  la  ch a leu r.

L es résu lta ts  p ré lim inaires à  U. S. R e se a rc h  C en te r à B eltsville on t 
é tab li q u e  les b ê tes  cro isées R e d  S indh i-Jersey  su p p o rte n t p lu s fa c ile ­
m e n t la ch a le u r que les Je rsey  e t F riesland  d u  m êm e âge. (N ous s ig n a ­
lons ici à l ’occasion , q u e  se lon  les o b se rv a tio n s d a n s  to u s les p ay s 
tro p ic au x  ou  sub tro p icau x , c ’est la  Je rsey  qu i, d e  to u te s  les rac es  e u ro ­
p é e n n es , su p p o rte  le m ieux  la cha leu r, à  co n d itio n  q u ’elle n e  soit p as  
ob ligée  d e  p a rcou rir d e  longues d is tan ces p o u r se p ro cu re r  sa  n o u r­
ritu re) .

D es ex p é rien ces on t é té  co m m en cées au x  E ta ts-U nis en  vue d ’un e  
a u g m en ta tio n  la itière d an s  les zones tro p ica le s , car les s ta tis tiq u es on t 
m o n tré  q u e  la  p ro d u c tio n  m o y en n e  d an s  la  zone  d e  c lim at te m p é ré  
é ta it d e  4.700 livres p a r  v ache , alo rs qu e  d a n s  la  zone  su b tro p ic a le  
(L o u isian a) elle é ta it seu lem en t de  2.400 livres.

C) L e Z éb u  com m e bétail de ranch. —  U ne sé lec tio n  n ’a  jam ais  
é té  e ffec tu ée  aux Indes d an s  ce b u t. L es effo rts d es  é leveu rs  aux  E tats- 
U nis e t a u  Brésil on t ch an g é  ce m an q u e  d ’ap titu d e .

L ’é levage  du  Z é b u  aux  E ta ts-U nis d a te  d ’il y a u n  siècle . L es 
m eilleu res  cond itions de  p â tu ra g e , les so ins a p p o rté s  e t la  sé lec tion  
ra tio n n e lle  on t do n n é  un  b o n  résu lta t.

L a figure 8 m on tre  un  ta u re a u  âgé de  tro is ans e t d ’un  p o id s  vif 
d e  2.067 livres. A  l ’ex p lo ita tion  de  K issim ee (F lo r id a ), il a  é té  p ré ­
se n té  un  bouvillon  tro is q u arts  B rahm an  e t u n  q u a r t in co n n u , âgé  de 
se ize m ois e t d ’un p o id s vif de  1.120 livres. L e b u t d e  to u s les é leveu rs 
é ta it e t re s te  d e  faire  d u  Z é b u  u n e  d es m eilleu res rac es  d e  b é ta il po u r 
le ran c h . P o u rsu iv an t ce tte  idée , ils son t p a rv e n u s  à  m od ifie r l ’a sp e c t 
g én é ra l d u  Z é b u  (voir fig. 8 et 9 ).
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Photo American Brahman Breeder. 
F ig. 7.

Veau femelle % Red Sindhi et lU Jersey. Beltsville.

Photo American Brahman Breeder. 
F ig. 8.

Taureau Brahman, âgé de trois ans, pesant 2067 lbs. 
Ferme H. O. Koontz, Texas. /Q)
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L es Z é b u s  des E tats-U nis son t d onc  d iffé ren ts  d e  ceu x  d es Indes 
et p e u t-ê tre  a-t-on  ra ison  de  les ap p e le r  B rahm an . N éan m o in s, tous 
les B rah m an  des E tats-U nis on t b ien  conservé  les p ro p rié té s  d u  b é ta il 
des  Indes. K. 1. DEVADANAM , A ssistan t D irec to r of an im al H u sb a n d ry  
H y d e ra b a d  D eccan  Ind ia, en  visite d ’é tu d e  d es  m é th o d e s  d ’é le ­
vage d u  Z é b u  aux  E ta ts-U nis en  1949, a  d é c la ré  : « A fte r hav ing  
» o b se rv e d  all of these  high qualities m a n ife s te d  in th e  sy stem atic  
» b re e d in g  of in do -am erican  B rahm an  ca ttle , 1 strong ly  b e liev e  th a t 
» th e y  h av e  the  ca p ac ity  to raise p ro g en y  of q u ality  n o t on ly  in U n ited  
» S ta tes  of A m erica , b u t in an y  o ther p a r t of the  w orld , ev en  in m y 
)) h o m la n d , India. »

A ux  E tats-U nis, on p ro cè d e  a u jo u rd ’hui, sur u n e  g ran d e  échelle , 
aux  é lev ag es « ran c h  » p a r c ro isem en t d e  b é ta il fem elle  d e  rac es  
ang laises av ec  ta u re au x  B rahm an . L es sp éc ia lis tes  e s tim e n t q u e  les 
trois q u a rts  des ran ch s res te n t sous l ’in flu en ce  d es  B rahm an .

L es dem i-B rahm an  p ro d u isen t une b o n n e  q u a lité  d e  v ian d e  avec  
un  p lus g ran d  p o u rcen tag e  de  v iande  p u re . Ils s ’en g ra isse n t aussi p lus 
v ite. L es veau x  cro isés B rahm an  son t p lus p e tits  à  la n a issan ce , m ais 
au  sev rage  ils d o n n en t 70 à  100 lbs d e  p lus q u e  les v eau x  d e  rac es  
ang laises (aux  E tats-U nis, ce la  re p ré se n te  u n e  d iffé ren ce  de  17 à 
25 d o lla r s ) .

L a circu laire  n ü 678 d u  D é p a rte m e n t d e  l ’A g ricu ltu re  d es  E tats- 
U nis, d an s  son  ch ap itre  « H y b rid  Beef C a ttle  for S u b tro p ica l C lim ates », 
d o n n e  les ind ications su ivan tes pou r les é lev eu rs  d e  ra n c h  : « H y b rid  
» ca ttle  w ith  one-fourth  to  one-ha lf b lo o d  of th e  B rah m an  b re e d  an d  
» th e  rem a in d e r from  a British b re e d  have d e m o n s tra te d  unusual ability 
» to produce beef from  grass. T h e  o b jec ts  of such  m atings a re  to  
» in c rease  th e  size of th e  ca ttle  an d  to d ev e lo p  g rea te r  res is ten ce  to  
» h igh hum id ity  an d  te m p era tu re . »

O n  ne p eu t p asser sous silence la  fo rm a tio n  d ’u n e  nouvelle  race  
aux  E tats-U nis, la  Santa Gertrudis, à  K ing R a n c h  (T e x a s ) . L a figure 11 
d o n n e  u n e  ce rta ine  idée  d e  l ’a sp ec t ex té rieu r d e  c e tte  rac e . E lle est 
s tab ilisée  à  base  de  3 /8  de  sang  Z é b u  e t 5 /8  d e  san g  S h o rth o rn  et 
rec o n n u e  en  1940, p a r  le D é p a rte m e n t d e  l ’A gricu ltu re  d es  E ta ts-U nis, 
com m e rac e . A u jo u rd ’hui, c ’est la  race  b ie n  ré s is tan te  e t le p lus ra p i­
d e m en t ad u lte  en  co nd ition  d 'é le v a g e  su b tro p ic a l d u  T e x a s  : d es  b o u ­
villons d e  q u a tre  ans e t dem i p è se n t ju sq u ’à 2.600 livres e t ceux  de 
d eux  ans, env iron  1.600 lbs.

R . J . KLEBERG Jr. défin it ainsi les c a rac té ris tiq u es  d es  St. Gertru­
dis : « T h e  great resis tan ce  to  h ea t, in sect pes ts , h a rd in ess , p ro p en - 
» sity to  fa tten , an d  early  m atu rity  of Santa Gertrudis ca ttle  m a k e  th em  
» b y  far th e  m ost econom ical on th e  one h a n d , a n d  th e  m ost p ro fitab le  
» on th e  o ther for b e e f  p ro d u c tio n  u n d e r ex isting  co n d itio n s on th e  
» K ing R a n ch . » L a fo rm ation  de  ce tte  ra c e  a  d u ré  tre n te  ans.
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Photo Norris Cattle C<\ Floride. 
F ig. 9.

Génisse Brahman.

Photo offerte par le Serviço de Registro Genealogico 
das Raças de Origem Indiana, Uberaba. Brésil.

F ig . 10.
Taureau Indu-Brasil. Premier prix 1950.



358 C o n t r ib u t io n  a l ’é t u d e  s u r  l e s  a v a n t a g e s  de  l ’é l e v a g e  d u  Z é b u

U n e au tre  ex p é rien ce  in té ressan te  a  é té  fa ite  d an s  la  fe rm e e x p é ­
rim e n ta le  d es  E tats-U nis à Je a n e re tte , où l ’on  p ro c é d a it a u  cro isem en t 
d u  Z é b u  av ec  A ngus. T ro is ty p es de  c ro isem en t o n t é té  ex am in és en  
d é ta il : 1/2, 1/4 et 3 /8  de  sang  B rahm an . L es ré su lta ts  su ivan ts on t 
é té  en reg is trés  :

a) L a T° m o y en n e  du  co rps (in té rieu r) é ta it d e  102,6 °F p o u r
les 1/2 e t 3 /8  de  sang  B rahm an;

L a T° m o y en n e  d u  co rps (in té rieu r) é ta it d e  103,3 °F p o u r 
le 1/4 de  sang  B rahm an;

L a T° norm ale  en  clim at te m p éré  est de  101 °F.

L es résu lta ts  m o n tren t que les te m p é ra tu re s  in te rn es so n t p lus 
b asses  chez  les su je ts p lus riches en  sang  B rahm an .

b) L a  resp ira tio n  est p lus len te  ch ez  le 1/2 sang  B rah m an  et p lus 
ra p id e  chez le 1/4 de  sang  B rahm an .

c) Le d év e lo p p e m en t des veaux  se p ré se n te  com m e suit :

1/2 B rahm an x A ngus a tte in t 750 lbs d an s  467,5 jours.
1/4 » )) )) 750 » » 494,1 »
3 /8 » » » 750 « » 513,0 »
P u r A ngus » 750 » » 559,6 »»

D e ces expériences, on a conclu  :
a) qu e  les cro isés 1/2 B rahm an  - 1/2 A ngus d o n n e n t d e  m eilleu rs 

résu lta ts , c ’est-à -d ire  750 livres de  v ia n d e  en  90 jours de  m oins 
qu e  les A ngus purs; les veaux  de ce tte  ca tég o rie , âgés de  six 
m ois, d o n n en t ég a lem en t des résu lta ts  p lus av an tag eu x ;

b) que les cro isés 1/4 B rahm an  - 3 /4  A n g u s d o n n e n t 750 lbs de  
v ia n d e  en  65 jours de  m oins qu e  les A ngus purs;

c) q u e  les su je ts cro isés B rahm an  - A b e rd e e n  A ngus on t m ieux  
su p p o rté  l ’in fluence d e  la ch a leu r e t d e  l ’h u m id ité  q u e  le b é ta il 
d ’origine Bos taurus (E ta t de L ou isiane , E ta ts -U n is).

Q u a n t au  Z é b u  d u  Brésil in trodu it d ep u is  so ix an te  ans env iron , on 
est arrivé à  organiser l’é levage pou r q u a tre  rac es  p é d ig ré e s  (d irigé p a r 
la  (( S o c ie d ad e  R ura l do  T riangu lo  M ineira  )), à  U b e ra b a ) ,  c ’es t-à -d ire  : 
NeVore —  Guzerat —  Gir —  Indu-Brasil (fig. 5, 3, 4, 10).

La rac e  Indu-B rasil est fo rm ée  au  Brésil p a r o p é ra tio n  zo o te c h ­
n iq u e  en  cro isan t N ellore, G ir e t G u zera t.

L es éleveurs du  Brésil trava illen t p lu tô t p o u r am élio re r les Z é b u s  
en  vue de  la  p ro d u c tio n  de  v ian d e  d ’ab o rd , d e  la it en su ite . C e p e n ­
d an t, b ea u c o u p  de ferm es ex tensives d u  Brésil v iven t se u lem en t de la 
p ro d u c tio n  d e  lait des b ê tes  g rad e -zéb u  ou  g rad e -z éb u  cro isées avec  
ta u re a u  d ’u n e  des races  la itiè res e u ro p é en n es .
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Photo offerte par J.-K. Northway, D. V. S. 
F ig. 11.

Taureau Manchado, Santa Gertrudis, King Ranch, Kingsville, Texas.

Photo M. Szabuniewicz.
F ig. 12.

Zébu Guzerat. Ferme de Menezes, Brésil.
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P o u r avoir une idée p lus ex ac te , nous d o n n e ro n s  l ’ex tra it d u  
livre O Z e b u  do Brasil, d e  O sw aldo  O ffanso  BORGES, où l ’au te u r p ré ­
sen te  les d o n n ées  de  F aze n d a  E x p erim en ta l d e  C riaçâo  G etu lio  V ar- 
gas en  ces te rm es :

POIDS VIF DES DIFFERENTES RACES DE ZEBU 
(selon l’âge, en kg.)

Mâles.

Age Gir Nellore Guzerat Indu-Brasil

A la naissance ............. 24,8 29,7 288 31,0
A 3 mois ..................... 63,3 74,0 76,4 77,5

6 mois ..................... 110,4 125,0 135,9 139,8
9 mois ..................... 153,4 189,7 201,6 191,3

12 mois ..................... 193.7 239,5 249,9 230,8
15 mois ..................... 233,2 285,9 281,7 309,9
18 mois ..................... 269,3 . 323,2 356,2 355,9
21 mois ..................... 311,3 401,5 409,5 512,0
24 mois ..................... 337,0 450,9 460,3 573,0

Femelles.

Age Gir
i

Nellore Guzerat Indu-Brasil

A la naissance ........... 24,0 25,8 28,5 29,8
A 3 mois ................... 60,8 65,2 73,9 74,3

6 mois .................. 106,9 116,4 124,2 131,3
9 mois .................. 149,7 173,6 178,0 188,5

12 mois .................. 176,5 205,7 222,2 220,1
15 mois .................. 192,7 234,0 248,3 239,5
18 mois ................... 223,4 264,2 281,1 278,9
21 mois .................. 260,2 295,4 311,3 313,7
24 mois ................... 280,4 329,5 351,0 354,6

AUGMENTATION DE POIDS VIF TOUS LES TROIS MOIS, EN KG.

Mâles.

Age j  Gir Nellore Guzerat Indu-Brasil

A la naissance ...........
A 3 mois .................. 38,5 44,3 47,6 46,5

6 mois .................. 47,1 51,0 59,5 62,3
9 mois .................. 43,0 64,7 65,7 51,5

12 mois .................. 40,3 49,8 48,3 39,5
15 mois ................... 39,5 46,4 31,8 79,1
18 mois ................... 36,1 37,3 74,5 46,0
21 mois ................... 42,0 78,3 53,3 56,1
24 mois ................... 25,7 49,4 50,8 61,0
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Femelles.

Age Gir Nellore Guzerat Indu-Brasil

A 3 mois ................... 36,8 39,4 45,4 44,5
6 mois ................... 46,1 51,2 50,8 57,0
9 mois ................... 42,8 57,2 53,3 57,2

12 mois ................... 26,8 32,1 44,2 31,6
15 mois ................... 16,2 28,3 26,1 19,4
18 mois ................... 30,7 30,2 32,8 39,4
21 mois ................... 36,8 31,2 30,2 34,8
24 mois ................... 20,2 34,1 39,7 40,9

P au lin o  CAVALCANTI (Brésil) d o n n e  ensu ite  la  co m p ara iso n  d u  
p o id s vif d es  Z é b u s  avec celu i des  races  e u ro p é e n n e s  (ang la ises) 
co m m e suit :

A g é  d e  6 m ois ........ Z é b u  160 kg R a c e  angl. 140 kg

» 12 »   » 280 » » 240 »
» 18 »   » 390 » » 320 »
» 24 »   » 490 » » 400 »

C es ch iffres c o rre sp o n d e n t p o u r les é levages d e  c lim at tro p ica l au  
Brésil, d an s  les m êm es cond itions, p o u r to u te s  les races .

Q u a n t au  ra p p o r t en tre  le poids vif e t le poids n e t , il es t tou jo u rs  
m eilleu r ch ez  le Z é b u . E n  1940, à  « F aze n d a  E x p e rim e n ta l d e  C riaçô a  
d e  S ertâo z in h o  )), on a  fa it l ’ex p é rien ce  d ’un  a b a ta g e  d ’essai d e  70 g é ­
n isses d e  d iffé ren te s  races  d e  Z é b u  e t b ê tes  c ro isées  av ec  Z é b u ; elle 
a  d o n n é  les résu lta ts  su ivan ts :

G u ze ra t p u r e t ses croisés

N ello re cro isés ........................
G ir p u r .......................................

63,8 % d u  p o id s  vif. 

62,3 % »
62,1 % »

Z é b u  cro isé avec A b erd ee n -A n g u s  

C haro lais 
Br. Swiss 
L im ousin
H ere fo rd  ........... 61,0 %

Z é b u  cro isé avec D evon  ................. 35,1 %

L ’exp o sitio n  n a tio n ale  
ta ts  su iv an ts  :

P re m ie r  lo t ...............
D eu x ièm e lo t ..........
T ro is ièm e lo t .........

d u  Z é b u  au  Brésil (1942) a d o n n é  les résul-

.............................  65,1 % d u  p o id s net.

......... ................... 65,5 % »

............................. 63,6 % »

C es ré su lta ts  son t d es  p lus in té ressan ts, é ta n t d o n n é  q u ’ils on t é té  
o b te n u s  p a r  l ’é levage en  « ran c h  ex tensif ».
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S elon  les d o n n ées  que n ous avons o b te n u e s  d ’un  b o u c h e r  du  
C ongo B elge, et ce la  d ’ap rè s  son  livre d ’ab a ta g e  d u  b é ta il, n ous avons 
p u  co n s ta te r  qu e  les m eilleu rs su je ts d ’élevage d e  la  « C o m p ag n ie  P a s ­
to ra le  » ne  d o n n a ien t q u e  55 % m axim um  d e  p o id s  n e t.

L a  q u a lité  de la  v iande  d u  Z é b u  c o rre sp o n d  à  la  b o n n e  q u alité  
d e  v ia n d e  d es  races eu ro p é en n es ; d ’un  au tre  cô té , on  re m a rq u e  que 
les su je ts  cro isés avec 1/4 d e  Z é b u  e t 3 /4  d e  rac es  ang la ises d o n n en t 
u n e  q u a lité  su p é rieu re  enco re .

L es ran c h s  austra lien s d ém o n tren t que les v ia n d es  d ’o rig ine cro i­
sée  Z é b u  so n t très es tim ées p a r  les im p o rta teu rs  é tran g ers .

AVANTAGES DU ZEBU EN PAYS TROPICAL.

G râce  à  d iverses p ro p rié té s  physio log iques e t m o rp h o lo g iq u es, ce 
b é ta il e t ses p ro d u its  d e  c ro isem en t s ’a d a p te n t a u  m ieux  au  c lim at tro ­
p ical. P o u r cela , nous ren co n tro n s  les Z é b u s  p u rs  ou  leu rs  c ro isem en ts  
d an s  to u s les pays tro p icau x  e t su b tro p icau x . A p rè s  les Indes, c ’est 
la  « S o c ie d ad e  R u ra l d e  T rian g u lo  M ineiro  » qu i d irige l ’é lev ag e  du 
Z é b u  p u r en  te n a n t un  reg istre  p o u r q u a tre  races; d ’ap rè s  les d o n n ée s  
d u  d irec teu r d u  « Service d e  R eg istro  G en ealo g ico  d a s  R a ç a s  d e  Ori- 
gem  In d ian a  » du  14 se p tem b re  1950, il y a :
Gir (fig. 4) .................................................  mâles ................................. 1.000 têtes.

femelles .............................  9.000 têtes.
Nellore (fig, 5) .......................................... . mâles ................................. 500 têtes.

femelles .............................  5.000 têtes.
Guzerat (fig. 3) ........................................ mâles ................................. 100 têtes

femelles .............................  4.000 têtes
Indu-Brasil (fig. 10) ................................  mâles ................................. 1.500 têtes.

femelles ..............................  14.000 têtes.

A u  Brésil, les races  p u res  de  Z é b u  qu i ne son t p as  en reg is trée s  
so n t es tim ées à  un  dem i-m illion  et le b é ta il d e  d iffé ren ts  c ro isem en ts  
d e  Z é b u  à  environ  25 m illions.

L es E tats-U nis ont d eu x  soc ié tés de  reg istre  g én é a lo g iq u e  de  
B rahm an , à savoir :

1° « A m erican  B rahm an  B reeders A sso c ia tio n  », av ec  p lu s  de 
110.000 su je ts  en reg istrés et 1.270 m em b res  d an s  43 E ta ts  e t 23 p ay s  
é trangers;

2° « P a n  A m erican  Z e b u  A ssocia tion  », av ec  p lus de  7.500 su je ts  
en reg is trés  d an s 13 E ta ts  e t 2 p ay s é trangers.

L a p rem ière  soc ié té  dirige les élevages d u  ty p e  In d u -A m erican  
B rahm an  (cfr. fig. 10); la seco n d e  s ’o cc u p e  d u  ty p e  Indu-B rasil 
(cfr. fig. 10).

N ous n ’avons p as de  ch iffres exacts co n c e rn a n t l ’A u stra lie , m ais, 
se lon  d iffé ren te s  pub lica tions, un e  sta tion  d e  Z é b u s  à M ilungera  au ra it
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un e  tre n ta in e  d e  b ê te s  p éd ig rées  e t 2.000 croisées. L e ra p p o r t d e  c e tte  
s ta tio n  signale u n e  g ran d e  d e m a n d e  p o u r les ta u re a u x  en reg is trés  et 
g rad e  (c ro isé s). L es Z é b u s  de  l ’A ustra lie  son t d ’orig ine d es E ta ts- 
U nis (la p rem iè re  im p o rta tio n  d a te  d e  1933 et la d e rn iè re  d e  1950), car 
il y a  d é fe n se  d ’im porte r le Z é b u  des Indes, à  cau se  d e  la  situation  
san ita ire  d u  b é ta il d an s ce pays.

A u  cours d e  ces d e rn iè re s  an n ées , tous les p ay s  d ’A m ériq u e  la tine , 
d e  l ’In d e  d e  l ’O u es t e t de  l ’île M aurice  on t d é b u té  av ec  l ’é levage  des 
Z é b u s  im p o rté s  d es  E tats-U nis et, ex cep tio n n e llem en t, d u  Brésil, où 
la fièv re  a p h te u se  existe à l ’é ta t en d ém iq u e .

L ’A friq u e , p a r  con tre , a p lu tô t négligé le re n o u v e llem en t d u  sang  
d es  Z é b u s  tou jo u rs  ex istan t p a rm i les bov idés soit à  b a se  d e  fo rm a tio n  
d e  la rac e  A frik a an d e r, soit d ’au tre s  m étis ren c o n tré s  au  C ongo, au  
K en y a , au  T an g a n y ik a , en  N igérie e t en  A frique d u  N ord .

L es av a n ta g es  des Z é b u s  ou p ro d u its  de cro isem en t ré s id e n t d an s  
les p o in ts  su ivan ts : R usticité;

F éco n d ité  et longévité ;

P récoc ité ;

S électiv ité e t h é réd ité .

I. —  Rusticité,

L a  ru stic ité  se d én o te  p a r la  facilité  de  su p p o rte r to u te s  les c irc o n ­
s ta n ce s  d é fa v o ra b le s  de  m ilieu. Le Z é b u  s ’a d a p te  le m ieux  aux  d iffé ­
re n te s  zones tro p ica le s , ce q u ’on ne ren co n tre  gu ère  ch ez  le b é ta il 
d ’o rig ine Bos taurus, qui d ég é n è re  assez  rap id e m en t. C e fac teu r a  la  
p lus g ran d e  im p o rta n ce  éco n o m iq u e  po u r les é lev ag es en  p ay s  tro ­
p icau x .

C e tte  ru stic ité  du  Z é b u  est d u e  aux  fac teu rs  su ivan ts :

1° L ’ex is ten ce , chez lui, de « Vappareil therm orégulateur », fo rm é 
p a r  u n e  su p erfic ie  d e  p e a u  p lus g ran d e , une p ig m e n ta tio n  e t u n e  p o s ­
sib ilité  a b o n d a n te  d e  tran sp ira tio n , ainsi que p ar les po ils courts, lisses 
e t d e  cou leu r claire .

L a p e a u  des Z é b u s , aux  plis e t rep lis si n o m b reu x , le fan o n  très 
a b o n d a n t, u n e  bo sse  p ro ém in en te , de  g randes oreilles, e tc ., fon t que 
la  su p erfic ie  d es  rad ia tio n s  est fo rt au g m en tée  e t q u e , en  co n séq u e n ce , 
la ch a leu r est p lu s fac ilem en t élim inée.

L es p ig m en ts  d e  la  p ea u , noirs ou choco la t, à p a r t les ex cep tio n s 
d e  ta c h e s  b la n ch e s , qu i ne  son t p as  désirab les, n eu tra lise n t la  ch a leu r, 
p ro tè g e n t co n tre  les b rû lu res  et les rayons u ltra -v io le ts  d es tru c teu rs  
du  p ro to p la sm e . E n  p lus, les poils clairs, courts e t fins c o n d itio n n e n t 
aussi u n e  g ran d e  ré frac tio n  con tre  les rayons so la ires, p ro tè g e n t d e  
l ’ac tio n  de  la ch a leu r e t fac iliten t les rad ia tions.
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L es g landes su d o rip a re s  e t sé b ac ées  so n t b e a u c o u p  p lus n o m ­
b reu se s  p a r  un ité d e  p e a u  chez  le Z é b u , ce  qu i lui d o n n e  u n e  su p é rio ­
rité  p o u r la  tran sp ira tio n  et l ’élim ination  d e  la  ch a leu r e x c é d e n te .

T o u t ce com plexe d e  p ro p rié té s  co n co u rt à  fac ilite r la  vie sous 
co n d itio n s trop icales, p e rm e tta n t au  Z é b u  d e  su p p o rte r  de  longues 
p é rio d e s  sans bo ire e t d e  s ’exposer p lus lo n g te m p s a u  soleil sur les 
p â tu ra g es , alors que le b é ta il d ’origine Bos taurus, d an s  les m êm es 
cond itio n s, souffrirait d ’inso lation  d é te rm in a n t la  p a ré s ie  d e  la ru m i­
n a tio n , u n e  au g m en ta tio n  d u  ry th m e de  la  re sp ira tio n  e t d e  la  c irc u la ­
tion , u n e  p e rte  a b o n d a n te  de  salive, d ’où p e r te  d ’a p p é tit  e t re ta rd  
sur le d é v e lo p p e m e n t e t l ’eng ra issem en t.

Il ré su lte  donc qu e  le Z é b u  p o ssèd e  u n e  su p é rio rité  p o u r résis ter 
à la  ch a leu r, à l’hum id ité  e t à la séch eresse  et, en co re  m ieux , la  facu lté  
de  tra n sm e ttre  ce ca rac tè re  à  ses m étis.

2° L e d eux ièm e fac teu r de  la  rustic ité  d es  Z é b u s  est d o u b le  : c ’est 
la sobriété  e t la frugalité.

U n p lu s fort ép ithé lium  d u  systèm e d igestif leu r d o n n e  la  p o ssib i­
lité d ’assim iler p lus de  cellu lose. S elon O . A . BORGES, les b ov idés 
d ’orig ine Bos taurus p eu v e n t assim iler 60 % d es  m a tiè re s  nu tritives, 
ta n d is  q u e  le Z é b u  p e u t en  assim iler 75 % . P o u r c e tte  ra iso n , le  Z é b u  
p e u t vivre e t se d év e lo p p e r d an s  des co n d itio n s m oins fav o rab les . 
D ans d es cond itions d ’élevage in tensif, il d o n n e  un  ré su lta t éc o n o ­
m ique  d es  p lus in té ressan t.

3° D eux  au tres causes d e  la  rustic ité  d u  Z é b u  son t sa vigueur et 
sa  m obilité , qui lui p e rm e tte n t d e  se p ro cu re r  sa n o u rritu re  e t son  eau  
sur d es  p â tu ra g es  p lus é ten d u s, sans po u r ce la  o ccas io n n er d e  g ran d es 
p e rte s  d ’énerg ie.

4° L e d ern ie r fac teu r d e  rustic ité  est sa  g ran d e  résistance vis-à-vis 
des ectoparasites ainsi que de  ce rta in es  maladies. D es o b se rv a tio n s  en 
A u stra lie  on t m ontré  qu e  les é levages eu ro p é e n s  d o iv e n t ê tre  d ip p é s  
to u te s  les sem aines, tan d is  q u e  les Z é b u s  e t leu rs c ro isem en ts  ne  néces- 
c iten t le d ip p a g e  qu e  tous les cinq m ois. O n  n e  co n n a ît p as  la  ra ison  
ex ac te  d e  la  résis tance du  Z é b u  au x  tiq u es, m ais on  p e u t su p p o se r 
q u  elle est d u e  à la  d u re té  d e  la  p e a u  e t p e u t-ê tre  aussi aux  sécré tio n s 
de  c e rta in e s  su b stan ces g raisseuses qui co u v ren t la  p e a u  e t qu i p o ssè ­
d e n t d es  « p ro p rié tés  ré p u g n a n te s  » vis-à-vis d e  p a ra s ite s  ex tern es.

N ous avons p u  co n sta te r, au  Brésil, q u e  le d ip p a g e  d u  b é ta il é ta it 
p ra tiq u é  ex cep tio n n e llem en t, qu e  les b ê te s  so n t rem p lies  d e  tiq u es  en 
p e rm a n e n c e  et que, m alg ré  cela , les p e r te s  ca u sé es  p a r  p iro p la sm o se  
ou an a p la sm o se  son t insign ifian tes. A ux  E ta ts-U n is, d ivers au teu rs  
on t re m a rq u é  ég a lem en t un e  résis tan ce  d u  B rah m an  e t de  ses cro isés 
à la m a lad ie  transm ise p a r les tiques.

N ous avons eu  aussi l ’o ccasion  de  fa ire , en  m ars 1950, d es  o b se r­
vations d an s  une s ta tio n  d e  q u a ra n ta in e  au  Brésil où  se tro u v a ien t :
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F rieslan d , Je rsey , Br. Swiss e t Z é b u  a tte in t de fièv re a p h te u se . Seuls 
les Z é b u s  n ’o n t m o n tré  d es  sy m p tô m es de m a lad ie  q u ’au x  p a tte s , 
ta n d is  q u e  les a u tre s  races  on t souffert, en p lus, d e  tro u b le s  g é n é ­
raux  (ce rta in s  su je ts  é ta ie n t fo rt am aigris; tro u b les  d igestifs, c irc u la ­
to ires, e tc .) .

II. —  Fécondité et longévité.

L es m âles  e t les fem elles d es  Z é b u s  son t ad u lte s  sex u e llem en t 
vers les 1 8 - 2 0  m ois. A p rè s  les vêlages, les p rem iè re s  ch a leu rs  a p p a ­
ra issen t vers 3 m ois, ce  qu i leur p e rm e t d ’avoir u n  v ea u  p a r  a n  (B ré­
s il). S elon  C. N. D ave  (B o m b ay ), les vaches H a ria n a  m o n tre n t leurs 
p rem ières  ch a leu rs , en  m o y en n e , 75 jou rs et T h a rp a rk a r  73 ap rè s  le 
vêlage.

O n  a en reg is tré  b ea u c o u p  de vaches Z é b u s  âg ées  d e  16 à 20 ans 
d o n n a n t tou jo u rs  leur veau , e t des ta u re au x  a p te s  au  serv ice  ju sq u ’à 
20 ans.

L e p o u rc e n ta g e  d e  féco n d ité  du  Z é b u  est es tim é, au x  E ta ts-U nis 
e t au  Brésil, à  85 % environ .

III. —  Précocité.

E n g én é ra l, la  p réco c ité  résu lte  de  l ’a lim en ta tio n  e t d e  la  sé lec tio n  
ra tio n n e lle s . L e Z é b u  se d év e lo p p e  a n a to m iq u em e n t p lu s ra p id e m e n t. 
E n tre  2 e t 3 ans, les bouvillons son t d é jà  ap tes  aux  trav a u x  e t p e u v e n t 
ê tre  b ien  eng ra issés p o u r leu r envoi à  l ’ab a tto ir.

D e 1 y2 à  2 y2 ans, les d en ts  d e  lait son t re m p la c é e s  p a r  les d en ts  
d ’a d u lte  e t à  3 ans la tran sfo rm atio n  est co m p lè te .

D ans la  fe rm e  ex p é rim en ta le  de  S ertàoz inho  (B rés il) , les gén isses 
cro isées  (Z é b u  e t b é ta il ind igène) de  2 ans p esa ie n t, en  m o y e n n e , 
550 kg, 537 kg e t 543 kg re sp e c tiv em e n t pour les m étis  G u ze ra t, Nel- 
lore e t G ir.

IV . —  Sélectivité et hérédité.
L es Z é b u s , p a r leu rs qualité s spécia les , so n t les p lu s dés ignés 

p o u r l ’am élio ra tio n , d an s  q u e lq u e  b u t que ce  soit, en  co m p ara iso n  
d e s  au tre s  rac es . C es possib ilités de  sé lectiv ité , q u e  n ous avons d é jà  
m o n tré es  d a n s  la  d esc rip tio n  de  la  fo rm ation  d es  ty p e s  d e  Z é b u  d e  
b o u ch e rie  au x  E ta ts-U nis (B rahm an  et S an ta -G ertru d is)  e t au  Brésil 
( In d u -B ras il) , o n t é té  acqu ises  ap rè s  tren te  ans d e  trava il au x  E ta ts- 
U nis e t c in q u a n te  ans au  Brésil.

D ans le c ro isem en t d es  Z é b u s  avec les au tre s  rac es  eu ro p é e n n e s  
d e  b o u ch e rie  ou  la itiè res, les ca rac téris tiq u es d es  Z é b u s  d o m in e n t fo rt 
ju sq u ’à la  tro is ièm e g én é ra tio n . C ette  fo rce v ita le  des  m étis  p ro v ien t 
n a tu re lle m e n t d e  leu r c a rac tè re  hétéro zy g o te  e t es t p lu s ac c e n tu é e
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ch ez  le su je t croisé Z é b u  qu e  chez les au tre s  races . L ’in flu en ce  d u  
san g  des Z é b u s  est m a rq u é e  ju sq u ’au  1/8 d e  sang , au  p o in t d e  vue 
c ro isem en t com m ercial; p a r  ap rè s , il fau t à n o u v ea u  fa ire  u n  c ro ise ­
m e n t d e  re tou r.

N o tre  béta il « A frik a an d e r » fo rm é à  b ase  d e  Z é b u  d e m a n d e , 
se lon  ce t o rd re  d ’idées, le re to u r au  sang  Z é b u  p o u r ac q u é rir  les a v a n ­
ta g es  ex p o sés ci-dessus, si im p o rtan ts  p o u r les p ay s  tro p icau x .

CONCLUSIONS.

S elon  nos observa tions sur les é levages du  Z é b u  au x  E ta ts-U nis 
et au  Brésil, nous suggérons :

1° L ’in tro d u c tio n  au  C ongo d u  Z é b u , qu i p ré se n te  d e  g ran d s 
av a n ta g es  po u r l ’é levage d e  « ran c h  congo lais  ».

2° L e bé ta il d e  ran c h  congolais « A fr ik a a n d e r  », qu i a  d é jà  d u  
san g  d e  Z é b u  e t a  é té  am élio ré  ensu ite  p a r  d es  ta u re a u x  A b e rd e e n  
A ngus, H ere fo rd , D evon  e t S ho rtho rn , p ré se n te  u n  m a té rie l in té re s ­
sa n t p o u r fa ire  le cro ise în en t avec  les ta u re a u x  Z é b u s .

3° L e ran c h  congolais est co n d itio n n é  p a r  la  p ro d u c tio n  d e  v ian d e  
à b o n  m arch é , é ta n t d o n n é  q u ’elle est d es tin é e  en  o rd re  p rin c ip a l au  
rav ita illem en t des ind igènes. Ce m otif ainsi q u e  l ’au g m en ta tio n  co n ti­
nuelle  d u  p rix  d e  rev ien t de  la  v ian d e , d e m a n d e n t u n e  am élio ra tio n  
d u  b é ta il. C om m e le b é ta il local se d é v e lo p p e  tro p  le n te m e n t, le sang  
Z é b u  p e u t ici jouer un  rô le assez  im p o rtan t. E n  p lus, on  p e u t su p ­
p o se r q u e  les su jets avec  sang  d e  Z é b u  p e u v e n t p ro d u ire  le m êm e 
p o ids vif u n  an  p lus v ite e t av ec  5 à  10 % d e  p lus d e  re n d e m e n t en  
p o id s n e t (v iande p u r e ) .

4° L ’in tensification  de  l ’é levage in d ig èn e  n ’est p ossib le  q u ’av ec  
d u  b é ta il trè s  ru stique  : le sang  de Z é b u  p e u t ici en c o re  jo u e r son  rô le.

5° L es essais éven tue ls d e  cro isem en t Z é b u  av e c  les rac es  la itiè res 
p ré se n te n t aussi leur in té rê t; les essais d an s  u n  ce n tre  d ’é levage  p e u ­
v en t ê tre  u tiles po u r la  C olonie.

6° L e p la n  d éc en n a l d e  d é v e lo p p e m e n t d u  C ongo, a c tu e lle m en t 
en  cours, e t l ’au g m en ta tio n  d u  s tan d in g  d e  vie d es  a u to ch to n e s  m o n ­
tre n t su ffisam m en t la  n écessité  d ’in tensifie r l ’é lev ag e  d u  b é ta il d e  
bo u ch e rie .

C ’est le Z é b u , « b é ta il tro p ica l » p a r  ex ce llen ce , qu i p e u t re n d re  
ici d e  g ran d s  services p o u r l ’aven ir.
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SAMENVATTING.

Bijdrage lot de studie van de voordelen der teelt van de ZEBOE
(Bos indicus) in tropische streken.

H e t Indische rund  (Bos ind icus) heeft in Brazilië, A frika  en  
Europa de naam gekregen van Z eb o e , terwijl het in de Verenigde  
Staten van A m erika  Brahman genoem d Wordt. In Ind ië  Wordt het m et 
zeer goed gevolg op grote schaal uitgebaat als trek-, slacht- en  
m elkvee.

De nekbu lt is het m eest opvallende k enm erk  en  is ook  een  aandui­
ding voor de graad van bloedzuiverheid, a lgem ene gezondheid  en  
goede voedingstoestand. A ls andere  /^enm er^en worden verm eld  : sterk  
afhellend  ^ ru /s, smalle romp, hoge poten , lenige en w ijde tred, soepele  
stevige huid, k ort glad haar, m eestal grijs soms tot donker, lange m id­
delm atige oren volgens de rassen, zeer gevoelig karakter.
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Bepaalde Indische rassen zijn uitstekende trekdieren, andere Wor­
den gehouden  als m elkvee. De m elkgifte k an dank zij een vlugge Ver­
edeling zeer hoog zijn en het vetgehalte is goed. M et het oog op hogere 
m elkw inning  in tropische streken w ordt het gekruist m et hoogwaardige  
huisrundrassen. In de V .S .A . Wordt de Brahman gehouden in ranching- 
systeem  en eveneens gekruist m et het gew one rund. Er is op die m a­
nier een nieuw  ras ontstaan : de Santa-Gertrudis. De vleesproductie is 
er zeer goed in ieder opzicht. In Brazilië Worden vier rassen, Waaron­
der een kruising, veredeld. O ok daar overtreft de Z e b o e  het gew oon  
rund op gebied  van vlees- en m elkproductie .

Door hun morphologische en physiologische eigenschappen ku n ­
nen de Z e b o e ’s en hun kruisingen g em a kkeW k aangepast Worden aan 
de tropen. H iervoor k ° m t vooral in aanm erking : gehardheid, sobere  
voeding, grote bew eeglijkheid, goede Weerstand tegen parasitaire en 
andere ziek ten , lange levensduur, hoge vruchtbaarheid, erfelijke eigen­
schappen en gem akkeW ke veredeling.

O m  te besluiten worden enkele belangrijke voordelen aangehaald, 
die de Z e b o e , het tropische vee bij uitstek, zou kunnen  opleveren in 
Belgisch-Congo, als slachtvee en als m elkvee zow el in de Europese als 
in de inlandse veehouderijen.



Immunité, Immunisation, Prémunition 
et Trypanosomiase animale

p ar

le D 1 G . P O JE R ,

V é té rin a ire  de  zone , à A ru  (Congo b e lg e ) .

P réc iso n s , to u t d ’ab o rd , ce q u ’on do it e n ten d re  p a r im m un isa tion  
e t p rém u n itio n , car, san s ce tte  m ise au  po in t, nous risq u erio n s d e  no u s 
ég a re r d an s  un  d é d a le  sans issue.

P a r  p rém u n itio n , j ’en te n d s  « un  é ta t de d é fe n se  re la tif » d e  l ’o r­
gan ism e , é ta t acq u is  p a r  u n e  lu tte , p lus ou m oins in ten se , co n tre  u n  
ag re sseu r d é te rm in é  (p ro tis te , m ic ro b e , virus, e tc .)  qui, à  l ’issue d e  
la  lu tte , es t p a rv e n u  à  s ’in sta ller en  lui et qu i ch e rch e  à  s ’y m a in ­
ten ir, m ais d o n t l ’év o lu tion  se trouve  déso rm ais fe rm ée  e t le po u v o ir 
p a th o lo g iq u e  réd u it.

P a r  im m un ition , p a r  c o n tre , j ’en ten d s  « u n  é ta t d e  d é fe n se  a b ­
solu  » d e  l’o rgan ism e en v ers  un  ag resseu r sp éc ifiq u e  co n tre  le q u e l il 
a  v ic to rieu se m e n t lu tté  u n e  p rem iè re  fois et d o n t il n e  c ra in t p lus les 
a tta q u e s , q u e lles  q u e  so ien t les circonstances, le m o m e n t e t le lieu  où 
elles p e u v e n t se d é c le n c h e r.

D ans le p rem ie r  cas, on  p e u t s ’im aginer un  « fusilie r-p risonn ie r » 
au q u e l on  a u ra it en lev é  le « M auser » po u r le rem p lace r  p a r  un  « fusil 
de  bo is », afin  d e  le re n d re  inoffensif.

D an s le se co n d  cas, p a r  co n tre , fusilier e t fusil o n t fin i p a r  ê tre  
b ien  d é tru its  p a r  les p u issan te s  réac tio n s  o rgan iques, d o n t les e ffe ts  
d e s tru c te u rs  se p ro lo n g e ro n t d éso rm a is  « v ita n a tu ra li d u ra n te  ». T o u te  
a t ta q u e  u lté rieu re , v e n a n t d ’un  ag resseu r de  la  m êm e n a tu re  sp é c i­
fiq u e , se tro u v e ra  a insi a v o rté e  à  l ’av an ce  e t p ra tiq u e m e n t ré d u ite  à  
n é a n t.

M ais, p re n o n s  un  ex e m p le  sur le vif : un  E sq u im au , n é  p a rm i les 
g laces e t les te m p ê te s  p o la ires , co n tra c te ra  m oins fac ilem en t u n e  b ro n ­
ch ite  o u  u n e  p n eu m o n ie , q u ’u n  no ir tran sp lan té  in o p in é m e n t là -bas. 
Il se tro u v e  d o n c  d a n s  « u n  é ta t d e  d é fe n se  re la tif », ta n d is  q u e  l ’a u tre  
n ’y  est p as . R é c ip ro q u e m e n t, u n  E squ im au  p la c é  sous les T ro p iq u e s
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c o n tra c te ra , vite e t m êm e très v ite , u n e  m a la ria  m o rte lle , a lo rs q u e  le 
noir, lui, y éc h a p p e  fac ilem en t, san s p o u r ce la  en  ê tre  to u t à fa it à 
l ’ab ri.

U n an im al ay a n t fa it u n e  p e s te  b o v in e  n e  la  co n tra c te  p lus, e t un  
h o m m e ay a n t subi la v ac c in a tio n  an tiv a rio liq u e  n e  c ra in t p lus la  m a la ­
d ie (im m un isation  v raie  e t d u ra b le ) .

C es sim ples ex em p les  m o n tre n t b ie n  q u el rô le  est rése rv é  à  la  p ré ­
m un ition  e t à  l ’im m unisa tion  e t q u e l d eg ré  d e  sû re té  nous p o u v o n s  leu r 
a ttr ib u e r  en  p ra tiq u e .

P o u r ce qui a  tra it à  la  p rém u n itio n , c ’est le m ilieu  a m b ia n t qu i 
fin ira  p a r  obliger l’o rgan ism e e t le  fo rc e ra  à  se d é fe n d re  co n tre  les 
d an g e rs  h ab itu e ls  qu i le m e n a c e n t. O r, p lu s  le d an g e r es t g ran d  e t 
ren o u v e lé , p lus l ’o rgan ism e m e n a c é  p ré p a re ra  d ’arm es c a p a b le s  de  
le co m b a ttre  : p lus il a u ra  d u ré , p lu s il a u ra  m a rq u é  l ’ac c o u tu m a n c e  
d e  ce m êm e organism e a u  m ilieu  am b ian t, ta n t e t si b ie n  q u e  l ’on  
fin ira  p a r  ab o u tir  à  une e sp è c e  d e  co m p ro m is qu i n ’a, la  p lu p a r t du  
tem p s, q u ’u n e  valeu r s tr ic tem en t locale .

U ne fois que les con d itio n s lo ca les  se tro u v en t fau ssées, m o d ifiées  
ou, p is en co re , ren v e rsées , la  lu tte  en tre  ag resseu r e t v ic tim e re p re n d  
de p lus be lle  et, si l’o rgan ism e n ’en  su c co m b e  pas , il d ev ra  d u  m o ins 
se « ré a d a p te r  » en  d é v e lo p p a n t ses resso u rces v ita les, en  c ré a n t de  
n o u v ea u x  m oyens d e  lu tte , sans quo i il se tro u v e ra  c o n s ta m m e n t 
g u e tté  e t la  m o ind re  d é fa illa n ce  p o u rra it lu i ê tre  fa ta le .

C ’est, en  d ’au tre s  m ots , la  soum ission  d e  l ’o rgan ism e v iv an t 
(h o m m e, an im al ou  p la n te )  au x  lois d e  la  N a tu re  qui, elles, n e  p lie n t 
pas , m ais ex igen t q u ’on  se p lie .

U n  é ta t d e  p rém u n itio n  es t d o n c  b ien , com m e le d ise n t les au teu rs  
frança is, « un  é ta t d ’éq u ilib re  in stab le , les d eu x  o rgan ism es associés 
réag issan t d iffé rem m en t au x  co n d itio n s  d u  m ilieu  ex té rieu r e t à  leu rs 
varia tio n s ».

L o rsq u e  les causes d u  d éséq u ilib re  se tro u v en t d u  cô té  d e  l ’an i­
m al, les p arasite s , m ic robes, virus, etc . en  p ro fite n t p o u r d é c le n ch e r 
leu r o ffensive en se m u ltip lian t à  l ’in fin i to u t en  rév e illan t, en  m êm e 
tem p s, les fo rces assoup ies  d ’u n e  d é fe n se  nouvelle  qu i c h e rch e  à  les 
c o m b a ttre  e t à  les d é tru ire .

C ’est en  réve illan t ces fo rces  nou v elles  d e  l ’o rgan ism e (séc ré tio n s 
hu m o ra les , lyse in tense , fre in ag e  d e  m u ltip lica tio n , e tc .)  q u e  l ’é lan  de  
l’assa illan t se trouve ta n tô t b risé , ta n tô t réd u it à  son  ex p ress io n  mi- 
n im a, d ’où n o u v eau  com prom is e t n o u v el arm istice  en tre  les d e u x  in té ­
ressés (accès de rec h u te  p lu s ou  m o ins g ra v e ).

C es p h én o m èn e s  se p a s se n t su rto u t d an s  le d o m a in e  d e  la  P ro to ­
zoologie, c ’est-à-d ire  d an s  les cas d e  p ro tis te s  sangu ico les (E a st C oast 
F e v e r) , the ilé rioses, try p an o so m es, m a la ria , e tc .) ,  m oins d a n s  le  d o ­
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m ain e  d e  la  M icrob io log ie  e t m oins enco re  ou  p re sq u e  p as d an s  celu i 
de la  P a rasito lo g ie .

Je  n ’ai, év id em m en t, a u c u n e  p ré ten tio n  q u a n t à  savoir, co m m en t 
e t p o u rq u o i ce  r id e a u  d e  d é fe n se  o rgan ique se c ré e  e t se m a in tie n t 
p lus ou  m oins lo n g tem p s, les p h én o m èn e s  s ’y  ra p p o r ta n t é ta n t d ’un e  
co m p lex ité  te lle , q u ’il fau d ra it co n n a ître  à fo n d  la P hysio log ie  e t la  
C him ie e t su rto u t l ’E n d o crin o lo g ie  d an s tou t ce q u e  ces sc iences on t 
d é jà  ex p liq u é  e t ce qu i leu r re s te  en co re  à  exp liquer.

Q u ’il m e su ffise d e  c iter ici les que lques c o m p o san ts  m a jeu rs  du  
« r id e a u  de  fer o rg an iq u e  )), les an tico rps, les lysines, la  séro-agglu ti- 
n a tio n , les p h ag o c y te s  e t la p h ag o cy to se , sans oub lie r d an s  to u t ce la , le 
rô le q u e  jo u e  le sy stèm e ré ticu lo -en d o th é lia l, la  ra te , e tc .

« C onna is te s  sé c ré tio n s  g lan d u la ire s  si tu  veux  te  co n n a ître  toi 
m êm e », te l est l ’e n tê te  d ’un  livre qui a  été p u b lié  il y a des  an n é es , 
m ais qu i g a rd e  to u te  sa  valeu r.

Se te n a n t à  la  d é fin itio n  d o n n é e  p lus h au t au x  m o ts « im m u n isa ­
tion  e t p rém u n itio n  », il m e sem b le , d ’ores e t d é jà , d a n g e re u x  d e  les 
co n s id ére r com m e d e  la  m o n n a ie  v a lab le  en  to u t te m p s  e t en  to u te  
c irco n stan ce , vis-à-vis d e  la try p an o so m iase  an im ale .

T o u t au  p lus, p o u v o n s-n o u s  p a rle r d ’une « p rém u n itio n  » qu i, à 
to u t p o in t d e  vue, re sse m b le  p lus à  « une ac co u tu m an c e , à  u n e  sy m ­
b iose  p réc a ire  » p lus ou  m oins la ten te .

Seul, le g ib ier d e  la  b ro u sse  a frica ine  p e u t se p réva lo ir, à  m on  
avis, d ’u n e  p rém u n itio n  ou  m ieux , d ’une v éritab le  im m un isa tion , 
s ta b le  e t e fficace , en  to u t lieu  e t en  to u t tem ps, lui seul p o u v a n t se 
d é p la c e r  im p u n é m e n t, p o u v a n t courir, sans d an g e r, la  b ro u sse  e t les 
g aleries fo restiè res , p o u v a n t a ffro n te r to u te  e sp èc e  d e  g lossine (morsi- 
tans, palpalis, jusca, e tc .)  sans s ’ex p o ser à c o n tra c te r  la  m a lad ie .

Il s ’ag it là  d ’un e  im m un isa tion  vraie, p ro b a b le m e n t d ’o rig ine 
an c es tra le , h é ré d ita ire , car elle est va lab le  p o u r to u s les ind iv idus où 
q u ’ils se tro u v en t. Il est, p a r  ailleurs, ex trêm em en t ra re  q u e  l ’o n  p a r ­
v ien n e  à  d éco u v rir  d es  try p an o so m es  dans le san g  p é r ip h é riq u e  du  
g ib ier et, p o u r m a  p a rt, je  do is av o u er n ’y ê tre  jam ais  p a rv e n u , m alg ré  
d e  n o m b reu se s  re c h e rc h e s  fa ite s  sur des an tilopes, d es  bu ffles e t m êm e 
d es  é lép h a n ts .

C e fa it p la id e  en  fav eu r d ’un e  des truc tion  ra p id e  e t to ta le  des 
try p an o so m es au  co n ta c t d u  p la sm a  sanguin  d u  g ib ier qui, p a r  ce 
m o y en , p asse  o u tre  à  to u te  p iq û re  des  tsé-tsé, que ls q u e  so ien t leu r 
n o m b re , leu r e sp èc e  e t m ê m e leu r deg ré  de v iru lence .

S ’il n ’en  é ta it p a s  ainsi, il y  au ra it long tem ps q u e  to u t le  gros 
g ib ier d e  l ’A friq u e  a u ra it d isp a ru  car, il n ’a u ra it ja m ais  p u  résis te r 
au x  em b û ch e s  d ’u n e  try p an o so m iase  ré p a n d u e  le g u e tta n t p a r to u t 
d ep u is  sa  n a issan c e  ju s q u ’à  sa  m ort.
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P a r  co n tre , au cu n e  p reu v e  ex p é r im e n ta le  e t p ra tiq u e  n ’a é té  o b te ­
nu e  d e  l ’ex istence d ’une im m un ité  h é ré d ita ire , rac ia le  ou  ind iv iduelle , 
ch ez  les bov ins. Seule, un e  « rés is tan c e  re la tiv e  » est re c o n n u e  p o u r ce  
qu i co n c e rn e  les races  q u e  nous co n n a isso n s  le m ieux , la  ra c e  D a h o ­
m ey , la  rac e  de G u in ée  et, d an s  d e  m o in d re s  p ro p o rtio n s , la  rac e  
L ugw are t.

A  p ro p re m e n t p arle r, on  ne  p o u rra it p a s  l’a p p e le r  d u  nom  d e  
« p ré m u n itio n  », les liens qu i l ’u n issen t à  l ’an im al é ta n t tro p  fa ib les, 
in co n stan ts , e n  un m ot, fo rt p réc a ire s . S o rtons la  D ah o m e y , la  rac e  
d e  G u in ée  e t la race  L u g w are t d e  leu rs  m ilieux  re sp e c tifs  e t n ous v e r­
rons v ite  les dégâ ts s ’accu m u ler. P rivons-les d e  leu r n o u rritu re  h a b i­
tue lle  p o u r leu r en  d o n n e r u n e  au tre  p lu s d éfic ita ire  en c o re  e t n ous 
co n s ta te ro n s  une crise g én é ra le  d e  try p an o so m iase  c a p a b le  d e  d éc im er 
les a n im au x  en  p e u  de  tem p s. C e la  p ro u v e  q u ’u n e  fois l ’in fec tion  
ex is tan te , tô t ou ta rd , l ’an im al fin ira  p a r  y su c co m b e r p o u r p e u  q u e  
les co n d itio n s s’y p rê te n t : m a lad ies  in te rcu rre n tes , c a re n c e  a lim e n ­
ta ire , ch a n g em en t b ru sq u e  d e  c lim at, ex p lo ita tio n  p lus in ten se  d es  
an im au x  ( trav a il).

U n e  véritab le  p rém u n itio n , p a r  co n tre , d ev ra it ê tre  v a lab le  un  
p eu  p a r to u t e t être  à  m êm e d e  p ro tég e r l ’an im al, n o n  se u lem en t d a n s  
une am b ia n c e  restre in te  e t b ie n  d é te rm in é e , m ais aussi d a n s  d es  cir­
co n s tan c es  b ea u co u p  p lu s g raves.

P a r  ailleurs, le d eg ré  d e  c e tte  in stab ilité  est si g ran d  q u e  l ’on  est 
parfo is  f ra p p é  des d ég â ts  qu i se p ro d u ise n t ici p lu tô t q u e  là; d es  
éch ecs q u e  l ’on  ren c o n tre  d a n s  u n  e n d ro it p lu tô t q u e  d an s  un  au tre ; d es  
su rp rises q u e  rése rven t les im p o rta tio n s  d e  b é ta il, m ê m e  try p a n o sé  à  
l’o rig ine , m ais pour leq u e l on  p o u v a it c o m p te r  sur le fa c teu r « p ré ­
m un ition  ».

* # *

M ais il es t tem p s q u e  n o u s so rtions d e  la  d iscussion  th é o riq u e  
po u r n ous p lace r sur le te rra in  d es  réa lité s  q u o tid ien n e s , ce lles qu e  
nous ren c o n tro n s  c o n s tam m en t au  cours d ’u n e  ca rriè re  co lon ia le .

Q u e  voyons-nous? N ous av o n s  p u  no u s re n d re  c o m p te  q u e  la  try ­
p an o so m ia se  an im ale fa it d e s  rav a g es  p a r to u t où  elle ex iste ; q u e  les 
rav ag es son t p ro p o rtio n n e ls  à  la  q u a lité  d e  la  rac e  à  la q u e lle  on  a 
a ffa ire  (race  pure , cro isée , am élio rée , ru s tiq u e , e tc .)  e t q u ’ils se p ro ­
d u ise n t à  to u t m om ent, m êm e sur u n e  éch elle  m oins g ran d e , au  fur 
e t à  m esu re  que le te m p s p asse .

O r, d an s  ce tte  g am m e, les rac es  ru s tiq u e s  so n t les p lu s  ré s is tan te s  
m ais n o n  les races ép a rg n ées , m alg ré  q u e  la  co n tam in a tio n  d es  a n i­
m aux  se p e rp é tu e  de  g én é ra tio n  en  g én é ra tio n , q u ’ils n a issen t, cro is­
sen t e t m e u re n t en  m ilieu  g lossinaire  e t q u ’ils p o ssè d e n t, p a r  co n sé ­
q u en t, u n e  « p rém u n itio n  » qui, à  to u t p o in t d e  vue, d o it avo ir a tte in t 
son  m ax im u m  d ’efficacité .
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Il m ’est d o n c  avis q u ’il v au d ra it m ieux  a b a n d o n n e r  le m o t « p ré ­
m un itio n  » p o u r le rem p lace r  p a r celu i de  « rés is tan c e  » ou, m ieux , 
d ’ « a c c o u tu m a n c e  » locale à  la try p an o so m iase , to u te  au tre  in te rp ré ­
ta tio n  p o u v a n t nous indu ire  en  erreu r e t nous m e ttre  sur un e  m a u ­
vaise ro u te .

O n  p a ie  parfo is  très cher des e rreu rs sem b lab les , ca r les réa lité s  
v ie n n en t v ite  d ém en tir  les illusions. L a race  d u  D ah o m e y  e t la  rac e  
d e  G u in ée  fe ra ien t-e lle s  ex cep tio n ?  J ’en  d o u te  b e a u c o u p  et, d ’au tre  
p a rt, je  les co n n a is  tro p  p e u  po u r pouvo ir m e p ro n o n ce r à  leu r égard . 
Ce q u e  je  p en se , tou tefo is, c ’est que , m êm e ces d eu x  rac es  d ’u n e  
ré s is ta n c e  p ro v e rb ia le  p o u rra ien t p ay e r un  large tr ib u t à  la  try p a n o so ­
m iase , co m m e to u te  au tre  race , le jour où on les fo rce ra it à  vivre d an s  
un m ilieu  d iffé ren t d e  leu r m ilieu  hab itu e l, le jou r où elles d ev ra ien t 
faire « p e a u  n eu v e  ».

S ans ce h an d ic a p , on  p o u rra it b ien  se d e m a n d e r, d e  nos jours, 
p o u rq u o i ces ra c e s  ne  se son t p as  b eau co u p  p lu s ré p a n d u e s  à  trav e rs  
l ’A friq u e ?  P o u rq u o i aussi l ’im m ense b rousse  a frica ine  re s te  en co re  
vide d e  b é ta il, a lo rs qu e  l ’on  d ispose  d e  races  p o u v a n t su p p o rte r  a isé ­
m e n t les d an g e rs  qu e  c e tte  m êm e b rousse  rec è le  (tsé-tsés e t m a lad ie  
d u  som m eil) ?

C ’est q u ’en  p ra tiq u e  ces races  do iven t avoir b ien  d ifficile à  se 
p lie r au x  nouvelles ex igences, à s ’acclim ater, à  se nourrir e t, p a r  c o n ­
sé q u e n t, à  lu tte r  co n tre  u n e  m alad ie  qu i n ’est p lus « la  leu r p ro p re  », 
m a is  b ie n  u n e  au tre , p lus grave p o u r elles.

11 est, d a n s  ces cond itions, facile d e  s ’im ag iner ce qu i a t te n d  les 
a u tre s  races , ce lles p lus fines e t m oins b ien  p ré p a ré e s  à  lu tte r  co n tre  
les o b s tac les  m en tio n n és  p lus h au t. M ais c itons q u e lq u es  ex em p les .

L ’e x p é rien c e  fa ite  p a r  la  SO K IM O  (K erek ere ) à  l ’A sa d a  T a p a , 
il y a q u e lq u es  an n é es  seu lem en t, est fort d ém o n stra tiv e . U n  m illier 
d e  b ê te s  y  so n t m ortes  d e  la  try p an o so m iase  ou  d e  ses su ites, e n  un  
laps d e  te m p s  restre in t. P o u rta n t, tou tes ces b ê tes , ou  p re sq u e , 
v en a ie n t d ’u n e  zone à tsé-tsés (K erek ere ) e t p o u v a ien t, à  p rio ri, ê tre  
c o n s id é ré e s  com m e plus ou m oins p ro tég ées co n tre  la m alad ie .

11 a  d o n c  suffi d ’un  sim ple d é p la c e m e n t de  60 - 70 k ilo m ètres  à 
p e in e , d ’un e  a ltitu d e  su p é rieu re , d ’un  clim at p lus ru d e  et, sans d o u te , 
d ’un e  m o u c h e  nouvelle  e t d e  nouvelles souches d e  try p an o so m es  po u r 
d éc le n c h e r  u n e  m orta lité  inconnue  ju sque là  e t à  la q u elle , lo g iq u e ­
m en t, on  n e  s ’a tte n d a it pas . C ’é ta it un  essai, il es t vrai, m ais un  essai 
qu i a co û té  ch e r e t que to u t le m o n d e  ne p e u t se p e rm e ttre  d e  fa ire .

P lu s  réc em m e n t, en  1945, le D r TüRCO a co n s ta té , à  F a rad je , u n e  
re c ru d e sc e n c e  in o p in ée  d e  la  try p an o so m iase  p a rm i d u  b é ta il q u ’il 
c o n s id é ra it co m m e « p rém u n i » e t il en reg istra  d e  n o m b reu se s  p e rte s . 
Ici, il n e  s ’ag it m êm e p a s  d ’un  ch an g em en t d e  m ilieu , ca r r ien  n ’es t 
v e n u  tro u b le r  les cond itions h ab itu e lles  de vie d es  an im au x . Il fa u t 
d o n c  en  d é d u ire  q u ’il s ’ag issait d ’un e  nouvelle  tsé-tsé  ou  d ’u n e  n o u ­
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velle v iru lence  de la m êm e tsé-tsé. P a rm i ces b ê te s , n o m b reu se s  so n t 
celles se tro u v an t sur p lace  d ep u is  long tem ps; q u a n t aux  tsé -tsés, il 
é ta it no to ire  q u ’elles se tro u v aien t là d ep u is  tou jou rs.

E n  1939, j ’ai eu  l ’occasion  d ’en reg is tre r m o i-m êm e d e  n o m b reu se s  
p e rte s  p a rm i deux  tro u p ea u x  v ivan t aux  ab o rd s  d e  la  riv iè re  L ow a, 
à M a lem b a-K u lu  (D istrict d ’A lb ertv ille ) . P o u rta n t, to u te s  ces b ê te s  
é ta ie n t en  é ta t de p rém un ition , car elles s ’y tro u v a ien t d ep u is  to u t un 
tem ps.

P a ssa n t d es  é levages e u ro p é en s  aux  é levages in d ig èn es (p lus rés is ­
tan ts) , nous observons les m êm es faits, m ais m oins graves.

J ’ai p a rlé  au tre  p a r t des  rafles d e  b é ta il q u e  les L ogo e t les K ak w a 
de F a ra d je  fa isa ien t, rég u liè rem en t, chez les L u g w are  av ec  le sq u els  
ils é ta ie n t en  guerre. Ces rafles é ta ie n t d ’im p o rta n ce  e t se su c cé d a ie n t 
avec  u n e  c a d en c e  m êm e trop  régu lière , e s tim a ien t les volés.

E h  b ien , c ’est le cas de  d ire  que « le p ro d u it d u  vol n e  fa it p a s  
le b o n h e u r  d u  vo leur », car, avec  la  m ê m e rég u la rité  e t la m ê m e 
ca d e n c e , tous les an im au x  fin issa ien t p a r  m ourir en tre  les m ains des  
vo leu rs en  très  p eu  d e  tem ps. P o u rq u o i?  U n iq u em en t, ou  p re sq u e , d e  
m a lad ie  d u  som m eil. P o u rta n t, il é ta it clair q u e  ce  b é ta il v en a it d es  
zones à  try p an o so m iase  enzoo tique , q u ’il d ev a it p a r  ce fa it m êm e ê tre  
très rés is tan t à la m alad ie .

C om m e on a a ffa ire  ici à une race  assez  ru s tiq u e , à u n e  rac e  d u re  
à p lusieu rs po in ts d e  vue, on  p e u t se pose r la q u es tio n  d e  savoir p o u r­
quo i elle n ’a pas  su ten ir d an s  un  en d ro it co n tre  la  m êm e in fec tion  
q u  elle d ev a it fo rcém en t p o ssé d er d an s  un  au tre , e t su rto u t p o u rq u o i 
son  é ta t d e  p rém u n itio n  n ’est p as  en tré  en  jeu  p o u r la  p ro tég e r. C ’est 
d o n c  p ro u v er enco re  une fois que l ’é ta t d e  p rém u n itio n  ava it d isp a ru  
à  la  su ite  « d ’un  sim ple ch an g em en t de  m ains », car les d is tan ces  qui 
sé p a re n t ces p eu p la d e s  son t p e u  im p o rtan tes .

Ce que l ’on  p eu t re ten ir , c ’est que le te m p s  jo u e  à  la  faveu r d ’un e  
résis tan ce  p lus forte , q u ’il p a rv ien t à am élio re r e t m êm e à ré ta b lir  
l’équ ilib re  au  fur e t à  m esu re  q u ’il s ’écou le . C e te m p s est f in a lem e n t 
le ré su lta t d ’un e  « nouvelle  acc lim ata tio n  », p h a se  in d isp en sa b le  à tr a ­
vers laq u elle  il fau t p asse r av an t d ’ab o u tir  à  « un  n ouvel é ta t d e  p ré ­
m un ition  ».

C ’est, à  p e u  de  d iffé ren ce  p rès, ce qui se p asse  p o u r l ’ho m m e 
avec  la  m alaria . A  un  d eg ré  variab le , nous p o u v o n s  tous co m p te r  sur 
un e  « m a la ria  locale » qui, la p lu p a rt du  tem p s, p asse  in a p e rç u e  (é ta t 
la te n t) .  D ’au cu n s en tre tie n n e n t ce t é ta t la te n t p a r  u n e  dose, régu liè re  
de  qu in ine , d ’au tres p ré te n d e n t l ’o b ten ir  p a r  l ’u sage  d e  l ’alcool, d ’a u ­
tres en co re  p a r  une nou rritu re  riche et a b o n d a n te . C e son t là  des  po in ts 
de  vue qu i ne  s ’ac co rd en t p as  tou jours avec la  réa lité .

Il es t d e  fa it q u e  le colonial, m algré sa q u in in e , son  alcoo l e t la 
richesse d e  son a lim en ta tion , p iq u e  u n e  crise d e  m a la ria  c h a q u e  fois 
q u ’il sort de  ses h ab itu d es , lo rsq u ’il fait du  to u rism e su rtou t.
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D u cô té  d e  l ’ind igène, nous rem arq u o n s  la  m êm e chose : il suffit 
d e  l ’en lev e r d e  son  m ilieu  an ces tra l e t de  le p la ce r  ailleurs p o u r le 
voir fa ire  u n e  crise de  m alaria , parfo is m orte lle , e t voir ses resso rts  
o rg an iq u e s  en trav és. Ce n ’est, d u  reste , p as  p o u r r ien  qu e  les g rands 
o rgan ism es, rec ru te u rs  d ’u n e  fo rte  m a in -d ’œ uvre , c ré e n t des  cam ps 
d ’ac c lim a ta tio n  u n  p e u  p a rto u t sur le passage d e  c e tte  m a in -d ’œ u v re  
ind igène  en lev ée  à son m ilieu  d ’origine.

* * *

D ’au tre  p a r t, il est e x p é rim en ta le m en t e t p ra tiq u e m e n t p ro u v é  
q u e  les v eau x  rés is ten t à la try p an o so m iase , b ien  p lus e t m ieux  q u e  les 
b ê te s  ad u ltes . E n  p ra tiq u e , ils su p p o rte n t la m a lad ie  sans en  d o n n e r 
de  sy m p tô m e a p p a re n t ap p ré c ia b le  e t sans révé ler tou jou rs les try p a ­
nosom es sous le m ic roscope . C es faits, j ’ai pu  les co n s ta te r  m oi-m êm e 
aussi, à cô té  d ’au tre s  ch e rch eu rs  qui, m ieux p la cé s  q u e  m oi, on t p u  
les re la te r  avec  m inu tie .

Il s ’ag it là , b ie n  en ten d u , de  v eaux  en  très b as  âge  e t nourris à 
la m am elle . Il en  est ainsi, ta n t si l ’on op ère  a r tific ie llem en t en  les 
in fec tan t p a r  la  seringue que s 'ils  s ’in fec ten t n a tu re lle m en t.

C ’est d o n c  q u ’un  veau , au  m êm e titre  q u ’un  en fa n t, a  d es  « re s ­
sou rces v ita les » b ien  su p é rieu res  à celles de l ’h o m m e ou d e  l ’an im al 
ad u lte .

L es au teu rs  son t à p eu  p rès  tous d ’acco rd  en  nous d éc riv an t la 
n a tu re  d e  ces resso u rces v itales. Le D r VlLLANYI, V été r in a ire  aux 
U élés, n ous en  d o n n e  m êm e des déta ils  in té ressan ts. Ce son t b ie n  les 
sy stèm es ré ticu lo -en d o th é lia l e t gang lionnaire  qu i e n tre n t en  je u  e t 
o u v ren t les hostilités. Il m e p a ra ît tou te fo is q u ’il d o n n e  tro p  d ’im p o r­
ta n ce  au  fa it q u e  les ganglions ex térieu rs son t gonflés, v is ib lem en t 
grossis (p ré -scap u la ires , p ré-cru rau x , e tc .) ,  l ’h y p e rtro p h ie  d e  ces g a n ­
glions é ta n t u n  fa it co n s tan t p a rm i les jeunes v eau x  d e  la  b ro u sse , d u  
m o m en t q u ’ils v iven t en  co n tac t e t son t to u ch és p a r  les tiques. C ’est 
d ire  q u e  les tiq u es jo u e n t un  rô le au  m oins égal à  ce lu i d es  tsé -tsés  
dans la  m a lad ie  d u  som m eil.

M ais l ’on  v a  en co re  p lus loin : V a n  SACEGHEM, d an s  le Bulletin  
Agricole du Congo Belge (n° 1, m ars 1938), p a rle  c a rré m en t d ’u n e  
« im m un isa tion  des b ov idés » con tre  la try p an o so m iase  e t in d iq u e  
com m e co n d itio n  po u r l ’ob ten ir, une infection  n a tu re lle  ou  artific ie lle  
du  je u n e  v eau . E t d ’a jo u te r : « T o u s  les p ro tistes p a th o g è n e s  p ro p ag é s  
», d a n s  la  n a tu re  d é te rm in e n t un e  infection  m orte lle  p o u r l ’ad u lte , 
» a lo rs qu e  ch ez  les jeu n es ils ne  d o n n en t lieu  q u ’à u n e  in fec tion  
» b én ig n e  qu i p asse  parfo is in a p erçu e  et qui la isse ap rè s  elle u n e  pré- 
» m un ition , p a rfo is  m êm e une vraie  im m unité .

» L o rsq u ’on l ’inocule à un  v eau  de m oins d ’un  m ois, on arrive 
» à d o n n e r à c e t an im al une try p an o se  qui d u re  p lu sieu rs  m ois, m ais



376 I m m u n i t é , I m m u n i s a t i o n , P r é m u n i t i o n  e t  T r y p a n o s o m ia s e  a n im a l e

» est sans gravité e t qui guérit n a tu re lle m en t e t la isse, ap rè s  guérison , 
)) une rée lle  im m unité . »

E t il a jo u te  : « Le p assag e  d es  try p an o so m es sur d e s  p e tits  ani- 
)) m aux  d e  lab o ra to ire  (co b ay e  - lap in ) n e  vise p a s  la  d im in u tio n  d e  
)) leu r v iru lence, m ais b ien  l ’é lim ination  p ré a la b le  d u  san g  in fec té  d es  
» bov idés, d es  m alad ies  à  tiq u es (P iro p la sm o ses, e tc ) .  »

C ’est tro p  b ea u  po u r ê tre  vrai.

1° P u isq u e  l ’on o b tien t l ’im m un isa tion  d u  v ea u  ta n t p a r  la vo ie n a tu ­
relle  q u ’artificielle, p o u rq u o i ces p h é n o m è n e s  ne  se re p ro d u i­
sent-ils p as  d an s  les cond itions n a tu re lle s?

2° P e u t-o n  ra iso n n a b le m en t croire qu e  les v ea u x  so ien t à  l ’ab ri d es  
tsé -tsés dès leur n a issan ce  e t q u ’ils n ’a ie n t p a s  l ’occas io n  d e  s ’in ­
fec te r, su rtou t p a rm i les é levages ind igènes?

3° C om m e le passage  des try p an o so m es ne  vise p a s  la  réd u c tio n  de 
leu r v iru lence (passage  sur co b a y e  e t la p in ) , les d e u x  in fec tions, 
la  n a tu re lle  e t l ’artific ie lle , d o iv en t se d é ro u le r  d e  la  m êm e m a ­
n iè re  e t abou tir aux  m êm es co n séq u e n ces , positives ou  néga tives . 
P o u rq u o i, dès lors, les h eu reu x  effe ts  d ’un e  « so lide im m u n isa ­
tion  » font-ils d é fa u t en  p ra tiq u e?

L e v éritab le  h an d ica p  d e  l ’élevage d an s  la b ro u sse  a frica in e  a to u ­
jours é té  la  m alad ie  du  som m eil. O n  co n s ta te  c e p e n d a n t qu e  d es  v eau x  
n a issen t en  b rousse e t d em e u re n t parfo is ca ch é s  d an s  les galeries fo re s ­
tiè res, où  ils ont to u te s  les ch an ces  d e  s 'in fe c te r  ra p id e m e n t. E st-ce 
q u e  la  tsé -tsé  ferait une d is tinction  en tre  la  m ère  e t le fils qu i la  su it 
d e  p rès?

M ais p ren o n s  un  ex em p le  p ra tiq u e  e t p ro cu ro n s  à  d es  v ea u x  en  
bas-âge  u n e  in fection  à  try p an o so m es, n a tu re lle  ou  artific ie lle .

Q u e  va-t-il se passe r?  L a m a lad ie  va-t-elle  les tu e r  to u s?  V a-t-e lle  
guérir ou  p asse r à l ’é ta t « m étac ritiq u e  » ou  é ta t la ten t?

L a p ra tiq u e  d ém o n tre  que , n o rm a lem e n t, ces v eau x  ne  m e u re n t 
pas , à  co n d itio n  que :
a) d es  m a lad ies  in te rcu rren tes  ne  v ie n n en t p a s  se g reffe r sur le su je t;
b) q u ’il n ’y  ait p a s  p o u r lui « ca ren ce  la itiè re  » d e  la  p a r t d e  la  m ère  

e t q u e  le lait d o n t il d ispose  soit suffisan t;
c) q u ’un  clim at ru d e , p luv ieux , avec  d e  fo rte s  averses  n o c tu rn es , ne 

soit p as  leur p a rta g e .
U n e fois ces cond itions réa lisées, le v e a u  ne  co n tra c te  p as  a isé ­

m e n t u n e  in fec tion  sem b lab le  e t l ’on  fin it m êm e, d an s  b o n  n o m b re  
de cas, à ne  pas pouvo ir la  m e ttre  en  év id en c e  q u e lq u e  te m p s ap rè s  
l ’avoir p ro v o q u ée . C ela veut-il d ire  guérison  v raie  e t im m un isa tion  
v raie  co n séq u en tes?

P erso n n e llem e n t, je  ne  crois ni à l ’une n i à  l ’au tre ; je  p e n se  se u le ­
m e n t q u ’ap rè s  un laps d e  te m p s de  q u e lq u es  m ois, l ’in fec tio n  fin it p a r  
d isp a ra ître  d u  sang  p é rip h é riq u e  po u r se c a ch e r d an s  les o rg an es  p ro -
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fo n d s d e  l ’an im al (ra te , fo ie, systèm e nerveux  cen tra l, e tc .) ,  p a ssan t 
a insi a u  s ta d e  m é tac ritiq u e  qu e  les F rança is  d é n o n c e n t d a n s  les cas 
des  P iro p lasm o ses  bovines.

11 y a  m êm e p lus. P a r  la  loi de  la p ré sé an c e  d es m ic robes, p a ra ­
sites, e tc ., ta n t p e n d a n t l ’é ta t aigu  q u e  m é tac ritiq u e  d e  l ’in fec tion , 
l’an im al rés is te ra  av ec  fo rce co n tre  une nouvelle  in fec tion  d e  la  m êm e 
n a tu re  q u e  celle q u ’il ab rite . C ’est là, à  m on avis, q u ’il fau t d éco u v rir  
le v é ritab le  « é ta t de  p rém u n itio n  », si nous vou lons l ’ap p e le r  ainsi.

M ais je  cro is q u ’avec le tem p s e t les c irco n stan ces a id an t, ce t 
a v a n ta g e  m êm e d isp a ra ît, car à  un  ce rta in  m o m en t d e  la vie d e  l ’a n i­
m al, un e  in fec tion  d ’au tre  n a tu re  que la p rem ière  p e u t se g reffer su r 
elle en  d o n n a n t lieu  à des associa tions p ara sita ire s  (vivax-congolense  
su rto u t)  qu e  l ’on  ren c o n tre  co u ram m en t en  b rousse  e t chez  les co lons.

D ’au tre  p a r t, si l’é ta t m é tac ritiq u e  ex ista it tou jou rs, on  ne co m ­
p re n d ra it p as  co m m en t des  an im au x  co n tin u en t à  se ré in fec te r  e t à  
fa ire  des  rec h u te s  p lus ou m oins graves, m ais fin issan t tou jou rs p a r 
avoir ra iso n  d ’eux . C ’est que la  loi de  la p ré sé an c e  jo u e  un  rô le b ien  
m o d e ste  d an s  le cas d es  try p an o so m iases an im ales.

Il nous fau t d o n c  cro ire q u ’en  défin itive il n ’ex iste  d an s  les in fec ­
tions à  try p an o so m es « q u ’un  é ta t d ’équ ilib re  p réc a ire  », v ite  ro m p u  
p o u r p e u  q u e  les m auvaises c irco n stan ces s ’en  m ê len t. E lles so n t d e  
n a tu re  b ien  d iverse , se ré p è te n t fré q u em m en t au  cours d ’u n e  vie e t 
se tro u v en t ag g rav ées ch a q u e  fois qu e  la  m ain  d e  l ’h o m m e v ien t à  
p ro v o q u e r un  d é ra n g e m e n t (tran sp o rts , q u ara n ta in e s , d é p la c e m e n ts  
d ’un  en d ro it à  un  au tre , e tc .) .

D ans la  try p an o so m iase , nous ne pouvons en  réa lité  co m p te r  q u e  
« sur un  cycle fe rm é  en tre  la  souche v iru len te, l ’e sp èce  d e  g lossine, 
l’an im al à  in fec te r e t le m ilieu a m b ian t ». Il suffit qu e  l ’un  ou l ’au tre  
de  ces  fac teu rs  d u  cycle soit ro m p u  pou r encourir tous les risques que 
l’on  c o n n a ît e t p o u r co m p ro m ettre , en  g ran d e  p a rtie  d u  m oins, l ’e n tre ­
p rise  q u e  nous souh a itio n s co ndu ire  à b o n n e  fin.

L es choses au ro n t une te n d a n c e  à se ré tab lir au  fur e t à  m esu re  
q u e  le te m p s p asse ra , au  fur e t à  m esu re  aussi q u ’on s ’é c a r te ra  le  
m oins possib le  d es  cond itions p rem ières  où le cycle s ’é ta it fo rm é.

 ̂  ̂ ^

A  n ’en  p as  d o u te r, un  fac teu r im portan t, e t m êm e très im p o rtan t, 
d e  ce t éq u ilib re , le levier de  « red re sse m e n t ra p id e  » d ’un e  s itu a tio n  
p ré c a ire  à  cause  d ’une m alad ie  d u  som m eil ré p a n d u e  e t te n a c e , se 
tro u v e  d an s  u n e  a b o n d a n te  no u rritu re  verte , fac ile  à d ig é re r et d o n t 
la v a leu r est p ro p o rtio n n e lle  à son  pouvoir nutritif.

P re n o n s , p a r  exem ple , d es  an im aux  fo rtem en t ta ré s  p a r  la try p a ­
no so m iase , le re b u t p ro p re m e n t d it de  l ’élevage, e t au  lieu  d e  les 
en tre te n ir  sur leu rs p â tu ra g es  pau v res , envoyons-les d an s  u n e  ré se rv e
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de  « b a k a  » ou fausse  can n e  à sucre , en  a y a n t eu  b ie n  soin  d e  je te r  
la se ringue  a u p a ra v a n t..

Il ne  fau t p as  long tem ps po u r co n s ta te r q u e  nos an im au x  re p re n ­
n en t (( d u  poil de  la  b ê te  », com m e on  d it, p o u r s ’ap e rcev o ir  q u ’ils 
on t grossi e t q u ’en  d ép it d ’une try p an o so m iase  p e rs is tan te , leu r é ta t 
p h y siq u e  s ’est am élio ré  à to u t p o in t de  vue.

O n  p e u t m esurer p a r là  les effe ts b ie n fa isa n ts  d ’un e  n o u rritu re  à 
base  d e  fausse  ca n n e  à sucre sur des  an im au x  ép u isés  e t d a n s  l ’im ­
possib ilité  d e  se ré tab lir  d an s  leur m ilieu  h ab itu e l.

C ela  a  é té  co n s ta té  p a r  m oi-m êm e à  A lbertv ille , sur les b e rg e s  d e  
la riv ière L ukuga, in festées de  tsé-tsés m ais la rg e m en t fo u rn ie s  en  
(( b a k a  ».

L e m êm e p h én o m èn e  a é té  co n s ta té  p a r  le D r MARCHI, d an s  
l ’U bang i, sur des b ê te s  q u ’il ava it d é jà  d es tin é es , sans d o u te , à  la 
b o u ch e rie  ou  à l’ab a tta g e  p a r  o rd re . D ans son  cas, to u t tra i te m e n t é ta it 
d ev e n u  inu tile.

O n  p o u rra it ainsi créer le slogan  a p p ro p rié  : « Donnez-moi des 
b a k a  et je vous donnerai du bétail, même en pleine maladie du som­
meil. »

A u  C ongo, su rtou t d an s les rég ions à  c lim at c h a u d  e t h u m id e , il 
do it y  avoir ce rta in e m e n t m o yen  d ’y arriver fac ilem en t. C e se ra it là 
un e  faço n  d e  co n to u rn e r les d ifficu ltés q u i ju sq u ’ici on t co n s titu é  le 
p rinc ipa l obstacle  à  to u te  ex tension  d e  l’é levage .

C O N C L U SIO N S.

1° D ans la  try p an o so m iase  an im ale , p lu s qu e  sur un  fa c te u r d ’im ­
m un ité , d ’im m unisa tion  e t m êm e d e  p rém u n itio n , n ous d ev o n s  fa ire  
é ta t d ’un  cycle fe rm é qui s ’ap p u ie  sur le m ilieu  am b ian t.

2° L ’un  des fac teu rs  p rim o rd iau x  d u  m a in tie n  d e  l ’éq u ilib re  en tre  
la try p an o so m iase  e t son  hô te  se trouve d a n s  u n e  a lim e n ta tio n  riche  
et a b o n d a n te , à b ase  de  sucre d e  p ré fé ren c e .

3° Il fau t éviter le p lus possib le d ’ex p o ser les an im au x , d ’où q u ’ils 
v ien n en t, à  la  p iq û re  de  tsé-tsés d ’esp èc e  d iffé ren te  d e  ce lles q u ’ils 
on t co n n u es  ju sque là.

4° Seul le g ib ier p eu t, à  la rigueur, ê tre  co n s id éré  co m m e jo u is­
san t d ’un e  im m unisa tion  an ces tra le  e t g én é ra lisée  le re n d a n t ré fac ta ire  
à la  m a lad ie  du  som m eil, de  q u e lq u e  n a tu re  qu  elle soit.

A ru , le 10 avril 1950. 

N o t e  d e  l a  R é d a c t i o n .

L ’au teu r s ’a tta c h e  à  fa ire  ressortir l ’in flu en ce  d u  m ilieu  sur le 
co m p o rtem e n t du  b é ta il exposé  à  l ’in fec tion  p a r  les try p an o so m es
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p a th o g èn e s , le fac teu r nou rritu re  a id an t p u issam m en t l’o rgan ism e à 
résis ter à  l’affec tion .

L ’ac tio n  b ie n fa isa n te  des  m éd ica tio n s try p an o c id es  q u e  m e t à  la 
d isposition  d u  p ra tic ie n  un  arsenal th é ra p e u tiq u e  sans cesse en rich i 
p ar la  d é c o u v e rte  de  n o u v eau x  p rodu its , ne do it c e p e n d a n t p as  ê tre  
m in im isée.

Si l ’e ffe t co m b in é  d ’une m éd ica tio n  a d é q u a te  e t d ’u n e  n o u rritu re  
a b o n d a n te  e t n o n  ca ren cé e  p e rm e t au  bétail d e  d éc le n c h e r  les r é a c ­
tions o rg an iq u es  qu i le m e tte n t à m êm e de résis te r au x  try p a n o so ­
m iases, les m esu res  d ’assa in issem en t du  m ilieu d es tin é es  à  co n trô le r 
la p o p u la tio n  g lossinaire  son t le p lus sûr g aran t d u  d é v e lo p p e m e n t d e  
l’é levage  d an s  les savanes congolaises.

SAMENVATTING

Immuniteit, Immunisering, Premuniteit en Trypanosomiasis 
bij de dieren.

Door premuniteit wordt verstaan een toestand van betrekkeWk 
verweer, die bekomen Wordt door een strijd tegen een parasiet, 
Waarbij deze er uiteindelijk in slaagt zich blijvend in het organisme 
te vestigen, maar er slechts over een beperkt pathologisch vermogen  
beschiet. Immuniteit daarentegen is een toestand van absolute veilig­
heid tegenover een bepaalde parasiet die overwonnen Werd door het 
organisme en waarvoor het in geen enkele omstandigheid nog vrees 
m oet koesteren.

Van immuniteit tegen slaapziekte kan alleen sprake zijn bij het 
grote wild, dat zonder immuniteit reeds lang zou uitgeroeid zijn. 
Slechts enkele runderrassen genieten van een betrekkelijke premuni­
teit. D eze  kan best vergeleken Worden met een toestand van Wankel­
baar evenwicht, die ten nadele van het organisme verbroken Wordt, 
Wanneer de milieuvoorwaarden, zoals ondervoeding, overwerk, andere  
ziekten, ^Zrmaaf, verblijf, enz., veranderen en de algemene gezond­
heidstoestand ongunstig beïnvloeden. Indien echter nagegaan wordt 
in Welke verhouding trypanosomiasis met dodelijk gevolg voorkomt 
onder de dieren die door erf elijkheid, langdurige blootstelling aan tse- 
tse en door het geheel der natuurlijke milieuvoorw aarden normaal zou­
den moeten gepremuniseerd zijn, kom t m en tot het besluit dat er 
Van premuniteit tegen slaapziekte bij het rund nog geen sprake is. 
Hoogstens kan staande gehouden Worden dat bijv. het inlandse Vee 
voorlopig gepremuniseerd is, zolang alle levensvoorwaarden dezelfde  
blijven. H et volstaat echter dat één factor (bijv. voeding, streek, 
hoogteligging, stam van de aanvallende tsetse) verändere, opdat  
onmiddellijk Gen dodelijke trypanosomiasis zou  ja n n e n  optreden.
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Bepaalde dieren verdedigen zich met succes tegen deze nieuwe aanval 
en bekomen aldus opnieuw een voorlopige premuniteit.

Z eer  jonge kalveren hebben een hoger Weerstandsvermogen. Na 
besmetting sterven zij over het algemeen niet, op voorwaarde dat er 
geen andere ziekten mede gepaard gaan, dat zij genoeg melk krijgen 
en dat zij beschut Worden tegen ruw en ongunstig klimaat. Of zij volle­
dig genezen of geïmmuniseerd zijn valt te betwijfelen. H et gaat ten 
hoogste om een premuniteit, die echter vervalt of zeer groot gevaar  
oplevert zodra een belangrijke milieufactor gewijzigd Wordt. De voe­
ding is een zeer voorname factor, zowel om de slaapziekte te voor­
komen als om een herstel te bespoedigen. Bij voorkeur Weze deze  
voeding rijk aan lichtverteerbaar groenvoeder met hoge voederwaarde  
en vooral gebaseerd op suiker.

Schrijver besluit dat m en zich m eer m oet steunen op het geheel 
der m ilieufactoren dan op im m uniteit en prem uniteit. R ijke  voeding  
en bescherm ing tegen verschillende tsetsesoorten zijn hierbij het m eest 
aangew ezen. De redactie laat opm erken dat ook de verschillende 
nieuw e behandelingen tegen slaapziekte en de gezondm aking  van de- 
veestreken van uiterst groot belang zijn.



DOCUMENTATION OFFICIELLE

Ordonnance n° 54 /3 7 2  du 27 oc­
tobre 1950 du Gouverneur Gé­
néral abrogeant l’ordonnance 
n° 5 4 /1 4 8  du 6 mai 1950 pro­
hibant l’importation et le tran­
sit d’oiseaux domestiques et 
sauvages ainsi que leurs pro­
duits et dépouilles.

(B. O. du R. U. 1950, nos 11-12, p. 935).

Article unique.
L’ordonnance n° 54/148 du 6 mai 

1950 cessera ses effets à partir du 1er 
novembre 1950.

Ordonnantie n1 54 /372  van 27 
October 1950 van de Gouver­
neur Generaal, tot intrekking 
van ordonnantie nr 54 /  148 
van 6 Mei 1950 waarbij de in­
voer en doorvoer van tam en 
wild gevogelte alsmede van 
hun producten en overblijfse­
len verboden wordt.

(A. B. avn R. U. 1950, nrs 11-12, blz. 935).

Enig artikel.
De ordonnantie nr 54/148 van 6 Mei 

1950 houdt op van kracht te zijn van 
1 November 1950 af.

JÜNGERS.

Ordonnance n° 54 /373  du 27 oc­
tobre 1950 du Gouverneur Gé­
néral, sur la police sanitaire 
des animaux domestiques.

(B. O. du R. U., 1950, nos 11-12, p. 936).

Article premier.
Le certificat d’origine et de santé 

dont la production est prescrite par 
l’article 154 du décret du 28 juillet 
1938, lors de l’importation de volailles 
ou d’oiseaux de basse-cour, doit attes­
ter:

1) que les sujets importés sont in­
demnes des maladies contagieuses des 
volailles, reprises au littéra B de l’ar­
ticle 1 du décret précité ainsi que de 
la « New Castle Disease » ou pseudo­
peste aviaire;

2) qu’ils proviennent d’une région ou 
d’un élevage où ces maladies n’ont 
plus été constatées depuis au moins 
trois mois, ou qu’ils ont été vaccinés 
contre ces maladies depuis trois mois 
au moins et un an au plus

Ordonnantie n1 54 /  373 van 
27 October 1950 van de Gou­
verneur G e n e r a a l ,  op de 
veeartsenijkundige politie der 
huisdieren.

(A. B. van R. U, 1950, nrs 11-12, blz. 936).

Artikel één.
Uit het getuigschrift van herkomst 

en gezondheid dat krachtens artikel 
154 van het decreet van 28 Juli 1938 
moet voorgelegd worden bij de invoer 
van gevogelte en pluimvee, moet blij­
ken dat:

1) de ingevoerde exemplaren niet 
aangetast zijn door pluimveeziekten 
vermeld onder littera B van artikel 1 
van voornoemd decreet, alsmede door 
de «New Castle Disease» of pseudo- 
hoenderpest;

2) zij herkomstig zijn van een streek 
of fokkerij waar deze ziekten niet 
meer werden vastgesteld sedert ten 
minste drie maanden of dat zij ten 
minste sedert drie maanden, en ten 
hoogste één jaar tegen deze ziekten 
wérden ingeënt.



332 D o c u m e n t a t io n  o f f i c i e l l e

Article 2.
La date d'entrée en vigueur de la 

présente ordonnance est fixée au l Rr 
novembre 1950.

Artikel 2.
De datum van inwerkingtreding van 

deze ordonnantie is op 1 November 
1950. vastgesteld.

JÜNGERS.

Arrêté n° 52/731 du 2 novem- 
biote 1950 du Gouverneur de 
la Province du Kivu. Suspen­
sion de coupe de bois en Ter­
ritoire de Rutshuru ( District 
du Kivu). —  Bloc de Mianzi 
(Mushari) : plus ou moins 
2 0  ha.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2727).

Article premier.
La coupe de. bois est suspendue pour 

une période de 10 ans dans la région 
délimitée comme suit :

Du point situé au Km. 13,580 de la 
route Bishusha-Rushekera, une droite 
à la tête du ravin Tshungo

Ce ravin jusqu’à la source du ruis­
seau Tshungo; ce ruisseau jusqu’à son 
confluent avec le ruisseau Mianzi; ce 
ruisseau jusqu’à sa source; de cette 
source le fond du ravin Mianzi jusqu’à 
un point situé au Km. 13,900 de la 
route Bishusha-Rushekera; cette route 
jusqu’au Km. 13,850.

Article 2.
Dans la région décrite à l’article 1, 

il est interdit de couper ou faire cou­
per du bois de quelque espèce que ce 
soit, et de vendre ou d’acquérir du bois 
coupé en contravention avec les dispo­
sitions du présent arrêté.

Besluit nr 52/731 van 2 Novem­
ber 1950, van de Gouverneur 
van de Kivuprovincie. Schor­
sing van de houtkap in het 
Gewest Rutshuru ( Kivudis- 
trict). —  Blok Mianzi (Mu­
shari) : min of meer 20 ha.

(B . B. 1950, 24, blz. 2727).

Artikel één.
In de streek die als volgt is afge­

paald, wordt de houtkap voor een pe­
riode van 10 jaar geschorst :

Van het punt. gelegen op Km. 13,580 
van de weg Bishusha-Rushekera, een 
rechte naar de top van de Tshungora- 
vijn.

Deze ravijn tot de bron van de 
Tshungobeek; deze beek tot aan haar 
samenvloeiing met de Mianzibeek; 
deze beek tot aan haar bron; deze 
bron de bodem van de Mianziravijn 
tot een punt gelegen op Km. 13,900 
van de weg Bishusha-Rushekera; deze 
weg tot Km. 13,850.

Artikel 2.
In de streek omschreven in artikel 1, 

is het verboden welk hout ook te kap­
pen of te laten kappen, en hout ge­
kapt in overtreding van de bepalingen 
van dit besluit, te verkopen of te ver­
werven.

LIESNARD.

Ordonnance n° 54 /379  du 2 no­
vembre 1950 du Gouverneur 
Général, modifiant l'ordonnan­
ce n° 363/Agri. du 29 octobre 
1947 sur la divagation des ani­
maux et sur la détention des 
animaux sauvages réputés dan­
gereux ou nuisibles.

(B. O. du R. U., 1950, n™ 11-12, p. 946).
Article unique.

Le 3me alinéa de l’ordonnance 
n° 54bis/Agri. du 5 mai 1936, tel qu’il

Ordonnantie nr 54 /  379 van 
2  November 1950 van de Gou­
verneur Generaal, tot wijziging 
van ordonnantie nr 36 3 /L. van 
29 October 1947 op het los­
lopen der dieren en het houden 
van wilde dieren die als ge­
vaarlijk en schadelijk bekend 
zijn.

(A. B. van R. U., 1950, n™ 11-12, blz. 946).
Enig artikel.

Lid 3 van ordonnantie nr 54 bis/L 
van 5 Mei 1936, zoals het voortvloeit
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résulte de l’ordonnance du 29 octo­
bre 1947, est remplacé par le texte 
suivant :

« Les Administrateurs de Territoire 
pourront étendre l’interdiction prévue 
à l’article premier à toute localité 
autre que les circonscriptions ur­
baines. »

uit de ordonnantie van 29 October 
1947, wordt door volgende tekst ver­
vangen :

« De Gewest beheerders mogen het 
bij artikel 1 bepaalde verbod uitbrei­
den tot elke andere plaats van de 
stadsgebieden ».

JÜNGERS.

Arrêté n° 4 2 /2 0 0  du 22 novem­
bre 1950 du Gouverneur de 
la Province de FEquateur, f.f., 
modifiant F arrêté n° 42 /9 2  du 
1er juin 1949 fixant le tarif 
général des prix de vente et 
de location des terres doma­
niales situées dans la Province 
de FEquateur.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2716).

Vu 1a. loi sur le Gouvernement du 
Congo Belge;

Vu l’arrêté du Régent du 1er juil­
let 1947 sur l’organisation administra­
tive de la Colonie;

Vu l’arrêté ministériel du 25 fé­
vrier 1943 sur la vente et la location 
des terres domaniales de la Colonie du 
Congo Belge, modifié par les arrêtés 
du Régent des 27 juin 1947, 3 octo­
bre 1948, 8 novembre 1948, 15 mai 1949 
et 16 novembre 1949, et par l’arrêté 
royal du 2 octobre 1950;

Revu l’arrêté n° 42/92 du 1er juin 
1949 fixant, pour la Province de l’Equa­
teur, le tarif des prix de vente et de 
location des terres domaniales,

Arrête :

Article premier.
Le littera M. de l’article 1 de l’ar­

rêté n° 42/92 du 1er juin 1949 est 
abrogé et remplacé par la disposition 
suivante :

« M. — Terres destinées exclusive­
ment aux cultures vivrières à établir 
suivant un plan rationnellement conçu.

» Le loyer annuel est fixé à 10 fr. 
par hectare indivisible. Ces terrains 
peuvent être donnés en occupation 
provisoire pour une durée maximum 
de cinq ans ou en emphytéose pour

Besluit n1 4 2 /2 0 0  van 22 No­
vember 1950 van de wd. Gou­
verneur van de Evenaarspro- 
vincie, houdende wijziging van 
het besluit nr 4 2 /9 2  van 1 Juni 
1949 tot vaststelling van het 
algemeen tarief van de ver- 
koop-en huurprijzen voor in de 
Evenaarsprovincie gelegen do­
meingronden.

(B. B. 1950, rcr 24, blz. 2716).

Gelet on de wet op het bestuur van 
Belgisch-Kongo;

Gelet op het besluit van de Regent 
van 1 Juli 1947 op de bestuursinrich­
ting van de Kolonie;

Gelet op het ministerieel besluit van 
25 Februari 1943 betreffende de ver­
koop en de verhuring van de domein­
gronden der Kolonie Belgisch-Kongo, 
gewijzigd bij de besluiten van de Re­
gent van 27 Juni 1947, 3 October 1948, 
8 November 1948, 15 Mei 1949 en 
16 November 1949 en bij koninklijk 
besluit van 2 October 1950;

Herzien besluit nr. 42/92 van 1 Juni 
1949 waarbij voor de Evenaarsprovin­
cie het tarief der verkoop- en huur­
prijzen voor domeingronden wordt 
vastgesteld,

Besluit :

Artikel één.
Littera M. van artikel 1 van besluit 

nr. 42/92 van 1 Juni 1949 w~ordt inge­
trokken en door volgende bepaling ver­
vangen :

« M. — Gronden uitsluitend be­
stemd voor voedingsgewassenteelte-n 
aan te leggen volgens een rationeel 
opgevat plan.

» D e jaarlijkse huurprijs is vastge- 
steld op 10 frank per hectare ondeel­
baar. Deze gronden mogen in voorlo­
pig bezit gegeven worden voor een ma­
ximumduur van vijf jaar of in erf-
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une durée de 30 ans au maximum; ils 
ne seront pas vendus. »

Article 2.
Le présent arrêté entrera en vigueur 

le 1er décembre 1950.

pacht voor een maximumduur van 
30 jaar. Zij mogen niet verkocht wor­
den ».

Artikel 2.
Dit besluit treedt op 1 December 

1950 in werking. ..
NAUWELAERT.

Ordonnance n° 54 /138  du 17 no­
vembre 1950 du Vice-Gouver­
neur General du Congo Belge, 
Gouverneur du Ruanda-Urun- 
di, réglementant les conditions 
de transfert des canidés et des 
félidés du Congo Belge au 
Ruanda-Urundi.

(B. O. du R. U. nos 11-12 1950, p. 922).

Vu la loi du 21 août 1925 sur le 
Gouvernement du Ruanda-Urundi;

Vu l’arrêté royal du 11 janvier 1926 
qui pourvoit à l’exécution de cette loi;

Vu spécialement en ses articles 21 
à 27 le décret du 28 juillet 1938 sur 
la police sanitaire des animaux domes­
tiques, rendu exécutoire au Ruanda- 
Urundi par l’ordonnance n° 62/Vét. du 
10 juillet 1940 et les ordonnances lé­
gislatives qui l’ont modifié;

Vu l’ordonnance n° 313/Vét. du 
29 octobre 1942 du Gouverneur Géné­
ral, applicable au Ruanda-Urundi, 
étendant aux détenteurs indigènes les 
prescriptions de l’art. 23 du décret du 
28 juillet 1938;

Attendu que la rage est déclarée 
« maladie enzooiique » au Congo Belge 
par l’ordonnance 54/341 du 28 septem­
bre 1950 du Gouverneur Général;

Sur proposition de l’autorité vétéri­
naire,

Ordonne :

Article premier.
Le transfert de sujets des espèces 

canine et féline du Congo Belge vers 
le Ruanda-Urundi, de même que le 
transit des mêmes animaux, ne peut 
s’effectuer que sous le couvert d’un 
certificat délivré par le Médecin Vété-

Verordening n1 5 4 /1 3 8  van 17 
November 1950 van de Vice- 
Gouvemeur Generaal van Bel­
gisch Kongo, Gouverneur van 
Ruanda-Urundi, tot reglemen­
tering der voorwaarden voor 
het overbrengen van katachti­
ge en hondachtige dieren van 
Belgisch Kongo naar Ruanda- 
Urundi.

(A. B. van R. U. nv 11-12 1950, blz. 922).

Gezien de wet van 21 Augustus 1925 
op het bestuur van Ruanda-Urundi;

Gezien het koninklijk besluit van 
11 Januari 1926 dat in de uitvoering 
van deze wet voorziet;

Gezien, inzonderheid in zijn artike­
len 21 tot 27, het decreet van 28 Juli 
1938 op het gezondheidstoezicht der 
huisdieren, uitvoerbaar gemaakt in 
Ruanda-Urundi bij verordening nr. 62/ 
Vee, van 10 Juli 1940 en de wetgevende 
verordeningen die haar hebben ge­
wijzigd;

Gezien de verordening nr. 313/Vee. 
van 29 October 1942 van de Gouver­
neur Generaal, toepasselijk in Ruan­
da-Urundi, tot uitbreiding der voor­
schriften van artikel 23 van het de­
creet van 28 Juli 1938 tegenover de in­
landse houders;

Aangezien bij verordening nr. 54/341 
van 28 September 1950 van de Gou­
verneur Generaal, de dolheid in Bel­
gisch Kongo enzootische ziekte ver­
klaard wordt;

Op voorstel van de veeartsenijkun- 
dige overheid.

Beveelt :

Artikel één.
Het overbrengen van katachtige en 

hondachtige dieren van Belgisch Kon­
go naar Ruanda-Urundi, evenals de 
doorvoer der zelf de dieren, is verboden, 
tenzij onder bescherming van een ge­
tuigschrift afgeleverd door de Veearts
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rinaire du territoire d’origine, attes­
tant que l’animal est indemne de rage 
ou qu’il n’y a pas eu de cas de rage 
depuis au moins trente jours dans le 
territoire de provenance.

Article 2.
Les canidés et félidés non couverts 

par un certificat d’origine et de santé 
seront placés en quarantaine pendant 
15 jours.

Article 2.
Les frais de séjour en quarantaine 

sont fixés à 10 fr. par jour; ils sont 
à charge du propriétaire, de même que 
les frais résultant des mesures prophy­
lactiques ou diagnostiques prescrites 
par le Service Vétérinaire.

Article 4.
Le certificat sanitaire doit être ex­

hibé à toute réquisition des fonction­
naires et agents du Service Territorial, 
Vétérinaire, de la police et de la 
douane.

Article 5.
Dans le territoire du Ruanda-Urundi, 

le détenteur de tout animal présentant 
des symptômes suspects de rage est 
tenu de le séquestrer et de signaler 
immédiatement le cas à l’autorité ter­
ritoriale ou vétérinaire.

Tout sujet qui a pu être en contact 
avec le suspect d’être atteint sera de 
même isolé et signalé aux autorités 
précitées.

Article 6.
Tout animal suspect d’être atteint 

ou suspect d’être contaminé pourra 
être maintenu en fourrière pendant 
une période allant de 25 à 90 jours.

Article 7.
Les infractions à la présente ordon­

nance seront punies des peines prévues 
à l’article 164 du décret du 28 juil­
let 1938 sur la police sanitaire des 
animaux domestiques.

Article 8.
La présente ordonnance entre immé­

diatement en vigueur.

van het oorspronkelijk gebied en beves­
tigend dat het dier niet door dolheid 
is aangetast of dat er geen geval van 
dolheid werd bestatigd sedert minstens 
dertig dagen in het gebied van her­
komst.

Artikel 2.
De katachtige en hondachtige dieren 

welke niet beschermd zijn door een ge­
tuigschrift van oorsprong en gezond­
heid zullen gedurende 15 dagen in qua­
rantaine geplaats worden.

Artikel 3.
De verblijfkosten der quarantaine 

zijn vastgesteld aan 10 fr. per dag; ze 
zijn ten laste van de eigenaar evenals 
de kosten der voorbehoedende maat­
regelen of de diagnosen voorgeschre­
ven door de veearts.

Artikel 4.
Het gezondheidsgetuigschrift moet 

op elk verzoek van de ambtenaren en 
agenten van de Gewestelijke en Vee­
artsenij kundige Dienst, de politie en 
de toldienst vertoond worden.

Artikel 5.
In het Ruanda-Urundi gebied is de 

houder van ieder dier dat verdachte 
symptomen van dolheid vertoont ge­
houden het op te sluiten en onmiddel­
lijk het geval kenbaar te maken aan 
de Gewestelijke of Veeartsenijkundige 
Overheid.

Elk dier dat in aanraking zou kun­
nen geweest zijn met een vermoedlijk 
aangetast dier moet eveneens afgezon­
derd en kenbaar gemaakt worden aan 
voornoemde overheid.

Artikel 6.
Elk vermoedelijk aangetast of besmet 

dier zal in een schutshok kunnen ge­
houden worden voor een periode van 
25 tot 90 dagen.

Artikel 7.
De inbreuken op onderhavige veror­

dening zullen gestraft worden met de 
straffen voorzien in artikel 164 van het 
decreet van 28 Juli 1938 op het ge­
zondheidstoezicht der huisdieren.

Artikel 8.
Onderhavige verordening treedt cn- 

middellijk in werking.
PETILLON.
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Arrêté n° 52 /108  du 23 novem­
bre 1950 du Commissaire Pro­
vincial, remplaçant le Gouver­
neur de la Province Orientale, 
créant un domaine de chasse 
dans la région nord d’Aba.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2720).

Article premier.
Il est constitué en Territoire de Fa­

rad je un domaine de chasse réservée 
dénommé Domaine de Chasse de Wisa

Ce domaine est délimité comme 
suit:

Au Nord et à l’Est la frontière de la 
Colonie depuis la source de la rivière 
Lembago jusqu’à la source de la ri­
vière Obi (Mont Omi).

Au Sud la rive droite de la rivière 
Obi depuis sa source jusqu’à son con­
fluent avec la rivière Utwa. La rive 
droite de la rivière Utwa jusqu’à son 
confluent avec la rivière Udzi.

A l’Ouest la rivière Lembago de sa 
source à son confluent avec la rivière 
Udzi; la rive gauche de cette rivière 
jusqu’à son confluent avec la rivière 
Utwa.

Article 2.
Dans le domaine ainsi délimité le 

droit de chasse est réservé aux déten­
teurs d’un grand permis de résidant 
ou non résidant ou d’un permis scien­
tifique.

La chasse y est soumise au paye­
ment d’une taxe de 1.000 francs, la­
quelle donne le droit d’y chasser pour 
une période d’un an et payable à l’Ad­
ministrateur du Territoire ou son dé­
légué.

Les chasseurs devront se conformer 
aux dispositions concernant la chasse 
dans le domaine et relatives notam­
ment aux animaux pouvant être abat­
tus suivant les époques de chasse et 
les armes pouvant être utilisées. Ce 
règlement sera porté à leur connais­
sance par l’autorité chargée de perce­
voir la taxe précitée.

Besluit nf 5 2 /1 0 8  van 23 No­
vember 1950 van de Provin­
ciale Commissaris, de Gouver­
neur van de Oostprovincie, die 
afwezig is, vervangend, tot op­
richting van een jachtreservaat 
in de streek ten noorden van 
Aba.

(B. B. 1950, v? 24, blz. 2720).

Artikel één.
In het Gewest Farad je wordt een 

voorbehouden jachtreservaat opgericht, 
Jachtdomein van Wisa geheten.

Dit domein is afgepaald als volgt :

Ten Noorden en ten Oosten de grens 
van de Kolonie vanaf de bron van de 
Lembagorivier tot de bron van de Obi- 
rivier (Omiberg).

Ten Zuiden de rechteroever van de 
Obirivier, van de bron tot de samen­
vloeiing met de Utwarivier; de rech­
teroever van de Utwarivier tot de sa­
menvloeiing met de Udzirivier.

Ten Westen de Lembagorivier van 
haar bron tot de samenvloeiing met 
de Udzirivier; de linkeroever van deze 
rivier tot haar samenvloeiing met de 
Utwarivier.

Artikel 2.
In het aldus af gepaald domein is het 

jachtrecht voorbehouden aan de hou­
ders van een groot verlof van resident 
of van niet-resident of van een weten­
schappelijk verlof.

De jacht is er onderworpen aan de 
betaling van een taxe van 1.000 frank, 
welke recht geeft om er gedurende de 
periode van één jaar te jagen en wel­
ke betaalbaar is bij de Gewestbeheer- 
der of zijn afgevaardigde.

De jagers moeten zich schikken naai­
de bepalingen betreffende de jacht in 
het domein en namelijk betreffende de 
dieren die mogen gedood worden vol­
gens de jachtperioden en de wapens 
die mogen gebruikt worden. Dit regle­
ment zal hun door de overheid, die be­
last is met het heffen van voornoem­
de taxe, ter kennis worden gebracht.

COMOUTH.
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Arrêté n° 5 4 /1 4 6  du 5 décembre 
1950, du Gouverneur de la 
Province du Katanga, complé­
tant F arrêté n° 96/V ét. du 
27 juillet 1943 portant appli­
cation de Fordonnance législa­
tive n° 166/V ét. du 11 juin 
1943.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2738).

Article premier.
L’article 2 de l’arrêté n° 96/Vét. du 

27 juillet 1943 est complété comme 
suit:

« Les sujets mâles sains, suscepti­
bles de produire de bons bœufs de 
trait, pourront toutefois, après accord 
de cette même autorité, être conser­
vés en vue de leur castration et dres­
sage subséquent ».

Article 2.
Le présent arrêté entrera en vigueur 

le jour de son affichage.
ZIEGLER de

Besluit nr 5 4 /1 4 6  van 5 Decem­
ber 1950 van de Gouverneur 
van de Katangaprovincie, tot 
aanvulling van besluit nr 9 6 /V . 
van 27 Juli 1943 houdende 
toepassing van de wetgevende 
ordonnantie n1 166 /V . van 
11 Juni 1943.

(B. B. 1950, nr 24, blz. 2738).

Artikel één.
Artikel 2 van besluit nr. 96/V. van 

27 Juli 1943 wordt aangevuld als volgt:

« De gezonde mannelijke dieren 
waaruit goede trekossen kunnen ge- 
fokt worden, mogen echter na accoord 
van dezelfde overheid, behouden wor­
den met het oog op de latere castratie 
en africhting ».

Artikel 2.
Dit besluit treedt in werking de dag 

van aanplakking.
ZIEGLECK.

Arrêté n° 5 4 /1 4 9  du 5 décembre 
1950 du Gouverneur de la 
Province du Katanga, rendant 
obligatoire la tenue d’un regis­
tre d’étable dans les exploita­
tions laitières et prescrivant 
Fabatage des animaux présen­
tant une réaction positive à 
l’épreuve à la tuberculine.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2742).

Article premier.
. Les personnes tenant des exploita­

tions de vaches laitières, doivent tenir 
à jour un registre d’étable, dans lequel 
sont consignés les signalements des 
bovidés et toutes les mutations prati­
quées.

Article 2.
Dans les régions où la tuberculina­

tion aura été rendue obligatoire par 
les Commissaires de District, seront 
inscrits dans ce registre, par le méde­
cin vétérinaire, les résultats des tuber­
culinations effectuées par lui.

Article 3.
Dans ces mêmes régions, les bovidés 

présentant une réaction positive à 
l’épreuve de la tuberculine seront,

Besluit nr 54 /  149 van 5 De­
cember 1950 van de Gouver­
neur van de Katangaprovincie, 
waarbij het bijhouden van een 
stalregister in de melkerijen, 
alsmede het slachten van die­
ren welke positief op de tuber- 
culine-proef reageren, verplicht 
wordt gemaakt.

(B. B. 1950, n* 24, blz. 2742).

Artikel één.
De personen wier bedrijf bestaat in 

het houden van melkkoeien moeten 
een stalregister bij houden waarin het 
signalement der runderen en al de 
aangebrachte wijzigingen worden op­
getekend.

Artikel 2.
In de streken waar de tuberculine- 

inspuiting door de Districtscommissaris 
verplicht werd gemaakt, moet de vee­
arts de uitslagen van de tuberculine- 
inspuitingen die hij heeft toegediend, 
in dit register inschrijven.

Artikel 3.
In dezelfde streken moeten de run­

deren welke positief op de tuberculine- 
proef reageren, na gebrandmerkt te
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après avoir été marqués au feu, diri­
gés sans délai sur un abattoir, pour y 
être immédiatement abattus.

Les autorités vétérinaires établiront 
un laissez-passer mentionnant les 
nom, prénoms et adresse du proprié­
taire et le signalement du ou des bo­
vidés. Ce laissez-passer sera remis au 
préposé à l’abattoir, qui le retournera 
aux autorités vétérinaires, après y 
avoir porté l’attestation de l’abatage 
du ou des bovidés.

Article 4.
Toute infraction au présent arrêté 

sera punie d’une servitude, pénale de 
deux mois au maximum et d’une 
amende qui ne dépassera pas 2.000 fr., 
ou d’une de ces peines seulement.

ZIEGLER de

zijn, onverwijld naar het slachthuis 
worden geleid cm er onmiddellijk te 
worden geslacht.

De veeartsenijkundige overheid 
maakt een geleibiljet op met de naam, 
de voornamen en het. adres van de 
eigenaar en het signalement van het/ 
de rund (er en). Dit geleibiljet wordt 
afgegeven aan de beambte van het 
slachthuis die het aan de veeartsenij­
kundige overheid terugzendt, na er op 
vermeld te hebben dat het/de rund 
(eren) geslacht werd (en).

Artikel 4.
Elke inbreuk op dit besluit zal ge­

straft worden met een strafdienst van 
ten hoogste twee maanden en een 
geldboete van niet meer dan 2.000 fr. 
of met één van die straffen alleen.

ZIEGLECK.

Ordonnance n° 42/151 du 13 dé­
cembre 1950, du Vice-Gouver­
neur Général du Congo Belge, 
Gouverneur du Ruanda-Urun- 
di, r e n d a n t  exécutoire au 
Ruanda-Urundi l’arrêté royal 
du 2 octobre 1950 modifiant 
l’article 4, alinéa I de l’arrêté 
ministériel du 25 février 1943, 
tel qu’il résulte de l’article 3 
de l’arrêté du Régent du 8 no­
vembre 1948 et relatif à la lo­
cation et à la vente des terres 
domaniales.

(B. O. du R. U. 1950, n° 11-12, p. 932).

Article unique.

L’arrêté royal du 2 octobre 1950 mo­
difiant l’article 4, alinéa 1, de l’arrêté 
ministériel du 25 février 1943, tel qu’il 
résulte de l’article 3 de l’arrêté du 
Régent du 8 novembre 1948 et relatif 
à la location et à la vente des terres 
domaniales, est rendu exécutoire dans 
le Territoire du Ruanda-Urundi.

Verordening n1 42 /  151 van 
13 December 1950, van de 
Vice-Gouverneur Generaal van 
Belgisch Kongo, Gouverneur 
van Ruanda-Urundi, tot uit­
voerbaar making in Ruanda- 
Urundi van het koninklijk be­
sluit van 2 October 1950 tot 
wijziging van artikel 4, 1ste ali­
nea van het ministerieel besluit 
van 25 Februari 1943, zoals 
het voortvloeit uit artikel 3 van 
het besluit van de Regent van 
8  November 1948 en betref­
fende de verhuring en de ver­
koop van domeingronden.

(A. B. van R. U. 1950, nr 11-12, blz. 932).

Enig artikel.

Het koninklijk besluit van 2 October 
1950, tot wijziging van artikel 4, 1ste 
alinea van het ministerieel besluit van 
25 Februari 1943, zoals het voortvloeit 
uit artikel 3 van het besluit van de 
Regent van 8 November 1948 en be­
treffende de verhuring en de verkoop 
van domeingronden, wordt uitvoerbaar 
gemaakt in het Ruanda-Urundi gebied.

PETILLON.



D o c u m e n t a t io n  o f f ic ie l l e 389

Ordonnance n° 51 /407  du 14 dé­
cembre 1950 modifiant l’or- 
donnance n° 75 /  Agri. du 
19 juillet 1937, relative à la 
culture du coton dans le Dis­
trict du Tanganika.

(B. A. 1950, n° 24, p. 2689).

Article unique.
L’article 1 de l’ordonnance n° 75/ 

Agri. du 19 juillet 1937 est abrogé et 
remplacé par le suivant:

L’application des dispositions du dé­
cret du 1er août 1921 qui par leur texte 
ne portent pas sur l’ensemble de la 
Colonie est étendue à la région du 
Tanganika limitée comme suit:

Au Nord. — La limite du District du 
Tanganika, depuis la frontière Ouest 
de la Province, jusqu’à son intersec­
tion avec la route Albertville-Kabam- 
bare.

A l’Est. — La route Albertville-Ka- 
bambare, depuis la limite Nord du Dis­
trict jusqu’au pont de la rivière Ki- 
bishi. Du pont de la rivière Kibishi, 
une droite joignant l’embouchure de 
la rivière Kanga.

De l’embouchure de la rivière Kan­
ga, une droite joignant la source de 
la rivière Kako.

De la source de la rivière Kako, une 
droite joignant le kilomètre 35 de la 
route Albertville-Kapona.

La route Albertville-Kapona, du kilo­
mètre 35 à la limite du Territoire 
d’Albertville.

La limite sud du Territoire d’Albert­
ville, depuis son intersection avec la 
route Albertville-Kapona, jusqu’à la 
limite est du Territoire de Manono.

La limite est du Territoire de Ma­
nono, depuis la limite du Territoire 
d’Albertville, jusqu’à la rivière Luvua.

Au Sud. — La rivière Luvua, depuis 
la limite est du Territoire de Manono, 
jusqu’à la limite ouest de la chefferie 
Kitentu. La limite ouest de la cheffe­
rie Kitentu, depuis la rivière Luvua, 
jusqu’à la chefferie Kiombo.

La limite sud de la chefferie Kiom­
bo, depuis la chefferie Kitentu, jus­
qu’à la chefferie Kifwa.

La limite est de la chefferie Kifwa, 
depuis la chefferie Kiombo, jusqu’à la 
chefferie Kiluba.

Ordonnantie n1 51 /407  van 14 
December 1950, houdende 
wijziging van ordonnantie nT 
75/L. van 19 Juli 1937 betref­
fende de katoenbouw in het 
T anganika-district.

(B. B. 1950, nv 24, blz. 2689).

Enig artikel.
Artikel 1 van ordonnantie nr. 75/L. 

van 19 Juli 1937 wordt ingetrokken en 
door volgende bepaling vervangen:

De toepassing van de bepalingen van 
het decreet van 1 Augustus 1921, waar­
uit blijkt dat zij niet op de ganse Ko­
lonie betrekking hebben, wordt tot de 
Tanganikastreek uitgebreid die als 
volgt is af gepaald:

Ten Noorden. — De grens van het 
Tanganikadistrict vanaf de westelijke 
grens van de Provincie tot het snij­
punt met de weg Albertstad-Kabam- 
bare.

Ten Oosten. — De weg Albertstad- 
Kabambare, vanaf de noordelijke 
grens van het District tot de brug van 
de Kibishirivier. Van de brug van de 
Kibishirivier, een rechte tot de mon­
ding van de Kangarivier.

Van de. monding van de Kangari­
vier, een rechte tot de bron van de 
Kakorivier.

Van de bron van de Kakorivier, een 
rechte naar kilometer 35 van de weg 
Albertstad-Kapona.

De weg Albertstad-Kapona, van ki­
lometer 35 tot de grens van het Ge­
west Albertstad.

De zuidelijke grens van het Gewest 
Albertstad vanaf het snijpunt met de 
weg Albertstad-Kapona. tot de ooste­
lijke grens van het Gewest Manono.

De oostelijke grens van het Gewest 
Manono vanaf de grens van het Ge­
west Albertstad tot de Luvuarivier.

Ten Zuiden. — De Luvuarivier van­
af de oostelijke grens van het Gewest 
Manono tot de westelijke grens van 
de hoofdij Kitentu. De westelijke 
grens van de hoofdij Kitentu vanaf de 
Luvuarivier tot de hoofdij Kiombo.

De zuidelijke grens van de hoofdij 
Kiombo, vanaf de. hoofdij Kitentu tot 
de hoofdij Kifwa.

De oostelijke grens van de hoofdij 
Kifwa, vanaf de hoofdij Kimbo tot de 
hoofdij Kiluba.
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La limite est de la chefferie Kiluba, 
depuis la chefferie Kifwa, jusqu’à la 
limite sud du Territoire de Manono.

La limite sud du Territoire de Ma­
nono, depuis la limite est de la chef­
ferie Kiluba, jusqu’à la limite ouest 
du District du Tanganika.

A VOuest. — La limite - ouest-du Dis­
trict du Tanganika.

de THL

De costelijke grend van de hoofdij 
Kiluba, vanaf de hoofdij Kifwa tot de 
zuidelijke grens van het Gewest Ma­
nono.

De zuidelijke grens van het Gewest 
Manono vanaf de oostelijke grens van 
de hoofdij Kiluba tot de westelijke 
grens van het Tanganikadistrict.

Ten Westen. — De grens van het 
Tanganikadistrict.

3AULT.

Ordonnance n° 54 /153  du 15 dé­
cembre 1950 du Vice-Gouver­
neur Général du Congo Belge, 
Gouverneur du Ruanda-Urun- 
di, r e n d a n t  exécutoire au 
Ruanda-Urundi Pordonnance 
n° 54 /3 7 2  du 27 octobre 1950 
abrogeant Pordonnance n° 5 4 /  
148 du 6 mai 1950 prohibant 
l’importation et le transit d’oi­
seaux domestiques et sauvages 
ainsi que leurs produits et dé- 
pouillles.

(B. O. du R. U. 1950, nos 11-12, p. 935).

Article unique.
L’ordonnance du Gouverneur Général 

du Congo Belge, n° 54/372 du 27 octo­
bre 1950 abrogeant l’ordonnance n° 54/ 
148 du 6 mai 1950 prohibant l’importa­
tion et le transit d’oiseaux domesti­
ques et sauvages ainsi que leurs pro­
duits et dépouilles, est rendue exécu 
toire dans le Territoire du Ruanda- 
Urundi.

Verordening n1 54 /1 5 3  van 15 
December 1950 van de Vice- 
Gouverneur Generaal van Bel­
gisch Kongo, Gouverneur van 
Ruanda-Urundi, tot uitvoer­
baar making in Ruanda-Urundi 
van de verordening nr 5 4 /372  
van 27 October 1950 tot in­
trekking van verordening nr 
5 4 /1 4 8  van 6 Mei 1950 waar­
bij de invoer en doorvoer van 
tam en wild gevogelte, alsme­
de van hun producten en over­
blijfselen verboden wordt.

(A. B. van R. U. 1950, nr 11-12, blz. 935).

Enig artikel.
De verordening van de Gouverneur 

Generaal van Belgisch Kongo, nr 54/ 
372 van 27 October 1950 tot intrekking 
van verordening nr 54/148 van 6 Mei 
1950 waarbij de invoer en doorvoer 
van tam en wild gevogelte, alsmede 
van hun producten en overblijfselen 
verboden wordt, wordt uitvoerbaar ge­
maakt in het Ruanda-Urundi gebied.

PETILLON.

Ordonnance n° 54 /154  du 15 dé­
cembre 1950 du Vice-Gouver­
neur Général du Congo Belge, 
Gouverneur du Ruanda-Urun­
di, r e n d a n t  exécutoire au 
Ruanda-Urundi Pordonnance 
n° 54 /373  du 27 octobre 1950 
sur la police sanitaire des ani­
maux domestiques.

(B. O. du R. U., 1950, nos 11-12, p. 936).

Article unique.
L’ordonnance du Gouverneur Général 

du Congo Belge, n° 54/373 du 27 octo­
bre 1950 sur la police sanitaire des ani-

Verordening nr 54 /  154 van 
15 December 1950 van de Vi- 
ce-Gouverneur Generaal van 
Belgisch Kongo, Gouverneur 
van Ruanda-Urundi, tot uit­
voerbaar making in Ruanda- 
Urundi van de verordening 
nr 54 /  373 van 27 October 
1950 op de veeartsenijkundige 
politie der huisdieren.

(A. B. van R. U, 1950, n™ 11-12, blz. 936).

Enig artikel.
De verordening van de Gouverneur 

Generaal van Belgisch Kongo, nr 54/ 
373 van 27 October 1950 op de vee-
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maux domestiques, est rendue exécu- artsenijkundige politie der huisdieren,
toire dans le Territoire du Ruanda- wordt uitvoerbaar gemaakt in het Ru-
Urundi. anda-Urundi gebied.

PETILLON.

Arrêté n° 42 /471 du 20 décem­
bre 1950 du Gouverneur de la 
Province du Kasai, modifiant 
l’arrêté n° 4 2 /1 3 4  du 30 mai 
1949, fixant le tarif des prix 
de vente et de location des ter­
res domaniales situées dans la 
Province du Kasai, en dehors 
du territoire géré par le Comité 
Spécial du Katanga.

(B. A. 1951, 2, p. 260).

Article 'premier.
Le littera G de l’article 1 de l’arrêté 

n° 42/134 du 30 mai 1949 est complété 
par un littera Gbis comportant le tex­
te suivant:

« Gbis. — Le taux de la location ou 
de la redevance annuelle des terrains 
destinés exclusivement aux cultures vi­
vrières, à établir suivant un plan ra­
tionnellement conçu, est fixé à 10 fr. 
l’hectare ou partie d’hectare.

» Ces terrains peuvent être obtenus 
à bail pour une durée de 15 ans maxi­
mum ou en emphytéose pour une du­
rée de 30 ans maximum; ils ne sont 
pas vendus ».

Article 2.
Le présent arrêté entre en vigueur

à la date de ce jour.

Besluit n1 42 /471  van 20 Decem­
ber 1950, van de Gouverneur 
van de Kasaiprovincie, hou­
dende wijziging van besluit 
nr 42 /1 3 4  van 30 Mei 1949, 
tot vaststelling van het tarief 
der verkoop- en huurprijzen 
voor domeingronden, gelegen 
in de Kasaiprovincie buiten 
het gebied beheerd door het 
Bijzonder Comité van Katan­
ga.

(B. B. 1951, 2, blz. 260).

Artikel één.
Littera G van artikel 1 van besluit 

nr 42/134 van 30 Mei 1949 wordt met 
litera Gbis aangevuld die luidt als 
volgt:

« Gbis. — Het bedrag van de huur­
prijs of van de jaarlijkse cijns voor 
de gronden uitsluitend bestemd voor 
voedingsgewassenteelten, aan te leg­
gen volgens een rationeel opgevat plan, 
is vastgesteld op 10 fr. de hectare of 
gedeelte van een hectare.

» Deze gronden mogen gehuurd wor­
den voor maximum 15 jaar of in erf­
pacht bekomen voor maximum 30 
jaar; zij mogen niet verkocht wor­
den. »

Artikel 2.
Dit besluit treedt heden in werking.

PEIGNEUX.

Ordonnance n° 54 /159  du 20 dé­
cembre 1950 du Vice-Gouver­
neur Général du Congo Belge, 
Gouverneur du Ruanda-Urun- 
di, r e n d a n t  exécutoire au 
Ruanda-Urundi l’ordonnance 
du Gouverneur Général du 
Congo Belge, n° 5 4 / 379 du 
2  novembre 1950 modifiant 
l’ordonnance n° 363/Agri. du 
29 octobre 1947 sur la divaga­
tion des animaux et sur la dé-

Verordening n1 54 /  159 van 
2 0  December 1950 van de 
Vice-Gouvemeur Generaal van 
Belgisch Kongo, Gouverneur 
van Ruanda-Urundi, tot uit­
voerbaar making in Ruanda- 
Urundi van de verordening 
van de Gouverneur Generaal 
van Belgisch Kongo, n(r 5 4 /  
379 van 2 November 1950 tot 
wijziging van de verordening 
nr 363/Landb. van 29 October 
1947 op het loslopen der die­
ren en het houden van wilde
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tention des animaux sauvages 
réputés dangereux et nuisibles.

(B. O. du R. U., 1950, nos 11-12, p. 945).
Article unique.

L’ordonnance du Gouverneur géné­
ral du Congo Belge, n° 54/379 du 2 no­
vembre 1950 modifiant l'ordonnance 
n° 363/Agri. du 29 octobre 1947 sur la 
divagation des animaux et sur la dé­
tention des animaux sauvages et nui­
sibles est rendue exécutoire dans le 
Territoire du Ruanda-Urundi.

dieren die als gevaarlijk en 
schadelijk bekend zijn.

(A.B. van R.U., 1950, nrs 11-12, blz. 945).
Enig artikel.

De verordening van de Gouverneur 
Generaal van Belgisch Kongo, nr 54/ 
379 van 2 November 1950, tot wijzi­
ging van de verordening nr 363/Landb. 
van 29 Octcber 1947 op het loslopen 
der dieren en het houden van wilde 
dieren die als gevaarlijk en schadelijk 
bekend zijn, wordt uitvoerbaar ge­
maakt in het Ruanda-Urundi gebied.

PETILON.

Arrêté n° 54 /155  du 26 décem­
bre 1950 du Gouverneur de la 
Province du Katanga, rempla­
çant Parrêté n° 54 /147  du 
5 décembre 1950 et interdi­
sant le transfert et l’abattage 
de bétail dans les Territoires de 
Dilolo, Sandoa, Kapanga et Sa- 
kania.

(B. A. 1951, n° 2, p. 248).
Article premier.

Dans les Territoires de Dilolo, San­
doa, Kapanga et Sakania, il est inter­
dit, pendant une période de cinq ans, 
de tuer ou de transférer d’un Terri­
toire dans un autre, sauf avec l’auto­
risation du Commissaire de District ou 
de son délégué, des femelles des es­
pèces bovine, ovine ou caprine. Cette 
interdiction s’étend aux taureaux et 
boeufs âgés de moins de 4 ans. En cas 
d’épizootie, l ’interdiction de tuer peut 
être suspendue par le Commissaire de 
District, l’Autorité Vétérinaire enten­
due.

Article 2.
Tout propriétaire ou détenteur de 

bétail est tenu de déclarer la compo­
sition de son troupeau, à toute de­
mande d’un membre du personnel ter­
ritorial ou vétérinaire.

Article 3.
Tout propriétaire ou détenteur indi­

gène est tenu, sur ordre des mêmes 
autorités, de présenter son bétail à 
l'endroit et à la date fixés par le Ser­
vice Vétérinaire, pour lui faire subir 
le contrôle.

Besluit n\r 5 4 /1 5 5  van 26 De­
cember 1950 van de Gouver­
neur van de Katangaprovincie, 
ter vervanging van besluit nr 
5 4 /147  van 5 December 1950, 
waarbij het verboden wordt 
vee over te brengen en te 
slachten in de Gewesten Dilo­
lo, Sandoa, Kapanga en Saka­
nia.

(B. B. 1951, nr 2, blz. 248).
Artikel één.

In de gewesten Dilolo, Sandoa, Ka­
panga en Sakania, is het gedurende 
een periode van vijf jaar, behoudens 
met toelating van de districtscommis­
saris of zijn afgevaardigde verboden, 
wijfjesdieren van het runder-, scha­
pen- of geitenras te doden of van een 
gewest naar een ander gewest over te 
brengen. Dit verbod strekt zich even­
eens uit tot de stieren en ossen van 
minder dan 4 jaar. In geval van epi- 
zootie kan het slachtverbod, de vee­
artsenij kundige overheid gehoord, door 
de districtscommissaris geschorst wor­
den.

Artikel 2.
E lke e ig en a a r  o f  h ou d er va n  vee is 

verp lich t op  elk  verzoek v a n  e e n  lid  
van  h e t  g ew este lijk  o f veea rtsen ijk u n -  
dig  p ersoneel, de sa m e n s te llin g  van  
z ijn  v eesta p e l aan  te  geven .

Artikel 3.
Elke inlandse eigenaar of houder 

van vee is, op bevel van dezelfde over­
heidspersonen verplicht zijn vee te lei­
den naar de plaats en op de datum 
door de veeartsenij kundige dienst vast­
gesteld, om het te laten controleren.
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Article 4.
Seront réformés, les sujets reconnus 

impropres à l’élevage par l’Autorité 
Vétérinaire, et les porteurs de tares 
devenus inutilisables pour leur spécia­
lisation.

Article 5.
Les animaux réformés seront mar­

qués de la lettre R à la joue gauche 
ou à la face gauche de l’encolure.

Article 6.
Tout propriétaire ou détenteur indi­

gène est tenu, sur ordre du Service 
Vétérinaire, de présenter à l’endroit 
et à la date fixés par ce dernier, les 
géniteurs mâles jugés impropres à la 
reproduction, pour leur faire subir la 
castration.

Article 7.
Les Autorités Territoriale et Vété­

rinaire sont chargées, chacune en ce 
qui la concerne, de l’exécution du pré­
sent arrêté, qui entrera en vigueur le 
1er janvier 1951.

ZIEGLER de

Artikel 4.
Worden gereformeerd, de dieren die 

de veeartsenij kundige overheid als on­
geschikt beschouwt voor het fokken en 
de dieren welke gebreken hebben waar 
door zij onbruikbaar worden voor hun 
specialisatie.

Artikel 5.
De gereformeerde dieren worden op 

de linkerkaak of op de linkerzijde van 
de hals met de letter R gemerkt.

Artikel 6.
Elke inlandse eigenaar of houder van 

vee is, op bevel van de veeartsenijkun- 
dige dienst, verplicht de mannelijke 
dieren die voor het fokken ongeschikt 
beschouwd zijn, naar de plaats en op 
de datum door deze dienst vastgesteld, 
te leiden om ze te laten castreren.

Artikel 7.
De gewestelijKe en veeartsenijkun- 

dige overheidspersonen zijn, elk wat 
hem betreft, belast met de uitvoering 
van dit besluit dat op 1 Januari 1951 
in werking treedt.

ZIEGLECK.

Ordonnance n° 53 /433  du 29 dé­
cembre 1950. —  Offices du 
café Arabica, du pyrèthre et 
du quinquina. —  Liquidation. 
—  Mesures d’exécution.

(B. A. 1951, n° 1, p. 71).

Article premier.
M. Simonart, O. F., directeur de 

l’Office des Produits Agricoles de Cos- 
termansville, et M. Spilleboudt, J., con­
trôleur financier des Offices, sont dé­
chargés de leur mandat de liquida­
teurs.

Article 2.
L’Office des Produits Agricoles de 

Costermansville, en abrégé «O.P.A.C. », 
reprend l’actif des Offices du Café 
Arabica, du Pyrèthre et du Quinquina,, 
tel qu’il a été déterminé dans le rap­
port de la clôture de la liquidation 
arrêtée au 31 juillet 1950.

Article 3.
Le boni des opérations commerciales 

des Offices du Café Arabica, du Py­
rèthre et du Quinquina, qui apparaîtra 
après apurement de toutes les créances

Ordonnantie nr 53 /  433 van 
29 December 1950. —  Arabi- 
ca-koffie-, pyrethrum en kina­
bureau’s. —  Liquidatie. —  
Uitvoerings maatregelen.

( B. B. 1951, nv 1, blz. 71).

Artikel één.
De heren O. F. Simonart, Directeur 

van het Bureau voor Landbouwproduc­
ten van Costermansstad, en J. Spille­
boudt, Financiecontroleur der bureau’s, 
worden uit hun mandaat van liquida­
teur ontslagen.

Artikel 2.
Het Bureau voor Landbouwproduc­

ten van Costermansstad, bij verkor­
ting « O.P.A.C. » neemt het activum 
over van de Arabica - koffie-, Pyre­
thrum- en Kinabureau’s, zoals het be­
paald werd in het verslag van de af­
sluiting der liquidatie d.d. 31 Juli 1950.

Artikel 3.
Het batig saldo van de handelsver­

richtingen der Arabica-koffie-, Pyre­
thrum- en Kinabureau’s, dat zal over­
blijven na aanzuivering van al de
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et constitution d’une réserve pour 
créances douteuses, sera réparti entre 
les bénéficiaires des Pools obligatoires 
au prorata de leurs chiffres d’affaires.

L’Office des Produits Agricoles de 
Costermansville est chargé d’assurer la 
bonne fin de ces opérations,

Article 4.
La présente ordonnance, applicable 

au Congo Belge et au Ruanda-Urundi, 
entrera en vigueur le 30 décembre 1950.

schuldvorderingen en na vorming van 
een reserve voor dubieuze vorderingen, 
wordt over de beneficiairs der ver­
plichte pools verdeeld naar verhou­
ding van hun omzet.

Het Bureau voor Landbouwproducten 
van Costermansstad is gelast het goede 
verloop van deze verrichtingen te ver­
zekeren.

Artikel 4.
Deze ordonnantie treedt in Belgisch- 

Kongo en Ruanda-Urundi op 30 De­
cember 1950 in werking.

JÜNGERS.

Ordonnance n° 54 /435  du 29 dé­
cembre 1950 suspendant par­
tiellement l’application pen­
dant un an de l’ordonnance 
n° 5 4 /2 6 3  du 21 juillet 1950 
fixant tarification au profit du 
Trésor pour les vacations, opé­
rations et recherches de divers 
ordres effectuées par les méde­
cins vétérinaires du Gouver­
nement.

(B. A. 1951, no 1, p. 73).

Article unique.
L’application de l'ordonnance n° 54/ 

263 du 21 juillet 1950 est suspendue 
durant un an en faveur des avicul­
teurs.

Cette mesure n’est applicable qu’aux 
animaux de basse-cour.

Ordonnantie nr 54 /  435 van 
29 December 1950 waarbij de 
toepassing van ordonnantie 
nr 5 4 /263  van 21 Juli 1950, 
tot vaststelling van de schaal 
der honoraria aan de Schatkist 
te betalen voor de vacatiën, 
bewerkingen en allerlei opspo­
ringen uitgevoerd door de 
Gou vernemen tsveeartsen, ge­
deeltelijk voor een jaar ge­
schorst wordt.

(B. B. 1951, TT 1, blz. 73).

Enig artikel.
De toepassing van ordonantie nr 54/ 

263 van 21 Juli 1950 wordt gedurende 
één jaar ten voordele van de vogel- 
kwekers geschorst.

Deze maatregel is slechts van roepas­
sint op het pluimvee.

JÜNGERS.

Arrêté n° 52 /160  du 30 décem­
bre 1950 du Gouverneur de la 
Province du Katanga, interdi­
sant la pêche dans le Territoire 
de Mwanza.

(B. A. 1951, no 2, p. 254).

Vu la loi sur le Gouvernement du 
Congo Belge;

Vu l’arrêté du Régent du 1er juil­
let 1947 sur l’organisation administra­
tive de la Colonie;

Vu le décret du 21 avril 1937 sur la 
chasse et la pêche, spécialement en 
son article 61;

Vu l ’opportunité de protéger la 
faune ichtyologique dans la région des

Besluit nr 52 /  160 van 30 De­
cember 1950 van de Gouver­
neur van de Katangaprovincie, 
waarbij de visvangst in het Ge­
west Mwanza verboden wordt.

(B. B. 1951, n«• 2, blz. 254).

Gelet op de wet op hét bestuur van 
Belgisch-Kongo;

Gelet op het besluit van de Regent 
van 1 Juli 1947 op de bestuursinricting 
van de Kolonie;

Gelet op het decreet van 21 April 
1937 op de jacht en de visserij, inzon­
derheid artikel 61;

Gelet op de noodzakelijkheid de vis- 
fauna in de streek van de visserijen
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pêcheries du Lualaba et d’en assurer 
la reproduction et le développement,

Arrête :
Article 'premier

Jusqu’au 31 mars 1951, toute pêche 
est interdite dans tous les lacs du ter­
ritoire de Mwanza.

Article 2.
Les infractions aux dispositions du 

présent arrêté sont punies des peines 
prévues à l’article 69 du décret du 
21 avril 1937, sur la chasse et la pêche.

Article 3.
Le présent arrêté entre en vigueur 

le 1er janvier 1951.

van de Lualaba te beschermen en er de 
voortplanting en ontwikkeling van te 
verzekeren,

Besluit :
Artikel één.

Tot 31 Maart 1951 is alle visvangst 
in al de meren van het gewest Mwan­
za verboden.

Artikel 2.
De inbreuken op de bepalingen van 

dit besluit worden gestraft met de 
straffen bepaald bij artikel 69 van het 
decreet van 21 April 1937 op de jacht 
en de visserij.

Artikel 3.
Dit besluit treedt op 1 Januari 1951 

in werking.
ZIEGLER de ZIEGLECK.

Arrêté n° 5 2 /5  du 8 janvier 1951 
du Commissaire Provincial, 
remplaçant le Gouverneur de 
la Province Orientale, absent, 
créant le domaine de chasse 
des Azande.

(B. A. 1951, 7V' 3, p. 327).

Article premier.
Il est constitué un domaine de 

chasse réservé en Territoire de Dungu, 
dénommé domaine de chasse des 
Azande.

Ce domaine est délimité comme 
suit :

Au nord : la frontière de la Colonie 
depuis le méridien passant par la 
source la plus proche de la rivière 
Basomboli. jusqu’au méridien passant 
par la source la plus proche de la ri­
vière Kokodu.

A l’est : ce méridien jusqu’à la 
source de la rivière Kokodu; la rive 
droite de. cette rivière jusqu’à son con­
fluent avec la rivière Pidigala ; la 
droite joignant ce confluent à la 
source de la rivière Gorodo; la rive 
droite de cette rivière jusqu’à son con­
fluent avec la rivière Aka; la rive 
droite de la rivière Aka jusqu’à son 
confluent avec la rivière Yagara.

Au sud et à l'ouest : la rive gauche 
de cette rivière jusqu’à sa source; une

Besluit nr 5 2 /5  van 8 Januari 
1951 van de Provinciale Com­
missaris, de Gouverneur van 
de Oostprovincie, die afwezig 
is, vervangend, tot instelling 
van het jachtdomein der Azan­
de.

(B. B. 1951, nr 3, blz. 327).

Artikel één.
In het Gewest Dungu wordt een 

jachtdomein ingesteld, genaamd jacht­
domein der Azande.

Dit domein is als volgt afgepaald :

Ten Noorden : de grens van de Ko­
lonie, vanaf de. meridiaan lopende over 
de bron die het dichtst gelegen is bij 
de Basombolirivier, tot aan de meri­
diaan lopende over de bron die het 
dichtst gelegen is bij de Kokodurivier.

Ten Oosten : deze meridiaan tot aan 
de bron van de Kokodurivier; de 
rechteroever van deze rivier tot aan 
de samenvloeiing met de Pidigalari- 
vier; een rechte die deze samenvloeiing 
verbindt met de bron van de Gorodo- 
rivier; de rechteroever van deze rivier 
tot aan de samenvloeiing met de Aka- 
rivier; de rechteroever van de Aka- 
rivier tot. aan de samenvloeiing met de 
Yagararivier.

Ten Zuiden en ten Westen : de lin­
keroever van deze rivier tot aan haar
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droite joignant cette source jusqu’à la 
source de la rivière Duru; la rive 
droite de cette rivière jusqu’à son con­
fluent avec la rivière Buasi; la rive 
gauche de cette rivière jusqu’à sa 
source; de cette source, un méridien 
jusqu’à la frontière de la Colonie.

Article 2.
Dans ce. domaine, les détenteurs de 

permis de chasse ne pourront chasser 
que moyennant une autorisation déli­
vrée par l’Administrateur de Terri­
toire ou son délégué, dans la mesure 
où elle ne nuira pas au ravitaillement 
des autochtones.

Article 3.
La chasse dans le domaine est su­

bordonnée au payement chez le comp­
table de la Colonie à Dungu, d’une 
taxe spéciale supplémentaire égale au 
montant des taxes ordinaires prévues 
par le décret sur la chasse, sauf en 
ce qui concerne la chasse pratiquée 
par les autochtones en vue de leurs 
besoins alimentaires.

bron; een rechte die deze bron ver­
bindt met de bron van de Dururivier; 
de rechteroever van deze rivier tot aan 
de samenvloeiing met. de Buasirivier; 
de linkeroever van deze rivier tot aan 
haar bron; van deze bron een meri­
diaan tot aan de grens van de Kolonie.

Artikel 2.
In dit domein mogen de houders van 

een jachtvergunning slechts jagen mits 
in het bezit te zijn van een door de 
Gewestbeheerder of zijn afgevaardigde 
afgegeven toelating, voor zover deze 
geen nadeel berokkent aan de ravitail- 
lering van de autochtonen.

Artikel 3.
Voor de jacht in dit domein moet 

aan de rekenplichtige van de Kolonie 
te Dungu een bijkomende taxe worden 
betaald die gelijk is aan het bedrag 
der gewone taxen welke bij het jacht- 
decreet zijn bepaald, behalve voor de 
jacht beoefend door de inlanders met 
het oog op hun voedingsbehoeften.

COMOUTH.

Arrêté n° 5 2 /6  du 8 janvier 1951 
du Commissaire Provincial, 
remplaçant le Gouverneur de 
la Province Orientale, absent, 
créant le domaine de chasse 
des Mondo.

(B. A. 1951, n° 3, p. 329).

Article premier.
Il est constitué un domaine de chas­

se réservée en Territoire de Far ad je 
dénommé domaine de chasse des 
Mondo.

Ce domaine est délimité comme suit :
A l’est : la frontière de la Colonie 

depuis son intersection avec le méri­
dien passant par la source la plus rap­
prochée de la rivière Garamba et son 
intersection, le méridien passant par 
la source la plus, rapprochée de la ri­
vière Lembago.

Au sud : la rive droite Lembago, jus­
qu’à son confluent avec la rivière Ud- 
zi; la rive droite de cette rivière jus­
qu’à son confluent avec la rivière 
Dungu; la rive droite de cette rivière

Besluit nr 5 2 /6  van 8 Januari 
1951 van de Provinciale Com­
missaris, de Gouverneur van 
de Oostprovincie, die afwezig 
is, vervangend, tot instelling 
van het jachtdomein der Mon­
do.

(B. B. 1951, 3, blz. 329).

Artikel één.
In het Gewest Faradje wordt een 

jachtdomein ingesteld, jachtdomein 
der Mondo geheten.

Dit domein is als volgt afgepaald :
Ten Oosten : de grens van de Kolo­

nie, vanaf het snijpunt met de meri­
diaan lopende over de bron die het 
dichtst gelegen is bij de Garambari- 
vier en het snijpunt met de meridiaan 
lopende over de bron die het dichtst 
gelegen is bij de Lembagorivier.

Ten Zuiden : de rechteroever van de 
Lembagorivier tot aan de samen­
vloeiing met de Udzirivier; de rechter­
oever van deze rivier tot aan de sa­
menvloeiing met. de Utuarivier; de
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jusqu’à son confluent avec la rivière 
Nemolomba.

A l’ouest : la rive gauche de la ri­
vière Nemolomba jusqu’à sa source; 
une droite reliant cette source à celle 
de la rivière Dodo; la rive droite de 
cette rivière jusqu’à son confluent 
avec la Garamba; la rive droite de 
cette rivière jusqu’à sa source; une 
droite joignant les sources de la Ga­
ramba au point de la frontière la plus 
rapprochée de cette source.

Article 2.
Dans ce domaine, les détenteurs de 

permis de chasse ne pourront chasser 
que moyennant une autorisation déli­
vrée par l’Administrateur de Terri­
toire ou son délégué, dans la mesure 
où elle ne nuira pas au ravitaillement 
des autochtones.

Article 3.
La chasse dans le domaine est su­

bordonnée au payement chez le comp­
table de la Colonie, à Far ad je, d’une 
taxe spéciale supplémentaire égale au 
montant des taxes ordinaires prévues 
par le décret sur la chasse, sauf en ce 
qui concerne la chasse pratiquée par 
les autochtones en vue de leurs be­
soins alimentaires.

rechteroever van deze rivier tot aan 
de samenvloeiing met de Dungurivier; 
de rechteroever van deze rivier tot aan 
de samenvloeiing met de Nemolomba- 
rivier.

Ten Westen : de linkeroever van de 
Nemolombarivier tot aan haar bron; 
een rechte die deze bron verbindt met 
die van de Dodorivier; de rechteroever 
van deze rivier tot aan de samen­
vloeiing met de Garambarivier; de lin­
keroever van deze rivier tot aan haar 
bron; een rechte die de bronnen van 
de Garambarivier verbindt met het 
punt van de grens dat het dichtst bij 
deze bron gelegen is.

Artikel 2.
In dit domein mogen de houders 

van een jachtvergunning slechts jagen 
mits in het bezit te zijn van een door 
de Gewestbeheerder of zijn afgevaar­
digde afgegeven toelating, voor zover 
deze geen nadeel berokkent aan de 
ravitaillering der autochtonen.

Artikel 3.
Voor de jacht in dit domein moet 

aan de rekenplichtige van de Kolonie 
te Faradje een bijkomende bijzondere 
taxe worden betaald die gelijk is aan 
het bedrag der gewone taxen welke 
bij het jachtdecreet zijn bepaald, be­
halve voor de jacht beoefend door de 
inlanders met het oog op hun voe- 
dingsbehoeften.

COMOUTH.

Ordonnance n° 5 3 /6  du 10 jan­
vier 1951, modifiant l'ordon­
nance n° 5 3 /408  du 4 décem­
bre 1948, créant l'Office des 
Produits Agricoles de Stanley­
ville, en abrégé « O.P.A.S. ».

(B. A. 1951, n° 2, p. 157).
Article unique.

L’article 2 de l’ordonnance n° 53/408 
du 4 décembre 1948 est remplacé par 
la disposition suivante :

« L’Office des Produits Agricoles de 
Stanleyville (O.P.A.S.) a son siège à 
Bunia. Sa zone d’action s’étend à la 
Province Orientale, sauf en ce qui con­
cerne les attributions réservées à l’Of­
fice du Café Robusta. »

Ordonnantie n1 5 3 /6  van 10 Ja­
nuari 1951 tot wijziging van 
ordonnantie n1 53 /  408 van 
4 December 1948, houdende 
oprichting van het Bureau voor 
Landbouwproducten van Stan- 
leystad, bij verkorting cc O.P. 
A.S. ».

(B. B. 1951, 2, blz. 157).
Enig artikel.

Artikel 2 van ordonnantie nr 53/408 
van 4 December 1948 wordt voor vol­
gende bepaling vervangen :

« Het Bureau voor Landbouwproduc­
ten van Stanleystad (O.P.A.S.) heeft 
zijn zetel te Bunia. De actiezone strekt 
zich uit tot de Oostprovincie, behalve 
wat de bevoegdheden betreft voorc-e- 
houden aan het Robusta-koffie Bu­
reau. »

JÜNGERS.
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Ordonnance du Secrétaire Géné­
ral n° 5 4 /7  du 11 janvier 
1951, complétant le décret du 
28 juillet 1938 sur la police 
sanitaire des animaux domesti­
ques.

(B. A. 1951, n° 2, p. 158).

Article premier.
Les pestes, le choléra et la variolo- 

diphtérie aviaires sont classés dans les 
maladies contagieuses reprises au lit- 
tera A, de l’article 1 du décret du 
28 juillet 1938.

Article 2.
La présente ordonnance entrera en 

vigueur le 31 janvier 1951.

Ordonnantie van de Secretaris- 
Generaal nr 5 4 /7  van 11 Ja­
nuari 1951 tot aanvulling van 
het decreet van 28 Juli 1938 
op de veeartsenijkundige po­
litie.

(B. B. 1951, nr 2, blz. 158).

Artikel één.
De hoenderpesten, -cholera en -pok- 

diphteritis zijn onder de besmettelijke 
ziekten gerangschikt vermeld in lit- 
tera A van artikel 1 van het decreet 
van 28 Juli 1938.

Artikel 2.
Déze ordonnatie treedt op 31 Ja­

nuari 1951 in werking.
SIMON.

Arrêté n° 52 /15  du 15 janvier 
1951 du Commissaire Provin­
cial, remplaçant le Gouverneur 
de la Province Orientale, ab­
sent, fixant les dimensions mi- 
nima des poissons dont la pê­
che est autorisée au Lac Albert.

(B. A. 1951, n° 3, p. 331).

Articlz unique.
Dans les eaux belges du Lac Albert, 

la pêche est fermée pour tout poisson 
n’ayant pas atteint 15 centimètres de 
longueur.

Cette dimension s’entend à partir 
des deux extrémités opposées du pois­
son.

Besluit nr 5 2 /1 5  van 15 Januari 
1951 van de Provinciale Com­
missaris, de Gouverneur van 
de Oostprovincie, die afwezig 
is, vervangend, tot vaststelling 
van de minimumafmetingen 
van de vissen welke in het 
Albert-Meer mogen gevangen 
worden.

(B. B. 1951, n* 3, blz. 331).

Enig artikel.
In de Belgische wateren van het 

Albert-Meer is het verboden vissen te 
vangen beneden 15 centimeter lengte.

Deze lengte dient genomen te wor­
den tussen de twee overstaande uit­
einden van de vis.

COMOUTH.

Arrêté n° 52 /2 2  du 17 janvier 
1951 du Gouverneur de la 
Province du Kivu, abrogeant 
l'arrêté n 52/401 du 5 août 
1949, créant la réserve fores­
tière de la Kamonye en Terri­
toire d'Uvira, District du Kivu.

B. A. 1951, nQ 4, p. 423).

Article unique.
L’arrêté n° 52/401 du 5 août 1949 

est abrogé.

Besluit nr 5 2 /2 2  van 17 Januari 
1951 van de Gouverneur van 
de Kivuprovincie, tot intrek­
king van besluit nr 52/401 van 
5 Augustus 1949 houdende 
oprichting van het woudreser- 
vaat van de Kamonye in het 
Gewest Uvira, Kivudistrict.

(B. B. 1951, nr 4, blz. 423).

Enig artikel.
Besluit nr 52/401 van 5 Augustus 1949 

wordt ingetrokken.
LIESNARD.
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Ordonnance n° 5 2 /7  du 22 jan­
vier 1951 du Commissaire 
Provincial, remplaçant le Vice- 
Gouverneur Général du Congo 
Belge, Gouverneur du Ruanda- 
Urundi, rendant exécutoire au 
Ruanda-Urundi le décret du 
14 septembre 1950 modifiant 
et complétant le décret du 
21 avril 1937 sur la chasse et 
la pêche.

(B. O. du R. U. n° 1, 1951, p. 18).

Article unique.
Le décret du 14 septembre 1950, mo­

difiant et complétant le décret du 
21 avril 1937 sur la chasse et la pêche, 
est rendu exécutoire dans le territoire 
du Ruanda-Urundi.

Verordening nr 5 2 /7  van 22 Ja­
nuari 1951 van de Provinciale 
Commissaris, de Vice-Gouver­
neur Gener. van Belgisch Kon­
go, Gouverneur van Ruanda- 
Urundi, vervangend, ter uit­
voering in Ruanda-Urundi van 
het decreet van 14 september 
1950 tot wijziging en aanvul­
ling van het decreet van 21 
April 1937 op de jacht en 
visvangst.
(A.B. van R.U. n' 1, 1951, blz. 18).

Enig artikel.
Het decreet van 14 September 1950, 

tot wijziging en aanvulling van het 
decreet van 21 April 1937 op de jacht 
en visvangst, wordt uitvoerbaar ge­
maakt in het Ruanda-Urundi gebied.

DE RYCK.

Ordonnance n° 4 1 /2 2  du 27 jan­
vier 1951 sur la taxe de véri­
fication des produits végétaux 
de cueillette et de culture des­
tinés à l’exportation.

(B. B. 1951, n° 3, p. 277).

Article premier.
Il est perçu une taxe de vérification 

sur les produits végétaux de cueillette 
et de culture dont, l’exportation est 
subordonnée aux conditions de qualité 
et d’emballage fixées par une ordon­
nance, « lorsque le contrôle est effec­
tué par un agent désigné de l’admi­
nistration ».

Article 2.
Chaque lot présenté à la vérification 

donne lieu à la perception d’une taxe 
de cinquante centimes par 10 kilos in­
divisibles ou, lorsqu’il s’agit de bois, 
« cinquante francs par mètre cube in­
divisible ».

Cette taxe est aussi perçue sur les 
lots ou parties de lots refusés à l'ex­
portation.

Article 3.
Les dispositions de la présente or­

donnance ne s’appliquent pas aux pro­
duits dont le contrôle se fait à l’inter­
vention des Offices créés en vertu de

Ordonnantie nr 41 /2 2  van 27 Ja­
nuari 1951 betreffende de ve- 
rificatietaxe op de plantaardi­
ge pluk- en teeltproducten, 
bestemd voor de uitvoer.

(B. B. 1951, n? 3, blz. 277).

Artikel één.
Een verificatietaxe wordt geheven op 

de plantaardige pluk- en teeltproduc­
ten waarvan de uitvoer onderworpen 
is aan de kwaliteits- en verpakkings­
eisen bij ordonnantie vastgesteld, wan­
neer de controle geschiedt door een 
aangestelde beambte van het Bestuur.

Artikel 2.
Voor elke ter verificatie voorgelegde 

partij wordt een taxe van vijftig cen­
times geheven per 10 kg. ondeelbaar 
of, wanneer het hout betreft, vijftig 
frank per kubieke meter ondeelbaar.

Deze taxe wordt eveneens geheven 
op de partijen of gedeelten van par­
tijen waarvan de uitvoer wordt ge­
weigerd.

Artikel 3.
De bepalingen van deze ordonnantie 

zijn niet van toepassing op de produc­
ten waarvan de controle geschiedt 
door bemiddeling van de bureau’s
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l’ordonnance législative n° 53/400 du 
4 décembre 1948.

Article 4.
L’article 11 de l’ordonnance n° 52/ 

A.E. du 5 avril 1938, telle que modi­
fiée à ce jour, est abrogé.

Article 5.
La présente ordonnance est appli­

cable au Congo Belge et au Ruanda- 
Urundi.

welke bij wetgevende ordonnantie 
nr 53/400 van 4 December 1948 werden 
opgericht.

Artikel 4.
Artikel 11 van ordonnantie nr 52/ 

E.Z. van 5 April 1938, zoals zij tot op 
heden werd gewijzigd, wordt ingetrok­
ken.

Article 5.
Deze ordonnantie is van toepassing 

in Belgisch-Kongo en Ruanda-UVundi.

JÜNGERS.

Ordonnance législative n° 41 /27  
du 2 février 1951 relative au 
prix intérieur de Thuile de 
palme.

(B. A. 1951, n° 3, p. 281).

Article premier.
Il est institué un régime spécial de 

prix pour la vente intérieure de l’huile 
de palme destinée au commerce de 
détail avec les indigènes.

Les fournitures d’huile de palme aux 
industries locales et aux employeurs 
de main-d’œuvre indigène sont exclues 
du bénéfice des dispositions de la pré­
sente ordonnance législative.

Article 2.
Les prix de vente en gros et au 

détail de l’huile de palme faisant l’ob­
jet du régime spécial, prévu à l’arti­
cle 1 ci-dessus, sont basés sur une pa­
rité maximum arrêtée par la présente 
ordonnance législative à 10.000 fr. la 
tonnes nue rendue beach-Léopoldville.

Article 3.
Les Gouverneurs de Province peu­

vent réglementer, en ce qui concerne 
l’huile de palme destinée au commerce 
de détail avec les indigènes, les trans­
actions entre les grossistes et les pro­
ducteurs, d'une part, et entre les gros­
sistes et les détaillants, d’autre part. 
Ils peuvent notamment fixer des quo­
tas et déterminer ou limiter les quan­
tités a livrer au commerce de détail.

Ils fixeront en outre, par localité, 
les prix maxima de vente au détail 
de l’huile de palme, compte tenu de

Wetgevende ordonnantie n1 41 / 
27 van 2 Februari 1951 be­
treffende de binnenlandse prijs 
voor palmolie.

(B. B. 1951, n? 3, blz. 281).

Artikel één.
Een bijzonder prijsstelsel wordt in­

gevoerd voor de binnenlandse ver­
koop van de palmolie bestemd voor de 
kleinhandel met de inlanders.

De palmoUeleveringen aan de plaat­
selijke industrieën en aan de werk­
gevers van inlandse arbeidskrachten 
zijn uitgesloten van het voordeel van 
de bepalingen van deze wetgevende or­
donnantie.

Artikel 2.
De groot- en kleinhandelsverkoop­

prijzen van de palmolie die het voor­
werp uitmaakt van het bijzonder stel­
sel voorzien bij bovenstaand artikel 1, 
zijn gebaseerds op een maximumpari- 
teit, vastgesteld bij deze wetgevende 
ordonnantie op 10.000 frank de ton, 
onverpakt, geleverd kaai Leopoldstad.

Artikel 3.
De Provinciale Gouverneurs kumien 

wat betreft de palmolie bestemd voor 
de kleinhandel met de inlanders, de 
verhandelingen tussen de grossiers en 
de producenten enerzijds en tussen de 
grossiers en de. kleinhandelaren ander­
zijds, reglementeren. Zij mogen name­
lijk de quota’s bepalen en de aan de 
kleinhandel te leveren hoeveelheden 
vaststellen of beperken.

Daarenboven stellen zij, per locali- 
teit, de maximumkleinhandelsverkoop- 
prijzen vast voor de palmolie, reke-
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la parité dont question à l’article 2 
ci-dessus.

Article 4.
Les grossistes ayant fourni l’huile de 

palme dans les conditions prévues par 
la présente ordonnance législative, 
pourront introduire auprès du Gou­
vernement de la Colonie une demande 
en remboursement de la différence des 
prix payés au producteur, pour les 
quantités correspondantes, et la parité 
résultant de l’application de l’article 2 
ci-dessus. Ces demandes en rembourse­
ment seront adressées au Gouverneur 
de la Province dans laquelle l’huile de 
palme, donnant lieu à ristourne, a été 
livrée à la consommation. Elles seront 
accompagnées de toutes pièces justifi­
catives relatives aux achats au pro­
ducteur et aux cessions aux détaillants.

Le présent article est applicable à 
partir du 15 janvier 1951.

Article 5.
Il est interdit aux producteurs de 

facturer l’huile de palme, vendue sur 
le marché intérieur, à un prix supé­
rieur à la parité de celui pratiqué, à 
la même époque, pour l’huile de palme 
titrant 8° d’acidité et destinée à l'ex­
portation. Il leur est interdit, en outre, 
de suspendre ces ventes, de les limiter 
ou de différer les fournitures au-delà 
des délais normaux.

Article 6.
Il est interdit de détourner du com­

merce de détail les quantités d’huile 
de palme qui auraient été destinées à 
cette fin en application des disposi­
tions du présent régime spécial.

Article 7.
Les infractions aux dispositions de 

la présente ordonnance législative et 
aux actes qui seront pris pour assurer 
son exécution, seront punies d’une 
servitude pénale de huit jours à deux 
mois et d’une amende qui ne dépas­
sera pas 100.000 francs.

Article 8.
La présente ordonnance législative 

entrera en vigueur au Congo Belge le

ning houdend met de pariteit waarvan 
sprake in bovenstaand artikel 2.

Artikel 4.
De grossiers die de palmolie hebben 

geleverd onder de bij deze wetgevende 
ordonnantie bepaalde voorwaarden, 
kunnen bij het Gouvernement van de 
Kolonie een aanvraag voor terugbeta­
ling indienen voor het verschil tussen 
de prijzen, betaald aan de producent 
voor de overeenstemmende hoeveel­
heden en de pariteit die voortvloeit 
uit de toepassing van bovenstaand ar­
tikel 2. Deze aanvragen om terugbeta­
ling moeten gericht worden aan de 
Gouverneur van de Provincie alwaar 
de palmolie, waarvoor ristorno gegeven 
wordt, met het oog op het verbruik 
er van, werd geleverd. Zij dienen ver­
gezeld te gaan van al de bewijsstuk­
ken met betrekking tot de aankopen 
bij de producent en tot de afgestane 
hoeveelheden

Dit artikel is van toepassing van 
15 Januari 1951 af.

Artikel 5.
Het is de producenten verboden de 

op de binnenlandse markt verkochte 
palmolie te factureren tegen een prijs 
die hoger is dan de pariteit van de 
toegepaste prijs op hetzelfde tijdstip 
voor de palmolie met zuurgehalte van 
8° en welke voor de uitvoer is bestemd. 
Het is hun daarenboven verboden deze 
verkopen te schorsen, te beperken of 
de leveringen uit te stellen tot na de 
normale termijnen.

Artikel 6.
Het is verboden de hoeveelheden 

palmolie aan de kleinhandel te ont­
trekken die daartoe zouden bestemd 
geweest zijn met toepassing van de 
bepalingen van dit bijzonder stelsel.

Artikel 7.
De inbreuken op de bepalingen van 

deze wetgevende ordonnantie en op de 
maatregelen die zullen getroffen wor­
den om de uitvoering er van te verze­
keren, zullen gestraft worden met 
strafdienst van acht dagen tot twee 
maanden en met een geldboete die 
100.000 frank niet te boven gaat.

Artikel 8.
Deze wetgevende ordonnantie treedt 

in Belgisch-Kongo in werking de dag
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jour de sa publication au Bulletin Ad­
ministratif, et au Ruanda-Urundi le 
jour de son affichage à la porte du 
Secrétariat Provincial du Territoire 
du Ruanda-Urundi.

van publicatie in het Best uur sblad en 
in Ruanda-Urundi de dag van de aan­
plakking aan de deur van het Provin­
ciaal Secretariaat van Ruanda-Urundi.

JÜNGERS.

Arrêté ministériel du 5 février 
1951 instituant une commis­
sion consultative de médecine 
vétérinaire et d’élevage tropi­
caux.

Ministerieel besluit van 5 Februa­
ri 1951, tot instelling van een 
commissie van advies voor 
tropische veeartsenijkunde en 
veeteelt.

Article premier. Artikel één.
Il est institué auprès du Ministère 

des Colonies, une commission consul­
tative de médecine vétérinaire et d’éle­
vage tropicaux, ayant pour mission de 
donner son avis :

Een commissie van advies voor tro­
pische veeartsenijkunde en veeteelt 
wordt ingesteld, met opdracht van 
advies te dienen :

1) sur la réforme de l’enseignement 
spécialement conçu pour l’obten­
tion du grade de médecin vétéri­
naire tropical, et sur l’organisation 
de cours spéciaux pour la formation 
coloniale d’auxiliaires de l’élevage, 
formant le cadre européen d’exécu­
tion du Service vétérinaire et de 
l’élevage à la colonie;

1) over de hervorming van het onder­
wijs dat bijzonder gericht is op het 
verlenen van de graad van doctor 
in de tropische, veeartsenijkunde en 
over de inrichting van bijzondere 
cursussen voor de koloniale oplei­
ding van helpers voor de veeteelt, 
die het Europees uitvoeringskader 
vormen van de Dienst voor vee­
artsenijkunde en veeteelt in de ko­
lonie;

2) sur l’organisation du Service vété­
rinaire et de l’élevage au Congo 
Belge et au Ruanda-Urundi.

2) over de inrichting van de Dienst 
voor veeartsenijkunde en veeteelt 
in Belgisch-Kongo en Ruanda- 
Urundi.

Article 2. Artikel 2.
La commission est composée d’un 

président, d’un secrétaire et de six 
membres.

De commissie bestaat uit een voor­
zitter, een secretaris en zes leden.

La commission peut valablement 
siéger lorsque la moitié de ses mem­
bres sont présents.

De commissie kan geldig zitting 
houden wanneer de helft van de leden 
aanwezig zijn.

A. DEQUAE.

Arrêté n° 52 /25  du 8 février 
1951 du Gouverneur de la 
Province Orientale, fixant les 
époques de fermeture de la 
chasse dans la Province Orien­
tale.

Besluit nr 5 2 /2 5  van 8 Februari 
1951 van de Gouverneur van 
de Oostprovincie, tot vastel- 
ling van de perioden waarop 
de jacht in de Oostprovincie 
gesloten is.

(B. A. 1951, n° 6, p. 683). (B. B. 1951, nv 6, blz. 683).

Article unique. Enig artikel.
Durant la période s’étendant du 

1er août au 30 novembre inclus, la 
chasse est interdite dans la Province

Behalve in de jachtdomeinen waar 
zij speciaal is gereglementeerd, is de 
jacht in de Oostprovincie gedurende
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Orientale, sauf dans les domaines de de période van 1 Augustus tôt en met 
chasse où celle-ci sera réglementée 30 November, verboden. 
spécialement.

BRASSEUR.

Ordonnance législative n° 52/41  
du 22 février 1951 sur le régi­
me forestier au Congo Belge.

(B. A. 1951, n° 5, p. 466).

Article premier.
L’article 32 du décret du 11 avril 1949 

sur le régime forestier au Congo Belge 
est abrogé et remplacé par la disposi­
tion suivante :

« Les revenus de l’exploitation des 
forêts indigènes seront versés aux pro­
priétaires de la forêt ou, à défaut de 
pouvoir les déterminer, à la caisse ad­
ministrative de la circonscription in­
digène dans le ressort de laquelle se 
trouve la forêt, sous déduction d’une 
quotre~part fixée par ordonnance du 
Gouverneur général, laquelle sera at­
tribuée au Trésor, au Comité Spécial 
du Katanga ou au Comité National 
du Kivu en contrepartie des dépenses 
occasionnées par la gérance desdites 
forêts. »

Article 2.
La présente ordonnance législative 

sort ses effets le 15 mai 1950.

Wetgevende ordonnantie nr 5 2 /  
41 van 22 Februari 1951 op 
het boswezen in Belgisch-Kon-
go.

(B. B. 1951, nr 5, blz. 466).

Artikel één.
Artikel 32 van het decreet van 

11 April 1949 op het boswezen in Bel- 
gisch-Kongo wordt ingetrokken en door 
volgende bepaling vervangen :

« De inkomsten van de exploitatie 
van de inlandse bossen worden gestóft 
aan de eigenaars van het bos of, zo 
deze niet kunnen bepaald worden, aan 
de bestuurskas van het inlands gebied 
waar het bos gelegen is, na aftrek van 
sen bij ordonnantie van de Gouver- 
neur-Generaal vastgesteld aandeel, 
hetwelk aan de schatkist, aan het Bij­
zonder Comité van Katanga of aan 
het Nationaal Comité van Kivu zal 
toegekend worden als tegenwaarde van 
de uitgaven veroorzaakt door het be­
heer van de voornoemde bossen. »

Artikel 2.
Deze wetgevende ordonnantie treedt 

op 15 Mei 1951 in werking.
JÜNGERS.

Arrêté n° 5 2 /3 9  du 8 mars 1951 
du Gouverneur de la Province 
Orientale, constituant en réser­
ve totale de pêche certaines 
eaux du Lac Albert.

(B. A. 1951, n° 7, p. 823).

Article premier.
Il est créé une réserve de pêche dans 

les eaux du Lac Albert comprises dans 
les limites suivantes : 1

1. Réserve de la Semliki :
A l’Est : la frontière de l’Uganda à 

partir de son point de rencontre avec 
la rive sud lu Lac Albert et jusqu’à un 
point situé à 4 km. 100 dans les eaux 
du Lac Albert.

Besluit nr 5 2 /3 9  van 8 Maart 
1951 van de Gouverneur van 
de Oostprovincie, waarbij som­
mige wateren van het Albert- 
Meer tot volledig visserijreser- 
vaat worden opgericht.

(B. B. 1951, n' 7, blz. 823).

Artikel één.
De wateren van het Albert-Meer be- 

prepen tussen volgende grenzen wor­
den tot volledig visserijreservaat op­
gericht :

1. Reservaat van de Semliki :
Ten oosten : de grens van Uganda 

vanaf het ontmoetingspunt met de 
zuidelijke oever van het Albert-Meer 
tot een punt gelegen op 4 km. 100 in 
de wateren van het Albert-Meer.
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Au Nord : de ce point sur la ligne 
frontière une perpendiculaire vers la 
gauche de 2 km. de longueur.

A l’Ouest : de l’extrémité de cette 
droite, une parallèle avec la frontière 
de l’Uganda jusqu’à son point de ren­
contre avec la rive sud du Lac Albert.

Au Sud : de ce point la rive du Lac 
Albert jusqu’à son point de rencontre 
avec la frontière de l’Uganda. En plus, 
les eaux de la petite Semliki jusqu’à 
son confluent avec la grande Semliki. 
De ce point les eaux de la grande Sem­
liki jusqu’à 2 km. en amont.

2. Réserve de la Kapuru :
A l’Est : une ligne droite, parallèle à 

la ligne de partage des eaux consti­
tuant la frontière avec l’Uganda et 
partant de la pointe du promontoire 
de Gwakasendu jusqu’à un point situé 
à 4 km. à l’intérieur du Lac Albert.

Au Nord : de ce point une perpendi­
culaire à la limite Est jusqu’à son in­
tersection avec la parallèle à la ligne 
de partage des eaux précitées passant 
par le promontoire de Bokongi.

A l’Ouest : de ce point la dite paral­
lèle jusqu’à son point de rencontre 
avec la pointe du promontoire de Bo­
kongi.

Au Sud : la rive du Lac Albert en­
tre le promontoire Bokongi et le pro­
montoire Gwakasendu.

Ten noorden : van dit punt op de 
grenslijn een loodrechte naar links van 
2 km. lengte.

Ten westen : van het uiteinde van 
deze rechte, een evenwijdige met de 
grens van Uganda tot haar ontmoe- 
pingspunt met de zuidelijke oever van 
het Albert-Meer.

Ten zuiden : van dit punt de oever 
van het Albert-Meer tot het ontmoe­
tingspunt met de grens van Uganda. 
Bovendien, de wateren van de kleine 
Semliki tot haar samenvloeiing met de 
grote Semliki. Van dit punt de wate­
ren van de grote Semliki tot 2 km. 
stroomopwaarts.

2. Reservaat van de Kapuru :
Ten oosten : een rechte lijn, even­

wijdig aan de waterscheidingsiijn die 
de grens uitmaakt met Uganda en ver­
trekt van de punt van kaap Gwaka­
sendu tot een punt gelegen op 4 km. 
in het Albert-Meer.

Ten noorden : van dit punt een lood­
rechte op de oostelijke grens tot het 
snijpunt met de evenwijdige aan de 
voornoemde waterscheidingslijn gaan­
de door kaap Bokongi.

Ten westen : van dit punt voor­
noemde evenwijdige tot het ontmoe­
tingspunt met de punt yan kaap Bo­
kongi.

Ten zuiden : de oever van het Al­
bert-Meer tussen kaap Bokongi en 
kaap Gwakasendu.

BRASSEUR.

Terres. —  L’arrêté royal du 
14 mars 1951 abroge Tarrêté 
royal du 25 février 1938 et 
approuve le règlement général 
pour Fexploitation des forêts 
du domaine forestier confié à 
la gestion du Comité National 
du Kivu.

(B. O. 1951, n° 4, p. 318).

Article premier.
Le règlement général pour l’exploi­

tation des forêts du domaine forestier 
confié à la gestion du Comité Natio­
nal du Kivu et dont le texte est an­
nexé au présent arrêté est approuvé.

Gronden. —  Het koninklijk bes­
luit van 14 Maart 1951 ver­
klaart het koninklijk besluit 
van 25 Februari 1938 nietig 
en keurt het algemeen regle­
ment goed voor de exploitatie 
van de bossen van het bosdo­
mein aan het beheer van het 
Nationaal Comité van Kivu 
toevertrouwd.

(A. B. 1951, m 4, blz. 318).

Artikel één.
Het algemeen reglement houdende 

de uitbating van de bossen van het 
bosdomein dat is toe vertrouwd aan 
het beheer van het Nationaal Comité 
van Kivu, en waarvan de tekst is ge­
voegd bij onderhavig besluit is goed­
gekeurd.
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Article 2.
L’arrêté royal du 25 février 1938, 

approuvant le Règlement général pour 
l’exploitation des terrains boisés est 
abrogé.

Article 3.
Notre Ministre des Colonies est 

chargé de l’exécution du présent ar­
rêté.

Artikel 2.
Het koninklijk besluit van 25 Fe­

bruari 1938 dat het algemeen Regle­
ment houdende uitbating van bosgron­
den goedkeurt is opgeheven.

Artikel 3.
Onze Minister van Koloniën is belast 

met de uitvoering van dit besluit

BAUDOUIN.
Par le Prince Royal : Vanwege de Koninklijke Prins :

Le Ministre des Colonies, De Minister van Koloniën,
A. DEQUAE.

Comité National du Kivu.
Règlement général pour l’exploitation 

des forêts du domaine forestier con­
fié à la gestion du Comité National 
du Kivu.

1. Exploitation des coupes.
2. Demandes.
3. Dispositions relatives aux conven­

tions, permis et autorisations.
4. Dispositions particulières aux déten­

teurs de licences.
5. Dispositions particulières aux con­

cessionnaires de mines et. titulaires 
de permis de traitement.

6. Redevances :
a) Généralités.
b) Sommes à payer au moment de 

la signature du contrat :
1) Garantie.
2) Permis de coupe.
3) Frais d’étude.
4) Renonciation à une demande 

de coupe.
c) Paiement des redevances pendant 

la durée du contrat.
7. Sanctions.
8. Remarque générale.

1. EXPLOITATION DES COUPES

Article premier
Les arbres seront abattus rez-terre, 

à  la hache ou à la scie, sauf tolérance 
pour les sujets munis de contreforts 
ou racines aériennes. En cas de con­
travention, les souches abandonnées 
seront taxées comme bois abattus.

Nationaal Comité van Kivu.
Algemeen reglement voor de exploita­

tie van bossen van het bosdomein 
aan het beheer van het Nationaal 
Comité van Kivu toevertrouwd.

1. Exploitatie van de houtkappen.
2. Aanvragen.
3. Bepalingen betreffende de overeen­

komsten, verloven en machtigingen.
4. Bepalingen enkel de vergunning­

houders betreffende.
5. Bepalingen betreffende de houders 

van een mijnconcessie en de hou­
ders van een bewerkingsverlof.

6. Cijnzen :
a) Algemene bepalingen.
b) Geldsommen bij het onderteke­

nen van het contract te betalen :
1) Waarborg.
2) Kapverlof.
3) Studiekosten.
4) Afstand van een kapaanvraag.

c) Betaling van de cijnzen tijdens 
de duur van het contract.

7. Sancties.
8. Algemene opmerking.

1. EXPLOITATIE VAN DE 
HOUTKAPPEN

Artikel één
De bomen worden, met behulp van 

bijl of zaag, gelijk met de grond ge­
veld, behoudens tolerantie voor de 
stammen met oplopende wortellijsten 
of luchtwortels. In geval van overtre­
ding, worden de achtergelaten stron­
ken als gekapt hout getaxeerd.
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La chute des arbres sera guidée de 
manière à éviter d’écraser ou abîmer 
d’autres arbres dont l’abatage ne serait 
pas autorisé.

Le débit des bois ne pourra se faire 
qu’à la scie, sauf en ce qui concerne 
le bois de chauffage et les déchets de 
l’exploitation.

Article 2.
Les houppiers des gros arbres seront 

débités et façonnés immédiatement 
après l’abatage, afin de dégager les re­
crus qui pourraient se trouver écrasés.

Le matériel abattu doit être récu­
péré, débité et façonné à son maximum 
de rendement.

Tout arbre exploitable, endommagé 
par la faute de l’exploitant, sera taxé 
comme bois exploité.

L’utilisation ou la vente des houp­
piers donneront lieu à déclarations, en 
vue de. la perception des redevances 
prévues pour bois de chauffage.

Dans les contrées où les houppiers 
débités peuvent faire l’objet de trans­
actions commerciales en vue de la 
vente comme bois de chauffage, ceux- 
ci seront taxés comme tels même si le 
titulaire du permis ne fait pas usage 
de la faculté ci-dessus.

Article 3.

Tous les bois abattus devront être 
déclarés, sauf dans le cas où l’estima­
tion des coupes aurait été faite préa­
lablement par le C.N.Ki.

Ces bois doivent être enlevés confor­
mément aux articles 7 et 8.

Article 4.

Sauf stipulations contraires et en 
dehors des abatages rendus nécessaires 
pour rétablissement des chemins, pis­
tes, voies ferrées ou toutes autres in­
stallations destinées à desservir l’ex­
ploitation, ü est interdit d’abattre des 
arbres sensiblement droits sur 3 m. de 
fût au moins, sains, mesurant moins 
de 50 cm. de diamètre à 1 m. 50 du sol, 
sans distinction d’essences. Ce diamè­
tre sera, éventuellement mesuré au- 
dessus de l’empattement de l’arbre, des 
contreforts ou des racines aériennes

Il est. également interdit, sans auto­
risation spéciale, de couper aucun ar-

De bomen worden bij hun val zo ge­
richt dat zij andere bomen, waarvan 
het vallen niet toeglaten zou zijn, niet 
verpletteren of beschadigen.

Voor het verdelen van het hout mag 
men zich enkel van de zaag bedienen, 
behalve, wat het stookhout en het af­
val van de exploitatie betreft.

Artikel 2.
De kruinen van de zware bomen 

worden onmiddellijk nadat zij geveld 
zijn, gezaagd en bewerkt, ten einde de 
nieuwe opslag die verpletterd zou kun­
nen zijn, vrij te laten opschieten.

Het gevelde materiaal moet tot een 
maximum rendement gebruikt, stuk- 
gezaagd en bewerkt worden.

Elke boom die geëxploiteerd kan 
worden en door de schuld van de ex­
ploitant beschadigd is, wordt als ge­
ëxploiteerd hout getaxeerd.

Bij benuttiging of verkoop van de 
kruinen wordt een aangifte gedaan 
met het oog op het innen van de cijn­
zen voor stookhout.

In de streken waar de gezaagde 
kruinen het voorwerp van handelsver­
richtingen kunnen zijn met het oog 
op de verkoop als brandhout, worden 
zij als zodanig getaxeerd, zelfs indien 
de houder van het verlof geen gebruik 
maakt van de voormelde mogelijkheid.

Artikel 3.

Al het gevelde hout moet aangege­
ven worden, tenzij wanneer het N.C.Ki. 
vooraf de houtkappen geschat heeft.

Dit hout moet overeenkomstig de ar­
tikels 7 en 8 worden weggeruimd.

Artikel 4.

Behoudens strijdig beding en tenzij 
de aankap nodig was voor het aanleg­
gen van de wegen, paden, spoorwegen 
of enige andere voor het bedrijf be­
stemde installaties, is het verboden 
zonder onderscheid van houtsoort, ge­
zonde bomen waarvan de stam op 3 m. 
vrij recht is en die op 1 m. 50 van de 
grond 50 cm, doorsnede hebben, te vel­
len. Die doorsnede wordt bij voorko­
mend geval boven de voet van de 
boom, van de steunwortels of van de 
luchtwortels gemeten.

Eveneens is het, zonder bijzondere 
toelating, verboden enige boom van
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bre de moins de 7 cm. de diamètre, 
sauf pour la construction de huttes ou 
d’habitations ou de débiter comme 
bois de chauffage des arbres ou par­
ties d’arbres propres à d’autres usages.

Le Comité pourra insérer dans les 
contrats toutes autres mesures de pro­
tection de la forêt jugées nécessaires 
et notamment interdire l’abatage de 
certaines essences déterminées ou en­
core fixées pour les essences intéres­
santes, des diamètres supérieurs en 
dessous desquels ces essences ne pour­
ront être coupées.

Un règlement d’exploitation pourra 
être imposé dans certains cas.

La souche de chaque arbre abattu 
doit porter un numéro indélébile. Ce 
numérotage qui doit être continué sans 
interruption, même en cas de renou­
vellement du permis, sera reporté au 
registre de contrôle et aux déclarations 
mensuelles. L’endroit approximatif de 
l’abatage ou le n° du coupon doit figu­
rer au registre de contrôle. Il en est de 
même pour les arbres abattus lors du 
débroussement des camps, routes et 
chantiers miniers, dans le cas où ces 
arbres auraient été débités.

Le marquage des arbres n’est pas 
exigé, lorsqu’il s’agit d’exploitation 
ayant uniquement pour but la produc­
tion de bois de chauffage ou lorsqu’il 
s’agit de jeunes arbres ou brins ayant 
moins de 7 cm. de diamètre.

Article 5.
Il est interdit, sans autorisation 

écrite préalable, de couper aucun ar­
bre :
1°) le long des cours d’eau à moins de 

50 m. de la ligne des hautes eaux;
2°) dans un rayon de 75 m. autour des 

sources;
3°) sur les pentes dont l’inclinaison at­

teint ou dépasse 30°;
4°) le long des routes et chemins à 

moins d.3 50 m. de la voie carros­
sable.

Toutefois, les concessionnaires de 
mines et titulaires de permis de trai­
tement pourront, sans autorisation 
écrite préalable, déboiser, dans la me­
sure des nécessités, les surfaces indis­
pensables à l’exécution de leurs tra-

minder dan 7 cm. doorsnede, behalve 
voor de aanbouw van hutten of wo­
ningen te kappen, of bomen of delen 
van bomen geschikt voor ander ge­
bruik tot brandhout te hakken.

Het Comité kan in de contracten 
alle andere nodig geachte maatregelen 
tot bosbescherming opnemen en inzon­
derheid verbieden sommige houtsoor­
ten te vellen of voor de belangrijke 
houtsoorten grotere doorsneden bepa­
len beneden welke die houtsoorten niet 
mogen gekapt worden.

Een exploitatie-reglement kan in 
sommige gevallen worden opgelegd.

De stronk, van elke gevelde boom 
moet een onuitwisbaar nummer dra­
gen. Die nummering die ononderbro­
ken moet worden voortgezet zelfs bij 
vernieuwing van het verlof, wordt in 
het controle register en in de maan­
delijkse aangiften aangetekend. De 
bij benadering aangegeven plaats waar 
de bomen geveld worden of het nr van 
de kapvlakte moet in het controle-re- 
gister voorkomen. Dit geldt eveneens 
voor de bomen die bij het opruimen 
van het kreupelhout in de kampen, op 
de wegen en in de mijnwerkplaatsen, 
werden geveld, ingeval die bomen stuk- 
gezaagd werden.

Het is niet vereist de bomen te mer­
ken, wanneer het bedrijf enkel de. pro­
ductie van brandhout als doel heeft 
of wanneer het jong hout of stamhout 
van minder dan 7 cm. doorsnede zijn.

Artikel 5.
Zonder voorafgaande schriftelijke 

toelating, is het verboden enige boom 
te vellen :
1°) langs de waterlopen op minder 

dan 50 m. van de hoogwater lijn; 
2°) 75 m. in de omtrek rond de bron­

nen;
3°) op de hellingen van 30° of meer;

4°) langs de banen en wegen op min­
der dan 50 m. van de rijweg.

De mijnconcessiehouders en de hou­
ders van een bewerkingsverlof kunnen 
evenwel, zonder voorafgaande schrif­
telijke toelating, zover als nodig de 
voor de uitvoering van hun werken 
onontbeerlijke oppervlakte ontbossen.
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vaux. Tous les bois provenant de ces 
déboisements et. utilisables dans l’ex­
ploitation devront cependant être em­
ployés, déclarés et seront soumis au 
paiement de la redevance.

Article 6.
Avant de commencer l’exploitation 

d’une coupe, la délimitation de celle-ci 
sera effectuée, à défaut de limites na­
turelles, par la création d’un sentier 
périphérique d’une largeur de 2 m. dé­
barrassé du sous-bois pour faciliter la 
circulation.

Cette délimitation sera complétée par 
l'enlèvement d’une partie de l ’écorce 
des arbres jalonnant ce sentier et par 
le placement de. poteaux ou toute au­
tre marque apparente à chacun des 
sommets du polygone formé par le ter­
rain demandé.

Article 7.
Sauf disposition contraire prévue 

au contrat, l’exploitation se fera régu­
lièrement de proche en proche sans 
lacunes ou anticipations par coupons 
de 25 à 50 hectares.

L’abatage et le façonnage se feront 
simultanément. Le façonnage terminé, 
il ne pourra plus rien être abattu dans 
le coupon exploité.

Un nouveau bloc ne pourra être mis 
en exploitation qu’après la fin de l’ex­
ploitation du précédent et autorisation 
écrite du Représentant du Comité.

Après sa mise en exploitation, cha­
que coupon doit être délimité sur le 
terrain, au moyen de repères suffisam­
ment durables et apparents pour auto­
riser le contrôle de ce coupon forestier 
pendant six mois après que son exploi­
tation aura cessé.

L’autorisation d’exploiter un nou­
veau coupon pourra être refusée s’il 
se trouve encore, sur le coupon précé­
dent, des arbres ayant une valeur 
marchande, compte tenu des condi­
tions économiques de la région, des 
grumes abandonnées ou encore des sou­
ches abandonnées en violation de l’ar­
ticle 1.

Article 8.
Sauf dispositions particulières, sti­

pulées au permis de coupe, la vidange

Al het hout dat van die ontbossing 
voortkomt en in het bedrijf bruikbaar 
is, moet echter benuttigd en aangege­
ven en cijns moet daarop betaald 
worden.

Artikel 6.
Alvorens met de exploitatie van een 

houtkap te beginnen, wordt hij, bij 
gebreke van natuurlijke grenzen, af­
gebakend door een periferisch pad 
2 meter breed waar ter vergemakkelij­
king van het verkeer het kreupelhout 
wordt opgeruimd.

Als aanvullende afbakening worden 
de bomen langs dit pad gedeeltelijk 
ontschorst en op elk hoekpunt van de 
veelhoek door de aangevraagde grond 
gevormd worden palen of enig ander 
zichtbaar merkteken geplaatst.

Artikel 7.
Behoudens strijdige bepaling in het 

contract, geschiedt de explotatie regel­
matig allengs voortgaande, zonder on­
derbreking of vervroegd hakken per 
kapvlakte van 25 tot 50 hectaren.

De aankap en de bewerking geschie­
den gelijktijdig. Na de bewerking mag 
in de geëxploiteerde kapplaats niets 
meer geveld worden.

Met de exploitatie van een nieuwe 
blok mag niet worden begonnen dan 
na het einde van de exploitatie van 
het vorige blok en na schriftelijke toe­
lating van de vertegenwoordiger van 
het Comité.

Na in exploitatie gebracht te zijn, 
moeten de grenzen van elke kapvlakte 
ter plaatse worden aangegeven door 
middel van merktekens voldoende 
duurzaam en zichtbaar om het toe­
zicht op deze kapvlakte in het bos ge­
durende zes maanden na het einde 
van de exploitatie er van mogelijk te 
maken.

Toelating om een nieuwe kapvlakte 
te exploiteren kan worden geweigerd, 
indien er op de vorige kapvlakte nog 
voorhanden zijn bomen, die met in­
achtneming van de economische toe­
stand van de streek een handelswaar­
de hebben, achtergelaten stammen of 
nog stronken in overtreding van arti­
kel 1 achtergelaten.

Artikel 8.
Behoudens bijzondere bepalingen in 

het kapverlof moet het geëxploiteerde
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des bois exploités d’un coupon, à l’état 
de produits bruts ou façonnés, devra 
être terminée dans le délai de six mois 
qui suit la fin de. l’exploitation de ce 
coupon.

Au plus tard deux mois après l’expi­
ration du contrat, la coupe sera entiè­
rement vidangée de tous bois abattus, 
quelle que soit leur catégorie.

Passé ce délai, le Comité pourra dis­
poser à son gré après préavis d’un 
mois donné par lettre recommandée, 
des coupons exploités et des produits 
non vidangés, sans être tenu à un rem­
boursement des redevances ni à au­
cune indemnité envers l’exploitant.

Les fosses éventuellement creusées 
pour le sciage des bois doivent être 
comblées dès qu’elles cessent d’être 
utilisées.

Il en sera de même des trous creu­
sés en vue du débardage des produits 
bruts ou dans tout autre but non sti­
pulé au présent article.

Article 9.
Les transports de bois se feront par 

les chemins ordinaires ou désignés 
spécialement par des clauses particu­
lières.

Les tracés de chemins à créer seront 
soumis à l’approbation préalable du 
Comité National du Kivu. Les routes 
et sentiers traversant les coupes se­
ront maintenus par l’exploitant en bon 
état d’entretien et complètement li­
bres de bois, déchets et matériaux 
quelconques.

Article 10.
Il est interdit de faire usage du feu 

pour déblayer le parterre de la coupe.
Toutes diligences seront faites pour 

éviter l’incendie des herbes dans la 
coupe et l’anéantissement du matériel 
ligneux abattu. Lse dépôts de produits 
façonnés seront assurés contre le feu 
en désherbant une zone de protection 
suffisamment large.

L’exploitant sera tenu pour respon­
sable des incendies qui se produiraient 
dans les forêts qu’il exploite.

Sans autorisation spéciale et écrite 
du Comité, il est interdit d’utiliser le

hout van een kapvlakte, in ruwe of be­
werkte staat opgeruimd zijn zes maan­
den na het einde van de exploitatie 
dezer kapvlakte.

Ten laatste twee maanden na het 
verstrijken van het contract, zal in de 
aankap al het gevelde hout tot welke 
categorie het ook behore, volledig op­
geruimd zijn.

Na die termijn kan het Comité naar 
goeddunken na opzeg van een maand, 
gegeven bij aangetekende brief be­
schikken over de geëxploiteerde kap- 
vlakten en de niet opgeruimde produc­
ten, zonder verplichting tot terugbe­
taling der cijnzen of tot enige vergoe­
ding tegenover de exploitant.

De kuilen bij voorkomend geval ge­
graven voor het houtzagen moeten 
gedempt worden, zodra zij niet verder 
in gebruik zijn.

Dit voorschrift geldt ook voor de 
putten gegraven met het oog op het 
vervoer van de ruwe producten of met 
enig ander in dit artikel niet bepaald
doel.

Artikel 9.
Het hout wordt vervoerd op de ge­

wone wegen of op die welke in bijzon­
dere clausules speciaal vermeld zijn.

De aslijnen van de aan te leggen 
wegen worden het N.C.Ki. vooraf ter 
goedkeuring voorgelegd. De wegen en 
paden die door de aankappen lopen 
onderhoudt de exploitant goed en vol­
ledig vrij van enigerlei hout, afval en 
materiaal.

Artikel 10.
Het is verboden vuur aan te wenden 

om de kapvlakte schoon te vegen.
Al het nodige zal worden gedaan om 

grasbrand in de kapvlakte en vernieti­
ging van het gevelde hout te vermij­
den. De opslagplaatsen voor bewerkte 
producten zullen tegen brand worden 
beveiligd door een genoegzaam brede 
beschermingszone van gras te ontdoen

De exploitant is aansprakelijk voor 
de branden die zich in de door hem 
geëxploiteerde bossen mochten voor­
doen.

Zonder bijzondere en schriftelijke 
toelating van het Comité, is het ver-
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terrain pour d’autres fins que celles 
de l’exploitation forestière.

Il est notamment interdit d’établir, 
de faire ou de laisser établir des cul­
tures sur les terrains qui font l’objet 
d’un permis ou d’une autorisation de 
coupe, sauf accord écrit et préalable 
du Comité dans le seul cas de cultures 
faites en vue de procéder conjointe­
ment à des semis ultérieurs d’essences 
choisies de repeuplement artificiel ou 
d’enrichissement.

2. DEMANDES 

Article 11.

Sous réserve des exceptions de l’ar­
ticle 12 du décret du 11 avril 1949, les 
coupes de bois et le ramassage de bois 
de chauffage ne sont autorisés qu’à la 
suite de l’introduction de demandes 
auprès du Représentant du Comité 
National du Kivu et. à la faveur d’une 
convention, permis ou autorisation.

Article 12.

Les demandes doivent être introdui­
tes par écrit au moins trois mois avant 
la date supposée de l’exploitation, sauf 
exception ou cas fortuit admis et re­
connu par le C.N.Ki.

Tout titulaire d’un permis de coupe 
doit commencer l’exploitation de la 
coupe qui lui est accordée dans les six 
mois à dater de la délivrance du per­
mis. Passé ce délai et sauf cas de 
force majeure dûment constaté, le per­
mis sera retiré.

Le permis sera également retiré si 
l’exploitation de la coupe est abandon­
née, sauf cas de force majeure, pen­
dant une période de plus de six mois.

Article 13.
Les demandes, doivent mentionner 

les nom, prénoms, profession et natio­
nalité du requérant, le. lieu et la date 
de sa naissance, son état civil, le lieu 
et la date de son immatriculation dans 
la colonie, son domicile et, éventuelle­
ment, sa résidence dans la colonie. Les 
enfants mineurs et les femmes mariées

boden de grond voor andere doelein­
den dan de bosexploitatie te benutti­
gen.

Inzonderheid is het verboden op de 
gronden die het voorwerp zijn van 
een kapverlof of machtiging, culturen 
aan te leggen, te doen of te laten aan­
leggen, behoudens schriftelijke en 
voorafgaande toestemming van het 
Comité enkel en alleen voor het geval 
waarin culturen ter hand worden ge­
nomen ten einde uitgelezen boomsoor­
ten voor kunstmatige verjonging of 
voor dichtere bebossing te zamen later 
te zaaien.

2. AANVRAGEN

Artikel 11.

Behoudens de uitzondering van arti­
kel 12 van het decreet van 11 April 
1949, is het niet toegelaten hout te 
kappen en brandhout te rapen dan 
nadat een aanvraag bij de Vertegen­
woordiger van het Nationaal Comité 
van Kivu is ingediend en een over­
eenkomst tot stand is gekomen, een 
verlof of machtiging is verleend.

Artikel 12.

De aanvragen moeten ten minste 
drie maanden voor de onderstelde da­
tum van de exploitatie schriftelijk 
worden ingediend, behoudens uitzonde­
ring of geval van overmacht aangeno­
men en erkend door het N.C.Ki.

Elke houder van een kapverlof moet 
binnen zes maanden na aflevering van 
het verlof, de exploitatie van de aan­
kap beginnen. Eens die termijn ver­
streken en behoudens een behoorlijk 
vastgesteld geval van overmacht, wordt 
het verlof ingetrokken.

Het verlof wordt eveneens ingetrok­
ken, indien de exploitatie van de aan­
kap gedurende een tijdruimte van 
meer dan zes maanden opgegeven is, 
tenzij wegens een geval van overmacht.

Artikel 13.
De aanvragen moeten vermelden de 

naam, voornamen, beroep en nationa­
liteit van de. verzoeker, datum en 
plaats van zijn geboorte, zijn burger­
lijke stand, datum en plaats van zijn 
immatriculatie in de kolonie, zijn 
woonplaats en bij voorkomend geval 
zijn verblijfplaats in de kolonie. Min-
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doivent apporter la preuve qu’ils sont 
capables de contracter.

Elles spécifieront l’emploi qui sera 
fait du bois coupé ou ramassé, la na­
ture du droit sollicité et elles seront 
accompagnées d’un exposé du projet 
d’exploitation.

Elles détermineront d’une manière 
aussi précise que possible les limites 
des coupes ou des emplacements où le 
ramassage doit s ’effectuer et devront 
être accompagnées s’il s’agit d’une 
coupe objet d’une convention ou d!un 
permis, d’un croquis des lieux portant 
l’orientation et l’échelle adoptée, la 
configuration, la superficie, les dimen­
sions de tous les côtés de la coupe et 
les éléments de repérage de cette der­
nière par rapport, soit à des construc­
tions ou des ouvrages d’un caractère 
permanent.

Ce croquis portera indication des 
cours d’eau, chemins et sentiers ainsi 
que des villages indigènes éventuelle­
ment enclavés dans le terrain sollicité.

La superficie demandée pour un 
permis n’excédera pas la possibilité 
annuelle d’exploitation, et le bloc dé­
noncé ne devra pas, sauf cas excep­
tionnels dûment justifiés, longer sur 
plus d’un quart de son périmètre, la 
rivière, route ou voie ferrée servant à 
l’évacuation principale.

Un croquis donnant la situation du 
terrain par rapport à des points com­
muns et figurant sur les cartes offi­
cielles, doit également être annexé à 
la demande.

Article 14.
L’exploitation des coupes ou le ra­

massage ne sont autorisés qu’après dé­
livrance d’une convention, d’un permis 
ou d'une autorisation.

Article 15.
La convention est un contrat eveii 

tuellement soumis à l’approbation du 
Pouvoir législatif de la colonie (appli­
cation de l’art. 15 de la Charte colo­
niale) qui accorde sur une forêt, sous 
réserve des droits des tiers indigènes 
et non indigènes, des droits exclusifs 
impliquant l’appropriation aux condi­
tions du règlement du Comité sur les

der jarige kinderen en gehuwde vrou­
wen moeten het bewijs leveren dat zij 
tot het sluiten van contracten be­
kwaam zijn.

Zij geven nauwkeurig het gebruik op 
dat van het gekapte of geraapte hout 
zal worden gemaakt en de aard van 
het aangevraagde recht; een uit­
eenzetting van het bedrijfsplan wordt 
er aan toegevoegd.

Zij bepalen zo juist mogelijk de 
grenzen van de aankappen of van de 
plaatsen waar het hout moet worden 
geraapt en, indien de aankap het voor­
werp is van een overeenkomst of van 
een verlof, moet er worden bij gevoegd 
een schets van de plaats met opgave 
van de oriëntering en de gebruikte 
schaal, de configuratie, de oppervlakte, 
de afmetingen van alle zijden van de 
aankap en de herkenningstekens van 
de plaats met betrekking tot gebouwen 
of tot werken van blijvende aard.

Die schets geeft de waterlopen, we­
gen en paden aan, alsmede de door 
het aangevraagde terrein eventueel 
ingesloten inlandse dorpen.

De voor een verlof aangevraagde op­
pervlakte is niet groter dan het jaar­
lijks vermogen van de exploitatie en 
het aangezegde blok loopt behalve in 
behoorlijk verantwoorde uitzonderlijke 
gevallen, over niet meer dan een vierde 
van de omtrek, langs de rivier, baan 
of spoorweg die als voornaamste afvoer 
dient.

Een schets met opgave van de lig­
ging van de grond met betrekking tot 
gemene punten die ook op de officiële 
kaarten voorkomen, moet eveneens bij 
de aanvraag worden gevoegd.

Artikel 14.
De exploitatie van de aankappen of 

het houtrapen zijn niet toegelaten dan 
nadat een overeenkomst, verlof of 
machtiging is afgeleverd.

Artikel 15.
De overeenkomst is een contract 

eventueel aan de goedkeuring van de 
Wetgevende Macht der Kolonie onder­
worpen (toepassing van artikel 15 van 
het Koloniaal Handvest), hetwelk, met 
voorbehoud van de rechten van derden, 
inlanders en niet-inlanders, op een bos 
uitsluitende rechten verleent omvat­
tend de toeëigening, onder de voor-
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c) l’essence ou le nom indigène de 
l’arbre abattu,

d) la circonférence sur écorce au 
milieu du tronc et la longueur du fût 
jusqu’aux premières branches maî­
tresses.

Pour les essences ayant des contre- 
forts ou racines aériennes, leur lon­
gueur sera mesurée à partir de l’en­
droit où le fût devient cylindrique, et 
leur circonférence sera mesurée au mi­
lieu de cette longueur, pour autant que 
la partie avec contreforts ou racines 
aériennes ne soit pas exploitable.

Le représentant du Comité national 
du Kivu pourra exiger l’inscription 
d’autres renseignements.

Un extrait de ce registre de contrôle 
sera envoyé avant le quatrième joui 
de chaque mois, en double exemplaire, 
au représentant du Comité, sauf pre­
scription écrite contraire de celui-ci 
quant à la périodicité. Cet extrait cons­
tituera la déclaration devant servir de 
base à l’établissement des factures par 
le Comité.

Si aucune coupe n’a été effectuée 
pendant le mois, un état « néant » 
sera substitué à l’extrait ci-dessus.

Lorsqu’il s’agit de permis portant 
uniquement sur des coupes de bois de 
chauffage, le détenteur du permis ne 
doit renseigner au registre de contrôle, 
pour ce bois, que les dates d’abatage 
et les quantités de stères débités.

Cette disposition s’applique égale­
ment au bois de chauffage issu de 
houppiers d’arbres abattus sous le cou­
vert d’un permis de coupe et tombant 
sous l’application des alinéas 4 et 5 
de l’article 2.

L’exploitant est tenu de produire son 
registre de contrôle à toutes réquisi­
tions des agents du Comité. Il

Il est tenu également d’autoriser les 
transporteurs et manutentionnaires 
publics à fournir aux agents du Co­
mité, préposés au contrôle, tous ren­
seignements qui pourraient leur être 
nécessaires pour l’accomplissement de 
leur fonction.

Article 18.
Les détenteurs d’autorisations sont 

tenus de transmettre fin de chaque

c) de houtsoort of de inlandse naam 
van de gekapte boom,

d) de omvang van de schors midden 
de stam en de lengte van de stam tot 
aan de eerste hoofdtakken.

Bij de houtsoorten met steunwortels 
of luchtwortels, wordt de lengte ge­
meten vanaf de plaats waar de stam 
cylindrisch wTordt en de om vang wordt 
midden van die lengte gemeten, mits 
evenwel het deel met steunwortels of 
luchtwortels niet voor exploitatie ge­
schikt is.

De vertegenwoordiger van het Natio­
naal Comité van Kivu kan eisen dat 
andere inlichtingen worden ingeschre­
ven.

Een uittreksel uit dit controle-regis- 
ter wordt vóór de vierde dag van elke 
maand in tweevoud aan de vertegen­
woordiger van het Comité toegezonden, 
tenzij deze schriftelijk een strijdig 
bevel met betrekking tot de periodici­
teit heeft gegeven. Dit uittreksel geldt 
als aangifte die als basis voor het op­
maken van de facturen door het Co­
mité moet dienen.

Werd gedurende de maand geen 
aankap gedaan, dan vervangt een 
staat met de vermelding « geen » het 
voormelde uittreksel.

Slaat het verlof enkel op aankappen 
van brandhout, dan moet de verlof- 
houder in het controle-register wat dit 
hout betreft, alleen de kapdatums en 
het aantal gekapte steren inschrijven.

Die bepaling wordt eveneens toege­
past op het brandhout voortkomend 
van kruinen van bomen die onder de 
gelding van een kapverlof werden ge­
veld en waarop de leden 4 en 5 van 
artikel 2 van toepassing zijn.

De exploitant is gehouden op elke 
vordering van de agenten van het Co­
mité zijn controle-register voor te leg­
gen.

Hij is eveneens gehouden de open­
bare vervoerders en overladers te 
machtigen aan de agenten van het Co­
mité voor de controle aangesteld al de 
inlichtingen te verschaffen die hun bij 
de vervulling van hun taak nodig 
mochten zijn.

Artikel 18.
De houders van machtigingen zijn 

I verplicht aan de vertegenwoordiger
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5. DISPOSITIONS PARTICULIERES 
AUX

CONCESSIONNAIRES DE MINES 
ET TITULAIRES 

DE PERMIS DE TRAITEMENT

Article 20.
Les concessionnaires de mines et 

titulaires de permis de traitement ou 
leurs préposés feront parvenir en même 
temps que leurs déclarations de coupes 
de bois (article 17) et d’achat de bois 
de chauffage et de charbon de bois 
aux indigènes (article 19) ou aux dates 
fixées par le représentant du Comité, 
une déclaration quant au nombre des 
employés et des ouvriers à leur service.

6. REDEVANCES
a) Généralités.

Article 21.
Les bois en grume et autres produits 

forestiers sont vendus sur pied ou 
abattus, en vente publique ou de gré 
à gré, à tant l’hectare après estima­
tion ou à tant l’unité de produit, le 
tout suivant tarif publié au Bulletin 
Officiel et au Bulletin Administratif 
et révisable en tout temps sous réserve 
du respect des contrats en cours. Ce 
tarif s ’applique également aux bois 
achetés aux indigènes, ainsi qu’aux 
bois ramassés pour d’autres usages que 
celui prévu par l ’article 12 du décret 
du 11 avril 1949. De cubage se fait en 
tenant compte de la circonférence prise 
sur écorce au milieu du tronc et sans 
décompte* pour défauts de l’arbre. 
Dans le cas où une estimation de la 
coupe aurait été effectuée, le Comité 
national du Kivu n’est tenu à aucun 
remboursement de redevance ni à au­
cune indemnité envers l’exploitant pour 
le bois qui resterait sur pied à expi­
ration du contrat ou qui n'aurait pas 
été enlevé de la coupe à l’expiration 
du délai de deux mois qui suit l’expi­
ration du contrat. Dans certains cas, 
des réductions peuvent être accordées 
par le Comité.

Article 22.
Le représentant du Comité pourra 

exceptionnellement accepter que la

5. BEPALINGEN 
BETREFFENDE DE HOUDERS 

VAN MIJNCONCESSIES 
EN TITULARISSEN'

VAN BEWERKINGSVERLOVEN

Artikel 20.
De houders van mijnconcessies en 

titularissen van bewerkingsverloven oï 
hun aangestelden zenden, tegelijker­
tijd als hun aangiften van houtaan- 
kappen (artikel 17) en van aankoop 
van brandhout en houtskool van de 
inlanders (artikel 19) of op de datums 
gesteld door de vertegenwoordiger van 
het Comité, een aangifte van het aan­
tal bedienden en werklieden in hun 
dienst.

6. CIJNZEN
a) Algemene bepalingen.

Artikel 21.
Het onbeslagen hout en de andere 

bosproducten worden, op stam of ge­
veld, verkocht in openbare verkoping 
of uit de hand tegen zoveel per hec­
tare na schatting of tegen zoveel per 
eenheid van product, een en ander vol­
gens het tarief dat in het Ambtelijk 
Blad en in het Bestuur blad is bekend­
gemaakt en dat, behoudens inachtne­
ming van de lopende contracten, te 
allen tijde kan worden herzien. Dit 
tarief is eveneens van toepassing op 
het van de inlanders gekochte hout 
alsmede op het hout geraapt voor enig 
ander gebruik dan is bepaald in arti­
kel 12 van het decreet van 11 April 
1949. Het kuberen geschiedt met in­
achtneming van de omvang op de 
schors midden de stam en zonder afre­
kening voor gebreken van de boom. 
Ingeval een schatting van de aankap 
is gedaan is het Nationaal Comité van 
Kivu tot geen terugbetaling van de 
cijns of tot geen vergoeding jegens de 
exploitant gehouden voor het hout dat 
bij het verstrijken van het contract 
op stam zou blijven staan of dat niet 
uit de kap vlakte zou weggeruimd zijn 
bij het verloop van de termijn van 
twee maanden volgend op het ver­
strijken van het contract. Het Comité 
kan in sommige gevallen verminderin­
gen toestaan.

Artikel 22.

De vertegenwoordiger van het Co­
mité kan bij uitzondering aanvaarden
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taxe de coupe soit payée au mètre 
cube de bois scié ou équarri. Dans ce 
cas, le cube sera augmenté de 50 % 
pour les bois sciés et de 30 % pour 
les bois équarris. Cependant, ces pour­
centages pourront être augmentés d’of­
fice par le Comité au cas où il sera 
avéré que les troncs abattus confor­
mément à l’article premier des dispo­
sitions particulières n’ont pas été en­
tièrement sciés ou équarris, ou que 
les tronçons abandonnés n’ont pas été 
déclarés.

b) Somme à payer au moment de la 
signature du contrat.

Article 23.
1. — Garantie : Le Comité se réserve

la faculté d’exiger au moment de 
la signature du contrat ou de 
l ’octroi de l’autorisation, le ver­
sement d’un cautionnement non 
productif d’intérêts dont il ap­
préciera dans chaque cas le mon­
tant.

2. — La délivrance du permis de coupe
ou de l’autorisation prévus à l’ar­
ticle 15 du présent règlement 
sont subordonnés au paiement 
d’une redevance qui ne sera pas 
inférieure :
a) pour le permis, à 1.500 fr. par 

100 ha. et fraction de 100 ha., 
et 250 fr. pour son renouvel­
lement ;

b) pour l'autorisation : 1.000 fr. 
et 250 fr. pour son renouvel­
lement.

3. 7— Frais d’étude : si une étude tech­
nique a été faite sur le terrain 
par les agents du Comité, pour 
l’instruction de la demande, le 
montant des frais d’étude établi 
suivant le tarif publié au B. A. 
devra être versé, sauf exonéra­
tion, avant le commencement de 
l’exploitation; en aucun cas, le 
versement ne donnera lieu à res­
titution.

4. — En cas de renonciation à une de­
mande de coupe, le montant des 
frais d’étude, suivant le tarif pu­
blié au Bulletin Administratif et 
au Bulletin Officiel, est mis à 
charge du demandeur.

c) Paiement des redevances pendant 
la durée du contrat.

dat de kaptakse per kubieke meter 
gezaagd of gehakt hout betaald wordt. 
In dit geval wordt de kubus met 50 % 
voor het gezaagd hout en met 30 % 
voor het behakt hout vermeerderd. Het 
Comité kan nochtans die percentages 
ambtshalve vermeerderen ingeval het 
blijkt dat de overeenkomstig artikel 1 
van de bijzondere bepalingen gevelde 
boomstammen niet volledig gezaagd 
of behakt of dat de achtergelaten 
boomleden niet aangegeven werden.

b) Geldsommen te betalen bij onder­
tekening van het contract.

Artikel 23.
1. — Waarborg : Het Comité behoudt

zich het recht voor bij het on­
dertekenen van het contract of 
bij het toekennen van de machti­
ging de storting van een niet- 
rentegevende borgsom waarvan 
het in ieder afzonderlijk geval 
het bedrag bepaalt, te eisen.

2. — Het kapverlof of de machtiging
in artikel 15 van dit reglement 
bepaald, worden niet afgeleverd 
dan tegen betaling van een cijns 
die niet lager zal zijn :

a) voor het verlof : dan 1.500 fr. 
per 100 ha. en deel van 100 ha. 
en 250 fr. voor de vernieuwing 
daarvan;

b) voor de machtiging : 1.000 fr. 
en 250 fr. voor de vernieuwing 
daarvan.

3. — Studiekosten : indien de agenten
van het Comité een technische 
studie ter plaatse hebben gedaan 
met het oog op het onderzoek 
van de aanvraag, moet. behoudens 
vrijstelling het bedrag der studie­
kosten, vastgesteld volgens het in 
het Bestuursblad bekendgemaakt 
tarief, gestort worden vooraleer 
de exploitatie te beginnen; in 
geen geval wordt de storting 
terugbetaald.

4. — Ingeval van een kapaanvraag
wordt afgezien, komt het bedrag 
der studiekosten volgens het in 
het Bestuursblad en in het Amb­
telijk Blad bekendgemaakt tarief 
ten laste van de aanvrager.

c) Betaling van de cijnzen tijdens 
de duur van het contract.
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Article 24.
Le titulaire d’une convention est 

soumis aux règles établies pour les 
baux ordinaires par le règlement du 
Comité sur les cessions et concessions 
de terres et paiera, outre les redevances 
pour coupes de bois, une redevance 
pour l’appropriation de la jouissance 
exclusive du sol.

Le paiement de cette dernière rede­
vance se fera conformément aux indi­
cations du susdit règlement.

Article 25.
Au cours de l’exécution de la conven­

tion, du permis ou de l’autorisation 
des redevances sont payables à la 
caisse du Comité, suivant les modali­
tés prescrites par les clauses particu­
lières. Le versement anticipatif de la 
totalité ou d’une partie plus ou moins 
grande du montant approximatif de 
ces redevances pourra être exigé par 
le Comité.

Article 26.
Les redevances forfaitaires que fixera 

le Comité en exécution des dispositions 
de l’article 24 du décret du 11 avril 
1949, sont indiquées à son tarif publié 
au Bulletin Officiel ainsi qu’au Bul­
letin Administratif de la colonie.

7. SANCTIONS 

Article 27.
Toute infraction au présent règle­

ment pourra être constatée en un pro­
cès-verbal, par le personnel du Comité 
national du Kivu, dont les membres 
sont officiers de police judiciaire, et 
portée à la connaissance du Parquet.

Article 28.
Le titulaire d’une convention, permis, 

ou autorisation sera tenu pour respon­
sable de tous dégâts, dommages ou 
contraventions aux lois et règlements 
généraux et spéciaux, aux clauses et 
conditions du règlement du Comité, 
aux clauses particulières des contrats 
et autorisations, commis par ses em­
ployés et ses travailleurs ainsi que pai 
ses sous-traitants et leur personnel 
dans, et le cas échéant, en dehors des 
limites dans lesquelles il est autorisé 
à exercer les droits qui lui sont ac­
cordés.

Artikel 24.
Voor de titularis van een overeen­

komst gelden de regelen, die het regle­
ment van het Comité op de afstand 
en concessie van gronden voor de ge­
wone pachten heeft gesteld en, be­
nevens de houtkapcijnzen, betaalt hij 
een cijns voor de toeëigening van het 
uitsluitend genot van de grond.

De betaling van deze laatste cijns 
geschiedt overeenkomstig de aanwij­
zingen van voornoemd reglement.

Artikel 25.
Tijdens de uitvoering van de over­

eenkomst, verlof of machtiging zijn 
de cijnzen, op de wijze door de bijzon­
dere clausules voorgeschreven, aan de 
kas van het Comité betaalbaar. Het 
Comité kan vooruitbetaling van het 
benaderend bedrag van die cijnzen, 
geheel of voor een min of meer groot 
gedeelte eisen.

Artikel 26.
De forfaitaire cijnzen die het Comité 

ter uitvoering van de bepalingen van 
artikel 24 van het decreet van 11 April 
1949 zal vaststellen, worden vermeld 
in zijn tarief dat in het Ambtelijk 
Blad en in het Bestuursblad van de 
kolonie wordt bekendgemaakt.

7. SANCTIES

Artikel 27.
Elke inbreuk op dit reglement kan 

door het personeel van het Nationaal 
Comité van Kivu, waarvan de leden 
officieren van gerechtelijke politie 
zijn, in een proces-verbaal vastgesteld 
en ter kennis van het Parket gebracht 
worden.

Artikel 28.
De titularis van een overeenkomst, 

verlof of machtiging wordt aansprake­
lijk gesteld voor elke schade, of voor 
elke overtreding van de wetten en al­
gemene en bijzondere reglementen, van 
de clausules en voorwaarden van het 
reglement van het Comité van de bij­
zondere clausules van de contracten 
en machtigingen, veroorzaakt of be­
gaan door zijn bedienden en zijn ar­
beiders, alsmede door zijn onderaan­
nemers en hun personeel binnen en, 
bij voorkomend geval, buiten de gren­
zen waarin hij gemachtigd is de hem 
verleende rechten uit te oefenen.
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Article 29.
Toute personne, entrepreneur ou em­

ployé, préposée à une coupe par la­
quelle elle aura été agréée par le Co­
mité et qui aura contrevenu aux clau­
ses et conditions générales et spéciales 
du contrat ou de l’autorisation, se 
verra retirer cette agréation et devra 
quitter immédiatement les chantiers.

Article 30.
Toute contravention aux clauses et 

conditions générales et spéciales du 
contrat ou de l’autorisation peut en­
traîner leur résiliation de plein droit 
sans intervention de justice. Cette ré­
siliation sera signifiée au titulaire par 
simple lettre recommandée, sans pré­
judice des poursuites et action en dom­
mages et intérêts.

Article 31.
A l’expiration, pour quelque cause 

que ce soit, du contrat (convention ou 
permis) ou de l’autorisation, la garan­
tie prévue à l’article 23 sera confisquée 
indépendamment de tous dommages- 
intérêts, s’il est constaté que les condi­
tions du règlement ou les conditions 
spéciales du contrat ou de l’autorisa­
tion n’ont pas été observées.

Article 32.
A titre de pénalité, tous bois non 

déclarés, qu’ils soient coupés, achetés 
aux indigènes ou ramassés, tous bois 
coupés en violation du présent règle­
ment ou des clauses particulières des 
contrats et autorisations, supporteront 
forfaitairement une redevance qui 
pourra être égale au quadruple de la 
redevance ordinaire. Il

Il en sera de même en cas de fausse 
déclaration ou de déclaration incom­
plète.

Article 33.
A défaut de spécification de la qua­

lité à laquelle appartiennent les bois 
déclarés, la redevance maximum sera 
appliquée.

Article 34.
Le retard, non justifié à la satisfac­

tion du Comité, dans l’envoi des ex-

Artikel 29.
Aan elke persoon, ondernemer of be­

diende, aangesteld voor een aankap 
waarvoor hij door het Comité is aan­
genomen en die de algemene en bij­
zondere clausules en voorwaarden van 
het contract of van de machtiging 
overtreedt, wordt deze aanneming ont­
trokken en hij zal de werkplaatsen 
aanstonds moeten verlaten.

Artikel 30.
Elke overtreding van de algemene en 

bijzondere clausules en voorwaarden 
van het contract of van de machtiging 
kan vernietiging daarvan van rechts­
wege en zonder tussenkomst van het 
gerecht medebrengen. Van deze ver­
nietiging wordt aan de titularis bij 
eenvoudig aangetekend schrijven ken­
nis gegeven, onverminderd de vervol­
gingen en rechtsvordering tot schade­
vergoeding.

Artikel 31.
Bij het verstrijken, uit enigerlei oor­

zaak, van het contract (overeenkomst 
of verlof) of van de machtiging wordt 
afgezien van alle schadevergoedingen, 
de in artikel 23 bepaalde waarborg ver­
beurdverklaard, indien is bevonden dat 
de voorwaarden van het reglement of 
de bijzondere voorwaarden van het 
contract of van de machtiging niet 
werden nagekomen.

Artikel 32.
Als straf wordt een forfaitaire cijns, 

die gelijk kan zijn aan viermaal het 
bedrag van de gewone cijns, geheven 
op al het niet aangegeven hout, het 
weze gekapt, van de inlanders aange­
kocht of geraapt, alsmede op al het 
hout dat met overtreding van het te­
genwoordig reglement of van de bij­
zondere clausules van de contracten 
en machtigingen gekapt is.

Dit geldt eveneens in geval van valse 
of van onvolledige aangifte.

Artikel 33.
Bij niet vermelding van de hoeda­

nigheid van het aangegeven hout 
wordt de. maximum-cijns toegepast.

Artikel 34.
Op de vertraging van het toezenden 

van de uittreksels uit de controle-
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traits de registres de contrôle ou des 
déclarations pourra être sanctionné 
par le paiement d’une amende ayant 
pour effet de doubler le montant des 
sommes dues.

Le retard, non justifié à la satisfac­
tion du Comité, dans le paiement des 
sommes dues sera passible du paiement 
d’un intérêt de 8 % à partir de la date 
à laquelle le montant de la facture 
est exigible.

Article 35.

Le bois soumis aux redevances ne 
sera propriété de l’exploitant qu’après 
paiement intégral des sommes dues.

8. REMARQUE GENERALE 

Article 36.

Dans les conventions, permis de 
coupe et autorisations, il pourra être 
suppléé aux dispositions du présent 
règlement par des clauses particulières 
non contraires au dit règlement..

Vu pour être annexé à l’arrêté royal 
du 14 mars 1951.

Le Ministre des Colonies,

registers of van de aangiften zonder 
dat zij ter voldoening van het Comité 
wordt verantwoord, kan een geldboete 
worden geheven, gesteld zo dat het 
bedrag der verschuldigde sommen 
wordt verdubbeld.

Vertraging bij het betalen van de 
verschuldigde sommen, zonder dat 
zulks ter voldoening van het Comité 
wordt verantwoord, is strafbaar met 
de betaling van een interest van 8 % 
te rekenen van de datum waarop het 
bedrag der factuur eisbaar is.

Artikel 35.

Het hout onderworpen aan de cijn­
zen wordt eerst na algehele betaling 
van de verschuldigde sommen eigen­
dom van de exploitant.

8. ALGEMENE OPMERKING 

Artikel 36.

In de overeenkomsten, kapverloven 
en machtigingen kunnen de bepalingen 
van het reglement aangevuld worden 
met bijzondere clausules die met dit 
reglement niet strijdig zijn.

Gezien om gevoegd te worden bij het 
Koninklijk Besluit van 14 Maart 1951.

De Minister van Koloniën,

A. DEQUAE.

Ordonnance n° 5 3 /7 2  du 21 mars 
1951, modifiant Particle 8 de 
l’annexe à l’ordonnance n° 53 /  
402 du 4 décembre 1948 mo­
difiant l’ordonnance n° 198/ 
Agri. du 23 juin 1947, créant 
l’Office des Produits Agricoles 
de Costermanville, en abrégé
O.P.A.C.

(B. A. 1951, n8 6, p. 663J.

Article premier.

L’article 8 de l’annexe à l’ordon­
nance n° 53/402 du 4 décembre 1948 
est remplacé par la disposition sui­
vante :

Ordonnantie nr 5 3 /7 2  van 21 
Maart 1951 tot wijziging van 
artikel 8 van de bijlage bij 
ordonnantie nr 53 /  402 van 
4 December 1948 tot wijziging 
van ordonnantie n° 198/L . van 
23 Juni 1947, tot oprichting 
van het Bureau voor Land­
bouwproducten van Coster- 
mansstad, in ’t kort O.P.A.C.

(B. B. 1951, nr 6, blz. 663J.

Artikel één.

Artikel 8 van de bijlage bij ordon­
nantie nr 53/402 van 4 December 1948 
wordt door volgende bepaling vervan­
gen :
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« Le Comité de Gestion se compose : 
du Directeur de l’Office des Produits 
Agricoles, Président; 
du Directeur Provincial de l’Agrono­
mie, Eaux et Forêts, Colonisation, 
Vice-Président;
du Directeur Provincial de l’Economie;

d’un Délégué du Comité ‘national du 
Kivu et de deux membres privés de 
l’Assemblée délibérante dûment délé­
gués par elle. »

Article 2.

La présente ordonnance, applicable 
au Congo Belge et au Ruanda-Urundi, 
entrera en vigueur le 1er mai 1951.

« De raad van beheer bestaat uit : 
de Directeur van het Bureau voor 
Landbouwproducten, Voorzitter; 
de Provinciale Directeur van Land­
bouw, Waters en Bossen, Kolonisatie, 
Onder-voorzitter ;
de Provinciale Directeur van Econo­
mie;
een afgevaardigde van het Nationaal 
Comité van Kivu en twee private le­
den van de beraadslagende vergade­
ring, behoorlijk door haar afgevaar­
digd. »

Artikel 2.

Deze ordonnantie treedt in Belgisch- 
Kongo en Ruanda-Urundi op 1 Mei 
1951 in werking.

de THIBAULT.



Notes et actualités
Sur demande, la rédaction du « Bulletin Agricole du Congo Belge » peut 

procurer une photocopie de certains articles originaux, dont le résumé paraît 
dans les « Notes et actualités ». Le titre de ces articles est marqué d'un 
astérisque,

Prix: fr. 5.25 la page 18 x 24 ou 22 x 28.

Le conditionnement et la standardisation des produits agricoles 
du Congo belge et du Ruanda-Urundi

Daim un article publié dans le Bulletin n° 144 de janvier-février 1951 de la 
Société Belge d’Etudes et d’Expansion, M. George E. Sladden, directeur général 
des Services de l’Agriculture et de la Colonisation du Congo belge, fait ressortir 
que les services gouvernementaux du Congo belge s ’efforcent d’améliorer, par 
différents moyens, la qualité et la présentation des produits agricoles et de les 
assimiler à des standards bien définis.

Il s’agit aussi bien des produits utilisés sur place que de ceux destinés à 
l’exportation, mais pour ces derniers cette amélioration favorise grandement leur 
placement sur les marchés à l’étranger.

Le moyen le plus simple est la mise en application d’une législation impo­
sant un contrôle de la qualité des produits et interdisant la consommation ou 
l’exportation de ceux qui ne répondent pas à certaines normes. Le Congo belge 
en a fait un large usage en ce qui concerne, entre autres, le bois, le café, les 
écorces de cinchona, les fleurs et les poudres de pyrèthre, le caoutchouc, le 
coton, l’huile de palme, les fibres, etc.

Mais ces mesures s’avèrent rarement suffisantes; elles, interviennent géné­
ralement quand le mal est déjà fait, mal auquel il n’y a pas toujours moyen 
de remédier. Elles doivent être complétées par une intervention active dans le 
domaine de la production, sous forme de conseils, de démonstrations, de recher­
ches et d’aide de toute nature, aussi bien au profit des producteurs autochtones 
qu’européens, afin d’obtenir des produits de haute qualité.

Ceci constitue de la part des services techniques de la Colonie l’adoption 
d’un mode d’action plus constructif, à caractère préventif et éducatif.

Le but poursuivi par les services de la Colonie est d’encourager les produc­
teurs à présenter le fruit de leur travail sous une forme aussi parfaite que pos­
sible et de faire subir au Congo les transformations des produits qui peuvent 
y être effectuées dans des conditions économiques plus favorables qu’ailleurs.

Enfin, il importe que les produits soumis au contrôle officiel soient classés 
autant que possible en types ou standards, ayant une valeur précise et univer­
sellement connue, et soient couverts d’un certificat de qualité garantissant le 
type ainsi que le poids du lot ayant été soumis à ce contrôle.

Ces buts, qui visent à promouvoir le développement des débouchés intérieurs 
et extérieurs des produits agricoles, sont poursuivis comme suit :
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1) Conseils techniques et autres dispensés aux planteurs par de nombreux 
agronomes de l’Etat, ayant acquis une spécialisation très poussée;

2) Création d’offices de produits agricoles, organismes parastataux jouis­
sant de la personnalité civile.

Outre la vulgarisation des méthodes rationnelles de culture, de récolte et 
de traitement des produits au moyen de tracts et de publications périodiques, 
ainsi que par la visite des exploitations par un personnel technique hautement 
spécialisé, ces offices s ’occupent du contrôle de la qualité des produits et de 
leur classement suivant une échelle de types et de standards officiels. Ils assu­
rent également le maintien d’installations industrielles pour le traitement, le 
retraitement, le. conditionnement et l’emballage des produits.

Actuellement, il existe un Office des Produits Agricoles à Costermansville 
(pour le Kivu et le Ruanda-Urundi), un Office des Produits Agricoles à Stan­
ley ville (Ituri), et un Office du Café Robusta (pour toute la Colonie). Enfin la 
création d’un Office des Fruits du Bas^Congo a été également décidée.

Ces offices, qui n’exercent aucune activité commerciale, travaillent en 
étroite collaboration avec les firmes exportatrices et les sociétés coopératives qui 
vendent les produits d’un grand nombre de colons, de sociétés de plantation et 
d’agriculteurs autochtones.

L’auteur de l’article cite également les efforts développés dans le domaine 
de l’amélioration des produits, par l’Inéac, les privés et les sociétés coloniales, 
telles que les sociétés cotonnières et celles s’occupant du palmier Elaeis.

J. B r o u w e r s .

Les sols die l’Etat de Sào Paulo (Brésil) et leur conservation

Nous condensons brièvement sous ce titre différentes études de M. José 
S e t ze r , parues de 1939 à 1945 dans les revues brésiliennes suivantes: Boletim 
de Agricultura, Boletim de Institudo de Engenhario, Boletim Tecnico de Insti- 
tudo Agronomica do Estado, Boletim da Sociedade Brasileira de Agronomica, 
Revista de Agricultura, Revista Brasileira de Geografia, Revista politecnica, 
Revista Rural Brasileira, Bragantia, Diretoria da Publicidade Agricola.
LES SOLS

Les recherches pédologiques furent commencées sous la direction du 
professeur allemand V ageler . L’auteur a parcouru tout l’Etat. Grâce à l’examen 
de 450 profils typiques et à leur étude en laboratoire, ainsi qu’à la détermina­
tion de plus de 1.000 échantillons de roches, il a pu classer les sols en 22 grou­
pes. Cette classification est surtout géologique. Les sols présentent une grande 
diversité. En règle générale, ils sont chimiquement pauvres et acides (90 %). 
Cette pauvreté est due en partie à une exploitation intensive et irrationnelle. 
Pour corriger l ’acidité, des études furent faites en laboratoire afin d’observer 
l’effet d’addition de Ca(OH)2. Au moyen de 56 graphiques et diagrammes, l’au­
teur compare les caractéristiques physiques et chimiques des horizons des 
22 groupes. Les sols sableux, assez nombreux ne conviennent pas au café et aux 
cultures épuisantes.

Les principaux groupes sont les suivants:
Salmourâo : (16 % de l’Etat) . Provenant de granités, gneiss, pegmatites, 

quartzites, micaschistes et formés de colluvions pléistocènes. Sols sablo-argileux 
(10 à 20 % d’argile) de teinte claire. On les cultive en coton si on leur ajoute 
des engrais.

Massage : (6 % de l’Etat). Provenant d’amphibolites, syénites, diorites, 
gabbros, schistes, etc... du dévonien sols limono-argileux de teinte plus foncée. 
Sols plus riches que les précédents à pH variant de 5,5 à 6,5. Sols profonds con­
venant au café. Culture de coton possible sans fumure les premières années.

S o ls  a rg ïlo -sa b leu x  du  P e rm ie n :  (8% de l ’Etat). Provenant d’ardoises,
sillites, argilites du Permien. ’Près bons pâturages. Certains sols du même
groupe sont plus sableux et moins productifs.
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Sols Passa Dois : (2,5 % de l’Etat). Provenant de grès, phyllades et sédi­
ments calcaires du Permien. Ceux provenant de grès sont incultes. Ceux déri­
vés de sédiments calcaires sont les plus productifs de l’Etat.

Sols du Triassique : (24 %). Provenant de basaltes, roches éruptives 
(sols de forêts luxuriantes, très belles cultures), de diabases et grès (sols 
pauvres et incultes). Dans ce groupe existent des sols latérisés (horizon B à 
caparace ferrugineuse).

Sols sablo-calcaires : (10 % de l’Etat). Provenant du crétacé (Bauru 
supérieur). Ce sont des sables cimentés par du calcaire dont certains ont un 
pH supérieur à 7. Les meilleures plantations de coton sont établies sur ces 
sols riches. On y fait également des cultures de luzerne et de café mais si la 
saison sèche se prolonge, ces deux dernières cultures accusent une très forte 
diminution de la production.

Sols alluvionnaires : limoneux, présents dans les plaines au bord des 
rivières et des marécages. Suivant leur localisation, leur fertilité peut être 
grande.

Sols de rizières : présentant un double horizon à gley (Gi et G9) de 
1 m d’épaisseur sous un horizon A de 15 à 20 cm environ. Le niveau (le la 
nappe phréatique se trouve en moyenne à 1 m 20. Ces sols sont argileux 
(45 à 50 % d’argile) acides et pauvres en B. E. Ils nécessitent l’application 
d’engrais.

CONSERVATION DES SOLS
Des études ont été faites pour déterminer le degré de résistance à l’éro­

sion L’auteur estime que les sols sableux, en général, sont fortement soumis 
à l’érosion et au ravinement sous cultures annuelles et non contrôlées. H 
préconise de les reboiser en eucalyptus. Les cultures ont diminué l'épaisseur 
de la couche arable, de la teneur eu humus, ont augmenté l’acidité et détruit 
la structure donnant des sols poussiéreux. D’autre part, les incendies de forêt 
et de savane de même que la dénudation des surfaces plus grandes qu’il n ’est 
nécessaire, et les cultures inadaptées au sol et au climat ont augmenté la dégra­
dation des terres et l’attaque des agents d’érosion.

Des terres incultes sont brûlées chaque année en août pour être ensuite 
pâturées par le bétail. Mais actuellement cette pratique ne permet plus qu’une 
densité de une tête de bétail par 20 hectares! De plus, ces sols sont ravinés. Le 
seul mode de régénération est le reboisement par des eucalyptus qui pourraient 
rendre de la matière organique au sol et donner plus de 40 m3 de bois à 
l’hectare.

Septante pour cent des sols sont fortement exploités et en voie de dégra­
dation. Les 30 autres % le sont peu et on constate que la population y a aug­
menté de 200 à 300 %. Cette augmentation est due aux migrations de familles 
venant des terres intensément exploitées.

Le déboisement a provoqué une hausse de la température, une augmen­
tation de la durée de la saison sèche et en saison des pluies les précipitations 
sont plus fortes et accélèrent donc encore l’érosion du sol.

Les bons sols peuvent être conservés en bon état si on maintient la 
teneur en matières organiques, si on les fume régulièrement et normalement 
(surtout en K90 , CaO et P2Os) et si on abolit le clean-weeding.

J. L o z e t .

* Le Sericea et d’autres Lespedezas pluriannuels 
employés comme fourrage et pour la conservation du sol

Nous donnons ci-après un long résumé d’une « Circulaire » (Sericea and 
other perennial lespedezas for forage and soil conservation) publiée par le U.S, 
Department of Agriculture en novembre 1950, et qui étudie spécialement
L. cuneata ou sericea.
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Après l’automne, seules subsistent des couronnes d’où poussent de nou­
velles tiges au printemps. Quatre à cinq ans plus tard, on a une moyenne de 
20 à 30 tiges par plant. La deuxième année déjà, la plante a de 0 m 60 à 
1 m 20 de hauteur. Les racines pénètrent à plus d’un mètre de profondeur. 
Les sericea traverse facilement les sols argileux lourds; la plante supportera 
donc une sécheresse plus ou moins prolongée et empêchera l’érosion. H existe 
des fleurs apétales et pétalifères. Les premières sont généralement plus nom­
breuses et leurs graines plus petites.

Climat et sol. — Sericea résiste à — 27° C. Les bourgeons et les nouvelles 
pousses sont cependant fragiles. Suivant la longueur des jours, les plants 
sont différemment développés. Sericea préfère les sols argileux. C’est une 
plante des sols pauvres, acides et érodés.

Germination. — Les graines ont 3 mm de longueur et on en compte 5 
à 600,000 au kilog. Elles sont très dures et doivent subir un traitement pré­
ventif (trempage dans l’eau bouillante pendant 15 minutes, ou dans l’eau à 
90° C pendant 1 minute, ou dans l ’eau à 70° C pendant 30 à 45 minutes, ou 
dans H2S04 pendant 30 à 60 minutes, ou enfin scarification des graines).

Semis. — A la volée ou en ligne, peu profond. Si on sème dans des ravins, 
il faut couvrir les graines de paillis pour éviter qu’elles ne soient emportées. 
On sème 35 à 50 kg à l’hectare. Dans certaines conditions (semis épais pour 
la conservation du sol) 100 kg à l ’hectare. Semer de mars à juillet et inoculer 
le sol si nécessaire.

Soins. — La première année, ils sont nuis. La deuxième année, la phase 
végétative commence en février ou avril. Le sericea supplante les mauvaises 
herbes. La croissance est très rapide (45 cm en un mois). Paire quelques 
sarclages.

Engrais. — Pour la croissance, ils ne sont pas nécessaires. Si le sericea 
est planté dans le but de protéger le sol, il ne faut donc pas le fumer. Il est 
généralement résistant aux maladies, mais plus sensible aux chenilles et aux 
sauterelles.

Développement. — Sur sol argileux, on a compté jusqu’à 2,500,000 plants 
à l’hectare. En général, à la fin de la première saison, une excellente plantation 
a 275 plants au mètre carré et une plantation moyenne 170.

Production de foin. — Un foin de bonne qualité est obtenu si le sericea 
est coupé tôt (30 cm de hauteur environ). Sa teneur en protéines est de 
17.5 % dans les feuilles. 11 est riche en vitamines A et G. Une coupe donne 
de 2.5 à 8.5 tonnes à l’hectare. Sur sol pauvre, une coupe la première année 
et production de graines la deuxième. Sur sol riche, trois coupes par an et 
production de graines la quatrième année. Couper à au moins 5 cm du sol 
pour que la plante rejette bien de souche. Le foin a une valeur alimentaire 
moyenne. La teneur en tannin augmente pendant l'été; c’est un autre motif de 
faire la coupe assez tôt.

Pâturage. — Le sericea n’est pas toujours très appété par le bétail, sauf 
lorsque les pousses ont moins de 6-7 cm de hauteur. La croissance est rapide; 
aussi peut-on avoir une assez forte densité de bétail.

Production de graines. — Le semis en lignes peut produire 600 à 1,200 kg 
à l’hectare, le semis à la volée 370 à 1,100 la première année après le semis. 
A maturité, les graines sont brunes. v

Production de paillis. — Un champ qui fut ensemencé pour la produc­
tion de graines a laissé, après 8 ou 9 ans, 35 tonnes de mulch.

Amélioration du sol. — On a constaté des améliorations de 50 % de la 
teneur en matière organique au bout de 6 ans sur sol érodé de la classe III, 
bien qu’on eût fait deux coupes chaque année.

Lutte contre l’érosion. — La plante qui est très vigoureuse et qui a un 
système radiculaire étendu et profond, est une des meilleures légumineuses à 
employer pour enrayer l’érosion (sauf la première année où le sol reste à nu).

L e  se r ic e a  dan s le  p ro g ra m m e  d e  la  c o n se rv a tio n  du  sol. — C ’est le m eil­
leur protecteur et améliorateur des sols pauvres. I l  peut, en plus, produire
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du foin et des graines et être pâturé. Si cette plante est maintenue pendant 
plusieurs années pour la production de graines et comme pâturage, on con­
seille d’appliquer 350 à 400 kg à l’hectare du mélange 0-14-10. En cas de séche­
resse, il se maintient bien, grâce à un enraciment profond. On l’emploie effi­
cacement pour protéger les pentes fortes, les bords des routes et des rivières 
et pour stabiliser les terrasses. On peut l’utiliser comme culture permanente 
dans des bandes alternées; il sert alors de tampon et de protecteur et reste 
à l’état sauvage. Si la bande est suffisamment large, on peut l’exploiter.

Espèces et variétés de Lespedezas pluriannuels. — Aux U.S.A. la variété 
qui semble la meilleure est le n° 04730 (plus précoce, plus résistante et plus 
vigoureuse). Pour la conservation du sol, on conseille la variété F. C. 19284.

Comme espèces natives aux U.S.A., on cite : L. repens, L. procumbens, 
L. frutescens, L. virginica. Oes espèces sont employées sur sols érodés et 
secs; elles sont sensibles à la rouille.

Les espèces importées, L. juncea (semble bon pour protéger le sol, germe 
et pousse encore plus rapidement que sericea), L. bicolor, L. japonica, L. thun- 
bergii (connues comme plantes ornementales, elles sont buissonnantes).

Le nombre diploïde de chromosomes est 18 pour L. sericea et L. bicolor. 
On connaît des espèces ayant 20 et 36 chromosomes.

J. L o z e t .

* Considérations sur la possibilité 
de fabriquer des engrais au Congo belge

Pour pouvoir développer l’agriculture et permettre à la population autoch­
tone de se multiplier, l’agriculture coloniale devra trouver sur place, à l’avenir, 
les engrais minéraux nécessaires. Le «Bulletin des Séances» de l’Institut Royal 
Colonial Belge, n° 3, de 1950, contenait un article de M. P. Sporcq, portant le 
titre ci-dessus et qui débutait par cette constatation.

L’auteur envisage dans cette étude la production des engrais phosphatés, 
potassiques et azotés.

Pour l’acide phosphorique, il ne prévoit pas la production de scories dans 
un avenir immédiat, car cette production implique une sidérurgie assez déve­
loppée.

Le superphosphate fournit un engrais phosphaté trop pauvre. Le phos­
phate bicalcique dosant près de 40 % de P20 5, retient spécialement l’attention 
de l’auteur, parce que la richesse de l’engrais a une importance capitale dans le 
cadre colonial, où le prix de transport régira dans l’avenir les possibilités com­
merciales.

L’auteur passe ensuite aux engrais potassiques et pense qu’en l’absence 
de gisements de sels de potasse, ii pourrais être fait usage des micas, dont 
l’espèce la plus commune est la muscovite, HoK Al3 (S i04) 3, qui peut contenir 
jusque 8 et 12 % de K90. Certaines terres de l’Est de la Colonie contiennent 
jusqu’à 400 à 500 K d e‘micas au mètre cube.

Ce mica traité, en Amérique, au four rotatif en mélange avec du chlorure 
de soude, permet de récupérer le chlorure de potassium.

Différents procédés d’extraction sont décrits.
Cette fabrication pourrait être envisagée, pour autant que l’on y dispose 

de kW à bas prix de revient ou de combustible naturel à bon marché.
En ce qui concerne les engrais azotés, ni des nitrates naturels, ni certains 

produits provenant de la houille, telles que les eaux ammoniacales, n’ont pas 
encore été signalés à l’auteur. H croit cependant à la possibilité de fabriquer 
sur place, soit de la cyanamide, soit du nitrate de chaux. Il décrit le procédé 
de fabrication de ces produits et arrive à la conclusion que la production des 
engrais chimiques est réalisable par l’importation d’une seule matière première, 
le phosphate naturel, et à condition de produire la force motrice à bas prix.

F . H oed .
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Création de palmeraies artificielles en territoire de Kongolo
I. GENERALITES.
La région de Bulula en territoire de Kongolo est caractérisée par un 

grand nombre d’îlots de palmeraies naturelles qui occupent les vallées fer­
tiles, encaissées entre les montagnes.

La saison sèche s’étendant de mai à fin septembre, les quelque 12 à 
1,300 mm d’eau répartis plus ou moins uniformément au cours de la saison 
des pluies, d’une part, les vents violents de la saison froide; la température 
descendant jusqu’à ± 16° C au cours de la même saison, d’autre part, font 
ressortir les conditions écologiques assez particulières dont doivent se con­
tenter les palmiers.

Le Territoire de Kongolo, principal producteur cotonnier du District 
du Tanganika, ne possédait aucune plantation pérenne. L’introduction du 
palmier sélectionné nécessita l’organisation de l’assolement. La combinaison 
suivante fut adoptée:

Première année : Défrichement d’une première parcelle de 40 ares et 
plantation de coton.

Deuxième année : Octobre: semis de maïs et d’arachides. — Novembre- 
décembre : mise en place des palmiers et semis de la plante de couverture 
sur la parcelle n° 1. — Défrichement d’une seconde parcelle cotonnière de 
30 ares.

Troisième année: Octobre : semis de maïs et d’arachides. — Novembre- 
décembre : mise en place des palmiers et semis de la plante de couverture 
sur la parcelle n° 2. — Défrichement d’une troisième parcelle cotonnière 
de 30 ares.

Quatrième année : Octobre : semis de maïs et d’arachides. — Novembre- 
décembre : mise en place des palmiers et semis de la plante de couverture 
sur la parcelle n° 3.

Comme il ressort de ce calendrier, après 3 ans, chaque indigène parti­
cipant au programme palmeraie possède 1 hectare de palmiers.

Par raugmentation progressive du nombre de volontaires au « Paysan­
nat du palmier », d’ici dix années, mille hectares de palmeraies artificielles 
seront établis en région de Bulula. Le Plan décennal se verra ainsi large­
ment réalisé dans le Territoire de Kongolo.

II. TECHNIQUES CULTURALES ADOPTEES.
A) La germination :
Le traitement des noix suivant la technique habituelle de forçage 

donnait des résultats peu encourageants. Le faible pourcentage de germina­
tion était dû aux particularités climatiques régionales. Les fortes baisses de 
température en saison sèche, de même que le froid nocturne à certaines épo­
ques de l’année, gênait la conduite rationnelle du forçage des graines.

Les quelques modifications suivantes apportées à la conduite de la 
germination se révélèrent très améliorantes.

Afin de protéger les caissettes de semences contre l’action néfaste 
des vents, ces dernières furent déposées dans une tranchée profonde d’un 
mètre cinquante. Celle-ci fut renforcée au moyen de rondins de bois dur 
placés verticalement contre les parois intérieures; les interstices étant pla­
fonnés à l’aide de boue (potopoto). La fraîcheur nocturne fut neutralisée par 
l’emploi d’un matelas de matières fermentescibles recouvrant les caissettes 
préalablement fermées.

Les lectures effectuées aux thermomètres plongeant dans la masse 
des graines est, avec la température extérieure, le critère de l ’emploi ou du 
non emploi de ce couvert.

D ’après l'expérience acquise pour la  seule saison chaude, on constate que
l ’épaisseur du couvert en question doit être de 20 à 25 cm.
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Les fosses-coffres sont conditionnées de façon à disposer d’une réserve 
de matières fermentescibles qu’il suffit de déplacer soir et matin. Une toiture 
étanche et amovible protège l’installation des pluies.

L’emploi simultané de plantes ayant un potentiel fermentatif élevé, 
tels que le Pueraria javanica et le Calopogonium muconoides est à conseiller. 
L’ensemencement de ces deux légumineuses à proximité des coffres de germi­
nation, en facilite l’alimentation.

On peut considérer que la méthode ci-dessus décrite est celle à adopter 
dans les régions à climat identique. En effet, grâce à son usage, la germi­
nation atteignit le pourcentage que l’on était en droit d’espérer de l’emploi 
des coffres.

B) Pré-pépinières et pépinières :
Les pré-pépinières furent situées à proximité et des coffres et d’un 

point d’eau, afin d’assurer leur bon entretien.
Les pépinières de pleine terre furent, après quelques tâtonnements, 

situées de manière à intégrer les différents points suivants:
1) Les terres doivent être noires et de préférence alluvionnaires; les 

terres rouges, trop sujettes aux attaques de termites, sont à proscrire ;
2) La proximité d’un point d’eau à débit continu est nécessaire, pour 

pouvoir effectuer des arrosages copieux en saison sèche;
3) Le voisinage trop immédiat des villages est à délaisser, afin d’éviter 

les dégâts dûs au petit bétail, friand des feuilles de jeunes palmiers;
4) Une couverture de légumineuses, à point pour l’enfouissement avant 

la transplantation, est prévue;
5) L’économie de l’eau du sol est réalisée non pas par paillage des 

interlignes, cette pratique, surtout en saison sèche, stimulant l’action des ter­
mites, mais par l ’ombrage des plants en croissance au moyen d’un clayon­
nage ajouré;

6) La base des plantules est dégagée en une cuvette sur un rayon de 
± 10 cm afin de donner aux pluies et aux arrosages le maximum d’efficacité.

Quant aux pépinières en paniers, hormis le cas où la mise en place 
définitive est prévue sur terrains rouges (termites), la généralisation de leur 
emploi en zone 'Cotonnière est avantageuse. En effet, l’inconvénient majeur 
freinant cette pratique au Bas-Congo et dans la Cuvette centrale est ici 
inexistant, les champs étant d’abord nettoyés par une culture de coton et 
les cultures postérieures de maïs et d’arachides; il n ’y a plus lieu de craindre 
que ces jeunes plants nécessitent trop de soins et doivent être continuelle­
ment dégagés de la végétation adventice envahissante.

C) La mise en place définitive :
De l’examen comparatif de la vigueur de croissance des élaeis plantés 

sur des substrats identiques, il ressort que les meilleurs résultats furent jusqu’à 
présent obtenus sur des sols cultivés antérieurement et surtout pour les plan­
tations effectuées dans le maïs.

Le maïs serait donc une plante améliorante de la culture du palmier en 
région de savane.

Les futures lignes de plantations furent piquetées en tentant de concilier 
au mieux l’intérêt des palmiers avec la topographie du terrain, la proximité 
d’une route d’exploitation, et ses besoins élevés en luminosité. Les trous rem­
blayés, l’on attend que quelques bonnes pluies aident au tassement du sol et 
l’on amène aux champs des plants porteurs d’une motte de terre aussi grosse 
que possible.

C’est à ce moment que l’Européen interviendra tout spécialement pour 
éviter que les collets des palmiers soient enterrés lors de la plantation.

D) Entretien :
Un mélange de Pueraria et de Calopogonium couvre les lignes de planta­

tion; la reprise de la végétation des interlignes est • respectée. La plante de
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couverture est favorisée dans son développement par les sarclages jugés néces­
saires. L’envahissement des lignes est combattu par des rabattages à l’aide d’un 
bâton. H y a lieu d’interdire la coupe des feuilles desséchées, afin d’éviter la 
déformation du stipe.

Dès le mois de juin, des précautions s ’imposent pour protéger les 
superficies plantées des feux de brousse; à cette fin, des coupe-feu d’une 
largeur de 10 mètres sont ouverts en périphérie des blocs et la brousse envi­
ronnante brûlée.

R. C h a m b o n  et F. V an  D r o m m e .

* Les facteurs physico-chimiques 
dans l’extraction des huiles de palme par lavage-malaxage

L’extraction de l’huile de la chair des fruits de YElaeis, pose de nombreux 
problèmes.

M. A. T ilhes, a voulu déterminer les facteurs qui influent sur le rende­
ment du procédé, dit par « lavage-malaxage », des fruits, procédé qui est 
presque toujours celui utilisé dans les petites huileries. Il a publié sur ce sujet 
un article dans le n° 3 de 1951, de « Oléagineux » de Paris.

Une société commerciale importante, disposant de capitaux, utilisera de 
préférence des presses, dont l’installation exige de grosses immobilisations de 
capitaux. Les petites usines dispersées dans l’intérieur et qui ne peuvent sou­
vent compter que sur l’apport des cueillettes indigènes dans les palmeraies 
naturelles, ne disposent souvent que d’un outillage plus ou moins perfectionné. 
Dans une huilerie comme dans l’autre, les rendements sont jugés suffisants. 
Il n ’empêche que, dans la dernière, l’organisation s’inspire davantage des pro­
cédés indigènes que de la technique moderne, aussi les rendements en huile et 
la qualité de celle-ci s’en ressentent et sont loin d’atteindre ceux des grandes 
huileries parfaitement outillées.

Rappelons d’abord que les indigènes de l’Afrique française livrent au 
commerce deux sortes d’huiles de palme : « soft oils », dont l’acidité oscille 
entre 5 et 10 %; « hard oils » dont l’acidité peut atteindre 30 à 40 %. Dans le 
premier cas, le ramollissement de la pulpe s ’obtient par cuisson à l’eau, ce 
qui tue les lipases et facilite le foulage ultérieur; les « hard oils », par contre, 
sont extraites de fruits ramollis par fermentations successives puis finalement 
traitées à l’eau tiède.

Dans les usines qui appliquent le procédé par « lavage-malaxage », 
l’extraction se fait en 3 phases : cuisson des fruits; malaxage à sec, puis mala­
xage humide après arrosage avec de l’eau chaude.

Il est clair que dans ces conditions, la teneur en eau de la pulpe doit 
jouer un rôle peu négligeable. Pour quelles raisons le degré de rétention de 
l’huile par la pulpe varie-t-il d’un cas à l’autre ? Nous nous trouvons en pré­
sence d’un système huile-eau que des colloïdes protecteurs stabilisent. Ces 
colloïdes sont, dans le cas présent, des protides, des gommes et des mucilages, 
composants naturels des fruits de YElaeis.

La stérilisation des fruits, chauffage en présence des acides organiques 
existants dans le fruit, suffit, en général, à dénaturer les protéines et à hydro- 
lyser gommes et mucilages. Aussi, la capacité de filtration et de décantation 
des boues, qui sont des émulsions d’huile et d’eau avec des matières organiques 
diverses, s’en trouve-t-elle augmentée.

D’autre part, dans les fruits stérilisés toute activité physiologiaue résultant 
de l’organisation cellulaire est détruite. La cellule restante ne constitue plus 
un organisme vivant, mais un système physico-chimique où les membranes 
jouent un rôle primordial.

Or, on distingue deux membranes : la membrane cellulosique, à structure 
non homogène, dite « membrane glucidique » et la membrane ectoplasmique 
« plasmalemme », lipoïdique. La première membrane est faite de couches juxta­
posées de cellules riches en eau et de cellules moins hydratées. L’état de
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gonflement de ces cellules dépendra de la nature et de la quantité des 
substances dissoutes. Les parois mucilagineuses, par exemple, pourraient absor­
ber jusqu’à 200 fois leur volume d’eau.

Dans la couche oléagineuse, les cavités sont remplies d’huile, il semble 
que l’eau ait été refoulée vers la membrane glucidique. Il en résulte que le 
degré d’humidité de la pulpe non traitée sera donc loin d’être constant et 
il est clair que cette teneur est le principal facteur physico-chimique influen­
çant le rendement en huile, puisqu’elle conditionne en quelque sorte la diffu­
sion à travers les parois cellulaires.

Le mérite de l’auteur est d’avoir essayé de déterminer les conditions 
optimales de l’extraction de l’huile des pulpes. Il a trouvé que les rendements 
sont les meilleurs quand la pulpe a été déshydratée après cuisson et avant le 
malaxage : « une zone d’hydratation de la pulpe comprise entre 10 et 13 % 
est nettement favorable à la décantation de l’huile ». Il a montré, en outre, 
qu’une déshydratation à la température de 80° conduit aux meilleurs rende­
ments. Ces deux conditions étant remplies, on atteint des valeurs de l’ordre 
de 78 à 80 %, par rapport à la teneur totale du fruit en huile.

L. A d r ia e n s .

* Les possibilités offertes par le spectre infrarouge 
pour l’étude des constituants des corps gras

La séparation des constituants des corps gras a toujours été pour les 
lipologues une grosse pilerrej d’achoppement. Les. élégantes méthodes de 
HILDITCH : cristallisation à basse température suivie de la rectification des 
esters des fractions ainsi obtenues sont longues et laborieuses.

M . L e c o m te  a voulu rechercher si, dans le cas des corps gras, l’absorp­
tion dans l’infrarouge ne donnait pas des spectres utilisables à des fins ana­
lytiques. Il a publié dans « Oléagineux » de Paris (5e An., p. 685 (1950Ï, 6e An., 
pp. 79 et 127 (1951), un article à cet égard.

Notons immédiatement que le « recours à l’infrarouge fournit des résul­
tats intéressants en donnant lieu à un certain nombre de bandes bien mar­
quées ». Seulement, il semble bien que l’on en soit toujours à la période des 
débuts. Et si jusqu’ici on n’a pas obtenu de résultats plus encourageants c’est 
plutôt une question de matériel que de principe. La plupart des chercheurs 
ont, en effet, été contraints bien souvent d’utiliser des spectrographes peu 
dispersifs qui ne permettent pas de différencier avec suffisamment de netteté 
des composés fort voisins par leur constitution chimique.

L’auteur s’attache d’abord à l’étude des composés simples comme les 
constituants purs des corps gras naturels : acides et leurs éthers-sels, qui lui 
fournissent un certain nombre de bandes de référence caractéristiques pour 
chaque composé.

Dans l'état actuel des connaissances, on ne peut pas encore affirmer 
avec certitude la possibilité d’identifier plusieurs composés homologues à 
nombre élevé d’atomes de carbone se trouvant en mélange complexe, comme 
c’est le cas pour les acides provenant de la saponification et de la salification 
de corps gras naturels. Pour autant que les composés n’aient pas tous la 
même fonction chimique et ne diffèrent entre eux que par la longueur de la 
chaîne carbonée, l’identification est possible. Ainsi, on peut identifier les uns 
à côté des autres les acides gras saturés et les acides non saturés.

Il est plus aisé de distinguer entre eux des stéréoisomères. Ainsi, l’acide 
oléique peut être distingué sans difficulté de l’acide élaïdique. Tous deux 
ont la même formule brute, possèdent chacun une seule liaison ethylénique, 
leur formule sphérique est pourtant différente : l’un a la configuration cis, 
l’autre la configuration trans. Dans le cas de mélanges très complexes com­
prenant des constituants à fonctions chimiques très différentes, les bandes 
propres à chaque fonction sont perturbées par d’autres, et ce dans des pro­
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portions dépendant et de la nature de la fonction et de son éloignement rela­
tif d’une autre fonction dans la même molécule.

Revenons-en aux corps gras naturels, faits de plusieurs acides gras 
combinés sous la forme d’esters de la glycérine à côté d’acides libres et de 
quantités plus ou moins importantes de matières non saponifiables. Sans 
aucun doute obtiendra-t-on des bandes d’absorption propres pour chaque huile, 
mais il ne sera pas possible d’en tirer des conclusions du point de vue analy­
tique, car dans l’ensemble, tous les spectres de corps gras ont une allure assez 
analogue, bien que les bandes d’absorption varient d’huile à huile. Seules les 
huiles aux fonctions caractéristiques comme les huiles siccatives fournissent 
des spectres spécifiques.

L’identification des composants des huiles deviendra possible si l’on pro­
cède préalablement au fractionnement des esters par rectification, chaque 
fraction ne contenant plus qu’un nombre limité de constituants dont souvent 
un seul prédomine. Moyennant ces opérations préalables, les méthodes aux 
spectres infrarouges sont appelées à rendre au lipologue les plus grands services.

Ainsi se manifeste une fois de plus la tendance de la science moderne 
qui s ’efforce par tous les moyens de remplacer les méthodes purement chimi­
ques par des méthodes physiques. Une fois les fractions d’acides ou d’esters 
obtenues, on renonce aux déterminations des différents caractères physiques 
et chimiques de chacune d’elles et l’on se contente de les examiner dans la 
région infrarouge du spectre.

H y a lieu de noter encore que l’apparition de fonctions nouvelles, com­
me c’est le cas lors des phénomènes d’autoxydation des graisses, peut être mise 
à profit pour suivre, par le spectre dans l’infrarouge, l’évolution d’une huile.

Il est incontestable qu’avec un appareillage moderne mis entre les mains 
d’un expérimentateur spécialisé, l’examen des corps gras dans l’infrarouge est 
appelé à alléger considérablement la tâche du chimiste des corps gras.

Comme la méthode est toujours à ses débuts, il importe de constituer tout 
d’abord une documentation spectrale de référence avec des corps purs, consti­
tuants normaux des lipides. Un champ de recherches particulièrement intéres­
sant est offert par l’étude de l’influence de la température sur le corps gras, 
tant à l’air qu’à l’abri de l’oxydation atmosphérique.

Aux Etats-Unis, le nombre de spectographes dans les laboratoires de 
recherches, dans les laboratoires industriels de contrôle et dans les établisse­
ments universitaires atteint près de 2,000. En Europe leur nombre est encore 
très limité, sans aucun doute à cause de la grosse immobilisation de capitaux 
que l’installation nécessite.

L . A d r ia e n s .

Le « Trichilia quadrivalvis » (Mukeso a temo) 
des hauts plateaux du Kwango

(Région Kisanji-Kianza, K ahem ba-Panzi-Feshi)
Nous avons donné, dans le bulletin Zoo-Léo de janvier 1949, une note sur 

cette niante suffrutescente des sables des plateaux. Elle pourrait devenir 
Varachide vivace de ces plateaux: culture qui précéderait et accompagnerait les 
plantations de bambous, préconisées pour l’exploitation de leur cellulose.

Le Trichilia quadrivalvis se présente en petites touffes de 30 cm, comme 
le « Ndundu », Landolphia Thollonii, le caoutchouc des herbes bien connu. C’est 
comme une bruyère des sables. Il produit des graines orangées grasses, en petits 
croissants de 6 ou 7 mm, qui pendent finalement au hile. On peut comparer 
sa fructification à celle du soja noir.

Le R. P. B u t a y e  S. J. de la Mission de Kisanji, nous a envoyé par la 
poste 10 grammes des premières graines de l’année. H a dû les sécher artifi­
ciellement. Il faut tenir compte de ces circonstances plutôt désavantageuses 
pour la teneur en huile.
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M. le Professeur D o n d e y n e , de l’Institut Agronomique de Louvain, a 
bien voulu en faire l’expertise; il nous communique les résultats suivants:

10 grammes de graines :
6,3 grammes de noix

graisse : extrait au tétrachlorure ........................................  56.36 %
albumine brute ..............................................................................  2 %
graisse plus ou moins solide ; 
amidon (positif) non dosé.

3,7 grammes de coques
graisse : extrait au tétrachlorure ............................................ 46.7 %
albumine brute ...............................................................................  5.5 %
graisse à point de fusion probablement plus élevé que 
la graisse de l’amande.

M . le Professeur D o n d e y n e  ajoute : Un examen approfondi s’impose vu 
la haute teneur en graisse. Nous ne disposons malheureusement que de trop 
faibles quantités.

M . le Professeur S tan er  donnait pour les fruits du Trichilia emetica 
jusqu’à 64 % de matière grasse, dont 55 % d’oléine et 45 % de palmitine. Huile 
comestible, à haut point de fusion, convenant probablement pour stéarinerie.

Il semble qu’avec des graines bien à point, la teneur en graisse, des 
graines de Trichilia quadrivalvis serait analogue.

On peut mettre en regard la teneur en matières grasses des araehides:
Amande : graisse 56,07 % ou 56,19 % ou 56,21 %.
Germe : graisse 52,2 % ou 52,98 % ou 50,41 %.
Coque ou spermoderme : graisse 0.
Conclusion. — 1) Il faudrait, au plus tôt, envoyer 1 ou 2 kilos de graines 

bien mûres pour l’analyse complète.
2) Dès maintenant, il serait bon que les Missions et les Colons ainsi que 

l’INEAC, qui sont sur place, expérimentent la culture du Trichilia quadrivalvis 
sur des parcelles de jardins, en terrain de plateau.

Il est souhaitable, pour l’avenir économique des hauts plateaux du 
Kwango, qu’on connaisse mieux cette plante et son rendement.

P. M a t h ie u  R e n ie r , S . J.

Suspension temporaire de l’abatage des cacaoyers 
à la Côte de l’Or

Des raisons de la nouvelle politique de la Côte de l’Or en matière de 
suspension temporaire de l’abatage de cacaoyers atteints de « swollen shoot » 
ont été données à l’Assemblée Législative de la Côte de l’Or, par deux des 
ministres nommés récemment.

Leur déclaration fait suite à l’annonce que le Conseil exécutif a marqué 
son accord sur la suspension totale de l’abatage obligatoire pendant un mois, 
durant lequel une enquête sera faite au sujet de l’organisation et des méthodes 
dès la campagne d’abatage.

M. Nkrumah, Chef des affaires gouvernementales de l’Assemblée Légis­
lative a déclaré: « Je souligne que la question du cacao est très délicate et nous 
ne devons pas traiter à la légère cette affaire dont dépend la prospérité future 
de notre pays. Je désire que vous sachiez bien que jusqu’à présent les savants 
n’ont pas trouvé de remède effectif contre le « swollen shoot » si ce n’est 
l’abatage. Le Gouvernement doit, dès lors, admettre l ’abatage comme le seul 
remède possible, à moins que les savants n’en trouvent un autre. Ce qui nous 
intéressait c’était la méthode et l’organisation de l’abatage et c’était dans le 
but de faire une enquête au sujet de la méthode et de l’organisation que le
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Gouvernement a marqué un accord sur une suspension temporaire de l’abatage 
obligatoire ».

M. K. A. Gbedemah, Ministre de la Santé et du Travail, a déclaré : « Je 
désire avertir l’Assemblée que nous devons tous traiter ce problème avec le 
plus grand soin. La prospérité de la Côte de l ’Or dépend du cacao et nous 
devons éviter tout ce qui pourrait conduire à la débâcle économique de notre 
pays. Sinon, nos petits-enfants nous maudiront au lieu de nous bénir ».

Colonial Office Information Department. Note n° 10 du 6-4-51.

Notes de statistiques au sujet de la production 
et de l’exportation du Cacao

Selon ces statistiques publiées par l’Union Professionnelle des Planteurs 
de Cacao du Congo belge, les exportations de 1950 sont en diminution par 
rapport à 1949: 1.684 tonnes contre 1.812, soit une différence de 128 tonnes. 
Le déficit enregistré dans la production est imputable à une prolongation 
anormale de la saison sèche.

Les plantations de Lukolela emportent la palme avec une production 
de 400 tonnes. La Société de Colonisation Agricole arrive au deuxième rang 
avec 367 tonnes.

Les données ci-après permettent de se rendre compte de révolution des 
cours du cacao durant l’année 1950:

ANVERS LONDRES Différence, en plus
Congo, l re qualité Accra ou en moins, par

en francs, en francs, rapport au
par kg Gif. par kg Gif. marché d’ANVERS

Janvier ................................  30,00 30,80 — 0,80
Février ................................  29,50 31,85 — 2 35
Mars ................. ..................  28.50 29,40 — 0,90
Avril ................. ..................  27,25 29,75 — 2,50
Mai ..................... ..................  30,50 33,25 — 2,75
Juin ..................... ..................  31,25 36,40 — 5,15
Juillet ................. ..................  35,50 38,15 — 2,65
Août .................. .................  42 — 42,70 — 0,70
Septembre ...... .................  49.— 46,20 + 2,80
Octobre .............. .................  44.— 42.— + 2,—
Novembre .......... .................  40,50 39,20 + 1,30
Décembre .......... .................  38,50 37,10 + 1,40

La valeur de base pour la perception des droits de sortie a été de
3.744 francs.

En ce qui concerne le marché du cacao, le Gouvernement des Etats-Unis 
a fixé officiellement de prix des cacaos « Bahia » et « Accra » à 38 3/8 cents 
ia livre moins 1 % de commission (fr. 41.85'*.

En l’absence de directives gouvernementales, les cotations des prove­
nances des autres pays suivent donc le jeu normal de la concurrence, compte 
tenu, sans doute, des écarts qui existaient habituellement avant qu’un plafond 
n’ait été fixé.

Il est à noter que les marchés étrangers sont pratiquement fermés depuis 
quelque temps.

Considérant le marché national, aucun stock de cacao n’étant signalé 
au Congo et les réserves étant, pour le surplus, fort réduites dans les chocola­
teries, les perspectives seront encourageantes dès que le Ministère des Affaires 
Economiques accordera l’autorisation d’augmenter le prix du chocolat plein, 
dont la vente, aux tarifs actuels, n’est plus rémunératrice.
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Extrait du rapport sur l’exercice 1950  
de l’Union des Producteurs de café du Congo belge

Selon ce rapport, après une dépression des prix du café durant les quatre 
premiers mois de 1950, les cotations se sont relevées à ce point qu’à mi-sep­
tembre 1950, les cours ont atteint un niveau qui ne fut jamais enregistré 
auparavant. Les événements en Extrême-Orient constituent le principal facteur 
d’une hausse aussi sensible.

Les cafés congolais ont continué à faire l’objet de fortes demandes et 
la Belgique, les Etats-Unis et le Royaume Uni restent les principaux débouchés.

Les ventes de Robusta ont considérablement augmenté en Amérique du 
Nord où, ces dernières années, cette variété n’était guère plus demandée, alors 
que l’Arabica y était et reste particulièrement apprécié et régulièrement coté.

En présence de leur contrat à long terme avec le Gouvernement britanni­
que, les producteurs d’Arabica du Kivu n’ont bénéficié que partiellement de la 
hausse des cours, malgré un rajustement substantiel des prix du contrat.

Les hauts cours ont logiquement entraîné une augmentation des droits 
de sortie, ainsi que par ailleurs une majoration adéquate des tarifs de trans­
ports intérieurs et maritimes.

CAFES ROBUSTA. — Par rapport à l’exercice 1949, les exportations 
sont en augmentation de 1,800 tonnes.

Vers la Belgique, 12.635 tonnes ont été exportées (65 %) contre
9.196 tonnes en 1949. Le Royaume-Uni arrive au deuxième rang avec 4.260 ton­
nes (22 %). Les exportations vers les Etats-Unis sont passées de 75 tonnes, en 
1949, à 1.084 tonnes en 1950. Une diminution est enregistrée dans les exporta­
tions vers le Soudan A. E.: 702 tonnes en 1950 contre 1.743 en 1949.

CAFES ARABICA. — Dans cette variété, les exportations sont en régres­
sion de 10 % i  : en 1950, 2.838 tonnes contre 3.153 en 1949.

Les exportations du Ruanda-Urundi sont restées pratiquement au même 
niveau qu’en 1949. Les 2/3 ont été exportés vers les Etats-Unis.

A noter que malgré les fortes demandes de l’étranger, les exportations 
vers la Métropole ont augmenté d’environ 50 % : 15.045 tonnes en 1950 contre 
10.833 tonnes en 1949.

Suivant les rapports officiels, les plantations de café couvraient, fin 1949, 
55.553 hectares, contre 54.478 hectares fin 1949.

Au Ruanda-Urundi, le café reste et constitue une des plus importantes 
ressources des indigènes. Une taxe dite « d’égalisation » y a été créée à partir 
du 1er janvier 1949. Le produit de cette taxe doit permettre, en cas de baisse 
des cours en dessous du prix rentable, d’allouer aux producteurs indigènes des 
subsides afin que leur travail d’entretien des plantations, de récolte et de 
dépulpage reste suffisamment rémunéré.

Les importations en Belgique auraient été plus importantes encore si 
les producteurs congolais avaient pu donner intégralement suite aux demandes 
du marché d’Anvers.

Lors des manifestations coloniales et économiques suivantes en 1950 : 
Exposition Coloniale de Grammont, du 8 au 17 avril; Salon du Confort Ménager 
à Anvers, du 27 mai au 11 juin; Foire Benelux à Anvers, du 7 au 27 septem­
bre; Foire Internationale de Gand, du 9 au 24 septembre; Salon de l’Ali­
mentation à Bruxelles, du 30 septembre au 15 octobre, les cafés du Congo 
étaient représentés par un imposant stand publicitaire comprenant l’expo­
sition de la gamme complète de tous les types de cafés Robusta, Arabica 
de plantations et indigènes du Ruanda-Urundi. En même temps était orga­
nisée une dégustation gratuite de café Arabica, une vente à titre de propa- 
paiide de cafés torréfiés Robusta et Arabica, ainsi qu’une remise de docu­
mentation technique aux torréfacteurs, au corps enseignant, etc.

Ces différentes activités dans le domaine de la propagande et de la 
publicité ont permis de convaincre beaucoup de personnes des qualités des 
cafés du Congo.
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Observations sur les réactions du cotonnier 
aux conditions de milieu (*)

par
M. LECOMTE, R. DE COENE et P. CORCELLE

(Résumé)

Cette étude vise à déterminer les réactions du cotonnier aux conditions 
diverses de sol et de climat, dans les limites de la région Nord du Congo et 
plus spécialement de la zone forestière de l ’Uele, où est située la station de 
Bambesa.

Outre l’intérêt que revêt pour le sélectionneur une information sur le 
comportement de la plante en conditions édaphiques variables, l’étude pré­
sentée est encore susceptible d’apporter certains éléments à des recherches 
physiologiques approfondies.

Les recherches se sont étendues à diverses régions de la zone coton­
nière Nord du Congo, où certaines expériences, notamment des essais variétaux 
comparatifs au second stade (1947 et 1948) ont été effectuées.

Essai A : en sol normal, semis à date normale (test normal).
Essai B : en sol pauvre, semis à date normale (test de frugalité).
Essai C : en sol normal, semis à date tardive (test de rusticité).
Quelques données climatologiques et pédologiques accompagnent l’exposé.

Germination des graines.
Elle est influencée davantage par la texture et la bonne économie en eau 

des sols que par la richesse intrinsèque en éléments fertilisants. Dans les cas 
de fonte de semis (Rhizoctonia Solani), elle est néanmoins plus sensible à 
l’épuisement des terres.

Dans une étude précédente (2), nous avons montré que l’influence des 
pluies était, à Bambesa assez brève et que la période critique s’étendait sur 
5 jours à partir du semis. Pendant cette courte période, l’humidité du sol 
ne peut descendre en dessous d’un certain pourcentage sans être préjudiciable 
à la levée.

La chute plus prononcée du pouvoir germinatif pour les semis tardifs 
du mois d’août est due au vieillissement des graines qui dépend du pourcen­
tage d’humidité de celles-ci et varie selon les saisons, les conditions d’emma­
gasinage, etc... Une corrélation très nette existant entre le pouvoir germinatif 
et la teneur 'en eau des semences, il n’est pas étonnant que la chute du pou­
voir germinatif s’amorce à partir des mois pluvieux de juin, juillet et août.

Quant à l’étude de la question du conditionnement des magasins à 
semences, elle se pose principalement dans les régions à forte humidité atmo­
sphérique (certaines parties du District de l ’Ubangi, par exemple).

Hauteur du plant.
La recherche d’une formule mathématique susceptible de représenter 

une courbe du type sigmoïde observée pour la croissance en hauteur du coton­
nier a conduit à l’adoption d’une formule polynomiale (1) du même type que 
celle appliquée notamment aux Indes, pour les courbes de floraison (3).

y
log ----------- =  Y = A + Bt + Ct2 + Dt3.

a — y
La correspondance des courbes théoriques et observée est quasi parfaite, 

selon l’équation:
y

log-----------=  Y = 0,4979 + 0,22171 + 0,0142 (t 2 — 14) + 0,0005 (t3 — 25 t )
58 — y

(*) Publication INEAC, série scientifique, n° 49, 55 pp., 7 fig., 70 fr. (1951).
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Ces types de formules présentent un grand intérêt vu qu’ils s’appliquent 
avec autant de précision aux courbes théoriques de croissance en général : 
croissance en poids, somme cumulative de floraison, shedding, courbes de 
capsulaison, etc...

Le facteur eau limite la croissance en hauteur du cotonnier ; celle-ci 
est donc directement sous la dépendance des précipitations atmosphériques. 
Il est évident que l’eau ne constitue pas le seul facteur de la croissance mais 
son action est tellement prépondérante dans les conditions congolaises de 
culture, que l’influence des autres facteurs reste masquée.

La nature du sol conditionne évidemment le développement en hauteur 
qui est fonction de la fertilité du terrain.

Développement du plant
Une formule polynomiale du 3e degré a également été établie. On 

constate que:
a) Le poids de l’appareil radiculaire est très faible par rapport au poids 

total du plant, tandis que celui de l ’appareil génératif représente jusqu’à 60 % 
du total;

b) La relation entre poids total et productivité varie selon les conditions 
de milieu et de climat;

c) Le développement général du plant diminue en sol pauvre, mais l ’ap­
pareil végétatif y subit une chute de poids relativement plus considérable que 
l’appareil génératif;

dX L’influence du facteur climat s’avère souvent plus forte que celle du 
facteur sol

Les coupes anatomiques révèlent peu de différences dans les organes des 
plants qu’ils soient cultivés en sol pauvre ou en sol f ertile (présence de cristaux 
d’oxaiate calcique plus nombreux dans les racines de plants cultivés en terre 
riche).

Racines
Ici également l’influence de la sécheresse se marque par un arrêt dans 

le développement de cet organe.
Les taux d’accroissement en poids varient moins brusquement que ceux des 

autres parties du plant.
Tiges et branches

Des relations ont été établies entre:
a) La longueur respective des entre-nœuds de la tige principale et des 

tiges secondaires;
b) La précocité de la récolte et le degré de lignification de l’axe.
L’influence du facteur eau est prépondérante dans le développement

de la charpente du plant, laquelle, par ailleurs, subit très fortement les varia­
tions de fertilité du sol.

Feuilles
La courbe pondérale des feuilles présente une phase initiale (8 semai­

nes), une phase active (8 à 12 à 14 semaines), un palier (variable) suivi d’une 
phase décroissante lors de l’accélération de la défeuillaison.

Les réactions aux influences climatiques sont vives et s ’apparentent à 
celles que l ’on décrira pour la capsulaison.

Les variations du déficit de saturation paraissent y prendre une cer­
taine importance, celles de la température de l’air ayant un effet marqué 
sur les feuilles sénescentes à thermo-régulation affaiblie.

Fleurs
La courbe de fréquence a fait l ’objet de rétablissement d’une formule 

polynomiale.
L’intervalle moyen qui sépare l’apparition de deux fleurs est de 9 jours 

sur une même branche, de 4 jours sur deux branches voisines (il s’agit de bran­
ches fructifères uniquement).



436 N o t e s  e t  a c t u a l it é s

Un tableau du rythme de floraison a été établi à l’usage des agents de 
propagande agricole, en vue de leur permettre de déterminer la date du semis 
par l’examen de la floraison.

Capsules
En conditions normales de semis, la période critique de capsulaison se 

situe en octobre.
Si l’on étudie la chute des organes fructifères on constate que:
a) Le pourcentage de « shedding » physiologique des boutons floraux 

« utiles » (c’estnà-dire susceptibles de donner une capsule) est négligeable;
b) Le « shedding » concerne principalement les capsules jeunes de 4 à 

10 jours;
c) Le « shedding » est plus important sur les branches végétatives que sur 

les fructifères;
d) Les premières fleurs donnent les capsules les plus lourdes, les plus 

saines, les moins sujettes au « shedding »;
e) La période qui sépare l ’ouverture de la fleur de la déhiscence de la 

capsule couvre une cinquantaine de jours.
L’appareil fructifère réagit aux conditions de sol dans un sens plus conser­

vateur que l ’appareil végétatif: le pourcentage en poids des capsules par rap­
port au poids total du plant est plus élevé en sol pauvre qu’en sol fertile.

En ce qui concerne les réactions aux facteurs climatiques, la pluie joue 
ie rôle principal dans les conditions expérimentales.

Il résulte de nombreuses observations que le « shedding » est favorisé 
par un déficit ou par un excès d’humidité ainsi que par des variations brusques 
de la teneur en eau du sol.

Ces constatations permettent de caractériser une campagne cotonnière 
par la régularité des précipitations pendant le mois d’octobre. Une indication 
intéressante a été donnée par les chiffres de géothermométrie, en relation avec 
les fluctuations en eau du sol: une température du sol basse pendant le mois 
d’octobre correspond à une récolte favorable.

Occupation du terrain
Le « stand » est sous la dépendance de facteurs variétaux, pédologiques 

(occupation moins bonne en sol pauvre) et climatiques (occupation meilleure 
en semis normal).

Production du plant
Elle est évidemment fonction de la fertilité du sol mais aussi de l’épo­

que des semis. Cette étude confirme une fois de plus, la nécessité d’observer 
les dates de semis préconisées:

fin juin pour la savane,
début juillet pour les zones forestières,
fin juillet pour le District de Stanleyville et le Nepoko.
Les caractères végétatifs en corrélation avec la productivité sont, par 

ordre d’importance, les suivants : nombre de fleurs et de capsules — poids 
des tiges — poids des racines — hauteur du plant — nombre de feuilles — 
nombre de branches fructifères.

La valeur et la signification de ces différentes relations sont discutées en
détail.

Bibliographie citée dans le présent résumé
(1) Fisher, R. A. — Statistical methods for research workers. Oliver et 

Boyd, Edimbourg, 1932.
(2) Lecomte, M. et Van den Eynde, G. — Météorologie et culture coton­

nière. Bull, agric. Congo belge, Léopoldville, 1943.
(3) Nanda, D. N., Mohammad Afzal et Panse, V. G. — A statistical study 

of flower production in cotton. Indian Journ. agric. Sci., XIV, 1, 1944.
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La lutte contre la Cercosporiose du Bananier à la Jamaïque
‘ Dans ses « New Sériés », Bulletin n° 46 de 1951, le Département de l’Agri­

culture de la Jamaïque publie une étude de MM. Martyn, E. B. et Mc Ilwaine, 
A., « Banana Leaf Spot Disease Control in Jamaica ».

Depuis l ’envahissement de presque toute l’aire caribéenne par la maladie 
du « Wilt » du bananier due à Fusarium cubense et l’apparition, en 1936. 
de Cercospora musae, les gouvernements locaux, les planteurs et les compa­
gnies bananières ont entrepris une vaste campagne de lutte contre ces maladies 
Si, pour combattre la première, on a pu faire appel à des variétés résistantes et 
remplacer la variété « Gros Michel » par la « Lacatan », il a fallu se résoudre 
à l ’organisation de campagnes de pulvérisations pour combattre la seconde, 
d’autant plus que la « Lacatan » se montre plus susceptible au C. musae 
que la « Gros Michel ».

Les pouvoirs publics de la Jamaïque, conscients du danger d’oblitéra­
tion qu’encourait la culture de la banane sous l’effet des deux maladies, 
ont pris à ’légard de la lutte contre la Cercosporiose un ensemble de me­
sures, tant législatives que techniques, dès décembre 1938, date à laquelle fut 
instituée, sur l ’avis du Conseil gouvernemental de la Banane (Government 
Banana Advisory Board) une « Commission de Contrôle pour la lutte contre 
la Cercosporiose » dont les fonctions furent définies par une loi en 1939. 
Un capital de £  200.000 fut assuré par des subventions gouvernementales et 
par une dime prélevée sur les ventes de bananes.

La mise en exécution de la lutte contre la maladie est dévolue à un 
Comité central composé d’un président, nommé annuellement par le Gou­
verneur et choisi parmi les planteurs actifs, d’un représentant de chacune 
des trois compagnies bananières qui opèrent dans l’île, d’un planteur nommé 
par chacune de ces trois compagnies et du Directeur de l'Agriculture ou son 
représentant. Le Comité central achète le matériel et les produits, organise 
la propagande, mais dépend de la Commission de contrôle pour les questions 
financières et la politique générale.

Un agent exécutif dirige l’ensemble de l’organisation. Pour faciliter 
l'administration, l ’île est divisée en 4 secteurs à la tête desquels se trouvent 
des inspecteurs principaux et des comités consultatifs. Ces derniers conseil­
lent le Comité central sur les questions intéressant leurs secteurs respectifs. 
Ces comités consultatifs sont composés d’un représentant de chacune des 
trois compagnies bananières, d’un planteur nommé par chacune de ces com­
pagnie et d’un inspecteur de l’Association des planteurs de bananes de l’île. 
Le président est élu par les membres.

Les inspecteurs principaux ont à leur disposition un bureau avec secré­
taire-comptable et commis, un atelier avec mécaniciens et un personnel aux 
champs, composé d’inspecteurs adjoints et de chefs d’équipes.

Un bureau et un magasin central sont établis à Kingston, sous la dépen­
dance de l’agent exécutif.

Tout planteur qui désire entreprendre des pulvérisations adresse une 
demande à l’un quelconque des agents qui l'enregistre après s’être assuré que 
ses champs sont cultivés normalement et de la superficie des cultures. Une 
carte est remise au planteur avec laquelle il lui sera permis de recevoir gra­
tuitement du matériel et des produits. A ses débuts, le planteur est instruit 
par l ’un des inspecteurs dans le maniement des appareils, la préparation de la 
bouillie bordelaise et l’exécution des pulvérisations. Il lui est fréquemment rendu 
visite au cours des six premiers mois; par la suite, les visites ne deviennent 
qu’occasionnelles, surtout dans un but de contrôle.

Les planteurs sont divisés en 4 catégories suivant les superficies qu’ils 
cultivent; suivant leur catégorie, ils reçoivent un matériel en rapport avec la 
superficie.

Le matériel en usage comprend des installations fixes avec tuyauteries 
permanentes sur les champs pour les très grandes exploitations, des équipe­
ments mobiles motorisés (tracteurs) pour les exploitations moins grandes, de
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petits groupes mobiles avec moteur de 1 CV pour les exploitations de 20-30 acres 
(8-12 hectares) et des pompes à main sur tonneaux de diverses capacités pour 
les exploitations de moindre superficie.

Biologie du champignon et calendrier des pulvérisations. — Le cham­
pignon produit deux formes de fructifications : une forme conidienne asexuée 
et une forme périthéciale sexuée. La première se forme pendant toute la 
période d’ « été » tandis que la seconde n’apparaît qu’à l’automne et se déve­
loppe surtout sur les feuilles mortes pendant aux troncs ou se trouvant à 
terre. Dans quelques régions de l’île, la seconde forme se produit toute l’an­
née durant. Comme cette forme est beaucoup moins aisément combattable par 
la bouillie bordelaise, la lutte est moins efficace clans ces régions.

Les essais ont démontré que le traitement le plus économique compren­
drait des pulvérisations à trois semaines d’intervalle pendant la période esti­
vale et plus espacées pendant l’hiver.

Comme mesure d’hygiène préventive, il convient de faire disparaître 
toutes les feuilles mortes ou de les entasser.

En pratique, les planteurs ne suivent pas ce programme idéal mais 
visent à accomplir 12 cycles au cours d’une année.

Le prix de revient de ces pulvérisations ressort environ à 2 shillings par 
régime.

A cela, il faut encore ajouter le prix du lavage des fruits avant leur em­
barquement. Ce lavage s’effectue avec des solutions de bisulfate de soude à la 
concentration d’environ 2,5 %.

Un ensemble de recherches se poursuit à la recommandation du Con­
seil gouvernemental de la Banane. Les recherches sont orientées vers l’étude 
de la biologie de Fusarium cubense et de Cercospora musae et la sélection de 
variétés réunissant les résistances à ces deux organismes.

R. L. S t e y a e r t .

* Forêts du Cameroun

Résumé d’un article de M. Grancelément dans V « Encyclopédie Coloniale 
et Maritime », vol. I, fasc. 6.

Du point de vue des zones de végétation, le territoire du Cameroun 
<600.000 km2 env.) se répartit grosso modo en:

3/5 de formations ± sèches : zone sahélienne à l ’extrême Nord et zone 
des savanes boisées plus au Sud, ces dernières englobant quelques formations 
de montagnes vers le Centre-Ouest,

et 2/5 de formations ± humides, tant anciennes (100.000 km2 env. jadis 
occupées par la forêt tropicale) qu’actuelles (145.000 km2 env.) dont un peu plus 
de 120.000 km2 de formations forestières denses et mangrove (500 km2) tant 
primaires (50 % env.) que secondaires (50 %). Ces formations primaires denses 
comprennent un peu plus de 20 % de formations ombrophïles (rain forest et 
mangrove de la région côtière) et un peu moins de 80 % de deciduous forest, 
moins exploitées jusqu’ici parce que plus éloignées vers l’intérieur du territoire 
et comprenant une part plus ou moins importante d!essences caducifoliées (Tri- 
plochiton scleroxylon, Chlorophora excelsa, Distemonanthus Benthamianus, etc.)

Les formations denses secondaires comprennent une majorité d’essences 
à bois ± tendre et ± léger dont, notamment: Musanga Smithii, Terminalia altis- 
sima, Pycnanthus Kombo, Triplochiton scleroxylon, etc.

L’exploitation forestière constitue une branche importante de l’activité 
économique, en raison du nombre accru de scieries modernes (100,000 m3 
de sciages en 1950) ; les essences exploitées jadis étaient surtout les sui­
vantes : Entandrophragma cylindricum, Khaya sp., Chlorophora excelsa. 
Loroa trichilliodes, Guibourtia Demeuseii, Berlinia brazzavillensis, Diospyros sp. 
(ébène), Triplochiton scleroxylon, Lophira procera (important); actuellement 
les exportations de grumes de ces essences s’accompagnent d’une part notable
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de sciages et les essences dites précieuses ci-dessus ne sont plus les seules 
exploitées puisque les essences dites communes représentent près des 3/4 des 
arbres abattus durant l’année 1948.

Le problème majeur est la conservation d’un domaine boisé suffisant 
(si possible de l’ordre de 25 % de la superficie totale) par le classement des 
massifs jugés indispensables, à divers points de vue, à l’intérêt public et gérés, 
ainsi que certains autres, par le Service forestier, ceci compte tenu du grand 
besoin de terrains agricoles en régions assez densement peuplées.

D ’autre part, Vamélioration de la forêt par voie d’enrichissement, en 
essences utiles, des peuplements naturels, après avoir procédé par voie d’in­
troduction de plants issus de pépinières, semble s’orienter maintenant vers la 
méthode moins onéreuse et plus extensive qui consiste, pour le Service forestier, 
à placer les forêts classées sous un régime de « cultures contrôlées » et de pro­
céder à l ’amélioration de la forêt avec le concours du cultivateur indigène, qui, 
dans les cultures ainsi autorisées,, respecte et entretient les plants existants et 
d’appoint (presque toujours nécessaires) repérés ou introduits par le dit service.

Dans les régions insuffisamment boisées, des peuplements artificiels de 
Grevillea robusta, Podocarpus sp., Pinus Merkusii, Pinus Klnasya, Juniperus et 
Cupressus ont été créés et seront étendus.

Pour autant que ce bref résumé puisse permettre d’en juger, maints pro­
blèmes qui se posent dans notre colonie du Congo belge se posent aussi, plus 
ou moins semblables, au Cameroun.

R. Thomas.

* La susceptibilité du bois aux attaques de termites
Dans « East Africa Agricultural Journal », n° 3 de 1951, M. P. B. Kemp 

donne un article intitulé « The susceptibility of wood to termites attacks ».
Suivant les expériences faites sur le bois de 30 essences communes dans 

la Province du Lac au Tanganyika Territory, l’auteur signale comme:

1) Rapidement attaqués :
Sterculia africana Fiori - Commiphora Fischeri Engl. - Commiphora 
ugogensis Engl. - Commiphora Schimperi Engl. - Lannea humilis 
Engl. - Royena Fischeri Gurke ex Mildbr.

2) Modérément attaqués :
Strophanthus Emini Asch. & Pak - Hymenodyctyon parvifolium Oliv. 
Combretum Zeyheri Sond. - Markhamia obtusifolia Sprague. - Com- 
bretum gueinzii Sond. - Combretum obovatum Hoffm. - Schrebera Koi- 
loneura Gilg. - Cassia singueana Del. - Dalbergia Stuhlmanii Taub. - 
Markhamia acuminata K. Schum. - Ziziphus mucronata Willd. - 
Teelea glomerata Verdoorn. - Grewia platyclada K. Schum. - Grewia 
bicolor Juss. - Acacia Drepanolobium Harms. - Fagara merkeri Engl. - 
Ostryoderris Stuhlmanii Dunn. - Dalbergia melanoxylon Guill. & 
Perr.

3) Peu attaqués :
Ormocarpum trichocarpum Burtt Davy. - Strychnos heterodoxa Gilg. - 
Dichrostachys glomerata Chiov. - Acacia rovumae Oliv. - Abrus Schim­
peri Hochst.

Quatre espèces de termites étaient responsables des dégâts causés aux 
échantillons mis en terre à 20 cm de profondeur pendant six mois; il s’agit 
d'Ancistrotermes latinotus Silvestri, Allodontermes morogorensis Harris, Micro­
termes parvus Haviland et Microtermes sp. Les deux espèces Odontotermes 
latericius et Macrotermes bellicosus furent trouvées très rarement.

J .  G il l a r d in .
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Studies of Factors influencing Attack and Control 
of the Bamboo Powder-Post Beetle

By Harold K. Blank, Entomologist. - Issued August 1950.
Cette étude, parue au Bulletin n° 48 de la « Fédéral Experiment Station 

in Puerto-Rico », par rUnited States Department of Agriculture, Mayagüez, 
Puerto-Rico et publiée par le United States Department of Agriculture - Agri- 
cultural Research Administration Office of Experiment Stations, est la der­
nière d’une série de quatorze publications faites par le même auteur et trai­
tant toutes des divers aspects du même problème.

La Station d’Essais à Mayagüez (Puerto-Rico) possède la plus belle col­
lection de bambous vivants, existant dans l ’hémisphère occidental. On y a 
constaté depuis longtemps que les chaumes coupés, principalement ceux du 
Bambusa vulgaris W endl., se détériorent très rapidement à  la suite d’attaques 
d’un coléoptère, le Dinoderus minutus F. (bamboo powderpost beetle). C'ette 
détérioration est parfois tellement importante dans les bambous stockés, ou 
même manufacturés, qu’ils subissent une destruction quasi complète au bout 
de quelques mois.

Il a été démontré que c’est la teneur en amidon des tissus du chaume 
qui favorise, avant tout, l’attaque de l’insecte et que c’est le Bambusa vul­
garis W endl. qui est le plus susceptible, précisément du fait qu’il est le plus 
riche en amidon. Cette susceptibilité varie suivant la saison de la coupe et 
l’àge du chaume coupé. Des essais en quantité ont été faits, entre autres, le 
conditionnement des chaumes à l’endroit de la coupe à l’air libre, ou le stockage 
sous un hangar ouvert. L’auteur a même voulu vérifier — avec un résultat 
négatif bien entendu — ce qu’on pouvait attendre de l’ancienne croyance, 
suivant laquelle la détérioration du bambou varierait d’après les phases de la 
lune au moment de la coupe.

L’immersion sous eau des chaumes coupés, a été pratiquée avec des 
résultats variables. On a également essayé l’introduction de solutions antisep­
tiques, principalement le sulfate de cuivre, dans le chaume sur pied ou coupé. 
Des applications superficielles de pentachlorophénol ou de pentachlorophénate 
de soude avec du soufre, se sont montrées tout à fait inefficaces. Une solution 
de DDT à 5 % dans du pétrole, appliquée à la brosse, a donné des résultats 
satisfaisants; il en a été de même d’un dipping pendant 10 minutes dans une 
solution de DDT à 5 % dans du fuel-oil.

Le DDT s’est montré le plus efficace de tous les antiseptiques employés. Il 
n’altère pas la couleur naturelle du bambou et n ’exerce aucune influence nui­
sible lors de son usinage subséquent. De plus, l ’emploi du DDT est tout indiqué 
pour la désinfection des séchoirs, des entrepôts ou des ateliers, où les produits 
du bambou manufacturé doivent être emmagasinés.

Cette belle étude mérite l’attention spéciale de tous ceux qui, au Congo 
belge, s ’intéressent à la propagation de la production du bambou. En ce mo­
ment, cette matière première est déjà fort appréciée comme matériel de con­
struction, tant par les indigènes que par les colonistes en attendant le jour 
où elle deviendra, à la suite d’une culture intensive, rationnelle et scientifique, 
le point de départ de nouvelles industries et une des grandes richesses de notre 
Colonie.

Ed. Frison .

Des conseils sur l’emploi des nouveaux insecticides
« Orchard Insects of the Pacific Northwest and their control », par E. J. 

Newcomer, Washington, U. S. Dept., Agr. Cire. 270 (1950).
Cette brochure de 62 pages avec de nombreuses illustrations est destinée 

aux arboriculteurs. Elle est des plus intéressantes parce qu’elle donne d’excel­
lents conseils sur l’emploi des nouveaux insecticides. Nous y relevons quelques 
remarques importantes pour nos planteurs du Congo belge.
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L’auteur attire l’attention sur le fait que les insecticides de contact com­
me le DDT et le BHC sont également toxiques pour un grand nombre d’in­
sectes utiles. Il ne faut jamais les appliquer au moment de la floraison des 
arbres cultivés et même des plantes basses de la couverture végétale: on risque­
rait de détruire tous les pollinisateurs comme les abeilles, par exemple.

Ces produits doivent également être utilisés à des doses minima pour ne 
pas risquer d’empoisonner la microflore et la microfaune du sol. Il s’agit de 
poisons et il est nécessaire de prendre des précautions sérieuses au moment de 
remploi. L’auteur insiste sur les dangers très graves que présente le Parathion 
pour les personnes. Il ne faut remployer que si c’est absolument nécessaire. Dans 
ces cas, l ’auteur préconise l’usage d’un masque protecteur. Il ne faut jamais tou­
cher le Parathion avec des mains nues.

J. M. Vrydagh.

Les Insectes parasites dans TUnion Sud-Africaine
Le rapport annuel du Département de l’Agriculture de l’Union sud- 

africaine pour l’année se terminant le 31 août 1950 donne de nombreux ren­
seignements du plus haut intérêt pour l’agronomie du Congo belge.

Parmi les rapports des diverses divisions qui ont paru dans « Farming 
in South Africa », vol. 25, n° 297, déc. 1950, nous n’envisagerons ici que celui 
sur l ’entomologie, signé par le  Dr. T. J. N aude.

Nous y relevons que dans la zone cotonnière de Barberton, l’arrachage 
des cotonniers après la récolte n’a été rendu obligatoire que récemment.

La surveillance des importations de bois continue sur l’ensemble du 
territoire et plusieurs cas d’infestation par le Lyctus ont été constatés, notam­
ment dans des acajous provenant de la Côte de l’Or.

Les recherches biologiques sur les sauterelles migratrices se sont encore 
développées. Le produit actuellement le plus utile pour les combattre est le 
Hexachlore cyclohexane (H.C.H.) dénommé par les Anglais B.H.C. Nos insec­
ticides modernes ont fait l’objet de nombreuses études sur toute une série 
de parasites des plantes.

Les insectes infestant les denrées et produits entreposés ont également 
fait l ’objet de recherches. Le rapport signale notamment la destruction du 
Lasioderma serricorne du tabac par des fumigations au bromure de méthyle, 
qui donneraient des destructions à 100 %.

Les insectes des bois continuent à attirer toute l’attention du service. 
L’Hylotrupes bajulus est étudié en détail au point de vue de sa biologie 
et des moyens de lutte dans la région de Capetown et de Port Elisabeth. 
Chaque année, des milliers de kilomètres sont couverts par des inspecteurs 
pour détecter tous les cas d’infestation par cet insecte et déterminer si son 
aire de répartition montre une tendance à s’accroître.

Un autre ravageur des bois qui est considéré comme extrêmement dan­
gereux est un termite : le Cryptotermes brevis, qui se répand de plus en plus 
à la Côte orientale, de Durban à Port Elizabeth. Nous rappelons à ce sujet que 
nous avons trouvé cette même espèce lors de notre séjour à Borna où elle 
commettait déjà de grands dégâts sans que personne y prêtât attention.

Les termites sont très étudiés en Afrique du Sud où ils constituent une 
véritable peste qu’il est bien difficile de combattre.

J.-M. Vrydagh.

La diffusion et l’épidémiologie de la maladie fusarienne 
du Palmier-dattier en Afrique du Nord

M. G. M alençon étudie depuis une quinzaine d’années la maladie du 
« Bayoud » du Palmier-dattier en Afrique du Nord. Autrefois mystérieuses, les 
causes de cette maladie ont été révélées grâce aux patientes recherches de
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l’auteur; il a clairement démontré dans une étude publiée dans la Revue de 
« Mycologie », Tome XV, Suppl. Col. 1er juillet 1950, qu’il s’agit d’une trachéo- 
myeose fusarienne, due à Fusarium oxysporum var. albedinis (K ill. et M aire) 
Malençon, dont l’éthologie ne diffère guère de celle des autres trachéomycoses 
fusariennes connues à ce jour: celles du bananier, de la tomate, du cotonnier, 
etc... Même mœurs terricoles avec pénétration par le système radiculaire avec 
envahissement du système vasculaire de la plante-hôte où le parasite déverse 
des toxines dans le flux de sève brute. Les plants atteints souffrent d’un dépéris­
sement et d’un dessèchement progressifs dont l’allure est conditionnée par les 
facteurs ambiants.

Ce travail est la conclusion d’une longue enquête poursuivie depuis le 
début de l’étude du « Bayoud ». Il cherche à expliquer les causes de l ’alter­
nance entre les périodes observées où la maladie reste pendant de longues 
années à l’état endémique, suivies de brusques développements du mal à 
caractère épidémique semant la ruine et le désastre dans les palmeraies.

Le « Bayoud » qui sévit dans le Nord Marocain y est fort ancien si pas 
plusieurs fois séculaire. Cé n’est que dans le Sud Algérien, de Colomb-Béchar 
à Reggan, que son introduction paraît récente. Ici, la tradition ne conserve 
pas la mémoire de désastres anciens comme dans la région de l’Ouest Drâa. 
Dans cette région, l ’homme conserve la mémoire de désastres anciens.

En se propageant d’oasis en oasis, non seulement par les multiples 
moyens dont dispose le champignon, mais surtout par le truchement de l’hom­
me dont le palmier est la providence, fournissant nourriture et bois d’œuvre, 
des foyers discrets, individuels et disjoints se créent qui, graduellement, se 
muent en une forme, violente, collective et homogène allumant un foyer des­
tructeur. Restait à connaître la cause de cette éclosion violente.

L’expérience montre que les épidémies se déclarent généralement là où 
une crue a inondé un secteur préalablement à Vétat de sécheresse pendant plu­
sieurs années. La sécheresse agit à la fois sur les arbres et les parasites, arrê­
tant le développement aérien et radiculaire de l’un et ne laissant subsister 
que les organes de résistance de l’autre.

L’arrivée de l’eau donne un regain de développement de l’un et de l’autre 
et l’épiphytie reprend une grande activité. Notons que F oster et W alker 
<Journ. of Agric. Res., 74, 165-185, 1947) ont démontré avec Fusarium oxyspo­
rum f. lycopersici sur Tomate que les conditions ambiantes antérieures de 
vie pour la plante-hôte peuvent modifier dans de larges mesures la suscepti­
bilité de variétés, même les résistantes. Avec toutes les réserves qu’impose 
une si grande dissemblance entre plantes-hôtes, il n’en faut pas moins en 
conclure d’une influence des conditions antérieures sur le déroulement d’une 
infection.

De certains phénomènes observés in vitro sur les cultures d’agents de 
trachéomycoses on peut conclure à la modification de la virulence dans un 
sens ou dans l’autre sous l’influence du substrat. Des conditions pléthoriques 
laissent apparaître des « mutations » à faible virulence tandis que les con­
ditions voisinant l’inanition les font disparaître pour ne laisser que celles à 
haute virulence.

Ce phénomène peut expliquer la « qualité » de la virulence de certaines 
épidémies du « bayoud ». Les conditions de carence hydrique filtrent les for­
mes très virulentes et rejettent les formes peu virulentes.

Au retour des conditions pléthoriques, les premières, les seules subsis­
tantes, trouvent un terrain de développement éminemment favorable et déclen­
chent de ce fait des épidémies désastreuses. Avec le temps et l’abondance de 
matières nutritives, les formes peu virulentes à caractères plutôt saprophytiques 
réapparaissent et l’épidémie s’atténue graduellement pour reprendre la forme 
endémique.

L’explication donnée par M. Malençon des causes qui déterminent dans 
le « bayoud » la succession des endémies et des épidémies est assurément 
séduisante; nul, je crois, ne lui contestera, en tout cas, une très grande valeur 
comme hypothèse de travail.
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Elle doit certes retenir l’attention de ceux qui, en Afrique Centrale, et 
au Congo Belge en particulier, se préoccupent de lutter contre les trachéo- 
mycoses telles que celles du Cotonnier, du Palmier à huile, du Caféier exoelsa.

La nuisance de certaines de ces affections ne peut nous leurrer quant 
à leur importance réelle et leur potentiel de virulence dans l’avenir.

Notre vigilance doit se garder en éveil sans quoi on s’expose à des 
déceptions. Ne perdons pas de vue qu’en exaltant la résistance de la plante- 
hôte par la sélection des variétés résistances, on passe également au crible 
les formes peu et très virulentes d’un parasite donné. Celui-ci garde sa riposte 
en exaltant sa virulence. La sélection pour la résistance n’est donc qu’un 
modus vivendi valable pour un temps limité.

R. L. S t e y a e r t .

L’Elevage au Congo belge
L’Institut National pour l’Etude agronomique du Congo belge (INEAC) 

expédie, en Afrique, un lot important de reproducteurs, de races européennes, 
d’animaux domestiques.

On sait que l’INEAC est l ’institution parastatale chargée de la gestion 
des stations agricoles du Gouvernement de la Colonie et que son but est de 
promouvoir le développement scientifique de l’agriculture au Congo belge.

Une agriculture rationnelle doit ou devrait comporter un équilibre entre 
l ’agriculture proprement dite et l’élevage.

Le développement harmonieux de ces deux activités a constitué un des 
soucis de l’Institution depuis sa création en 1933. Aussi, en plus des travaux 
en cours dans 21 stations expérimentales dont l’activité est particulièrement 
consacrée à l’amélioration du rendement des cultures vivrières et industrielles, 
l’INEAC poursuit-il des recherches zootechniques et vétérinaires dans trois 
stations principales: Nioka (Ituri), Keyberg (Katanga), Nyamyaga (Ruanda) 
toutes trois localisées dans des régions où l’élevage constitue une des sources 
principales de revenus, tant pour les indigènes que pour les colons ou sociétés. 
En outre, des essais d’élevage des bovidés, à moindre échelle, sont organisés 
dans des stations de la Cuvette centrale, du Bas-Congo et du Lomami.

Suivant les conditions du milieu, l’INEAC s’est intéressé jusqu’à présent 
à l'acclimatation des races européennes ou africaines non congolaises et à 
l’amélioration du cheptel indigène congolais par sélection ou par croisement 
avec des races introduites.

L’élevage de race pure européenne n ’est pas encore à la portée des éle­
veurs indigènes et n ’est pratiqué, actuellement, que par des éleveurs européens 
et particulièrement aux environs des grands centres Katangais. La race 
la mieux représentée dans ces élevages est la race pie noire hollandaise.

Pour l’amélioration des élevages indigènes, l’INEAC poursuit la sélection 
dans les races locales et en vingt ans cette méthode a permis de réaliser des 
progrès très appréciables au point de vue du rendement tant en viande qu’en 
lait, sans avoir altéré la rusticité du bétail.

L’évolution progressive de l’éleveur indigène permet toutefois d’entre­
voir la possibilité de lui confier du bétail un peu plus perfectionné, plus 
exigeant, mais susceptible d’un rendement surtout laitier très supérieur à celui 
des races locales. L’expérience acquise par l’INEAO, suite aux essais divers 
de croisement réalisés à la Station de Nioka, permet d’envisager ce projet 
avec optimisme. L’introduction de bétail amélioré en milieu indigène vise à 
changer progressivement la mentalité de l’éleveur indigène qui, jusqu’à pré­
sent n ’a considéré que le nombre plutôt que la qualité et le rendement. Une 
telle évolution serait particulièrement souhaitable dans des régions comme le 
Ruanda-Urundi où un bétail trop nombreux dispute à l’homme son espace 
vital.

D’autre part, dans la plus grande partie du Congo belge, et spécialement 
dans la région forestière, la pénurie de protéines animales constitue un problè­
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me, fréquemment posé, qui doit trouver sa solution dans l'acclimatation de 
races rustiques et résistantes, susceptibles de fournir viande et lait à des 
populations déshéritées.

L’amélioration des élevages existants et l'introduction de bovidés dans 
les régions qui en sont dépourvues, présentent une teille importance sociale et 
économique qu’il est tout à fait logique que les auteurs du Plan décennal pour 
le développement de la Colonie, aient mis l ’accent sur les recherches zoo- 
techniques et prévu les crédits suffisants pour leur intensification.

Le Plan décennal pour l’INEAC envisage les voies suivantes pour attein­
dre les buts fixés en matière d’élevage:

1° Intensification de recherches zootechniques en cours: amélioration 
des races locales par sélection ou croisement avec des races perfectionnées;

2° Introduction de races de bovins africains ou asiatiques résistant à la 
chaleur et aux maladies et capables de s’acclimater dans les régions à climat 
chaud et humide;

3° Acclimatation du buffle domestique dans la Cuvette centrale;
4° Production d’animaux de trait ou de bât en vue de réduire le portage 

et de mécaniser certaines opérations culturales.
C’est pour répondre au premier et au quatrième point de ce vaste pro­

gramme que l ’INEAC exporte au Congo un lot important de reproducteurs qui 
comprend :

9 taurillons et génisses de la race pie noire hollandaise,
13 taurillons et génisses de la race jersiaise,
14 taurillons et génisses de la race brune des Alpes,
3 ânes du Poitou,
7 moutons de race Texel.

Les races pie noire hollandaise et jersiaise ont déjà fait leurs preuves 
au Congo belge et se sont montrées particulièrement intéressantes pour l’amé­
lioration, par croisement, des facultés laitières du bétail indigène, la première 
étant toutefois plus exigeante que la seconde. La race jersiaise, de petit format 
et frugale, présente un intérêt particulier pour l’éleveur indigène. La race 
brune des Alpes n’a pas encore été introduite dans les régions Est de la Colo­
nie mais les premiers résultats acquis à la COBELKAT (Colonisation belge du 
Katanga) au Lomami laissent entrevoir de très bons résultats par le croi­
sement des vaches indigènes avec les taureaux de cette race à deux fins et 
rustique.

Les ânes du Poitou, ânes de grande taille, ont déjà été utilisés au Congo 
belge, et avec grand succès, pour la production de mulets. Ceux-ci s’adaptent 
parfaitement même aux conditions équatoriales et rendent d’appréciés ser­
vices pour le transport.

Enfin, les moutons de race Texel sont susceptibles d’améliorer par croi­
sement le rendement en viande du mouton indigène.

Tous ces animaux ont été embarqués à bord du ss. Capitaine Biebuyck, 
de la Cbmpagnie Maritime Belge, qui, après un voyage de 30 à 35 jours, 
les amènera au port de Mombasa (Kenya). De là, le convoi gagnera la Station 
de Nioka (Ituri) par train, bateaux et camions. Après un séjour à Nioka, une 
partie des animaux sera transférée à la Station d’élevage de Nyamyaga 
(Ruanda).

Ce transport ne manque pas d’aléas car le voyage par mer, les trans­
bordements nombreux en Afrique peuvent être cause d’accidents. De plus, dès 
leur arrivée en Afrique, les animaux sont à la merci des maladies propres au 
pays.

On doit souhaiter que cette entreprise audacieuse de l ’INEAC soit cou­
ronnée de succès et que l’Institut trouve satisfaction dans ce nouvel effort 
pour l’amélioration de l’économie agricole du Congo belge et du bien-être de 
■ses populations.
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De Fokkerij in Belgisch Kongo

Het Nationaal Instituut voor de Landbouwstudie in Belgisch Kongo 
(I.N.E.A.C.) verzendt een belangrijke partij kweekdieren van Europees ras 
naar Afrika.

Men weet dat het Nationaal Instituut voor de Landbouwstudie in 
Belgisch Kongo de Parastatale Instelling is die belast is met het beheer 
van de landbouwstations van het Koloniaal bestuur en die de bevordering 
van de wetenschappelijke ontwikkeling van de landbouw in Belgisch Kongo 
tot doel heeft.

Een rationele landbouw moet of zou moeten bijdragen tot het bereiken 
van een evenwicht tussen de eigenlijke landbouw en de fokkerij.

De harmonische ontwikkeling van deze twee activiteiten heeft, sinds 
haar stichting in 1933, één der zorgen van de Instelling uitgemaakt. Zo ook 
vervolgt het INE AC, buiten de gewone werkzaamheden in 21 proefstations 
waarvan de activiteit voornamelijk aan de rendementsverbetering van de 
voedings- en industriële cultures gewijd is, opzoekingen op het gebied van de 
toegepaste dierkunde en veeartsenij in 3 voorname stations: Nioka (Ituri), 
Keyberg (Katanga) en Nyamyaga (Ruanda), alle drie gelegen in de streken 
waar de fokkerij een der voornaamste inkomstenbronnen vertegenwoordigt, 
zowel voor de inboorlingen als voor de koloniale ondernemingen. Kweekproe- 
ven van hoefdieren worden daarenboven, op kleine schaal, georganiseerd in 
de stations van de Centrale Kom, van Beneden-Kongo. en van de Lomami- 
streek.

Volgens de gesteltenis van het milieu heeft het INEAC zich aan de 
aanpassing der Europese of Afrikaanse, niet Kongolees zijnde rassen, even­
als aan de verbetering van de inlandse Kongolese veestapel, door selectie 
of kruising met ingevoerde rassen, geïnteresseerd.

De fokkerij van zuiver Europese rassen is nog niet in het bereik van 
de inlandse fokkers en wordt thans slechts door Europese fokkers en, voor­
namelijk, in de omgeving van de grote centra in Katanga, toegepast. Het 
meest vertegenwoordigd is het Hollands zwart-bonte ras.

Voor de verbetering der inlandse fokkerijen streeft het INEAC de 
selectie der locale rassen na en, na 20 jaren, heeft deze methode waardeer­
bare vooruitgang mogelijk gemaakt zowel voor wat de melkopbrengst als 
het vleesrendement betreft en zonder de weerstandskracht van het vee 
aangetast te hebben.

De geleidelijke evolutie van de inlandse fokker laat nochtans toe, de 
mogelijkheid in overweging te nemen hem een ras toe te vertrouwen dat 
meer veredeld, meer veeleisend maar voornamelijk vatbaar is voor een veel 
hoger melkrendement dan de locale rassen. De door het INEAC opgedane 
ondervinding, ingevolge verschillende kruisingsproefnemingen door het Station 
van Nioka verricht, laat toe dit ontwerp met gerust gemoed tegemoet te 
zien. Het invoeren van verbeterd vee in het inlands milieu, stuurt er op 
aan de mentaliteit van de inlandse fokker, die tot op heden veelmeer het 
aantal dan wel de hoedanigheid of het rendement op het oog had, stelsel­
matig te wijzigen. Zulke evolutie zou bijzonder wenselijk zijn in streken zoals 
Ruanda-Urundi waar te veel vee met de mens om levensruimte wedijvert.

Anderszijds is de schaarste van dierlijke proteïnen in het grootste 
gedeelte van Belgisch Kongo en voornamelijk in de woudstreek, een pro­
bleem dat, dikwijls gesteld, een oplossing moet krijgen door de aanpassing 
van landelijke en taaie rassen die de mogelijkheid zouden moeten bieden, 
vlees en melk te bezorgen aan de onterfde bevolking.

De verbetering der bestaande fokkerijen en het invoeren van runderen 
in streken waar ze niet voorhanden waren, hebben zulk een sociaal en econo­
misch belang dat het heel logisch is, dat de ontwerpers van het Tienjarenplan 
voor de ontwikkeling der Kolonie, de nadruk gelegd hebben op de opzoekingen 
inzake toegepaste dierkunde en de nodige credieten voorzien hebben om ze op 
meer intense wijze door te voeren.
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Het Tienjarenplan voor het INEAC voorziet de volgende middelen om 
de vooropgestelde doeleinden inzake fokkerij te bereiken:

1) Meer intensieve doorzetting aan de van gang zijnde opzoekingen op 
gebied van toegepaste dierkunde : verbetering van de locale rassen door 
selectie of kruising met veredelde rassen;

2) Invoeren van Afrikaanse of Aziatische runderen die kunnen weer­
stand bieden aan de warmte en ziekten en die in staat zijn zich aan te passen 
in streken met een warm en vochtig klimaat;

3) Aanpassing van de huisbuffel aan de Centrale Kom;
4) Voortbrengst van trek- en slachtdieren met het oog op de vermin­

dering van de dragers en om sommige landbouwbewerkingen te mechaniseren.
Het is om aan het eerste en het vierde punt van dit uitgebreid pro­

gramma te voldoen dat het INEAC een belangrijke partij voorttelers naar 
Belgisch Kongo zendt, namelijk:

9 jonge stieren en vaarzen van het zwart-bonte Hollandse ras;
13 jonge stieren en vaarzen van het Jersey-ras;
14 jonge stieren en vaarzen van het bruine Alpenras;
3 Poitou-ezels;
7 schapen van het Texelras.

De zwart-bonte Hollandse en Jerseyrassen hebben reeds een bewijs van 
degelijkheid in Belgisch Kongo gegeven en werden zeer geschikt bevonden voor 
verbetering der melkopbrengst door kruising met het inlands vee, met dien 
verstande dat het eerstgenoemde ras veeleisender is dan het tweede. Het kleine 
en sobere Jersey-ras biedt een bijzonder voordeel voor de inlandse fokker. Het 
bruine Alpenras werd in het Oostelijk gedeelte der Kolonie nog niet inge­
voerd maar de eerste, door Cobelkat (Belgische Kolonisatie in Katanga) in de 
Lomami-streek bekomen resultaten, laten goede uitslagen voorzien voor wat 
betreft de kruising van de inlandse koeien met de stieren van dit ras dat de 
twee eigenschappen: hoge melk- en vleesopbrengst verenigt.

De Poitou-ezels, die groot van gestalte zijn, werden reeds met goed 
gevolg in Belgisch Kongo gebruikt voor het fokken van muilezels. Deze 
passen zich zelfs volledig aan de tropische omstandigheden aan en bewijzen 
grote diensten voor het vervoer.

Voor wat eindelijk de schapen van het Texel-ras betreft, deze kunnen 
door kruising de vleesopbrengst van het inlands schaap verhogen.

Al deze dieren werden aan boord van het s.s. « Capitaine Biebuyck » 
van de « Compagnie Maritime Beige » ingescheept en zullen, na een reis van 
30 tot 35 dagen, de haven van Mombasa (Kenya) bereiken. Vandaar zal het 
konvooi per spoor, boot en vrachtwagen, het proefstation Nioka (Ituri) berei­
ken. Na een verblijf te Nioka zal een gedeelte der dieren naar het fokstation 
van Nyamyaga (Ruanda) over gebracht worden.

Bij dit vervoer ontbreekt het zeker niet aan wisselvalligheden daar de 
zeereis en de vele overladingen in Afrika ongevallen kunnen met zich bren­
gen. Daarenboven zijn de dieren, vanaf hun aankomst in Afrika, blootgesteld 
aan de ziekten eigen aan deze streken.

Het ware te wensen dat deze stoutmoedige onderneming van het INEAC 
met welslagen mocht bekroond worden en dat het Instituut bevrediging zou 
mogen vinden met deze nieuwe inspanning voor de verbetering van de land­
bouweconomie van Belgisch Kongo en het welzijn van zijn bevolking.

Concours de bétail indigène 
(Bunia, 3 décembre 1950)

(Bulletin mensuel n° 70 du 31-12-50 de la Chambre de Commerce, de 
VIndustrie et de VAgriculture de VIturi.)

Cette année, c’est a la  plaine de football que le concours de bétail in d i­
gène a eu lieu. L ’endroit était bien choisi et se prêtait merveilleusement a
cette manifestation. Le temps était splendide et les concurrents nombreux.
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Placé sous la présidence de M. Colback, vétérinaire en chef de la Colonie, 
représentant M. le Gouverneur général empêché, le concours avait attiré un 
grand nombre de personnalités parmi lesquelles on remarquait M. le Commis­
saire de District assistant Vaessen, M. Maritz, de l’I.N.E.A.C., M. De Sutter, 
vétérinaire de la Zone de Bunia et ses collègues de Djugu et d’Aru. Les prin­
cipaux colons-éleveurs de la région et un nombreux public européen suivaient 
avec intérêt le défilé des sujets primés. Seuls les indigènes pasteurs assistaient 
au concours, ils étaient nombreux, sans pour cela constituer la grande foule, 
mais c’étaient des connaisseurs. Les chefs indigènes étaient presque tous 
présents.

Le défilé des sujets primés commença vers 10 h. 30 et se poursuivit jus­
que vers 11 h. 45.

Le palmarès suivant a été établi:

Nom du propriétaire Kraal Poids Somme reçue
TAUREAUX 8 DENTS

1. KITUKU ........................ . Kituku 517 1.000 —
2. Nduru ............................ . Bungalu 519 800 —
3. Ndahura ........................ . Rusoke 474 600,—

TAUREAUX 6 DENTS
1. NDAHURA .................... . Kituku 367 750 —
2. Avuna ........................... . Longwa 376 500 —
3. Sina ............................... . Lakwa 352 400 —

TAUREAUX 4 DENTS ET 2 DENTS
1. BADJEKE .................... . Mt Rhina 330 500,— 2 dents
2. Tambaki ........................ Saikwa 300 300,— 4 dents
3. Djino ............................ . Tambaki 281 250 — 4 dents

VACHES 8 DENTS
1. KITUKU ........................ . Kituku 395 1.000 —
2. Kituku ............................ . Kituku 360 800 —
3. Duhandro .................... . Tchade 347 600 —

VACHES 6 DENTS
1. BIGU ............................ Motimba 339 750 —
2. Kituku ............................ . Kituku 315 500 —
3. Magufua ........................ Kituku 286 400,—

VACHES ET GENISSES 4 ET ;?, DENTS
1. BIAKAIKAIRA ............ . Kituku 323 500,— 4 dents-gén.
2. Biakisaka ........................ . Kituku 276 300,— 4 dents-gén.
3. Kiza ............................... . Bagota I 307 250,— 4 dents-gén.

BŒUFS
1. BATAGA ........................ . Bungalu 436 1.000 —
2. Ruahuire ........................ . Bagota I 437 800,—
3. Kagora ............................ . Tulabo 421 750,—

N. B. — Tous les premiers ont, en outre, reçu une médaille.

Alimentation et engraissement du bétail

Les renseignements ci-après sont extraits du « Rhodesian Farmer », 
d’octobre 1950.

La forme la plus avancée de la production de la viande est l'alimenta­
tion et l'engraissement du bétail de boucherie de réserve.

Grâce à l’aide donnée par la Commission des Frigos, le fermier montre 
plus d’intérêt pour cette branche importante de l’industrie fermière : l’en­
graissement du bétail.
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On estime que maintenant 8.500 bouvillons sont engraissés dans le 
Mashonaland seul, quantité double de celle d’il y a 2 ans. Ce résultat est dû 
à la collaboration entre les éleveurs et les engraisssurs.

Les éleveurs peuvent vendre plus tôt leur production et maintenir ainsi 
un plus grand nombre de têtes de bétail d’élevage sur leur concession.

Le fermier reçoit de l’éleveur du bétail de boucherie de réserve qu’il 
peut préparer pour l ’abattoir, dans un laps de temps plus court.

Ce système combiné est tout à l’avantage de la production de la viande 
du pays.

La méthode. — Il faut, pour atteindre ce but, assurer une production 
adéquate de nourriture supplémentaire et donner aux animaux une ration bien 
équilibrée, quoique certains fermiers soient arrivés à engraisser des bœufs à 
un haut degré de « fini » sans addition de graines.

La plus grande partie de la ration doit naturellement consister en hy­
drates de carbone tels que le maïs et le sorgho, le reste étant des matières 
protéiques telles que les haricots, les têtes de soleil ou des pois.

L'ensilage. — Ce système est adopté en stockant diverses récoltes et, le 
plus communément, on utilise le maïs coupé en plante entière. Certains fer­
miers préfèrent le maïs cultivé avec des haricots (velvet beans) et mélangé dans 
la proportion de 2/3 de maïs et 1/3 de haricots. Dans les régions sèches, le 
sorgho remplace le maïs.

Parmi les foins de légumineuses viennent en premier lieu les Pleurs de 
Soleil ou Tournesol, fourrage semé en janvier et coupé avant que les tiges ne 
deviennent fibreuses. Vient ensuite le « velvet bean » qui donne une bonne 
récolte et peut être semé tard, mais doit être récolté avant la formation des 
semences.

Les « cowpeas » donnent un excellent foin, le plus apprécié de toutes les 
légumineuses. Les variétés G. 4 et Furania conviennent le mieux.

Les verdures d’arachide constituent aussi une excellente nourriture.
A ces hydrates de carbone et ces protéines, il faut ajouter les éléments 

minéraux (sel et poudre d’os).
Comme ration journalière type on peut citer:
10 à 15 kg d’ensilage;
4 à 5 kg de foin de légumineuses;
3 à 7 kg de concentré composé d’un mélange de:

100 kg de maïs concassé,
50 kg de fleurs de soleil (têtes et semences) concassées.

On ajoute environ 2 % de sel et de poudre d’os mélangés à parties égales.
Une autre ration simple consiste dans la préparation d’un concentré com­

posé de 200 kg de maïs mélangés à 25 kg de haricots avec les sels minéraux 
ajoutés dans les proportions ci-dessus. On donne 3 à 7 kg de ce mélange par 
animal.

Les bœufs, dès leur arrivée et au cours du premier mois, reçoivent seule­
ment du fourrage provenant des silos et du foin de bonne qualité.

Le second mois, ils reçoivent, en plus du fourrage, une ration de concentré 
bien équilibrée, en commençant par 3 kg. par jour pour atteindre progressive­
ment 7 kg.

Par ce système, les bœufs doivent être engraissés et prêts à être livrés 
à la boucherie, en 5 mois.

L’attention de l ’engraisseur doit être attirée sur l ’âge des produits 
qu’il achète dans ce but.

Ce seront, ou des sevrés ou des Yearlings âgés de 12 à 17 mois, pesant au 
moins 200 kg, ou des bouvillons plus âgés, de 2 1/2 à 3 1/2 ans.

Dans ce dernier cas, les animaux doivent être en bonne condition, car
s’ils  sont maigres, il faut trop de temps pour les remettre en état et l ’opéra­
tion n ’est plus économique.
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Les jeunes de 12 à 17 mois doivent être achetés de janvier à avril et 
mis en enclos aussitôt que possible, car à cet âge ils ne peuvent pas augmenter 
de poids favorablement à l’aide du pâturage seul. Au cours de l’hiver (saison 
sèche) ils recevront de l’ensilage, du foin de légumineuses et environ 1 à 2 kg 
de concentré, jusqu’à l’arrivée des premières pluies et l’abondance du fourrage 
naturel.

L’eau pure. — La mise à la disposition des animaux, à proximité ou dans 
l’enclos, d’une eau propre est de toute première importance.

Il faut aussi éviter de longs déplacements des animaux, ce qui compromet 
le maintien de leur gain en poids.

Les enclos doivent être abrités contre le soleil et les intempéries.
Il est aussi essentiel de les déparasiter régulièrement.
L’enclos doit avoir des dimensions adéquates. Par exemple, un enclos 

de 12 m x 18 ou 20 convient pour 14 ou 15 animaux.
Dr., L. T obback.

(Reproduit des Notes documentaires de VU.N.E.L.C.O.)

Les herbages du Ranch
Les Paspalum poussent bien dans les terrains humides

Le Dr T obback a résumé un article paru dans la revue « The Cattle- 
man », d’octobre 1950.

Le directeur du Service de Conservation des Sols à Forth Worth, Texas, 
M. C. A. R echenthin, passe en revue les divers genres de Paspalum qui se ren­
contrent le long de la côte du Golfe du Mexique et de l’Océan Atlantique, 
principalement dans les régions les plus chaudes. Ces graminées poussent bien 
dans les marais et les terrains humides.

On en compte trente et une variétés.
Le genre Paspalum fut dénommé d’après un vieux nom grec donné à 

un millet dont les semencs ressemblent à celles de Paspalum.
Les Paspalum se reconnaissent à leurs semences.
Dallisgrass fut introduit d’Amérique du Sud au milieu du siècle dernier. 

Il doit son nom à A. T. Daliis, fermier de Géorgie qui le cultiva le premier. 
Bon fourrage très nutritif utilisé dans les pâtures du Sud et du Sud-Ouest, 
sous irrigation.

Bahia grass, Paspalum introduit des Indes au cours du siècle dernier, 
atteint de 15 à 45 cm de hauteur. Il fournit des pâtures nutritives dans les 
régions où la chute de pluies dépasse 80 cm. « Bahia grass » est semé de sep­
tembre à avril, de préférence dans des sols fertiles. Les engrais chimiques et 
la chaux sont indiqués sur les sols acides.

Ribbed Paspalum fut récemment introduit d’Amérique du Sud. C’est 
un Paspalum vivace, de taille moyenne, poussant en larges touffes provenant 
de tiges ou rhizomes écailleux. Il fournit une pâture de valeur presque exempte 
d’ergot.

Hairyseed Paspalum, espèce indigène rencontrée extensivement dans les 
sols humides du Texas, de la Louisiane, du Mexique et de Cuba. Il fournit un 
très bon fourrage à la période de croissance et lorsqu’il est vert. Les tiges 
atteignent 30 à 75 cm; les feuilles sont longues de 15 cm et larges d’un bon 
centimètre, vert bleuté, douces et légèrement poilues à la base.

Hartweg Paspalum, ressemble au précédent et croît dans les terrains 
bas et humides du Sud du Texas et du Mexique. Les tiges atteignent 30 à 90 cm; 
certaines d’entre elles s’inclinent, touchent le sol et prennent racine aux nodo­
sités. « Hartweg Paspalum » fournit une quantité de bon fourrage vert; les 
feuilles séchées sont de faible valeur nutritive.

Knotgrass est un Paspalum s ’étendant en surface par des jets prenant 
racine, qui présentent des nodosités gonflées et c’est de là que provient son
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nom. Ce Paspalum pousse dans les terrains humides de New-Jersey, en Floride, 
vers l’Ouest jusqu’à la Californie et au Sud jusqu’à l ’Amérique du Sud. Four­
nit un bon fourrage vert.

Longtom est une autre variété de Paspalum qui se propage par rejetons 
en surface. Les feuilles sont douces et produisent un bon fourrage vert. » 
« Longtom » pousse dans les terrains humides le long des ravins et des fossés 
depuis Alabama jusqu’au Texas et Mexico et en Amérique du Sud. Il produit 
un bon fourrage vert.

Brownseed Paspalum est une variété indigène rencontrée le long des 
frontières boisées et humides de la Floride au Texas. Il pousse en terrains 
sablonneux. Il s’étend s’il est brouté modérément et remplace les graminées 
plus grandes, telles les « bluestems », « Indiangrass » et « Switchgrass ».

FringeleaJ Paspalum, Sand Paspalum et Hurrahgrass sont trois variétés 
trouvées communément dans les sols profonds et sablonneux. Espèces vivaces 
envahissantes qui remplacent des graminées plus grandes et plus productives, 
telles que « Bluestem » et « Crinckleaves » et d’autres avec lesquelles elles 
vivent en association. Bons fourrages verts de valeur alimentaire relative, 
mais de faible valeur à la période de sécheresse.

Plusieurs autres espèces sont appelées « Hurrahgrass », telles que deux 
variétés de Panicum vivaces « Browntop » et « Texas Panicum ». On les distin­
gue aisément des espèces de Paspalum par leur terminaison florale simple et 
du fait que les semences sont rondes au lieu d’être aplaties.

Dr. L. T obback.
(Reproduit des Notes documentaires de VUnelco.)

Elevage et engraissement du bétail
« The Rhodesian Farmer » du 24-1-1951 publie un article sur cette ques­

tion.

L'éleveur de bétail et l’engraisseur devraient associer leurs intérêts pour 
éviter la surcharge des pâturages (overstocking) et produire de la viande de 
meilleure qualité.

L’auteur donne un avertissement aux fermiers de Rhodésie contre le 
désastre résultant de l’utilisation abusive des pâturages naturels; la satura­
tion serait déjà atteinte dans l’Union sud-africaine.

En Rhodésie, la destruction des herbages est en cours, causée par les 
périodes de sécheresse excessive des dernières années et le maintien de trop 
d’animaux de peu de valeur, par hectare.

Pour qu’un éleveur retire un faible profit de la vente de ses oœufs, il 
doit posséder un nombre suffisant de vaches (généralement 200) mais la super­
ficie de 3.000 hectares environ, habituellement concédée, est insuffisante.

La preuve en est donnée par les stations expérimentales qui étudient la 
valeur alimentaire des pâturages et qui concluent que la superficie requise, 
par animal adulte, est de 8 hectares pendant une partie de l’année et de 12 hec­
tares au cours de l ’autre partie.

Certaines fermes ont vu la superficie de leurs pâturages se réduire à 
1.000 ou 1.500 hectares, sous le slogan d’ « élevages semi intensifs » — ce qui, 
en fait, signifie semi-famine et du bétail et de la pâture et du fermier, car 
on ne peut pas intensifier sans pluies adéquates, sans dépenses supplémen­
taires pour la production des aliments requis, ce qui suppose des investisse­
ments de capitaux nouveaux.

Les prix actuels du bétail permettent son maintien et sa nutrition sur 
des pâturages qu’il récolte lui-même. Ses besoins, dans les bonnes régions, 
sont de 12 hectares par vache. Que dire alors de l’étendue nécessaire dans 
les régions pauvres!

Le fermier élève habituellement 150 vaches, ce qui est une bonne
moyenne et il  vend ses boeufs à 4 ans, mais la  lo i lu i interdit de vendre ses
génisses pour la boucherie.
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Il résulte de ces conditions qu’avant sa première rentrée de fonds, le 
fermier devrait accumuler 750 animaux sur les 3.000 hectares de sa ferme, 
ce qui est excessif.

Avant d’atteindre ce résultat, des animaux seront morts de disette, 
d'autres auront été abattus pour les besoins du personnel et les meilleurs 
herbages auront été broutés à l’excès jusqu’à leur complète disparition.

Le remède à cette situation est le transfert de la production de Véle­
vage de la ferme vers les installations de Vengraisseur où les récoltes poussent, 
où les suppléments de foin et de concentrés peuvent être donnés.

Le résultat pratique final sera la production de plus de viande.
Les efforts et les méthodes visant à produire de la viande à meilleur 

marché, en surchargeant les pâturages, ruinent l’industrie de l’élevage.
En Amérique, la population dispose de plus de livres de viande par 

habitant qu’au cours des années passées. Ce résultat est atteint en prenant 
grand soin de la pâture et en lui donnant autant d’attention et d’importance 
qu’au bétail lui-même.

Dr. L. T obback.
(Reproduit des notes documentaires de VUnelco.)

La mise au pâturage du bétail laitier sous les Tropiques
Dans « Nature » du 14 avril 1951, MM. W. J. A. Payne, Haing et R awoka 

publient un article intitulé « Grazing Behaviour of Dairy Cattle in the Tropics ».
Les auteurs ont observé l’attitude de six vaches laitières « grade 

Friesland » au pâturage dans une exploitation laitière à Fiji. Il résulte de 
leurs observations précises que le comportement à la pâture du bétail de 
sang européen diffère radicalement dans les régions tempérées d’Europe et 
sous les tropiques. Dans ces régions chaudes, les vaches pâturent surtout 
la nuit, pendant laquelle les animaux consomment l ’herbe, à raison de 67 % 
de la durée totale du temps qu’ils passent à brouter. Les habitudes qui pré­
sident à l’utilisation du pâturage en Europe ne peuvent donc être transposées 
sans danger sous les tropiques.

La recherche de nouveaux moyens d’utilisacion du pâturage doit être 
basée sur l ’observation du comportement du bétail.

Les auteurs estiment que, sous les tropiques, le bétail doit être mis la 
nuit et tôt le matin dans les meilleures prairies de la ferme et qu’il est néces­
saire de disposer d’un parcage ombragé pour y placer le bétail pendant la 
journée.

R. G uyaux .

L’herbe déshydratée

Nous reproduisons ci-après un article sur l’herbe déshydratée qu’a publié 
V « Informateur agricole », de Liège, dans son numéro de mars 1951.

Cet article intéresse tout particulièrement les exploitations qui ont trans­
formé leurs champs de pyrèthre non rentables en herbages. Les séchoirs à 
pyrèthre peuvent être utilisés à la fabrication d’herbes ou de fourrages (trè­
fle, luzerne) déshydratés.

Les colons exploitant des troupeaux laitiers aux environs des centres au­
raient grand intérêt à s’adonner à la fabrication de cet aliment de premier 
ordre.

Il faut pouvoir disposer de combustibles (bois) en assez grande quan­
tité et construire des séchoirs, genre de séchoirs à pyrèthre dont la descrip­
tion a été donnée dans le « Bulletin Agricole du Congo Belge », en 1945 et 
1950.

Question à l’ordre du jour. On nous parle de types de machines à 
déshydrater, on fait des calculs de production, etc., mais nous croyons que
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des renseignements pratiques sur la valeur et l’usage de ce que l’on peut 
faire du produit que l’on peut appeler le Tourteau à la ferme, intéresseront 
particulièrement nos lecteurs.

Quelques exemples anglais de l’usage de l’herbe tendre déshydratée nous 
sont donnés par l’Ingénieur agronome, M. William Humbert, dans la bro­
chure intitulée « L’Herbe déshydratée ou le Tourteau à la ferme ».

Procurez-vous cette brochure, elle en vaut la peine. Elle vous sera cer­
tainement d’une grande utilité.

On peut affirmer, en principe, que la valeur des fourrages déshydratés 
est analogue à celle de ces mêmes fourrages sur pied ; la principale diffé­
rence consistant en leur teneur d’humidité.

La digestibilité n’est en rien diminuée par le séchage mécanique quelle 
que soit la température que subit le fourrage s’il est soustrait aux gaz chauds 
dès que la plus grande partie de l’humidité en est évaporée.

Si l’herbe est coupée au moment où elle est en feuille, son analyse 
indiquera une teneur en protéines élevée et se maintient pratiquement iden­
tique pour les autres coupes pendant toute la saison. En principe, un quart 
de sa teneur en matières sèches est constitué de protéines, c’est-à-dire une 
teneur en protéines deux fois et demie plus élevée que celle de l’herbe qu’on 
laisse pousser pour avoir du foin.

L’herbe déshydratée n’est pas uniquement un aliment de remplacement, 
mais cette provende incomparable contient des éléments indispensables à la 
santé du bétail. D’autre part, les fourrages constituent un aliment stérilisé 
d’une haute digestibilité.

Séchée, l’herbe fournit un concentré d’une qualité inégalée, compara­
ble, par sa teneur en protéines, avec les meilleurs tourteaux, mais elle est 
de plus, une source de vitamines C et surtout de vitamine A dont l’efficacité 
est due à sa haute teneur en carotène.

Le Ministre de l’Agriculture de la Grande-Bretagne, en 1949, signalait, 
dans un discours, l’importance de la déshydratation des fourrages. Il précisait 
que la pratique du fanage naturel se traduisait par une perte de 40 % des élé­
ments nutritifs présents dans le fourrage sur pied. La modernisation de cette 
vieille technique réduit les pertes à 30 %.

L’ensilage des fourrages est, évidemment, une amélioration qui limite 
la perte à 20 %, mais la déshydratation doit être considérée comme la meil­
leure méthode de conservation car on peut par son emploi supprimer toutes 
les pertes enregistrées précédemment par les autres techniques.

Ainsi on estime aux U.S.A. que les pertes annuelles en protéines résul­
tant du fanage naturel aux champs suffiraient à alimenter 750.000 vaches 
laitières pendant une période de six mois.

L’herbe séchée se conserve, ainsi le Dr Woodman a montré un tourteau, 
fait uniquement d’herbes séchées comprimées, d’une teneur de 23 % de pro­
téines et dont la fabrication remonte à 10 ans auparavant ne montrant aucune 
trace de moisissure et étant en parfait état de conservation.

Depuis une douzaine d’années, M. Bennet de Worcester a introduit l’usage 
de l ’herbe déshydratée dans l’alimentation de son bétail.

Sa ferme comporte 80 hectares d’herbages, 40 hectares de vergers et 
6 hectares de culture. Son troupeau de race Ayrshire se compose de 100 vaches 
laitières, 119 jeunes sujets, 3 taureaux et un jeune mâle. La moitié des her­
bages est réservée pour la pâture des bêtes tandis que le reste fournit les 
fourrages qui seront déshydratés. On effectue en général trois coupes qui 
donnent les résultats suivants en teneur protéique:

Première coupe: mi-avril à mi-mai: 18 à 20 % de protéine.
Deuxième coupe: juillet à août: 10 à 12 % de protéine.
Troisième coupe: septembre à octobre: 15 à 17 % de protéine.
On note la haute teneur en protéine de la  première coupe effectuée de

bonne heure, tandis que M. Bennet a constaté une baisse constante de cette
teneur, enregistrée de semaine en semaine de la  m i-m ai à la m i-ju in .
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Cette diminution de protéine s’accélère de plus en plus, à tel point que, 
vers la mi-juin, on constate une différence, de jour en jour. Le fourrage dés­
hydraté à cette époque est conservé pour être employé comme ration de base 
pour les laitières et comme ration supplémentaire aux bêtes qui ne sont pas 
rentrées l’hiver.

La troisième récolte de fourrage marque un accroissement notable en 
qualité, quoique celle-ci demeure inférieure à celle de la première coupe.

Toute la production est mise en balles et entreposée sous un hangar. 
On place l’herbe déshydratée de première qualité, provenant des première et 
troisième coupes dans les cinq premières travées du hangar. L’herbe dés­
hydratée d’une teneur de 12 à 15 % est stockée dans les cinq travées suivantes. 
Tandis que les cinq dernières travées sont réservées pour l’herbe de la pre­
mière coupe fauchée en dernier lieu et la totalité de la deuxième coupe.

M. Bennet n ’est pas partisan de réduire l’herbe déshydratée en farine 
pour les vaches laitières et prétend qu’en la donnant sous cette forme, on 
prive les organes de digestion d’un travail salutaire.

M. Bennet a constaté qu’il lui était possible de nourrir la totalité de 
son troupeau avec les produits de ses herbages, sans acheter ni concentrés, 
ni betteraves à l’extérieur et d’obtenir une production laitière moyenne de 
2.000 litres de lait par vache. C’est avec l’herbe récoltée sur une superficie de 
80 hectares qu’il a pu obtenir cette production ainsi que la nourriture suffi­
sante, pour l’année entière, aux besoins de 100 vaches laitières et de 120 jeu­
nes sujets de remplacement.

Enfin, M. Bennet indique toute la technique qu’il applique pour arriver 
aux résultats qu’il atteint. Il affirme les avantages de la pratique de la dés­
hydratation des herbages qu’il énumère ainsi:

1) L’exploitation se suffit à elle-même et il n’est nullement nécessaire 
d’acheter des provendes à l’extérieur tant que la moyenne de la production 
laitière ne dépasse pas 2.800 litres par bête.

2) Le bétail se montre toujours avide de cette nourriture.
3) Depuis qu’il a inauguré cette technique en 1936, il n’a eu aucune preuve 

d’une déficience en matières minérales dans les rations d’herbe déshydratée 
distribuées au bétail.

4) Les cas de stérilité ont complètement disparu et l’état sanitaire du 
troupeau est très amélioré.

5) La consommation d’herbe déshydratée par les laitières les oblige à 
boire davantage, ce qui a une répercussion favorable sur la lactation.

Les indications données par M. Bennet prouvent à quel point l’em­
ploi de l ’herbe déshydratée peut donner une autonomie absolue à une ex­
ploitation laitière, en la libérant totalement d’achats de concentrés coûteux.

M. J. S. Morrey, dans le iShropshire, possède un total de 260 bêtes à 
cornes sur une exploitation d’une superficie de 84 hectares. Cet éleveur 
exploite ses herbages d’une façon intense et donne la préférence aux prairies 
temporaires. La moyenne de rendement laitier annuel de son troupeau 
d’Ayrshires est supérieure à 4.000 litres par tête. Le but de cet éleveur est de 
faire pousser l ’herbe aussi rapidement que possible et de faucher ou pâturer 
les herbages dès que ceux-ci sont prêts, afin d’obtenir le maximum de pro­
téine. Les prés réservés pour fournir l’herbe déshydratée sont fauchés quatre 
fois dans le courant de l’année.

Quant à sa méthode de pâturage, elle est la suivante : les champs 
sont pâturés en rotation, les vaches ayant accès aux herbages pendant un 
laps de temps déterminé qui varie selon la quantité d’herbe disponible. 
Quand l’herbe est abondante, les bêtes ne disposent que de 15 à 20 minutes 
pour pâturer, mais au fur et à mesure que l’herbage offre moins de possi­
bilités alimentaires, la période du pâturage contrôlé est prolongée propor­
tionnellement. En dehors de ces périodes de pâturage intensif, les laitières 
sont parquées dans un herbage qui aura été amplement rasé au début de la 
saison et réservé à cet usage.
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Tous les pâturages reçoivent une application d’un engrais complet 
vers le mois de mars ainsi qu’une légère fumure d’engrais azoté, entre les 
coupes ou les périodes de pâture au moment où le champ est rasé. Il sera 
reposé pendant une période déterminée pour favoriser la reprise de la flore.

Oet éleveur répand le fumier dont il dispose sur les herbages destinés 
à produire le fourrage à déshydrater. Outre les cléments fertilisants que le 
fumier apporte, cette fumure protégera la flore des rayons trop ardents du 
soleil et conservera l’humidité du sol pendant la belle saison. Le fumier est 
distribué au moyen d’un distributeur mécanique qui le hache en petits mor­
ceaux et ne laisse pas de paille de grande longueur.

Les vaches laitières reçoivent journellement pendant la mauvaise sai­
son, une ration de 9 kilos déshydratés d’une teneur de 15 à 17 % de pro­
téine. Cette ration suffit comme ration de base et assurera la production 
de 12 litres de lait.

On distribue de 2 kg 1/2 à 3 kg 1/2 aux jeunes bêtes qui ont, d’autre 
part, de la paille d’avoine à discrétion.

Ces deux exemples montrent comment la majorité des éleveurs d’Outre- 
Manche ont pu adapter les nouvelles méthodes d’alimentation du bétail.

Vaccination <îe vaches gestantes 
au moyen de la S. 19 Brucella abortus

Dans « Veterinery Record », n° 15 du 14 avril 1951, M. A. M cD iarmid 
publie un article intitulé « The vaccination of pregnant cattle with strain 
n° 19 Brucella abortus vaccine during an outbreak of brucelloses in a dairy 
herd ».

Une tentative de contrôle de l’infection à Br. abortus par la méthode 
de ségrégation basée sur la réaction sérologique a été faite sans succès, et 
il s’est avéré nécessaire de vacciner toutes les vaches de l’exploitation, y com­
pris les femelles gestantes, au moyen de vaccin S. 19.

Au moment de la parturition des 42 vaches gestantes vaccinées à 5,7 mois 
de gestation moyenne, 5 cas d’infection par Brucella abortus ont été mis en 
évidence. Quatre des cinq souches isolées se sont révélées des souches naturelles 
de Brucella abortus mais la cinquième présentait des caractères d’aérobiose, de 
sensibilité au bleu de thionine et de virulence pour le cobaye, semblables à 
ceux de la S. 19.

L’auteur conclut de cette expérience que le risque d’avortement causé 
par la vaccination de vaches gestantes au moyen de vaccin à base de S. 19 
paraît peu élevé.

R. G u y a u x .
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Agriculture.
* CONTRIBUTION A LA TECHNIQUE DES ESSAIS CULTURAUX AU

SENEGAL. — FORME ET DIMENSIONS DES PARCELLES. — NOMBRE 
DE REPETITIONS.

Dans les régions tropicales, les terres sont très hétérogènes. Par des essais 
à blanc effectués avec des cultures d’arachide et de mil et poursuivis du­
rant deux ans, les auteurs ont trouvé que les parcelles élémentaires de­
vaient avoir, en cultures annuelles, une surface minimum de 75 m2, et 
qu’on devait ménager, suivant le degré cherché de précision, de huit à 
dix ou de cinq à six répétitions.

Sauger, L. et Tourte, R.
L’Agronomie Tropicale, 1951, nos 1 et 2, p. 37.

* ASSIMILATION DIRECTE DE L’ACIDE HUMIQUE PAR LES PLANTES
SUPERIEURES.
Après avoir exposé une série d’expériences très intéressantes, l ’auteur arri­
ve à la conclusion que l’acide humique qui se trouve à l’état de dispersion 
ionique est assimilé par les plantes supérieures et entre directement dans 
le métabolisme de l ’organisme.
L’action de l ’acide humique est extrêmement favorable à la croissance et 
au développement de la plante.
L’auteur examine et repousse la supposition que l’acide humique puisse agir 
uniquement par l’augmentation de l’assimilabilité des racines, de même 
que par l’action de phytohormones qu’il contiendrait.

Christeeva et M anoilova.
Rapports de l’Académie Agricole de l’U.R.S.S., 1950, n° 11. *

* L’ANALYSE POLLINIQUE.
H. G odwin, professeur de botanique à Cambridge et spécialiste bien connu 
de l’analyse pollinique et de la phytogéographie quaternaire, expose dans 
cet article comment l’examen des pollens déposés au cours des âges pré­
historiques dans les couches de tourbe et de boue renseignent sur la végé­
tation, les variations climatiques, le déboisement, les cultures et autres acti­
vités humaines ainsi que sur les changements dans la configuration des 
terres. L’auteur étudie à titre d’exemple les diagrammes polliniques du 
Somerset et du lac Pickering dans le Yorkshire.

G odwin, H.
Ewdeavour, vol. X, n° 37, 1951, pp. 5-16- 12 fig.
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Agrogéologie.

* L’UTILISATION DES ENGRAIS GRANULES.
L’utilisation du superphosphate granulé de 5-7 mm de diamètre a donné 
aux auteurs des résultats deux et trois fois supérieurs à ceux du super­
phosphate en poudre. La partie soluble de P2Os, tout en quittant le granule, 
se concentre dans le rayon de 125 cm autour de ce dernier et est en 
grande partie fixée par Al, Fe et Mn.
L’emploi de l’engrais granulé est surtout recommandé pour les cultures 
pérennes établies sur les sols acides.

Baranov et Stchepetilnikov.

Rapports de l’Académie Agricole de l’U.R.S.S. 1950 n° 9.

* LE LEUCAENA, PLANTE D’AVENIR POUR LA LUTTE CONTRE L’ERO­
SION. (Leucaena — A promising Soil-erosion control plant).
L’Auteur se consacre à  l’étude du Leucaena glauca (L.) B entham parce 
que l’espèce est la mieux connue et la plus utilisée des trois plantées le 
long de la côte de l’Océan Pacifique et employées en ce moment en fores­
terie, en agriculture et dans l’industrie laitière et alimentaire du bétail.
Il est insisté sur le fait que les deux autres espèces du genre: L. pulverulenta 
(Schlecht) B enth. et L. glabrata R ose et leurs hybrides avec L. glauca 
font l’objet de grandes recherches en Indonésie en raison de leur valeur 
comme plantes auxiliaires dans les récoltes vivaces et en foresterie.

Dykman, M. J.
Economie Botany, vol. 4, oct.-déc. 1950, n° 4, pp. 337 à 349, 2 fig. 

Lancaster Pa et New-York.

Plantes Amylacées.

* LA DISTRIBUTION GEOGRAPHIQUE DU MANIOC. (La Geografia délia 
manioca).
Etude concernant principalement les régions où la culture du manioc s’est 
répandue. Les produits du manioc sont d’importance non seulement pour 
les populations indigènes des zones tropicales et équatoriales qui se nour­
rissent de ses racines, mais aussi pour plusieurs pays des zones tempérées 
qui en importent les produits préparés sommairement. L’étude comprend 
une partie botanique et un aperçu historique de la dispersion du manioc 
du Brésil dans les autres régions du monde.

B i a n c h i n i , Mario.
Bolletino délia Societa Geografica Italiana, Borna, série VIII, 

vol. IV, fascicule n° 1-2, janvier-avril, pp. 26 à 53, 2 cartes, 
1 tableau. *

* UNE NOUVELLE MACHINE POUR LES FECULE RIE S DE MANIOC.
Les féculiers de Madagascar disposent de meilleures conditions de produc­
tion dans les pays d’altitude que dans les régions côtières et basses. Dans 
cette question interviennent la pureté des eaux et la toxicité des plantes. 
On s’est retourné vers la machine centrifuge utilisée depuis une vingtaine 
d’années dans les féculeries des continents européen et américain et des 
possessions coloniales hollandaises.

Bouillon, Jean.
R e v u e  In te rn a tio n a le  des P ro d u its  C o lo n ia u x  e t  d u  M a té r ie l

C olon ia l, Paris, 26e année, n ° 257, février 1951, p. 44.
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* LA MECANISATION EN RIZICULTURE.
Dans la plupart des pays où on établit de nouvelles rizières, la densité 
de la population est faible. Aussi dans ces pays, on réalise la culture du 
paddy uniquement à l ’aide de machines diverses que l’auteur passe en 
revue.
Une charrue « Bajac » pour la confection des diguettes est figurée. La 
charrue à disques est passée une ou deux fois pour détruire les mottes 
formées. Cet ameublissement est complété par le passage d’une herse à 
dents très serrées ou par un pulvérisateur à disques qui, en même temps, 
réalise le nivellement du sol.
Dans les grandes exploitations, le riz se sème en lignes à l’aide de semoirs 
actionnés par des tracteurs. Certains de ces semoirs font 10 à 15 lignes 
à la fois En Amérique, l’ensemencement se fait parfois par avion. La 
lutte contre les mauvaises herbes a lieu à l’aide de bineuses analogues 
à des houes attelées.
L’emploi de moissonneuses-lieuses ou de moissonneuses-batteuses se géné­
ralise, mais selon l’étendue des emlblavures. La dessiccation du paddy peut 
se faire au séchoir à air chaud. Il existe des décortiqueurs de riz de 
toutes les dimensions.

M é n a t , Jacques, Ingénieur agronome.
Revue Internationale des Produits Coloniaux et du Matériel 

Colonial, Paris, 26e année, n° 257, février 1951, pp. 31 à 35. 
6 fig.

* LES TRAVAUX DE L’OFFICE INDOCHINOIS DU RIZ.
Exposé de l’activité de l’Office Indochinois du Riz. Il comprend les cha­
pitres suivants : Connaissance du milieu; Amélioration du milieu de 
culture; Amélioration des méthodes culturales; Amélioration du matériel 
végétal; Amélioration du produit; Propagande.
Au Tonkin, l’accroissement du rendement et de la valeur par la diffusion 
de semences sélectionnées en 1941 avait été estimé à 2.000.000 de dollars.

Coyaud, Y., Directeur de l’Office Indochinois du Riz.
Revue Internationale des Produits Coloniaux et du Matériel 

Colonial, Paris, 26e année, n° 257, février 1951, pp. 27 à 30.

* LA CULTURE DU RIZ AU MAROC.
La riziculture a repris récemment au Maroc un essor rapide. L’irrigation 
des rizières a lieu par pompage dans plusieurs fleuves. Les dimensions 
des parcelles sont variables de 1 à 5 hectares et subordonnées aux courbes 
de niveau. Le terrain, après nivellement et aménagement, reçoit un labour 
profond, croisé une ou deux fois, puis est hersé.
Le semis a lieu en sec, au semoir mécanique tracté, comme pour les autres 
céréales, ou dans la boue ou dans l’eau et dans ce cas par avion. L’apport 
abondant et fractionné d’engrais minéraux dispenserait de celui de la 
fumure organique.
Suivent des considérations techniques : culture continue ou en assolement, 
lutte contre la végétation adventice — les hormones herbicides n’ont pas 
encore été essayées —; des appréciations concernant le climat marocain, 
les rendements (35 à 40 quintaux), l’étendue possible des cultures, l’écou­
lement du produit.

Miège, M.

R e v u e  In te rn a tio n a le  d es P ro d u its  C o lo n ia u x  e t  d u  M a té r ie l
C o lo n ia l, Paris, 26e année, n ° 257, février 1951, pp. 37 et 38.
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* UN TRIOMPHE DE LA GENETIQUE. LE MAÏS HYBRIDE.
Les Etats-Unis d’Amérique produisent 70 % de tout le maïs du monde. 
Ils en exportent très peu. Plus de 90 % entrent dans l’alimentation des 
animaux d’élevage. On estime en Amérique que l’hybridation du maïs a 
donné récemment des résultats extraordinaires en ce qui concerne le ren­
dement, l’adaptation aux régions les plus diverses, la résistance à la 
sécheresse et aux maladies.
Les maïs hybrides, dit l’auteur, proviennent de la sélection à l’intérieur 
de lignées autofécondées, rendues stables par autofécondation prolongée 
(6 à 7 ans). Deux lignées autofécondées, judicieusement choisies, sont 
croisées entre elles pour former un hybride simple et deux hybrides simples 
croisés entre eux pour obtenir l’hybride double employé en culture. L’au­
teur fait, en outre, un exposé des résultats économiques.

Clément, F. P.
Revue Internationale des Produits Coloniaux et du Matériel 

Colonial, Paris, 26e année, n 257, février 1951, pp. 39 à 41.

* L’ORIGINE DES VARIETES DE MAÏS CULTIVEES AUX ETATS-UNIS
DANS LA REGION DITE « DU MAÏS ». (Origin of Corn Belt Maize).
Le maïs à épis cylindriques, jaunes, cultivé de nos jours dans la région 
principale du maïs aux Etats-Unis, a été fréquemment décrit comme pro­
venant des Indiens. On sait aujourd’hui que ce type de maïs était inconnu 
des Indiens.
Il n ’y a plus guère de doute que ce maïs trouve, pour une grande part, 
son origine dans des croisements entre des variétés désignées sous le nom 
de « Dents », tardives, blanches, à rangs multiples, provenant le plus sou­
vent du Mexique et les variétés du Nord, hâtives, à épis de 8 à 10 rangs, 
longs et minces et qui étaient très répandues dans les Etats orientaux, 
bien avant la découverte de l’Amérique. Cette opinion s’appuie sur des 
études historiques, archéologiques, génétiques et cytologiques.

B rown, W. L.
Journal New York Bot. Gard. 51 : 242, 1950 in Economie Bota- 

ny, vol. 4, oct-déc. 1950, n° 4, p. 321, Lancaster Pa et 
New-York. *

* LE MAÏS AU MAROC.
Au Maroc, le maïs est cultivé sur de grandes superficies (500.000 hectares) 
et vient en ordre d’importance après l’orge et le blé.
En dehors des races locales, des variétés de France, des Etats-Unis, d’Ar­
gentine, d’Afrique Occidentale Française, d'Afrique du Sud ont été mises 
en culture.
Des sélections massales ont permis d’obtenir sur place des types plus régu­
liers et plus productifs.
Récemment, les maïs — hybrides de première génération — qui ont connu 
aux Etats-Unis un si grand et rapide succès, ont été essayés. Les hybrides 
suivants ont fourni jusqu’ici les meilleurs résultats : U S 41 — U 43 — 
Iowa 306, 844 d, blanc, U 4, U S 13.
Les essais se. poursuivent en vue de produire, sur place, au moyen des 
types qui se seront révélés les meilleurs, les semences pures destinées à 
l’obtention des hybrides industriels simples ou doubles. Grâce à eux, la 
culture du maïs, qui occupe déjà une place importante au Maroc, con­
naîtra une nouvelle extension, en même temps que ses rendements auront 
été largement accrus.

Miège, M
R e vu e  In te rn a tio n a le  des P ro d u its  C o lo n ia u x  e t  d u  M a té r ie l

C olon ia l, Paris, 26e année, n ° 257, février 1951, pp. 42 et 43.
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• UNE CEREALE MINEURE CULTIVEE DANS L’OUEST AFRICAIN.
Brachiaria deflexa C. E. Hubbard est une graminée sauvage, montrant 
une très grande variation et dont les grains sont récoltés couramment avec 
ceux d’autres espèces du même genre ou .du genre voisin Panicum pour 
servir à l’alimentation.
Au Fouta-Djallon, une forme a été mise en culture à une époque qui nous 
reste inconnue; elle constitue une variante singulière de l’espèce avec des 
affinités à B. ramosa Stapf.
Les caryopses tendres donnent une farine employée pour la confection de 
gâteaux et de beignets.

P ortères, R., Professeur au Muséum d’Histoire Naturelle.
L’Agronomie Tropicale, 1951, nos 1 et 2, p. 42.

Plantes Oléifères.
* ESTEROALCOOLYSE DES HUILES VEGETALES ACIDES.

L’alcoolyse des huiles végétales avec la quantité théorique d’alcool de bas 
poids moléculaire, donne des rendements élevés en esters quand on utilise 
l’acide paratoluène sulfonique comme catalyseur; l’éthanol estérifie moins 
facilement que le méthanol.
L’huile acide s’alcoolyse beaucoup moins parfaitement que l’huile neutre. 
Il est même impossible dans la pratique, avec quatre ou cinq fois la quan­
tité théorique d'alcool, d’obtenir des esters neutres dans des temps nor­
maux.
La transformation d’une huile en esters des acides gras constitutifs se 
fait en deux phases : alcoolyse, qui libère les acides, puis estérification de 
ces derniers. Il y a lieu, dans la pratique, d’opérer en deux temps : chauf­
fage à l’autoclave avec la quantité théorique d’alcool, ce qui donne déjà 
un rendement en esters de l’ordre de 50 à 60 %, libère la glycérine et l’eau. 
Le mélange esters-acides gras-huile est soutiré, séché et remis à chauffer 
avec la quantité théorique d’alcool. Dans ces conditions, il devient possible 
d’obtenir une estérification totale des huiles acides.

P ore, J.
Oléagineux, Ge année, n° 2, p. 90 (1951). *

* NOTES SUR LA SELECTION DU PALMIER A HUILE A SUMATRA.
Les premiers travaux de sélection furent entrepris en 1924 sur des palmiers 
de la variété Dura à coques d’épaisseur moyenne et de la variété Tenera 
à coques minces.
En 1927, la production moyenne des plantations autofécondées de Dura 
oscillait entre 1.500 et 3.800 kg d’huile à l’hectare. Par fécondation croisée 
des meilleurs types Dura, on a obtenu en deuxième génération (1939-1940) 
de 3.500 à 3.700 kg/ha et 4.200 kg/ha pour le palmier adulte. Grâce aux 
travaux de sélection, les rendements du Tenera se sont élevés à 2.800 kg 
d’huile.
En 1949, la production atteignait 3.700 kg/ha et, sans la guerre, la pro­
duction eût sans doute été de l’ordre de 4.300 kg/ha. Les croisements 
Dura x Tenera ont donné des arbres qui, à l’âge adulte, ont fourni 4.100 kg. 
Dans une plantation de 12 ans, la production moyenne était en 1949 de 
5.150 kg. On prévoyait pour toutes les plantations un rendement moyen 
de 5 tonnes à l’ha; les meilleures descendances adultes auraient donné 
7 tonnes. Malheureusement, la guerre est venue briser l’essor et arrêter 
tout travail d’entretien, même des plantations. Sur une plantation, on est 
arrivé à transmettre à la descendance 80 % de la productivité théorique 
des arbres-mères.
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Les Dura présentent les avantages d’une homogénéité remarquable et d’une 
taille moins élevée. En tout état de cause, malgré l’arrêt dû à la guerre 
et les destructions, en deux générations, le potentiel industriel d’huile à 
l’hectare a passé à Sumatra de 2 à 5 tonnes à l’hectare.

CARRIERE DE BELGARRIC, R .

Oléagineux, 6e année, n° 2, 1951, p. 65.

* LES ARACHIDES ET LEURS MALADIES. (Peanuts — Especially their
deseases).
Les Arachides sont cultivées dans au moins 38 Etats; elles présentent une 
importance commerciale dans 12 d’entre eux et, en 1945, elles couvraient 
plus de 4 millions d’acres aux Etats-Unis et environ 25 millions d’acres 
dans le monde entier.
En 1940, Hoehne reconnut 12 espèces, non comprises les sous-espèces et les 
formes, toutes originaires du Matto Grosso. L'Arachis hypogaea L. naquit 
spontanément du doublement des formes diploïdes. En effet, un nombre 
d’espèces sauvages présente 2 n = 20 chromosomes, tandis que les variétés 
cultivées par les indigènes présentent toutes 2 n = 40 chromosomes. Les 
arachides cultivées doivent, par conséquent, être considérées comme étant 
d’une nature tétraploïde.
Les auteurs signalent les maladies suivantes : Viroses : taches nécroti­
ques, taches en rond, arrêt de croissance, nanisme pâle 
Flétrissure bactérienne (Bacterium solanacearum E. F. Sm.
La Nielle ou Flétrissure due au Sclerotium Rolfsii Sacc. Taches des feuilles 
causées par deux organismes: Cercospora per sonata (B. et C.) Ell. et Ev. 
et C. arachidicola Hori.
La Flétrissure due au Fusarium Martii Appel et W r. var. Phaseoli 
R urk.
La Décoloration bleu-noir due principalement au développement saprophy­
tique du Sclerotinia Rolfsii sur les noix au cours de la préparation.
Les Rouilles (Puccinia arachidis Speg et Uromyces arachidis).
Autres champignons parasites : Parodiella spp, Sphaceloma arachidis 
B etancourt et Jenkins, Phymatotrichum omnivorum (Shear) Dug., Phoma 
spp., Fusarium vasinfecta Atk., Diplodia natalensis Evans, Phyllosticta spp., 
Neocosmospora vasinfecta, Macrophomina Phaseoli (Sclerotium bataticola) . 
Des Nématodes (Heterodera Marioni, Pratylenchus Scribneri.
Enfin le champignon Diaporthe Phaseolarum var. Sojae est un organisme 
secondaire d’autres infections principalement de celle du Sclerotium 
Rolfsii.

Loden, Harold, D. et Hildebrand, E. M.
Economie Botany, vol. 4, oct.-déc. 1950, n° 4, pp. 354 à 379, 

1 fig. Lancaster Pa et New York.

♦ LE BEURRE D’ARACHIDE ET SES QUALITES BIOLOGIQUES.
Aux Etats-Unis, la préparation du beurre d’arachide utilise par an un mil­
lion cinq cent mille hectolitres de graines, plus de la moitié de la pro­
duction américaine de graines, dépassant la consommation de l’huilerie. 
En 1942, 24 % des foyers américains utilisaient couramment ce beurre. 
En Europe, par contre, son utilisation est fort limitée.
Qu’entend-on par « beurre d’arachide » ? C’est en réalité la mixture pro­
venant du broyage des graines soigneusement décortiquées, dépelliculées 
et dégermées mais légèrement salées. Appellation inexacte, sans doute, 
puisque le « beurre d’arachide » n’a du beurre que la consistance, encore 
qu’il est plus granuleux et que sa teneur en matière grasse est celle de 
la graine dont il est fait.
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L’auteur attire l’attention sur la composition de la matière contenant 
50 % d’huile, de 25 à 30 % de matières azotées (riches en acides aminés 
essentiels) des tocophérols et des stérols ainsi que des vitamines du 
groupe B. La valeur calorigène du produit est élevée, il n’empêche que le 
médecin qu’est l ’auteur, conseille de ne ipas dépasser la dose de 100 g par 
jour au total. Il insiste surtout sur l’utilisation intégrale par l’homme 
d’une production végétale coloniale de grande valeur, ce qui est particu­
lièrement important dans les circonstances actuelles.

Monceaux, R.-H.
Oléagineux, 6e année, n° 3, pp. 147-149 (1951).

* L’HUILE DE SOJA AUX ETATS-UNIS.
En 1922, l’huile de soja figurait pour la première fois sur les statistiques 
américaines de production pour 340 tonnes. En 1949, elle atteignait 
6.031 tonnes : les neuf dixièmes de la production totale de graines pro­
viennent de sept Etats seulement.
Il est intéressant de noter que de plus en plus l’extraction de l’huile se 
fait par solvant. 85 à 86 % de l’huile produite aux Etats-Unis entrent 
dans l’alimentation. Pour la dernière récolte, le taux d’extraction a été 
de 18,2 % par solvant; de 15,2 % à la presse continue et de 14,4 % à la 
presse hydraulique. 

iMensier, P.-H.
Oléagineux, 6e année, n° 2, p. 82 (1951).

* GRAINES DE LIN.
Historique de la culture qui est ancienne de plus de 4.000 ans. Statistiques 
de production en 1949 : les principaux producteurs furent les Etats-Unis 
(1.092.000 t), l’Argentine (640.000 t), l’U.R.S.S. (482.000 t), l’Inde (444.000 t). 
Les producteurs européens sont beaucoup moins importants : Belgique 
(16.000 t), Danemark (15.000 t), Allemagne (27.000 t), Pays-Bas (17.000 t), 
Suède (51.000 t), Angleterre (23.000 t).
L’étude donne quelques indications générales sur la culture, la sélection, 
les maladies, enfin sur la composition (40-45 % d’huile) et les usages de 
la graine et des pailles. Celles-ci ne sont généralement pas utilisables pour 
la filature, chez les variétés cultivées pour la graine; récemment cependant, 
diverses utilisations ont été essayées : emballage, isolation, papier pour 
cigarettes, toile d’emballage.

Bunting, E.-S.
World Crops. III, 3, 1951, pp. 95-98. *

* L’INDUSTRIE DU COIR DE COCOTIER A CEYLAN.
Ceylan est un des principaux producteurs de coir. Avant 1939, il exportait 
annuellement 30.000 tonnes de fibre de rembourrage, 10.000 tonnes de fibre 
pour la brosserie et 5.000 tonnes de fil de coir.
Le mésocarpe fibreux de la noix de coco fournit, après traitement appro­
prié, une série de produits: fibres de rembourrage, fibres pour la brosserie, 
fil de coir, cordes, ficelles, nattes, etc. La coque sert à fabriquer du char­
bon de bois.
Le traitement consiste tout d’abord dans le décorticage, souvent effectué 
par les planteurs de cocotiers, les industriels achetant les enveloppes 
fibreuses. Celles-ci sont ensuite mises à rouir en eau stagnante : étangs, 
lagunes, tanks, fosses. La durée de cette opération est de 7-10 jours en 
tank et de 3-6 semaines en fosse. L’extraction des. fibres se fait au moyen 
de tambours garnis de pointes et tournant à grande vitesse. Les fibres 
ainsi libérées sont lavées, séchées et triées.
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La plupart des entreprises de Ceylan sont de faible importance et appar­
tiennent à des agriculteurs ou petits propriétaires indigènes. Ceux-ci sont 
groupés en une association. Il n’y a que quelques grandes usines. 

Hudson, John.
World Crops, III, 3, 1951, pp. 107-110.

Plantes Stimulantes.
 ̂ PLAN POUR LE RELEVEMENT DE LA CULTURE DU CAFEIER. PLAN­

TATION.
Note sur les méthodes rationnelles de plantation du caféier à la Jamaïque. 
Il a été prouvé qu’une plantation bien établie donne au moins 125 kg de 
café marchand en plus à l’hectare qu’une plantation établie avec peu de 
soins. Description du système radiculaire et de la manière de le remettre 
en position normale, lors de la mise en place. Ouverture des trous de 
plantation et fumure. Soins à la plantation : tassement du sol autour des 
plants, mise à profondeur exacte, etc. Plantation dans une petite cuvette, 
si l’humidité est insuffisante. Epoque idéale de plantation à la Jamaïque : 
avril-juin.

Pratt, A.-M.
Department of Agriculture, Jamaïca, B.W.I.
Extension Circular n° 2 (Revised), July 1950, 4 pp.

* PLAN POUR LE RELEVEMENT DE LA CULTURE DU CAFEIER. TAILLE.
Rappel de quelques notions générales sur lesquelles la taille est basée. Deux 
méthodes sont décrites : la tige simple (short-top) et la tige multiple 
(long-top). Les deux méthodes sont considérées comme équivalentes, sauf 
que la première a moins à souffrir des vents violents fréquents à la Ja­
maïque et que la seconde s’accompagne de larges blessures, lors de l’enlè­
vement des vieilles tiges.
Tige simple : hauteur moyenne 4 l/2 pieds; en situations exposées 3 l/2 à 
4 pieds. Normalement, le plant atteint la hauteur voulue vers 3 ans. Enlè­
vement d’une ou des deux charpentières supérieures, pour éviter le déchi­
rement du tronc, après l’écimage. Les plants sont ensuite traités suivant 
la taille en cylindre, avec arête de poisson et pincement du bourgeon ter­
minal des branches primaires dès qu’elles atteignent une longueur de 
3 V2 pieds.
Taille en tige multiple : sur trois tiges. Beaucoup de plantations en tige 
multiple étant en mauvais état à la Jamaïque, l’auteur décrit une méthode 
pour les restaurer : enlèvement de toutes les primaires de la base, jusqu’à 
une hauteur de 4 pieds; choix des trois meilleurs gourmands formés sur 
la souche ou la base des anciennes tiges; à mesure de la croissance des 
rejets, suppression des primaires qui les gênent (laisser environ 1 V2 pied 
entre le sommet des gourmands et les primaires des vieilles tiges) ; plus 
tard, enlèvement d’une des anciennes tiges, puis des deux autres. Dès que 
les primaires inférieures des nouvelles tiges ont donné une récolte, on les 
supprime et lorsque, de cette manière, on arrive à 4 pieds de hauteur, on 
peut recommencer à produire des rejets de remplacement.

Pratt, A.-M.
Department of Agriculture, Jamaïca, B.W.I.
Extension Circular n° 3 (Revised), July 1950, 11 pp.

Plantes à Résines.
RESINES ANCIENNES DE LA REGION MEDITERRANEENNE ET LEURS 

USAGES. (Old age resins of the mediterranean Region and their uses). 
Etude détaillée des résines, renseignant les plantes productrices et leurs 
régions d’origine et dont la liste suit ; Mastic (Pistacia lentiscus L. var.
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Ohio), Ile de Chio; Sandaraque (Tetraclinis articulata Mast., Afrique 
Nord-Ouest; Sang-dragon (Daemonorops sp.) Malaisie et Dracaena cinnor 
barina Balt, He de Socotra; Oliban (Boswelia Carteri Birdw. et B. Frèra- 
na Birdw., Afrique Nord-Est et Arabie Sud-orientale; Ladanum (Cistus 
ladaniferus L. et C. creticus L., Espagne, Portugal et France; Assa foetida 
Ferula foetida, Regel, F. rubricaulis Boiss. et probablement d’autres espè­
ces), Perse ou Afghanistan; Galbanum (F. galbaniflua Boise, et F. schir 
Boiss.), Perse; Gomme ammoniaque (Dorema ammoniacum D. Don et 
probablement d’autres espèces, notamment D. aucheri Boiss), Asie Mineure, 
Perse centrale; Sagapenum (Ferula persica Willd. et F. szowitziana DC), 
Perse et Arabie; Opopanax (Opopanax, chironium Koch), Perse et région 
méditerranéenne; Styrax (Liquidambar orientalis Mill.), Asie Mineure: 
S. styraciflua L.), Etats-Unis d’Amérique, (S. officinalis L.), région médi­
terranéenne orientale.
Certaines de ces résines ont été utilisées dans l’Ancienne Egypte pour em­
baumer les morts; le mastic et le Sandaraque ont été recherchés pen­
dant longtemps pour la fabrication des couleurs et vernis. Au Moyen-Age, 
les peintres les plus réputés s’en sont servis. Parmi les emplois actuels, il 
y en a qui sont gardés secrets.

Howes, F.-N’.
Economie Botany, vol. 4, oct.-déc. 1950, n° 4, pp. 307 à 316.

Lancaster Pa. et New-York.

Plantes Médicinales.

* SUR QUELQUES DROGUES NOUVELLES D’A. O. F., D'A. E. F. ET DE 
MADAGASCAR.
L’Auteur n ’insiste pas sur les drogues maintenant classiques et cou­
ramment employées en France, telles que les Strophanthus, la Kola, les 
Sénés, la fève de Calabar, l ’Yohimbé, le Papayer, les Acacias à gomme, les 
« Chaulmoogras » africains, le Kinkéliba, mais désire traiter quelques 
plantes originaires d’Afrique noire et de Madagascar.
Nouvelles drogues d’Afrique occidentale française envisagées: les Erythro- 
phleum, le Mansania altissima A. Chev., VHolarrhena florïbunda, le Pseudo- 
cinchona africana, les Mitragyna, le Leptactinia senegambica, le Rœw- 
wolfia vomitoria, le Picralinia nitida, le Khaya senegalensis, les Fagara, le 
Diospyros Xanthochlamys Gurke.
Nouvelles drogues d’Afrique Equatoriale Française : Tabernanthe Iboga, 
Mostua stimulans.
Plantes de Madagascar : Phyllanthus, Toddalia, Carissa, Tylophora, Clero- 
dendron, Aphloia madagascariensis Clos, Embelia, Maesa, Hydrocotyle 
asiatica.

Paris, R., Professeur à la Faculté de Pharmacie de Paris.
Brochure. Extrait de la Biologie médicale, vol. XXXIX, 
février 1950 (Nouvelle série), pp. I à LIV, 20 fig. Rédaction 
et administration : 28, Cours Albert 1er, Paris (8e).

P la n te s  à  P a rfu m .

* L’HUILE ESSENTIELLE DE CITRONELLE. (Citronella oil).
En 1948, l’Indonésie, l’île de Ceylan, le Guatémala et l’île de Formose ont 
exporté globalement 3.500.000 livres d?essenee de Citronelle.
La plante fait partie du genre Cymbopogon inclus anciennement dans le 
genre Andropogon. Deux variétés sont cultivées en vue de la production
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d’essence : celle de Java (Cymbopogon N ardus Rendle var. maha pengiri 
(ou pangiri) (=  Andropogon Nardus L.) et celle de Ceylan (C. Nardus 
Rendle var. lena batu =  Andropogon Nardus Oeylon, de Jong). Chacun de 
ces deux types présente des qualités spéciales et une utilisation particulière. 
Ayant débuté modestement en 1885, l’île de Ceylan produit aujourd’hui 
un article d’une telle demande que d’autres pays luttent pour avoir leur 
part de profits dans ce commerce, notamment en Amérique tropicale. De 
nouveaux emplois peuvent être découverts pour cette essence.

Barber, L.-A. et Hall, M.-D.
Economie Botany, vol. 4, oct.-déc. 1950, n° 4, pp. 322 à 335, 

7 fig. Lancaster Pa et New-York.

Economie forestière.
♦ COLONIAL TIMBERS.

La première partie de l’ouvrage est consacrée à des généralités qui intéres­
seront surtout les non initiés.
De la page 50 à la page 97, l’auteur décrit sommairement les principales 
essences coloniales employées et pour chacune de celles-ci donne des indi­
cations au sujet de l’emploi, de la facilité ou non d’en travailler le bois. 
Chaque description est accompagnée d’une coupe microscopique transversale 
(grossissement 40) et l’ouvrage comporte 46 planches en couleur, soit autant 
que d’essences décrites. Parmi celles-ci, une vingtaine d’essences se retrou­
vent au Congo belge.

Bond, C. W.
Edit.: Sir Isaac Pitman & Sons, Ltd. Parker Street, Kïng- 

way, London W. C. 2, 191 pages.

♦ ASPECT DU MARCHE COLONIAL DU BOIS (Rise of the Colonial Market).
L’Auteur cite divers documents établissant l’ancienneté des importations 
britanniques de bois non européens et notamment de bois tropicaux amé­
ricains et africains. Dès 1823, les West Indian Docks de Londres recevaient 
des beajous (Swietenia spp.), du satinwood (probablement (Zanthoxylum 
flavum?), du rosewood (Dalbergia spp.) et aussi du chêne d’Afrique, 
actuellement nommé Iroko (Chlorophora excelsa) sans parler du Teck 
asiatique (Tectona grandis).

Latham, Bryan.
« Wood », vol. XVI, n° 3 (1951), p. 101.

♦ ASSISTANCE TECHNIQUE EN MATIERE FORESTIERE DANS LES PAYS
PEU DEVELOPPES.
L’auteur rappelle d’abord trois traits généraux communs à tous les pays 
tropicaux et constate l’utilisation insuffisante des produits forestiers qu’une 
aide technique pourrait augmenter. H passe ensuite en revue les divers 
objectifs de cette assistance : 1. Estimation de la ressource en bois; 2. Pos­
sibilités d’exploitation de la forêt (et d’implantation éventuelle d’industries 
forestières). A ces objectifs initiaux s’ajoutent ceux de la conservation de 
la forêt (régénération et lutte contre la déforestation) et de la formation 
des cadres.

Aubréville, A.
Unasylva, 1950, oct.-déc., pp. 158-161.

CELTIS (Celtis Soyauxii).
Monographie succincte, avec reproduction en couleur d’un échantillon de 
bois de cette Ulmacée présente au Congo belge, qui compte aussi d’autres
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espèces du même genre (p. ex. Celtis Durandii Engl., le Liniumbu exploité 
au Mayumbe).

Wood, janv. 1951, pp. 19-20.

* TRAVERSES DE CHEMINS DE FER EN BOIS TROPICAUX.
L'auteur étudie la question de leur production en diverses essences indigè­
nes dans différents pays tropicaux et des besoins à satisfaire par l ’impor­
tation dans différents pays européens. Pareille étude est certes très instruc­
tive et de la plus grande actualité.

COUDREAU, J.
Bois et Forêts Trop., n° 16, 4e trim. 50, pp. 369-368.

* LA DECADENCE DES SOLS ET DE LA VEGETATION EN AFRIQUE
OCCIDENTALE FRANÇAISE ET LA PROTECTION DE LA NATURE.
L’auteur passe en revue les différents aspects de cette décadence avec, à 
l'appui, maintes photographies fort instructives, ainsi que le processus de 
celle-ci et les mesures à prendre pour l’entraver, pour réinstaller la végéta­
tion ligneuse, régénérer les sols, protéger la nature et créer des parcs- 
réserves.

Chevalier, A.
Bois et Forêts Trop., n° 16, 4e trim. 1950, pp. 335-353.

* LES BOIS FEUILLUS.
De diverses considérations précédentes, il découle que le rôle des bois 
feuillus africains dans le commerce international prend de plus en plus 
d’importance et cette tendance s’accentuera avec les améliorations métho­
diques de l’exploitation, de l’utilisation et du classement. Ceci s’applique 
donc aussi au Congo belge.

Unalsylva, n° 4, 1950, pp. 166-174.

* PREMIERS RESULTATS DE LA MECANISATION DES TRAVAUX DE 
DEFRICHEMENT SUR FORET DENSE.
En possession d’une vaste expérience de tous les problèmes posés par la 
culture du palmier à huile, l’auteur apporte ici les conclusions nettement 
optimistes d’une série d’études qu’il a effectuées sur les diverses opérations 
susceptibles d’être mécanisées dans une exploitation de quelque importance. 
Le résultat concret, conforme au pronostic établi, consiste en une économie 
de main-d’œuvre de 60 % sur les travaux d’ouverture et de 30 % sur les 
travaux d’exploitation. De nombreuses personnalités administratives et des 
chefs d’entreprises au Congo ont pu assister aux essais de M. Julia et en  
constater le plein succès. Les leçons déjà tirées des expériences de Sibiti, 
après vingt mois de travail assidu et de recherche du matériel idoine, seront 
examinées avec fruit par tous les planteurs.

Julia, H.
Oléagineux, 6e année, n° 3, mars 1951, pp. 137 à 141.

MANUFACTURE DE LA PULPE ET DU PAPIER (Pulp and Paper Manu­
facture) .
Vol. I. —■ Préparation and Treatement of Wood Pulp.
Ce volume est le premier d’une nouvelle série de quatre volumes, basée sur 
la troisième édition des volumes III, IV et V de « The Manufacture of Pulp 
and Paper», laquelle, actuellement en révision, est intitulée «Pulp and
Paper Manufacture », et divisée en quatre tomes.
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Le premier volume de cette série est consacré à l’étude de la « Préparation 
et du Traitement de la Pulpe de Bois ». Ce tome très complet est divisé 
en huit chapitres traitant des points énumérés ci-dessous :
Chapitre 1 : Structure et propriétés de la pulpe de bois.

» 2 : Préparation de la pulpe de bois.
» 3 : Manufacture de la pulpe traitée mécaniquement.
» 4 : Manufacture de la pulpe au sulfite.
» 5 : Manufacture de la pulpe préparée par procédé alcalin.
» 6 : Traitement de la pulpe.
» 7 : Purification et décoloration de la pulpe.
» 8 : Détermination des qualités de la pulpe (tests physiques et

chimiques).
Rédigé par des techniciens en coopération avec des chercheurs, cet ouvrage 
sera de la plus grande utilité pour tous ceux quintéresse la fabrication de 
la pulpe de bois et du papier.

J. Newell Stephenson, Editor in Chief (First Edition : 
McGraw, Hillbook Company, Inc., 330, West 42nd Street, 
New-York - Toronto - London, 1950, 1043 pages.

Génie Rural.
* NOUVEAU SYSTEME D’IRRIGATION EN U.R.S.S.

Le système communément employé consiste dans l’établissement d’un réseau 
de canaux délimitant des parcelles de un à 10 ha. Ce réseau permanent 
diminue la surface utilisable et cultivable et empêche le travail du sol à 
l’aide de gros tracteurs ainsi que la récolte mécanique.
Le nouveau système consiste en un réseau fixe laissant des parcelles de 40 à 
80 ha. d’un seul tenant, ce qui permet tout travail mécanique de cultures. 
Ce réseau fixe alimente un système provisoire creusé et nivelé mécanique­
ment après chaque récolte. Le réseau de canaux provisoires change de 
place chaque fois, afin de régulariser l’imbibition du sous-sol.
On est en train d’appliquer ce système sur une très grande échelle au 
Turkestan.

Charov, I. A.
Rapports de VAcadémie Agricole de l’U.R.S.S., 1950, n° 10.

* DEFRICHEMENT MECANISE. COMPTE-RENDU DE QUATRE ANNEES
D’EXPERIENCES AU TAN G AN YIK A.
Résultats des essais de mécanisation effectués dans le cadre du Plan de 
l’Arachide de 1947, sur 188.000 acres. Dans l ’abatage de la savane arborée, 
on a obtenu les meilleurs résultats avec deux tracteurs traînant une lourde 
chaîne qui déracine les arbres, du moins lorsque le sol n’est pas trop sec. 
Les arbres qui résistent sont renversés par poussée par un troisième tracteur 
équipé en « tree-dozer ». Des bulldozers servent à entasser les abattis en 
vue de leur incinération.
Le dessouchement est l'opération qui se prête le moins bien à la mécani­
sation. En fait, le dessouchement à la main est moins coûteux, mais il n’est 
possible que là où l’on dispose d’une abondante main-d’œuvre. L’enlèvement 
des derniers débris et le nivellement du terrain se font au moyen de lourds 
râteaux remorqués.

MacBRiDE, J., Capell, J.E., Cathie, W. K aufmann, D.R., et B unting, A.H.
World Crops, III, 3, 1951, pp. 89-94.

Zoologie.
* HORMONES ET METAMORPHOSES DES INSECTES.

L ’auteur décrit les différents stades du développement des insectes. Des
expériences faites sur R h o d n iu s  démontrent que la  mue est déclenchée par
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les hormones provenant des cellules neurosécrétrices du cerveau. Dans les 
stades jeunes, la métamorphose est empêchée par une hormone juvénile 
sécrétée par le corpus allatum situé derrière le cerveau. Des interventions 
chirurgicales telles que la décapitation, ablation de glandes et injections 
faites aux individus décapités, entraînent un développement anormal. Une 
régulation défectueuse des sécrétions produit des aberrations.

W lG G LE SW O R TH , V.-B.
Endeavour, vol. X, n° 37, pp. 22-26, 14 fig.

Zootechnie.
LA VALEUR DES MULES POUR L’AGRICULTURE.

Des fermiers expérimentés vantent la valeur des mules pour tous les tra­
vaux agricoles. Les indigènes les conduisent beaucoup mieux que les bœufs, 
et leur rendement est supérieur dans toutes les cultures de la ferme. Le 
secret de la réussite avec les mules est de les faire travailler et travailler 
dur; on peut leur donner un supplément de nourriture, mais en aucun cas, 
il ne faut les suralimenter. Car c’est à partir de ce moment qu’elles occa­
sionnent des ennuis (indocilité, etc.). Toutes conditions étant égales, elles 
se maintiennent en meilleur état que les bœufs.

The Rhodesian Farmer, du 10 janvier 1951.

LES^<( GUERNSEYS » EN RHODESIE DU SUD.
La faveur croissante de la race Guernsey en Rhodésie du Sud est prouvée 
par vingt et une inscriptions d’animaux de grande qualité à la « Royal 
Show de Salisbury » et par la récente formation d’une association de la 
Guernsey Rhodésienne : « Rhodesian Guernsey Club ».
Le but de cette association est de promouvoir l’extension de la race Guern­
sey et en promettant aux éleveurs l’achat et l’importation de pedigrees 
de qualité et en assurant la régularité des ventes de leurs produits.

The Rhodesian Farmer. du 25 octobre 1950.

LE CHEPTEL OVIN MONDIAL.
Le cheptel ovin, au début de cette année, était estimé à 730.000.000 de têtes 
comparé avec un total moyen de 747.000.000 avant guerre.
Les pays qui ont enregistré une diminution sont le Canada, les Etats-Unis, 
l’Allemagne, la République Argentine, l’Uruguay, la Turquie.
Ceux qui ont montré une augmentation sont l’Autriche, l’Union Soviétique, 
l’Angleterre, les Indes, l ’Algérie et le Maroc français.

The Rhodesian Farmer, du 13 septembre 1950. *

* COURS PRECIS D’AVICULTURE THEORIQUE ET PRATIQUE A L’USAGE 
DES ELEVES DE L’ECOLE D’AVICULTURE ET DE PETIT ELEVAGE 
DE L’ETAT A LIEGE.
Un vaste aperçu économique de la situation mondiale de l’aviculture et 
de ses productions constitue l’introduction.
La partie théorique de l’ouvrage permet au lecteur de prendre connais­
sance des particularités anatomiques et physiologiques des oiseaux. L’ali­
mentation générale, largement développée, est suivie d’une liste détaillée 
donnant la composition des divers aliments utilisés en aviculture ainsi 
que des indications relatives à la composition, la préparation et la distri­
bution des aliments. L’engraissement des volailles, les installations avicoles, 
l’hygiène, les maladies, des considérations particulières sur l’hérédité, la 
sélection, les croisements, terminent la partie théorique.
La seconde partie, intitulée « la pratique avicole », est consacrée à la 
description des principales races locales, aux considérations relatives au
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choix de la race, à l’incubation, l’élevage et l’alimentation du poussin 
jusquej et y compris la ponte. Un chapitre spécial est consacré à la comp­
tabilité.
Ce livre très complet, destiné à la formation d’aviculteurs avertis, n’inté­
resse pas seulement les candidats aviculteurs; ceux déjà établis y trouveront 
d’abondants renseignements théoriques et pratiques pour faire de leur 
élevage un élevage rationnel.

Henquin, G.
EMODI, Liège.

CAS DE RAGE EN RHODESIE.
Des cas de rage ont été signalés dans la région de Fort Victoria. Plusieurs 
indigènes ont été mordus. Le diagnostic de rage a été confirmé chez des 
chiens, et de nouvelles régions ont été placées sous contrôle sanitaire. 

The Rhodesian Farmer, du 10 janvier 1951.

* FIEVRE APHTEUSE ET « EAST COAST FEVER ».
La Rhodésie du Sud est maintenant exempte de fièvre aphteuse et d’« East 
Cover Fever ». Les restrictions et mesures prises contre ces affections ont 
été levées par le service vétérinaire à la fin de décembre 1950.

The Rhodesian Farmer, du 10 janvier 1951.

* LA MICROFLORE RADICULAIRE DES PLANTES FOURRAGERES VI
VACES.
L’Institut des sciences microbiologiques agricoles de Moscou a procédé à 
une série d’analyses, quantitatives et qualitatives de la microflore radicu­
laire de certaines plantes, notamment du trèfle, de la luzerne et de quelques 
graminées vivaces. Les analyses ont été faites à différents stades de déve­
loppement annuel et pendant trois ou quatre ans.
Les conclusions tirées par les auteurs se résument à ceci :
La quantité de microorganismes sur les racines des légumineuses est une 
dizaine de fois plus grande que sur les plantes graminées.
La microflore du trèfle à la troisième année de vie démontre le vieillisse­
ment de la plante; le nombre de bactéries diminue, on observe la décompo­
sition des bactéries des nodosités.
Chez la luzerne, vers la troisième année, la diminution du nombre des 
bactéries est due sans doute à l’augmentation de l’action bactéricide de 
la sève de la plante; plus tard, le nombre de bactéries augmente probable­
ment par l’accroissement de leur résistance.
La microflore des graminées se distingue de celle des légumineuses par 
la quantité et la qualité spécifique des bactéries.

B eresova et Rempe.
Rapports de l’Académie Agricole de VU.R.S.S., 1950, n° 11. *

* GRAMINEES TROPICALES COMME ALIMENTS CONCENTRES.
Les graminées tropicales, de par leur composition centésimale, ne con­
viennent pas, comme celles des régions tempérées, à la préparation, par 
déshydratation, d’aliments concentrés. Dans ces conditions, il est souhai­
table de réserver les tourteaux provenant des huileries coloniales pour 
l’élevage local et de limiter leur emploi dans les régions tempérées, puisque 
celles-ci disposent d’herbes de haute valeur.

Shacklady, C.-A.
World Crops. III, 3, 1951, pp. 99-101.
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* INFECTION DES SINGES AVEC LE VIRUS DE LA PSEUDO-PESTE 
AVIAIRE.
L’auteur a réussi à faire des passages en série du virus de pseudo-peste 
aviaire (Newcastle disease) chez des singes et chez des cobayes, après des 
passages alternatifs par différentes espèces d’animaux : singes, cobayes, 
écureuils, lapins et rats. Une souche du singe était encore pathogène pour 
les oiseaux, une autre souche du singe et une souche du cobaye n’étaient 
plus pathogènes. Les singes peuvent présenter la maladie sous la forme 
d’une encéphalite, mais celle-ci peut également rester latente. Des recherches 
pathologiques anatomiques ont relevé chez des singes une polio-encéphalite, 
qui ressemble le plus à une B-encéphalite japonaise.

C o l l ie r , W.-A., P o l a k , M.-F. et V e r h aar t , W.-J.-C.
Hemera Zoa, vol LVII, 7e fasc., 1950, pp. 415 à 427.

ASPECTS DE L’ALIMENTATION DE LA VACHE LAITIERE.

L’auteur rappelle quels sont les besoins alimentaires de la vache laitière et 
comment on peut les satisfaire. Il étudie ensuite quelques aspects nouveaux 
de sa nutrition. En voici un résumé :
Les vaches laitières ont des besoins d’entretien et des besoins de production. 
Elles ont, pour leur entretien comme pour leur production, des besoins 
d’énergie et des besoins de matériaux.
Tous les aliments assurent la couverture des besoins énergétiques. Au point 
de vue de l ’entretien, il faut que la ration, riche en glucides, contienne 
environ 3 % de lipides. Le pourcentage de digestibilité de la cellulose brute 
atteint chez la vache 55 pour du foin grossier et 76 pour du foin de très 
bonne qualité.
Pour la ration de production, il faut une unité fourragère par 3 litres de 
lait contenant 38 g pour mille de matière grasse.
Pour les besoins de matériaux, il faut assurer aux vaches laitières une 
certaine quantité de matières protéiques digestibles. Pour l’entretien, 60 gram­
mes par 100 kg de poids vif d’animal adulte; pour la production, 60 g par 
litre de lait produit.
Si la quantité de protéines importe, la qualité, c’est-à-dire la teneur en acides 
aminés indispensables importe tout autant. On assure ces besoins quanti­
tatifs et qualitatifs par des mélanges composés de tourteaux, de son s et 
de farines.
Les ruminants peuvent utiliser l’urée de certains sels ammoniacaux comme 
source d’azote à condition de leur fournir des glucides en quantité suffisante. 
Certains ont démontré que l’urée constitue une source d’azote aussi efficace 
que le tourteau de lin et qu’on peut remplacer par de l’urée 25 % de la 
ration protidique de la vache sans noter le moindre changement dans la 
production laitière. De nombreux aliments fabriqués aux U.S.A. et au 
Canada contiennent d’ailleurs de 5 à 10 % d’urée.
Pour remédier aux insuffisances de la ration en vitamine A, à la fin de la 
période hivernale, on donne souvent au bétail de l’huile de foie de morue 
et des matières minérales. Il faut employer des huiles de poisson riches, 
contenant au moins 10 à 15.000 unités internationales par gramme, exiger 
des garanties du fournisseur et les utiliser en mélange avec des huiles de 
germes de blé ou de germes de maïs, très riches en vitamine E, et garanties; 
enfin les administrer par la bouche.
La vache laitière a des besoins importants en matières minérales, surtout 
en calcium et en phosphore. Pour son entretien, 5 g de Ca et 5 g de P par 
100 kg de poids vif. — Par litre de lait produit, 4 à 5 g de Ca et 3 à 4 g 
de P. Le rapport Ca/P de la ration devra se rapprocher le plus possible 
de 1-1,2.
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L amélioration des herbages par l’apport d’engrais phosphatés constitue, 
avec une alimentation minérale équilibrée, le meilleur moyen de se garantir 
contre certains accidents : ostéomalacie, etc...
On a vanté l’action favorable des protéines iodées sur la production lactée. 
Des résultats positifs ont été enregistrés, mais des critiques sévères se sont 
élevées. En fait, l’adjonction à l’alimentation de caséine provoque sur 
l ’organisme la même action que l’injection d’hormone thyroïdienne, à savoir 
une augmentation d'environ 20 % de la production.
Cependant, grâce à ces protéines iodées, on agit indirectement sur la glande 
thyroïde de la vache, on augmente son métabolisme et, par conséquent, ses 
besoins. Si le régime n’est pas strictement surveillé, s’il n’est pas augmenté, 
la vache maigrit, ses réserves s’appauvrissent et. le surplus de la production 
se paie par une diminution, qui survient au cours des lactations suivantes, 
Ce surplus de la production laitière, suscité par des moyens qui relèvent plus 
de l’opothérapie que de l’alimentation, doit donc tenir compte de la ration. 
Reste à savoir si l’opération esc rentable pour l’organisme de la vache lai­
tière et l’économie de l’exploitation. Il semble, que dans l’état de cette 
question, la réponse soit négative.
Il n’en demeure pas moins vrai que les vaches laitières des régions éloignées 
de plus de 100 kilomètres de la mer ont besoin d’iode.
Il faut en tenir compte, car on a pu constater au cours d’expériences iné­
dites, que l’iode peut, à faible dose, augmenter légèrement la production 
laitière quotidienne.

F er ran do , R.
Le Lait, n° 299-300, novembre-décembre 1950.
L'Agri. Prat., 115e année, août 1951, pp. 206-207.



SOCIÉTÉ BELGE DE L’ AZOTE
et des

PRODUITS CHIMIQUES DU MARLY
SOCIETE ANONYME — CAPITAL 600.000.000 DE FRANCS 

4, Boulevard Fiercot, LIEGE 
Usines à RENORY-OUGREE 
et au MARLY (BRUXELLES)

•
ENGRAIS AZOTES 

ENGRAIS (( ROSE » COMPLET 
•

PRODUITS AZOTES TECHNIQUES
ALCOOL METHYLIQUE — FORMOL 

et leurs dérivés 
ALCOOL A BRULER 

•
MATIERES PLASTIQUES : PHENOPLASTES, AMINOPLASTES,

VINYLIQUES, POLYSTYRENE 
•

VERNIS ISOLANTS
RUBAN BI-SEAL — GAINES ISOLANTES — FILS ISOLES

•
COLLES SYNTHETIQUES 

•
INSECTICIDES — FONGICIDES — HERBICIDES 

HORMONES VEGETALES
VENDUS SOUS LA MARQUE « AGRIPHAR »

•
ALCOOLS GRAS — PRODUITS TENSIO-ACTIFS 
DETERGENTS MENAGERS ET INDUSTRIELS

vendus par la
Société des Produits Tensio-Actifs et Dérivés « TENSIA »

1 B, rue Rouveroy — LIEGE

S O C I E T E  D E  S L A B O R A T O I R E S
L A B A Z

DEPARTEMENT PHARMACEUTIQUE DE LA
Société Belge de l’Azote 

et des Produits Chimiques du Marly
168, avenue Louise — BRUXELLES 

SPECIALITES PHARMACEUTIQUES 
Agent exclusif pour le Congo Belge et le Ruanda-Urundi :

SOCOPHAR
Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie

LEOPOLDVILLE
Matadi — Coquilhatville — Stanleyville 
Costermansville — Usumbura — Bunia

i



T Y PO - LITHO - OFFSET

I M P R I M E R I E  
I N D U S T R I E L L E  
ET F I N A N C I E R E

« I M I F I »
Rue du Houblon, 47, Bruxelles

---- Téléphone : 12.00.85 ----

TOUS TRAVAUX D’IMPRESSION

PHOTOGRAVURE - PHOTOLITHOGRAPHIE 
PHOTOCH RO MOGRAVURE 

HE L I OG R AV UR E  - OFFSET CREUX
CLICHES POURJOURNAUX.
REVUES - CATALOGUES 

I N D U S T R I E L S  ET A R T I S T I Q U E S

Etablissements JEAN MALVAUX
Société Anonyme

B R U X E L L E S - O U E S T
6 9 ,  RUE DELAUNOY,  69

■  Téléphones : 21.44.24 - 21.44.25 ■

11



Edmond ISBECÛ U E
Avenue Huart Hamoir, 136
B R U X E L L E S

Pulvérisateurs et poudreuses à dos, 
à main, à moteur. 

Appareils à désinfecter

Lance-flammes Hauck

Arroseurs automatiques

Pompes
Presses à pots en terre 

Stérilisateur de terre 
Machines frigorifiques 

Aermoteurs 
Outils de jardinage

peut vous livrer les instruments et 
machines nécessaires à vos cultures

Machines BUNGARTZ H. 3 -4  HP. 
à faire les trous de plantation

M O TO C U LTEU R S
UNIV ERSELS

B U N G A R T Z
4 - 6 - 9 1 /2  H P.

Fraise
Charrue
Bineuse

Faucheuse
Pulvérisateur

Tracteur

III
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Rue Faider, 27 -30 , B R U XELLES
— Téléphones : 38.12.92 — 37.96.45 —

Scies à moteur essence et électrique, de 2 1/2, 4 1/2, 7 1/2, 
10 et 18 HP. pour 1 et 2 hommes. Puissance de coupe de 
30 à 300 cm. Scies en service dans les principales exploita­
tions forestières de la Colonie Meilleures références

M A C H I N E S  A BOIS

Porte-ovtil* de dégaucliiaseaee eépaxé, en  8 0 0  ou 4 0 0  mm. a rec  soie c irculaire, 
affn teuse, m ortaisense e t toupie.

W YCKM ANS, Machines à Bois —  HAREN
Téléphone : 15.81.20 Télésr. : NATMEC HAREN.
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MELOTTE-CONGO
SOCIETE PAR ACTIONS A RESPONSABILITE LIM ITEE 

CAPITAL DE 10.000.000 DE FRANCS

L E O P O L D V I L L E  ~ ~ =g= 
B. P. 3136

Tout ce aui concerne :
■  L ’EQUIPEMENT AGRICOLE :

DE CULTURE :
S. A. CHARRUES MELOTTE... Gembloux 
LEVACQ ........................................  Binche

DE LAITERIE :
S. A. ECREMEUSES MELOTTE Remicourt

■  LES TRAVAU X PUBLICS ET MINIERS :
MACSIMA ................................  Bouffioulx
A. COLINET ............................  Le Rœulx
RICHIER ............................  Paris
NORDEST ................................  Paris
C. A. C. L....................................  Lyon
WEITZ ........................................ Lyon
SPIROS ........................................  Paris
DROUARD ................................  Paris
BAUDOUIN ................................  Marseille

■  LES EQUIPEMENTS FORESTIERS 
ET DU TRA VA IL DU BOIS :

DE COCK ....................................  FayD-iez-Manage
GUILLIET ................................  Auxerie

---------------  TOUT M ATERIEL DE ---------------

HAUTE QUALITE
GARANTI PAR UN SERVICE 

ET DES RECHANGES 
SUR PLACE

M E L O T T E
V



CHANIC
C H AN TIER  N A V A L  E T INDUSTRIEL D U  C O N G O

S. C. R. L.
LEOPOLDVILLE BRUXELLES

(Congo belge) Place du Luxembourg, 2
Agences à Elisabeth ville, Stanleyville et Costermansville

M A T E R I E L
PO U R  T O U T E S  E X P L O I T A T I O N S  

C O L O N I A L E S

Chanic vend, au Congo belge et au Ruanda-Urundi, 
le matériel d’une quarantaine d’usines belges, anglaises 

et américaines

Qui dit  « Matériel de Scierie » pense :

« B R E N T A . »
]a plus grande firme mondiale de la spécialité

ATELIERS DE C O N STR U C TIO N  LOUIS B R E N T A
S. P. R. L.

Chaussée d’Anvers, 317-325, BRUXELLES 
Tél. : 15.27.83-15.27.89 Câbles : Louibrenta-Bruxelles

VI



Office d’Exploitation 
des T R A N S P O R T S  
C O L O N I A U X

«OTRACO»
TRANSPORTS - EXPEDITIONS

MANUTENTIONS
V O I E S  F L U V I A L E S  

C H E M I N S  D E  F E R  

L A C  K I V U 

EXPLOITATION DE PORTS

Siège administratif :

B R U X E L L E S
101, AVENUE LOUISE, 101
Téléph.: 37.13.90 (5 lignes)

Direction Générale : LEOPOLDVILLE  

Agences :
Borna -- Lukula -- Tshela — Matadi — Thysville 
-- Léopoldville -- Coquilhatville -- Libenge -- 
Basankusu -- Lisala -- Bumba -- Aketi -- Basoko — 
Stanleyville - Kutu - Port-Francqui - Bena-Dibele 
- Luebo - Banningville - Kikwit - Lusambo - Pania- 
Mutombo -- Kalundu -- Costermansville -- Goma

VII



BRASSERIE
de LEOPOLDVILLE

Société congolaise à responsabilité limitée 
Capital : 50,000,000 de francs
Siège social : LEOPOLDVILLE 

Siège administratif : Chaussée de Charleroi, 71, BRUXELLES 
BRASSERIE DE FERMENTATION BASSE 
BIERES en fûts et en bouteilles garanties 

pures
-----  Malts et houblons supérieurs -----
Fabrique d’eaux gazeuses et limonades 
Glace comestible - Locaux frigorifiques
-----  Service de remise à domicile -----
B R A S S E R I E  A COSTERMANSVILLE 

BRASSERIE en construction à BRAZZAVILLE 
DEPOTS en construction à USUMBURA 

et à STANLEYVILLE

COLONIAUX!!!
garantissez votre santé en consommant 
nos bières exemptes de produits nocifs

ROLLFI LM GEVAERT

POUR PHOTOS PARFAITES

Monopoliste pour le Congo

Société Coloniale de Pharmacie et de Droguerie SO C O P H A R
VIII
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Y E Z  LES PIQUETS-RAILS * T .
jg lp R  D E P R E M I È R E  Q U A L I T É ,

F / L B R I Q U É S  P A R  M A  
DES HAUTS-FOURNEAUX FORGES:  ̂ ACIERIES DE

ANNUELLEMENT. IL EST INSTALLÉ EN 
AFRIQUE DU SUD, PLUS DE 10.000 K M 
D E C L Ô T U R E S  A U  M O Y E N  DE  
P I Q U E T S - R A I L S  “  T  • M  .  ”
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C O M PT O IR  D E  V E N T E  
D E S  C O T O N S D U  C O N G O

Société Coopérative de droit congolais 
27, Rue du Trône, 27 — BRUXELLES

SEUL AGENT DE VENTE DES COTONS 
DU CONGO

Le Congo Belge produit annuellement 50.000 tonnes de 
coton qui est particulièrement apprécié par les fiiateurs en 
raison de sa résistance, de sa régularité et du faible déchet qu'il 
donne en filature. Sa soie varie de 7/8 à 1 1/16 de pouce.

Le Comptoir de Vente des Cotons du Congo groupe 
l'ensemble des producteurs de coton de la Colonie. Il assume 
îles livraisons régulières dans les principaux ports du Continent 
européen.
Adresse télégraphique : Registre du Commerce:
COVENCO - Bruxelles Bruxelles 1 9 9 . 7 7  8

Société Forestière et Commerciale 
du Congo Belge

(Filiale de la Forminière)
Siège Administratif : 54, RUE ROYALE, BRUXELLES

Adresse télégraphique : FORESCOM 
Direction Générale d'Afrique: NIOKI (Lac Léopold II)

DEPARTEMENTS :

Industrie :
Exploitation Forestière et Scierie Mécanique : Grumes 

et bois débités. Placages et contreplaqués. Ebénisterie- 
Menuiserie : Maisons démontables, portes, fenêtres, char­
pentes, parquetage.

Atelier Mécanique : Révision et réparations de bateaux, 
barges, baleinières, matériel agricole, Slip.

A griculture :
Plantations de caoutchouc et de café.
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FABRIQUE NATIONALE D’ARMES DE GUERRE, S,A,
HERSTAL - BELGIQUE
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A R M E S  E T  
M U N I T I O N S

A N C I E N N E  M A I S O N

H. MANILLON
SOCIETE ANONYME

Fournisseurs de S. M. le Roi et du Ministère dès Colonies

208, Rue Royale, BRUXELLES
Adresse télégraphique : ARMAHIRA

Fournitures promptes et soignées. - Les difficultés persistantes 
d'approvisionnement ne nous ont pas encore permis d'éditer 

un nouveau catalogue. Consultez-nous.

A F R I C H I M i C
S O C IET E  A FR ICA IN E DE 
L'UNION CHIM IQUE BELGE

S. C. A. R. L.
★

Produits chimiques pour l’industrie, l’agriculture, 
l’élevage et les laboratoires.

Engrais - produits de phytopharmacie - produits 
pharmaceutiques et vétérinaires - produits 
réfractaires et anti-acides.

Département industriel : installations, machines 
et accessoire^ pour toutes industries..

Siège Social : LEOPOLDVILLE —  B.P. 542 —  Tél. 2208 
Siège Administratif: BRUXELLES, 61, av. Louise. Tél. 37.12.20 
Siège Régional : COSTERMANSVILLE —  B. P. 95..
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I LE PROBLEME DE L’EAU
? , , ,
l e s t  r é s o l u !

S.E.P.I.

IL Y A DE L’EAU PARTOUT DANS LE SOUS- 
SOL.

H n’y a qu’à creuser un puits pour la trouver. 
II. suffit de plonger la pompe S. E. P. I. dans 

l’eau à n’importe quelle profondeur.
La moto-pompe S. E. P. I. refoulera l'eau à 

n’importe quelle hauteur.
LA M OTOPOM PE 
S’IMPOSE DANS :
Les industries diverses :

pour leur approvisionnement en eau 
(brasseries, laiteries, teintureries, tanne­
ries, etc.);

Les industries d’extraction
pour assèchement et évacuation des eaux 
excédentaires : charbonnages, carrières, 
mines (dénoyage de puits);

L ’agriculture
pour l'irrigation des terres;

Les installations maritimes 
et portuaires :

renflouage et assèchement de navires 
(épaves) ;

Les administrations communales ou 
sociétés immobilières privées

pour distribution d’eau potable aux ha­
bitations.

PRINCIPAUX AVANTAGES :
Aucun encombrement à la surface;
Aucun entretien, ni surveillance;
Absence totale de bruits et de trépida­
tions;
Aucun risque de désamorçage 
Invulnérabilité aux grands écarts de 
température;
Lubrification par l'eau;
Possibilité de fonctionner dans un puits 
déviant de la verticale;
Usage de puits étroits à partir de 
150 mm. de diamètre.
Mise en marche et arrêt à main ou par 
relais électro-automatiques SCHWOB.
Débit de 1 à 300 m3/heure. — Hauteur 
de refoulement jusque 200 mètres.
Demandez catalogue et liste références à

S ociété E lectro P ompe I mmersible
SOCIETE ANONYME

25« Rue Raphaël Télégrammes: SEPIBEL
B R U X E L L E S  Téléphone : 21.05.05
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Pharmacies
à LEOPOLDVILLE — ELISABETH VILLE — 
STANLEYVILLE — COSTERMANSVILLE 
USUMBURA - LULUABOURG - ALBERTVILLE 
JADOTVYLLE — MATADI — BOMA— KINDU 

KOLWEZI — KAMINA

•
Tous Médicaments et Spécialités

Accessoires —  Pansements 
Eaux minérales - Parfumerie 

Articles de toilette 
•

Articles et produits photographiques 
Insecticides 

•
Approvisionnements complets pour exploitations 

industrielles et agricoles
ENVOIS ÛANS TOUTE LA COLONIE

COUTELLERIE
LA MAISON

A. JAMART
FABRICANT-COUTELIER 

JEAN CIELEN
(propriétaire)

7, RUE DE L’HOPITAL, 7 —  BRUXELLES

VOUS OFFRE LE PLUS GRAND CHOIX DE CISEAUX, COUTEAUX, 
TONDEUSES, SECATEURS, GREFFOIRS, RASOIRS, AINSI QUE D’AUTRES 
ARTICLES DE COUTELLERIE, EN ACIER FIN ET INOXYDABLE, 

DISPONIBLES EN TOUTE QUANTITE.

Téléphone : 12.49.62 Chèques-Postaux : J. Cielen 45212

COPHAGO
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COGEPOTASSE
Le SEL BRUT à 20 %  de potasse pure 
Le CHLORURE à 40 et 60 %  de potasse pure 
Le SULFATE à 48 %  de potasse pure

AINSI QUE

Le FERTIPHOS à 38 %  d’acide phosphorique 
soluble dans le citrate d’ammoniaque alcalin 
qui en fait un engrais à action régulière 

et constante
L’ALIPHOS à 38 %  d’acide phosphorique 
qui est un adjuvant idéal à la nourriture

du Bétail

POUR TOUS RENSEIGNEMENTS S'ADRESSER :

COMPTOIR GENERAL 
DES SELS ET ENGRAIS 

POTASSIQUES
53, Boulevard du Midi, 53, BRUXELLES

FOURNIT AU CONGO BELGE
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MOTEURS £b DIESEL
MARINS - INDUSTRIELS - DE TRACTION 

4 a 700 CV

SOCIETE CONGOLAISE

B U N G E
LEOPOLDVILLE

Textiles

Métallurgie - Matériaux de construction 

Machines à bois, etc.

Tous produits coloniaux

Département BOIS - Commerce local et Exportation



Forescom Building 36, rue Ravenstein
Léopoldville Bruxelles

J



BANQUE BELGE 
D’AFRIQUE

Société congolaise par actions 
à r e s p o n s a b i l i t é  l i m i t é e

Affiliée à la Banque de Bruxelles

Siège social : Léopoldville

Siège administratif :
RUE DE NAMUR, 3, BRUXELLES

Bureau à Anvers : 
LONGUE RUE DE L’HOPITAL, 20

AGENCES EN AFRIQUE:
Au Congo belge : Aketi - Albertville - Coquilhatville - Coster- 

mansville - Eisabethville - Goma - Jadotville - Kolwezi- 
Léopoldville - Luluabourg - Paulis - Stanleyville;

Au Ruanda-Urundi : Usumbura;

En Afrique Equatoriale française : Bangui - Brazzaville - Pointe 
Noire.

Représentant à New York :
J.-J. van AUBEL, Room 1742, 37 ...all Street

Correspondants dans le monde entier

T O U T E S O PER ATIO N S DE B A N Q U E  CO LO N IALE

XVIII





Imprimé por I M I F I, S. A. 
Rue du Houblon, 47, Bruxelles. 
—  Directeur responsable : —
Em. V A N  HEERSW YNGHELS, 
Av. du Kamerdelle, 98, Uccie-Brux.


